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BARUSKA. 


Bývá  to  obyčej  v  naší  i  mnohé  jiné  zemi,  že  z  ven- 
kova, zvláště  z  malých  městeček,  posílají  se  děvčata 
sotva  dospělá  do  velkých  měst,  aby  zde  jsouce  ve 
službě,  naučila  se  rozličným  způsobům,  aby  nabyla  zku- 
šeností a  sinad  i,  jak  se  říká,  našla  zde  své  štěsití.  Měš- 
ťané nemají  příčiny  stěžovati  si  na  tento  obyčej;  spíše 
ale  mohl  by  prozřetelný  otec  a  pečlivá  matka,  znajíce 


křehkosti  svého  pohlaví,  pochybovati  o  tom,  zdali  je 
prospěšné  neostražitou  dcerku  poslati  do  města,  kde 
oisudy  lidské  velmi  rozličně  se  splétají,  kde  na  prosté 
srdce  číhá  tisíceré  pokušení,  kde  pospolitý  život  se  po- 
dobá valnému  proudu,  na  němž  člun  mladé  osoby 
snadno  ve  víru  bývá  zachvácen.  Ale  k  takovému  rozjí- 
mání nedospěl  ještě  venkovský  lid  a  mnohý  tatínek 
mamou  libostí  mluví  o  známostech  své  dcery  ve  Vídni, 
a  maminka  se  chlubí  prstýnky  a  pěknými  šaty  a  rozlič- 
nými dary  svého  mazlíka,  a  jak  prý  již  pěkně  mluví  po 
němečku  a  po  pansku  se  chová,  když  někdy  přichází  na 
svátky. 

Podobné  smýšlení  panovalo  i  v  městečku  T.  Jme- 
nuje se  městem  sice,  ale  jen  toto  jméno  a  pak  seřadění 
domků  rozeznává  je  od  vsí.  Jako  na  vsích  živí  se  lid 
rolnictvím  a  jak  se  praví,  když  sedláci  jsou  na  poli, 
není  žádného  měšťana  doma.  Menší  hospodáři  provo- 
zují též,  když  pole  je  nevolá,  nějaké  řemeslo.  Mezi 
zámožnějšími  gruntovníky  byl  zde  Bartoš,  muž  vážený, 
dobrý  hospodář  a  upřímný  soused.  Jeho  statek  byl  na 
konci  města  a  tím  měl  více  podobu  statku  zcela  sel- 
ského. Stavení  bylo  prostranné  a  tak  spořádané,  jako 
bývají  panské  dvory,  byť  i  nebylo  tak  velké.  K  cestě 
byly  dvě  zahrádky,  ne  sice  cizím  kvítím  se  honosící,  ale 
růže,  karafiáty,  isop,  šalvěj,  levandule,  balšámek,  lilie, 
pivoňky  a  jiné  letní  kvítí  se  zde  nacházelo,  i  po  jarních 
byly  ještě  památky  a  pozdních  naděje;  mezi  těmi  ale 
vypínaly  se  kuchyňské  rostliny,  jako  by  chtěly  říci:  To 
je  pro  nás,  vy  voničky  jste  jen  ledaco;  ale  my  česnek, 
cibule,  kopr,  pažitka,  okurky  a  jiné,  my  jsme  zde  doma. 
Bylo  ale  vidět  v  těch  zahrádkách,  že  zde  dohlíží  a  pa- 
nuje m3r8l  čilá  a  pilná  ruka,  ne  z  rozkazu,  ale  z  libosti 


zde  udržuje  pořádek.  Mezi  těmito  zahrádkami  vedla 
dlážděná  cesta  do  dveří  uprostřed  stavení:  byly  to  jen 
obyčejné  dveře,  jimiž  se  vešlo  v  klenutou  síň.  Na  levé 
straně  byla  síň  a  čeledník  čili  světnice  společného  jídla 
a  práce,  na  druhé  straně  pak  zvláštní  světnice  hospodá- 
řova a  vedle  menší  světnička,  jíž  ale  říkali  komora. 
Vedle  kuchyně  bylo  vidět  dveře  do  sklepa,  a  vedle  se 
šlo  na  dvůr,  kde  teprve  statek  se  mohl  prohlédnouti. 
Naproti  na  kopečku,  na  průvěji  stála  stodola  a  sejpka 
a  po  bocích  k  bytu  se  táhla  nižší  stavení  a  sice  nejblíže 
ke  stodole  kolny  po  obojí  straně  pro  chování  rozlič- 
ného náčiní  a  strojů,  dále  na  jedné  straně  malá  stáj 
pro  dobytek  vepřový,  pak  větší  pro  ovce,  pak  pro  do- 
bytek hovězí,  vedle  pak  stáj  pro  zelenou  píci.  Na  druhé 
straně  bylo  staveníčko  o  trojím  patře,  nejhornější  pro 
holuby,  prostřední  pro  slepice,  při  zemi  pak  pro  husy 
a  kačery,  vedle  konírna  a  komora  pro  pacholka  a  sko- 
táka.  Takto  byla  ohrazena  čtverstranná  podlouhlá  pro- 
stora; na  prostředku  pak  naproti  chlévům  bylo  ohra- 
zeno hnojistě,  dobře  nastlané  slámou,  po  němž  se  pro- 
cházelo dvanáct  kusů  hovězího,  neb  ležíc  přežvýkovalo. 
Před  bytem  pak  stála  pumpa,  a  od  ní  se  táhly  čisté 
žlaby  k  napájení  dobytka.  Z  obojí  strany  byla  vrata, 
a  u  východních  vrat  bouda  pro  psa,  jenž  se  pečlivě  pro- 
cházel po  dvoře.  Ze  všeho  vysvítalo,  že  Bartoš  je  nejen 
zámožný  sedlák,  nýbrž  i  rozumný  a  pořádný  hospo- 
dář, že  takovým  býval  i  jeho  otec  a  děd,  jenž  prý  byl 
tento  dvůr,  tak  jak  je,  vystavěl,  i  ty  lípy  kolem  stavení 
sám  nasázel,  ježto  nyní  stínem  a  květovou  vůní  občer- 
stvující nedělního  času  hovící  pod  nimi  čeládku  a  sou- 
sedy ku  rozprávce  docházející.  Rádi  chodívají  k  Barto- 
iovic  hospodáři,  poněvadž  je  soused  přívětivý,  zkušený 


a  zvláště  o  hospodářství  umí  dobře  raditi.  Hospodyně 
méně   se    vyskytovaly,    poněvadž    Bartoš    je    již    dávno 
vdovcem,  za  to  ale  děvčat  v  neděli  po  poledních  služ- 
hácb    božích    skvívalo    se    tolik    v    své    panenské   kráse 
a  poupátkové  bujnosti,  že  by  měšťák,  jenž  nevidívá  než 
jen    strojené   vnady,   lživé    mravy    a    naučené    způsoby, 
i   neslyšívá   než   dávno  rozmyšlené,   přežvýkané   otázky, 
na  něž  žádná  odpověď  se  neočekává,  jsouc  dávno  před- 
vídána,  lže   by,    pravím,    měšťák    nevěděl,    kam    hleděti 
dříve,  a  kdyby  měl  voliti,  že  by  nemohl  se  rozhodnouti: 
to   ale  jisto,  že  by  poznav  zde  svatost  panen,  zastyděl 
by  ise   za   sobeckou    chtivost,    jež    vyčíhává    si   v   každé 
děvě  svou  oběť.   Pocítíš,  měšťáku,  jakou  moc  má  pro- 
stota,   jež    nezná    rozkoše    bez    vzájemné    lásky,    a    jak 
ostudné  je  děliti  je  od  sebe.  Děvčata  na  besedě  u  Bar- 
tošovic  jsou  živé  rukojemství  naděje,  že  naše  pokolení 
zachovává    ještě    mnohé    poupě    budoucnosti    schopné. 
Mezi  těmito  děvčaty  brzy  rozeznal  bys  Barušku,  dceru 
Bartošovu,  ne  pak  pro  větší  krásu  neb  šperk,  nýbrž  jen 
tím,  že  ona  jsouc  doma,  všem  rovně  chce  přívětivostí 
a  ochotností  svou  dokázati,  že  jsou  její  milí  hosté  a  pří- 
telkyně, a  proto  ovšem  pohyblivější  a  takřka  všudybylka 
pozorovateli    více    bývá    na  očích.    Baruška  je  čiperné 
děvče,  v  jejím  černém  velkém  oku  plane  bystrý  hled,  ale 
tak  sebe   jistý,  tak  krotký,   že    čím   více   láká   k   sobě, 
tím  více  od  sebe  odráží,  a  naopak,  čím  více  ízdá  se  ví- 
tězným a  hrdým,  tím  více  zajímá  srdce.  A  ta  řasa  na 
víčkách    a    to    obočí    tak   shoduje    se   s    tím    klenutým, 
takřka  průsvítavým  čelem  a  ten  vtipný  nosíček  a  bra- 
dička  kulatá,   a   mezi  nimi  čisté,  zdravé   rty  s  vonným 
dechem     přes    stejně     malé     ěisté    zoubky     vanoucím, 
a  plné  jadrné  tváře  a  k  nim  příslušící  ostatní  bujné  tělo, 


prostřední  výšky,  všecko  spolčilo  se  k  tomu,  aby  se 
mohlo  říci:  že  Baruška  je  jak  náleží  hezké,  milé  děvče, 
byť  by  nebyla  takovou  krásou,  jako  jmenují  antickou, 
jeiž  myslím  hodí  se  více  bohyním  než  našim  skutečným 
děvčatům. 

Avšak  neméně  jak  v  neděli  mezi  svými  družkami, 
milá  je  Baruška  i  ve  všední  den  při  práci  buď  na  poli 
neb  v  kuchyni,  neb  na  dvoře:  o  čtvrté  hodině  ráno  budí 
děvečky  a  poslední,  když  všecko  si  již  ulehlo,  ohlíží 
6e  po  stavení,  zdali  je  všecko  v  pořádku.  Baruška  je 
takřka  anděl  strážce  statku  Bartošova.  Otec  to  ale  také 
ví,  a  byť  by  svou  lásku  nedával  najevo  po  městsku 
lichým  mazlením,  tím  více  ji  dokazuje  úplnou  důvěrou 
k  jediné  dceři,  nejdražší  pozůstalosti  po  milé  man- 
želce, jejíž  památku  tím  hlavně  ctí  Bartoš,  že  ač  v  do- 
brém věku,  již  se  více  neoženil.  Baruška  je  jeho  poklad, 
a  kdo  chce  zachovati  se  Bartošovi,  musí  dříve  zacho- 
vati se  Barušce;  Baruška  je  jeho  čest  a  jeho  tajná 
chlouba,  ba  někdy,  když  ve  společnosti  někdy  trochu 
více  si  přichýlil  a  jazyk  počal  předběhati  povážlivosti, 
chlubíval  se  veřejně,  řka:  Kdo  mou  dceru  chce  do- 
stati, ten  musí  být  jinačí  chlapík  nežli  ten  a  ten;  při 
tom  jmenoval  synky  neb  mladé  hospodáře,  již  ucházeli 
se  o  ruku  Baruščinu,  a  vykládal,  jak  je  odbyl  co  ne- 
hodné takového  pokladu.  Tím  ovšem  mnohého  urážel, 
a  byť  by  i  žádný  proti  němu  nebyl  povstal,  tajili  zášť 
v  srdci  a  mnohý  si  pomyslil:  Pýcha  předchází  pád.  ne- 
výskej,  až  vyhráš,  ženská  křehké  stvoření,  a  štěstí  lidské 
vrtkavé.  K  Barušce  ale  přece  všichni  chasníci  se  cho- 
vali zdvořile,  vědouce,  že  ona  aevychloubá  se  s  košíčky, 
ano  vymlouvali  ji  v  srdcích  svých,  řkouce:  Ona  ještě 
nemyslí  na  vdávání;  až  přijde  její  hodina  a  sobě  vyvolí, 


starý  Bartoš  nebude  s  to  protiviti  ise  její  vůli.  Při  tom 
každý  choval  naději;  neb  Baruška  s  každým  velmi  pří- 
větivě zacházela,  takže  když  kdo  mluvil  s  ní  sám,  do- 
mníval se,  že  on  je  vyvoleným;  teprv  když  viděl,  jak 
se  chová  i  k  jiným,  počal  pochybovati,  ač  ovšem  ne  se 
odříkati.  Jen  jeden  mládenec,  soused  Bartošův,  jemuž 
po  rodičích  nedávno  zemřelých  připadlo  hospodářství 
ovšem  ne  velké,  jež  ale  velmi  moudře  a  pilně  obsta- 
rával, miloval  Barušku  tak  čistě  a  s  takovou  vážností, 
že  sám  za  nehodného  se  pokládal  požádati  o  její  ruku, 
byť  by  i  předvídal,  že  by  ani  Bartoš  ani  Baruška  jím 
nepohrdli.  Jaroš,  tak  se  jmenoval  tento  skromný  ctitel 
Baruščin,  za  blahého  se  pokládal,  když  Baruška  k  němu 
tak  se  chovala,  jak  k  těm  bohatým  synkům;  avšak  Ba- 
ruška chovala  se  k  němu  důvěrněji  nežli  ke  všem,  ano 
tak,  jak  by  byl  její  vlastní  bratr.  Jemu  si  postěžovala, 
když  ji  potkalo  něco  nemilého;  s  ním  se  poradila,  když 
něco  v  hospodářství  se  přihodilo,  což  nechtěla  právě 
otci  hned  žalovati,  poněvadž  znala  někdy  jeho  prchlost; 
od  něho  žádala  pomoci  v  těch  oněch  případnostech, 
ovšem  mnohokrát  zas  jemu  poslouživši.  Mnohý  bohatý 
pomyslil  si  někdy,  že  by  Jaroš  byl  snad  milým  Baruš- 
činým;  ale  upokojil  se  tou  myšlenkou:  Vždyť  by  ne- 
chtěla toho  nuzáka!  Baruška  ale  vskutku  nemyslila  na 
vdávání,  vždyť  se  jí  zdálo,  že  je  ještě  děcko,  že  musí 
se  ještě  mnohému  přiučit.  Toto  měla  proto  na  mysli, 
poněvadž  otec  vždy  tak  mluvil,  dokládaje:  »Mu8Í8, 
holka,  do  města,  abys  poznala  svět,  však  ti  objednám 
místo,  abys  neměla  se  (zle.«  Při  takové  řeči  vždy  bylo 
divně  v  srdci  Baruščině;  žádala  si  poznati  život  mě&t- 
ský,  ale  s  druhé  strany  bylo  jí  líto  opustit  otce,  milé 
hospodářství,  milé   družky,   často   si  řekla:  Jak  se  tam 
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budu  nemotorně  chovat!  Budou  se  mně  vysmívat,  ach, 
snad  i  vadit  se  mnou!  Ale  doložila  zase:  Inu,  za  to  se 
něčemu  přiučíš,  a  pak  musí  býti  přece  v  městě  hezký 
život,  a  rok  není  tak  dlouhý! 

Blížilo  se  k  sv.  Václavu,  hospodářství  už  počalo  sou- 
střeďovati se  doma  a  noci  přibývalo;  i  řekl  jednou  při 
obědě,  při  čemž  jak  obyčejně  jídávala  veškerá  čeládka 
a  právě  Baruška  nejvíce  posluhovala,  hospodář  a  otec 
Bartoš:  »Baruško!  dostal  jsem  odpověď  z  města,  nechej 
běhání  a  přečti  ji  zde  všem;  vždyť  pak  všech  se  to 
týká!«  Baruška  vzala  psaní  a  četla: 

y>Milý  strýce!  Dostal  jsem  Váš  list,  kde  mne  prosíte, 
abych  vynašel  pro  Vaši  dceru  nějakou  službu  zde.  Je 
to  pro  mne  divná  věc;  ale  má  pani  řekla  na  to:  Poně- 
vadž Bartošovic  dceři  nezáleži  na  platu,  nýbrž  na  přís- 
ném chování,  tedy  ji  vezmu  sama  do  služby  za  druhou 
panskou.  Čiňte  tedy,  jak  se  vám  líbí. 

Váš  krajan 
Ar  thur    Schlafitcze  k.« 

Pro  našeho  čtenáře  toto  jiméno  ovšem  je  čitelné,  ale 
Baruška  na  něm  uvázla,  nad  čímž  pozastavil  se  starý 
Bartoš  kázaje,  aby  mu  list  ukázala.  »Na  mou  pravdu,« 
řekl,  »to  divné;  já  jsem  na  to  nehleděl  věda,  že  to  je  od 
Slavíčka.  Vis,  je  to  nebožky  matky  druhý  bratranec, 
dali  ho  na  studie,  měl  pak  jura,  a  nyní,  jak  slyšíme,  je 
velkým  pánem.  Inu,  je  to  hezké,  že  chce  tě  vzíti  do 
služby,  budeš  přec  aspoň  u  svých. « 

»Věř,  Baruško,  já  tě  nerad  dávám  do  služby;  neb 
víš,  že  jsem  dabrý  hospodář,  že  jsem  rozmnožil,  co  jsem 
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zdědil,  i  víš,  že  tvá  matka  pozůstavila  tobě  též  toliko, 
víš,  co  mám,  že  tedy  sloužit  nemusíš.  Ale  právě  proto, 
Baruško,  poněvadž  máš  býti  dosti  bohatou  kdys  hospo- 
dyní, žádám,  aby  jsi  zkusila  služebnictví;  ovšem  ale, 
Baruško,  aby  jsi  ipoz>nala,  jak  se  děje  v  panských 
domech. « 

Baruška  se  začervenala  a  pak  zbledla,  děvečky  ale, 
jež  to  viděly,  počaly  plakati,  řkouce  mezi  sebou: 
»Ubohá  Baruška,  zde  naše  milá,  přemilá  paní,  má  slou- 
žit!«  »Inu,«  řekl  pacholek,  »jest  více  jí  podobných  paní, 
není  co  litovat,  když  pozná  svět.«  »Ale,«  íekli  všickni 
na  to:  »není  na  světě  mnoho  Barušek;  kýž  je  rok  již 
otočen,  kdy  se  Baruška  vrátí!« 

Brzy  se  to  rozneslo  po  okolí,  že  Baruška  přijde  do 
služby  do  velkého  města.  Rozličně  to  lidé  posuzovali, 
jak  se  vůbec  děje;  mnohá  řekla:  »Ba,  co  ten  Bartoš 
s  tou  dcerou  zamýšlí?  Chce  jistě,  aby  se  do  ní  ve  městě 
zamiloval  nějaký  princ!«  Druhá  pravila:  »Vždyť  je  naše 
Kačenka  také  tam,  a  byly  vždy  spolu  za  dobře  zde,  bu- 
dou i  itam.«  Třetí  prorokovala  štěstí  a  čtvrtá  neštěstí, 
pátá  činila,  jak  by  tomu  nejlépe  rozuměla,  a  usmívavě 
doložila:  »Však  bych  uhodla,  ale  inechci  hádat. «  Tak 
a  podobně  mluvily  ženy,  děvčata  ale  pravila:  »Což 
Barušce  je  snadno  sloužit  u  tetičky,  však  by  se  nikde 
neztratila;  ale  škoda  je,  že  nebude  celý  rok  mezi  námi, 
za  rok  se  může  mnoho  změnit. «  Hoši  k  tomu  přisvěd- 
čili, a  tajně  si  každý  něco  ještě  pomyslil,  co  nepronesl. 

Baruška  se  chystala,  skládala  prádlo  a  šaty  své  do 
truhličky,  a  nebylo  jí  snadno  vybrati.  Při  tom  si  řekla: 
»Myslili  by,  že  jsem  žebrácká,  kdybych  hadry  vzala; 
a  při  tom  zase  by  snad  řekli,  že  jsem  nádherná,  že  se  to 
nehodí  na  děvče  ve  službě. «   Složila  konečně,  na   čem 
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se  byla  ostýchavost  a  přirozená  marnost  v  mysli  její 
shodly.  Bylo  jí  ale  při  tom  teskno,  a  mnohá  tajná  slza 
kápla  s  sebou  do  truhličky.  Všecko  cítilo  co  bylo  živo 
v  hospodářství,  že  Baruška  má  odejíti;  ač  vždycky 
srdečně  se  byla  chovala  k  lidu  i  k  tomu  němému  ho- 
vadu, nyní  chtěla  jako  napřed  vynahradit  všem,  co  jim 
nebude  moci  učiniti  na  příští  dlouhý  rok.  Každé  krávě 
přilepšila,  i  té  drůbeži  a  těm  milým  holubům.  Hlídoň 
pes  pak  snad  cítil,  oč  se  jedná,  a  jako  by  chtěl  co  nej- 
více užíti  ještě  její  přítomnosti,  nešel  od  ní,  za  patou 
ji  všude  doprovázeje  neb  leže  u  jejích  nohou.  Domácí 
lid  ale  ji  v  myšlenkách  vždy  doprovázel,  a  čím  se  při- 
bližoval den  odjetí,  tím  více  se  mrzeli  na  starého,  že 
to  dobré  děvče  vyhazuje  do  ošemetného  světa,  ačkoli 
dobře  věděli,  že  to  činí  otec  z  lásky  k  dceři,  dědičce 
své.  Přišel  pátek,  a  Bartoš  řekl  k  dceři:  » Jakpak,  Ba- 
ruško!  Jsi-li  hotova,  zejtra  bychom  jeli  do  města. «  Ba- 
ruška odpověděla:  »Jsera  hotova,  otče;«  ale  stoupla  jí 
velká  slza  do  obojího  oka.  »Baruško!«  řekl  otec,  »po- 
jedeme  k  tetičce,  a  víš,  ti  městští  lidé  rádi  mají  něco 
kloudného  z  kraje;  vezmi  nějakou  husu,  kačenu  s  sebou, 
a  kbelíček  másla  a  sýra  a  vajec,  a  co  sama  rozumíš.« 
Baruška  dobře  těm  věcem  rozuměla,  Baruška  vůbec 
byla  děvče  velmi  důvtipné,  a  abychom  to  již  napřed 
řekli,  bylo  to  děvče  o  mnoho  vzdělanější,  nežli  je 
mnoho  nafintěných  slečinek  v  městech.  V  T.  byl  mladý 
horlivý  kaplan,  jemuž  byl  Bartoš  vzdělání  ducha  Ba- 
rušky  velmi  prospěšně  svěřil.  Baruška  věděla  mnoho, 
citem  nesvedeným  dosahovala  ještě  více,  a  mnohá 
knížka  jí  byla  dobře  známá;  ale  jako  její  učitel,  byla 
i  ona  velmi  skromná  a  nikdy  nechlubila  se  tím,  o  čem 
soudila,  že  by  měl  každý  člověk  věděti  a  uměti.  Baruška 
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měla  duoha  už  probuzeného,  a  schopnostem  jeho  jen 
nedostávalo  se  příležitosti  zadost  učiniti.  S  této  strany 
cítila  Baruška  tajnou  touhu  po  velkém  městě,  ale  jinak 
měla    ráda   samotu    v   přírodě,    jakou   poskytuje   selský 

život. 

* 

V  sobotu  už  slunce  zacházelo.  Z  velkého  města  se 
hrnulo  mnoho  lidu  dílem  na  procházku,  dílem  ubírajíce 
se  z  práce,  neb  jdouce  ještě  po  rozličném  tovaru  a  zá- 
myslu. Naproti  dojíždělo  množství  rozličných  vozů,  ale 
jeden  zvlášť  vábil  na  sebe  zraky  kolemjdoucích.  Byla 
to  obyčejná  bryčka  s  jedním  koněm  a  s  jedním  seda- 
dlem. Zde  seděl  na  straně  náruční  sedlák,  asi  padesát- 
ník, dobře  zachovalý,  poněkud  tučný  a  svalitý,  oprať 
v  jedné  a  bič  v  druhé  ruce  a  na  jazyku  vždy  hotové: 
hat!  těhy!  ou!  běhy  Vranko!  a  co  s  sebou  přináší  ta 
známá  jednostranná  rozprávka  mezi  vozkou  a  koněm. 
Vedle  tohoto  neustále  pobízejícího  sedláka  sedělo 
děvče,  u  něhož  marně  celodenní  jetí,  slunce,  vítr  a 
prach,  u  něhož  marně  kroj  a  šátek  přes  hlavu  se  snažil 
zatajiti,  lže  je  velmi  hezké.  Laskavý  čtenář  ví,  že  to  je 
Bartoš  a  Baruška,  dcera  jeho,  která  má  ve  velkém 
městě  vstoupiti  do  služby  u  pana  strýčka;  ale  z  divá- 
ků také  by  to  byl  mnohý  rád  věděl,  kam  hezké  děvče 
jede. 

Ve  velkých  městech  bývá  zvláštní  druh  diváků,  jižto 
hezky  vyšňořeni,  jako  na  divadle  se  pohybujíce,  zavě- 
šena mají  rozličná  skla,  jichž  se  honem  chápají,  když 
pocítí  nablízku  ženštinu;  ihned  jakoby  tenata  byla  ta 
skla,  v  nichž  by  uloviti  chtěli  ty  zástěrky,  je  předstrčí 
lakotnému    oku.   Bylo    to   mhouření   na  Barušku;    tako- 
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vého  ptáčka  už  dávno  neviděli.  »Kýž  by  ten  sedl  na 
lep!«  pravil  jeden;  co  ale  druhý  a  třetí  a  ostatní  dolo- 
žil, toho  nelze  opakovati;  nového  nic  nebylo,  ty  roz- 
pustilé vtipky  jsou  tak  přirozené  lajdácké  povaze,  že 
vždy,  všudy  a  všichni  jinai  prohozují.  Baruška  nevě- 
děla, co  '86  na  ni  tak  dívají,  i  ohlížela  se  po  sobě,  po 
otci  a  po  voze  myslíc,  že  snad  je  něco  v  nepořádku,  ale 
nevidouc  ničeho,  velmi  se  divila  tomu  zevlování;  ba 
obávajíc  se  uřknutí,  sklopila  oči,  a  neohlížejíc  se  ni- 
kam, jen  k  otci  pošeptala:  »Copak  asi  ti  tak  na  vás 
hledí?«  Bartoš  ale  řekl:  »Ať  si  hledí!«  Vtom  si  ale 
vzpomněl,  že  neví,  kam  zajet.  Zastavil  tedy,  vyhledal 
v  kapse  ceduličku  a  řekl  k  těm,  ježto  byli  nejbližší: 
»Prosím  vás,  kdepak  je  ta  a  ta  ulice,  ten  a  ten  dům?« 
Tu  hned  se  ozývalo  více  hlasů,  jeden  tak,  druhý  jinak 
volal,  že  nebylo  možná  něco  si  z  toho  vybrati.  Slyšíce 
pak  nepředvídaný  směšek  a  zmatek,  dali  se  všichni  do 
smíchu;  i  Baruška  sama  se  chutě  této  nevinné  hlouposti 
zasmála;  ale  Bartoš  se  tajně  zlobil  a  mrzutě  švihnuv 
do  koně:  »Běhy!«  zahučel  a  Vranka  se  opět  rozbourala. 
Bartoš  jel  dále  ač  nevěděl  kam;  myslil  si:  »Počkám,  až 
budu  se  moci  zeptati  sprostého  člověka;  s  těmi  zde  nic 
není,  to  jsou  jen  rozpustilé  halamy. «  Ale  jako  by  byl 
četl  v  jeho  duši,  řekl  jeden  z  nich:  »Nehoršete  se,  já 
vás  upřímně  doprovodím  až  k  tomu  domu.«  Byl  to 
mladý  muž,  vysoký,  štíhlý,  s  tváří  podlouhlou,  vlasy 
dlouhými  a  vousy  dobře  spořádanými.  Hlas  jeho  byl 
zvučný,  nezakalený  a  pohled  dobrosrdečně  čtverácký. 
Barušce  se  líbila  tato  úslužná  ochotnost  i  odpověděla 
zdařilou  slušností.  Bartoš  ale  zakrabiv  čelo,  nic  neřekl, 
ti  ostatní  šviháci  ale  žertovně  volali:  »Nevěřte,  Ba- 
ruško,  tomu  malíři!«  Baruška,  podívavši  se  mu  do  očí, 
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věřila  mu,  ač  při  tom  povídání  nevím  proč  se  zarděla; 
tomu  však  se  divila,  jak  mohou  věděti  ti,  že  se  jmenuje 
Baruška,  zapomněla  chudák,  že  stojí  psáno  na  truhličce: 
„Baruška  Bartošova".  Tomu  však  byla  povděčná,  že  ví, 
že  ten  doprovoditel  je  malíř;  neb  je  úzko,  býti  třeba 
jen  na  chvilku  s  člověkem,  o  němž  docela  nic  nevíme. 
Baruška  pošeptala  otci:  »Nesluší  se,  abychom  toho 
pána  nechali  běžet  vedle  vozu,  na  voze  pak  nemáme 
místa.  Snad  abych  slezla  s  vozu  a  šla  s  ním  vedle  vá8.« 
Bartoš  neodpověděv,  zastavil  Vranku,  Baruška  slezla 
s  vozu  a  šla  s  tím  mladým  pánem,  čemuž  byl  tento 
velmi  rád.  Mladý  pán  byl  ale  čtverák;  věděl  dobře  krát- 
kou cestu  do  té  ulice;  vida  však,  že  děvče  leze  s  vozu, 
lže  chce  s  ním  jíti,  bylo  mu  milé,  aby  se  prodloužila 
cesta.  Mladý  pán  se  přitulil  blížeji,  vzal  Barušku  za 
ruku,  tiskl  jí  ruku;  a  Baruška  v  prostotě  nelíčených 
mravů  potiskla  i  jeho  ruku,  čímž  mladý  pán  byl  o  svém 
vítězství  přesvědčen.  Baruška  ale  vidouc  ten  onen 
kostel,  to  ono  značné  stavení,  přeptávala  se,  co  a  jak? 
odkud?  k  čemu?  Mladý  pán  měl  nač  odpovídati.  Těšily 
ho  otázky  a  Barušku  odpovědi,  a  tajně  počaly  se  měniti 
jejich  smýšlení.  Baruška  přešla  z  povděčnosti  v  důvěru, 
a  mladý  pán  znenáhla  cítil  místo  jiných  záměrů  úctu 
před  panenským  zvědavým  duchem.  Byl  mladý  pán  sám 
zaražen,  cítě  tuto  změnu  v  sobě,  a  proto  nedivíme  se, 
že  konečně  řekl  Bartošovi:  »Zde  je  ten  dům,  po  kte- 
rém jste  se  tázal. «  S  Baruškou  to  hrklo,  když  Bartoš 
zvolal  konečně:  »0u!«  Ach,  pomyslila  si,  jak  nás  zde 
přijmou? 

Zastavení  vozu  před   domem  vybídlo   paní   Slavíčko- 
vou, podívati  se  oknem,  co  by  bylo.  Ovšem  že  uhodla, 
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čí  vůz  to  asi  bude.  Vidouc  zdravé  děvče,  sprostě  a  čistě 
oblečené,  i  předvídajíc,  že  Bartoš  nepřijel  prázdný,  ká- 
zala kuchařce  a  panské,  aby  pomohly  složiti  věci  a  tru- 
hličku té  nové  panské.  Ty,  zvláště  kuchařka  vrtěla  hla- 
vou, že  má  jíti  posloužiti  té,  která  bude  pod  ní.  Ale, 
doložila  si  v  srdci,  však  si  to  vynahradíme! 

Všecko  bylo  uloženo,  kde  mělo  býti;  i  Bartoš  s  Ba- 
ruškou  stáli  už  před  milostpaní  a  panem  Slavíčkem, 
strýcem.  Bartoš  řekl  po  obyčejném  pozdravení,  nač 
pan  Slavíček  přívětivě  poděkoval,  přijav  pracovitou 
ruku  Bartošovu,  asi  v  ten  způsob:  »Pane  strýce!  je  to 
dávno,  co  jsme  se  neviděli;  —  ale  věru!  mezi  tisícemi 
byl  bych  vás  poznal  podle  rodu.  Jak  se  to  s  námi  po- 
dařilo! Vy  jste  pánem  a  já  sedlákem,  kdežto  jsme  co 
chlapci  vždy  spolu  si  hráli  a  se  kamarádili!  Jak  bych 
si  byl  pomyslil  tenkrát,  že  za  40  let  přivezu  k  vám  to, 
co  mám  nejmilejší,  tuto  mou  Barušku  do  služby!«  Sla- 
víček odpověděl:  »Věru,  hezkou  máš  dceru,  Bartoši 
(při  tom  pan  Slavíček  vzal  Barušku  za  bradičku),  a 
doufám,  že  pod  vládou  mé  paní  stane  se  co  denně 
milejší;  viz  Bartoši,  to  je  má  paní,  tu  ať  Baruška  po- 
slouchá.«  Tím  obrátil  Bartoše  k  své  paní,  již  onen 
nebyl  pozoroval,  i  řekl  hned  Bartoš:  »Nemějte  mi  za 
zlé,  milostivá  paní  teto,  že  jsem  vás  ani  nepozoroval! 
Jdi,  Baruško,  polib  ruku  milostivé  paní!«  Ostýchavě 
učinila  tak  Baruška,  a  milostpaní  doložila:  »Musíš,  hol- 
ko, učit  se  způsobům,  vy  na  vsi  vyrůstáte  jako  pláňata, 
ačkoli  viděla  jsem  oknem,  že  sotva  jsi  dojela  do  města, 
už  sis  přivedla  amanta.  Či  kdo  byl  ten  švihák  s  těmi 
dlouhými  vlasy?  Hezký  hoch!  Inu  služky  to  jinače 
nedělají.  Také  nic  proti  tomu  nemám,  jen  když  se  mi 
netoulají.  Rozumíš,  Baruško!  Nyní  jdi,  svleč  se  a  zeptej 
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se  po  práci  u  kuchařky. «  Bartoš  ale,  ač  mluvil  s  panem 
Slavíčkem,  slyšel  tato  slova  i  řekl:  ^Milostivá  paní, 
račte  odpustiti,  zítra  je  neděle,  rád  bych  provedl  dceru, 
jež  izde  ještě  nebyla,  po  městě,  dovolte  jí  zítra  ještě 
svobodný  den.«  Paní  přivolila,  ač  doložila:  »s  prázdni- 
nami ovšem  se  nezačíná  služba;  ale  budiž,  přijďte  si  zítra 
pro  ni,  nyní  ale  ať  jde  a  obeznámí  se  s  domácím  lidem. « 

fiaruška  stála  již  jako  na  uhlí,  každé  slovo  jí  přichá- 
zelo divné,  každé  bolestně  se  vrývalo  v  srdce;  majíc 
se  nyní  odloučiti  v  té  cizině,  ježto  se  podobala  srdci 
Baruščinu  jako  pustá,  od  otce,  padla  mu  okolo  krku, 
hlasitě  vzlykajíc. 

Bartoš  ale,  ač  tajně  cítil  též  neobyčejnou  tesknost, 
pravil:  »No!  no!  Vždyť  tě  tu  nesnědí!«  Milostpaní 
ihned  doložila:  »Bojí-li  se  vaše  dcera  lidojedů  zde?« 
Tím  se  vzpamatoval  Bartoš  i  Baruška  se  vzchopila,  a 
pan  Slavíček  vymlouval  řka:  »Není  divu,  když  dítě 
po  prvé  cítí  se  v  cizině,  avšak  nebudeš  zde,  Baruško, 
v  ciziíně.«  Načež  řekla  milostpaní:  »Mazlit  se  s  ní  též 
nebudeme.«  Bartoše  to  už  píchlo  i  řekl:  »Pro8Ím  vás, 
račte  mi,  pane  Slavíčku,  pověděti,  zdali  zde  nablízku 
nějaká  hospoda,  abych  mohl  tam  postaviti  svého  koně.« 
Pan  Slavíček  se  podíval  na  svou  paní;  ale  ta  nechtíc 
rozuměti,  zavolala  služku,  řkouc:  »Ukaž,  tomu  muži 
zde  do  hospody,  ať  jde  Baruška  s  sebou,  aby  věděla, 
kde  izůstane;  přijďte  ale  obě  brzy  nazpátek. « 

Všichni  odešli,  Bartoš  po  cestě  nic  nepromluvil,  leč 
na  Vranku,  Baruška  též  ne,  oba  byli  ale  dosti  zabraní 
v  myšlenkách.  Přišli  na  místo,  Baruška  opět  počala 
vzlykati,  ale  Bartošovo  islovo:  »Dcero,  buď  moudrá!« 
přivedlo  ji  k  sobě;  ještě  více  ale  úsměšky  doprovázející 
služky.  Baruška  byla  v  kuchyni  a  kuchařka  počala  se 
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vyptávati  po  tisícerém,  vedla  ji  pak  do  komory,  kde 
budou  společně  spáti,  i  kde  mají  uložené  své  věci,  tá- 
zala se,  co  všecko  má  v  té  truhlici;  Baruška  otevřela 
ji,  ukazovala,  i  ráda  chopila  se  té  příležitosti,  vezmouc 
pěkný  šátek  na  krk,  i  řekla:  »Prosím  vás,  přijměte  ode 
mne  tuto  maličkost  na  přivítanou,  ráda  «e  odsloužím 
i  budoucně,  když  budete  shovívati  mé  nezkušenosti. 
Cosi  podobného  dala  a  řekla  Baruška  i  té  druhé  služce. 
Tím  se  Baruška  jim  aspoň  tentokrát  zachovala,  a  za  to 
jí,  když  si  ulehly  k  spaní,  vykládaly,  co  a  jak  je  zde 
v  domě,  kdo  panuje,  jak  se  musí  chovat  a  podobné. 
Kdyby  nebylo  tma,  mohl  vidět  člověk,  jak  nad 
mnohým  se  zarděla  Baruška;  ale  dobře,  že  bylo  tma, 
byly  by  se  nezkušené  notně  vysmály. 

Přeplněna  v  duchu  myšlenkami,  nemohla  Baruška 
usnouti,  a  když  pak  mladost  zvítězila  nad  starostmi, 
divné  sny  ji  sem  tam  unášely.  Jak  svítalo,  probudila 
se  pak  podle  svého  obyčeje,  tajně  se  přistrojila,  i  aby 
druhé  neprobudila,  tiše  sedla  na  své  truhličce  a  vzavši 
knížku  sebou  dovezenou,  čtla  v  ní;  tomu  přivstání  a 
tomu  čtení  pak  probuzené  služky  velmi  se  usmívaly, 
dokládajíce:  »Ty  budeš  chtět  sloužit  podle  písma,  a 
ovšem  za  ranní  vstávání  budeš  chtít  dostati  plat  od 
paní!«  a  vtom  se  daly  do  hlasitého  smíchu.  Baruška 
nevěděla,  jsouc  zaražena,  nic  jim  k  tomu  odpověděti, 
jen  knížku  odložila  a  pak  za  chvíli  pravila:  »Víte,  děv- 
čata, že  dnes  mám  ještě  svobodný  den,  a  chci  ho  užíti, 
abych  poznala  hodně  ten  městský  život. «  »Však  jej 
ještě  dosti  poznáš,«  smály  se  ony  a  pak  začaly  vyklá- 
dati, kam  má  všudy  jíti,  co  viděti  a  zkusiti.  » Ovšem, 
když  půjdeš  s  otcem,  neužiješ  ani  třetinu;  inu  později 
bude  lépe!«  Baruška  zase  nevěděla  odpověděti,  jen  to 
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bolestně  cítila,  že  zde  mezi  svými  soudružkami  nebude 
možná  jak  doma  s  děvčaty  sousedskými  se  dorozumět; 
cítila,  lže  její  svět  a  těchto  je  velmi  rozličný.  —  Kva- 
pila k  otci  do  hospody,  a  zde  takořka  odpočinula  si 
stísněná  její  duše,  ba  pohladění  Vranky  bylo  by  posta- 
čilo,  aby   urovnalo   její   mysl. 

Byla  neděle.  Nač  Bartoš  a  dcera  jeho  byli  by  po- 
myslili dříve  než  na  kostel?  Zadost  činíce  pobožnosti 
i  zvědavosti,  prochodili  mnoho  kostelů,  až  pak  ve  hlav- 
ním chrámě  upoutala  mnohá  krása  ducha  rozčilené  Ba- 
rušky.  Už  množství  lidu  svátečně  oděného  povznáší 
ducha  nad  všednost  a  každý  svátek  zdá  se  býti  jasnější; 
a  to  i  pro  člověka  městského,  kde  pro  množství  lidu 
vždy  bývá  takořka  neděle;  což  teprv  pro  člověka  ven- 
kovského! Baruška  vidouc  tu  ohromnou  prostoru,  ty 
štíhlé  pilíře  a  klenutí  k  nebi  se  pnoucí,  cítila,  kterak 
i  jí  se  srdce  šíří  a  klene  se  v  chrám  Páně.  A  mezi  tě- 
mito zkamenělými  city  dávných  věků  jak  libě  vane 
živé  slovo  nadšeného  kazatele,  jak  se  ujímá  v  myslích, 
jak  zde  co  blesk  rozmítá  marné  úmysly,  a  jak  rozhřívá 
ztvrdlé  předsudky  a  zapuzuje  mraky  kalné  chtivosti 
sobecké,  člověk  pomocí  slova  živého,  slova  vroucího 
vniká  v  hlubokosti  své  bytosti,  zde  cítí  Boha  a  cítí  se 
v  Bohu.  Jaká  to  shodlost  povznesené  mysli  s  hudbou 
oslavující  a  doprovázející  služby  Boží!  V  takových 
okamženích  ovšem  vzácných  poznává  člověk  citem,  co 
je  modlitba,  co  náboženství.  Baruška  měla  takovou  do- 
bu, a  když  už  dávno  byla  vyšla  z  chrámu,  vždy  byla 
ještě  plná  její  duše  a  v  sebe  abrácena,  jako  by  tam 
byl  svět  mocnější  nežli  ten,  jenž  smysly  naše  vábí.  Ko- 
nečně ovšem  vítězí  tento  svět  skutečný.  Bartoš  vodil 
svou  dceru  po  městě,  avšak  nevěda  sám  kde,  co  a  jak, 
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chodil  za  jinými;  Baruška  byla  by  pak  se  ráda  po 
tom  onom  tázala,  ale  ostýchala  se;  otec  však  ještě  méně 
měl  chuti  lidi   otázkami   zastavovati. 

Na  štěstí  našli  dům,  kde  Kačenka  Hlavsovic,  též  z  T., 
byla  ve  službě.  Kačenka  byla  již  dvě  léta  ve  městě  a 
dnes  měla  právě  též  prázdný  den,  i  měla  nesmírnou 
radost,  že  může  s  milou  Baruškou  se  toulati.  Tu  ovšem 
nastala  veselá  doba.  Bartoš  pozval  Kačenku,  aby  šla 
s  nimi  občerstviti  se.  Kačenka  moudrá  hned  radila, 
aby  si  rozdělili  jídlo  a  pití  na  rozličná  místa;  tu  něco 
a  tam  něco,  aby  všecko  viděli  a  užili.  Učinili  všecko 
podle  její  rady.  Baruška  měla  se  co  diviti  těm  pěkným 
zahradám  a  tomu  lidu  zde  shromážděnému  k  jídlu,  pití 
a  rozprávce.  Kačenka  jí  mnoho  vysvětlení  dokládala, 
nad  čímž  často  Baruška  kroutila  hlavičkou.  Když  pak 
Baruška  tajně  se  jí  ptala:  »Kačenko,  prosím  tě,  řekni 
mi,  co  ti  páni  tamto  tak  na  nás  hledí  a  brejlí,  ano,  často 
postávajíce  kolem  nás  zde  obcházejí?«  smála  se  Ka- 
čenka a  šeptla:  »Milá  Baruško,  ty  snad  nevíš,  že  jsi 
velmi  hezká  a  zdravá  a  bujná,  a  to  ti  páni  myslí,  že 
bys  byla  dobrou  pochoutkou,  a  to  již  napřed  se  obli- 
zují.  Neuvěříš,  Baruško!  Jak  zde  ti  páni  umějí  svádět 
nezkušená  děvčata,  ježto,  jak  my  jsme,  přicházejí  z  kra- 
je. Bůh  račiž  nás  chrániti  před  nimi  a  před  babami,  jež 
jim  nadhánějí  ubohé  oběti.  Ach,  já  ti  vím  strašné 
případy !«  Baruška  celá  se  zarděla;  nejen  na  odpověď, 
nýbrž  hlavně  tím,  že  mezi  těmi  pány  brejlícími  viděla 
i  toho  malíře,  jenž  ji  včera  doprovázel.  On  sice  nej- 
slušněji se  choval  mezi  nimi;  ale  zdálo  se,  jako  by  ti 
druzí  jemu  schválně  a  úsměšně  na  Barušku  ukazovali. 
Věděla,  jak  zkrátit  zde  pobytí;  šli  jinam;  ale  brzy 
i  Vlasáček  (tak  jmenujeme  toho  malíře  pro  dlouhé  vla- 
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sy,  pokud  jeho  pravé  jméno  nezvíme)  vynášel  se,  což 
Kačence  bylo  podivné  a  zajímavé,  ale  Barušce  mrzuté. 

Večer  radila  Kačenka  do  divadla,  ač  sama,  nemajíc 
dovolení  na  pozdní  hodinu,  jíti  nemohla  s  nimi,  nýbrž 
jen  je  tam  zavedla.  Tu  teprve  pro  důtklivou  mysl  Ba- 
ruščinu  nastala  doba,  jíž  se  až  posud  žádná  v  životě 
jejím  nevyrovnala.  Pro  cit  neporušený,  pro  srdce  ne- 
zkažené,  pro  smysl  nezkalený  spojená  krása  všeho  umě- 
ní, jako  se  vyškytá  v  divadlech  velkých  měst,  je  vítěz- 
ná nad  všemi  jejími  půvaby.  Zde  stavba  sama,  zde  řez- 
bář  a  malíř,  zde  hudba,  zde  společnost  sváteční,  zde 
pak  obraz  života  živě  a  veskrz  a  krásně  předvedeného 
všečlověčenskými  city  povznáší  člověka  nováčka.  Suď- 
me, jak  čilý  duch  Baruščin  pásl  se  zde  a  kochal.  Na- 
proti Barušce  povzdáli  stál  opřen  o  stěnu  muž  mladý, 
štíhlý,  dlouhovlasý,  vousatý,  jenž  zase  naopak  hleděl 
na  divadlo,  nehleděl  kolem  sebe,  nýbrž  zdálo  se,  jako 
by  zvláštní  libostí  takřka  daguerotypoval  v  mysli  své 
city  Baruščiny.  Neušla  mu  žádná  stopa  rozmanitých 
citů  na  upřímné  tváři  Baruščině.  Baruška  byla  jemu 
divadlem.  Byl  to  opět  náš  známý  malíř.  Kdo  rozhodne, 
zdali  poutala  oko  jeho  libost  umělecká,  či  snad  i  jiná 
touha  zanášela  jeho  pozornost?  Na  divadle  se  dohrálo, 
opona  spadla,  Baruška  ještě  zapomenuta  hleděla  za 
minoucími  obrazy;  avšak  Bartoš  vzpamatoval  svou 
dceru,  řka:  »Drž  se  mne,  ať  se  neztratíme,  nesnadné  je 
shledání  se  v  takovém  davu.« 

Pustili  se  proudem  lidu,  hrnoucího  se  ke  dveřím; 
Bartoš  ovšem  svalovitý  dobře  takřka  klestil  cestu,  ale 
ostýchavá  Baruška  brzy  byla  odtržena,  a  čím  prospěš- 
něji se  prodíral  Bartoš,  tím  více  opozdívala  se  Baruška 
jak  kapka  u  břehu  dlouho  se  otáčející,  nežli  ji  pohltí 

22 


proud  kupředu  pádící.  Bartoš  byl  už  na  náměstí  a  Ba- 
ruška  ještě  v  divadle;  ano  zdálo  se,  jako  by  náhodě 
pomáhala  trochu  schválnost  čtverácká.  Buď  jak  buď; 
když  Baruška  osamělá  úzkostlivě  hleděla,  kterak  by 
shledala  se  s  otcem,  stál  tu  před  ní  náš  známý  Vlasáček, 
nabízeje  se  zdvořile  ku  doprovození.  Co  bylo  zde  činiti, 
nežli  vděčně  zavěsiti  se  pod  jeho  paždí  a  odevzdati  se 
laskavosti  jeho?  Malíř  pravil,  že  bude  nesnadné  najíti 
otce,  a  chtěl  hned  otočiti  do  ulice  vpravo;  ale  Baruška 
pěkně  prosíc,  silně  zdržovala  ho  na  divadelním  pláce, 
dobře  vědouc,  že  otec  zde  též  se  po  ní  bude  sháněti, 
v  čemž  se  nezmýlila.  Ač  Vlasáček  její  pozornost  všeli- 
jak přetrhoval,  přece  našla  její  badavost  otce,  slídícího 
po  ní.  Bartoš  děkoval  Vlasáčkovi,  ale  i  doložil,  že  už 
není  třeba,  aby  se  obětoval,  ať  jen  jde  po  svém,  Vla- 
sáček zas  dokazoval,  jak  nebezpečno  je  v  tak  velkém 
městě  večer  hledati  neznámé  ulice  a  domy;  k  tomu 
doložil:  »Jdu  pak  beztoho  tou  samou  cestou;  dovolte 
mi  tedy,  abych  šel  s  vámi.«  Na  to  nemohl  Bartoš  říci 
ničeho,  tím  méně,  an  Baruška  rychle  zvolala:  »Ah!  To 
se  pěkně  hodí!« 

Šli  tedy  pospolu.  Bartošovi  trvala  chůze  velmi  dlou- 
ho; ale  Vlasáček  tolik  věděl  povídati,  co  se  tu,  co  se 
v  okolí  tenkrát  a  kdysi  přihodilo,  co  ještě  i  nyní  se 
přihází,  že  Barušce  doby  velmi  mile  minuly.  Konečně 
i  hezkou  píseň  zazpíval,  při  čemž  ovšem  Baruška  trnula 
bojíc  se,  aby  nikdo  mu  tu  hlasitost  za  zlé  nepokládal; 
zvláště  otec.  Ten  ale  vskutku  již  byl  nevrlý,  čímž  Vla- 
sáček čtverák  dobře  znaje,  co  kdy  a  jak,  byl  pohnut 
nejkratší  již  cestou  namířiti.  Hned  byli  na  místě.  Vla- 
sáček stiskl  Baruščinu  ruku;  Baruška  děkovala  sladce, 
a  Bartoš  doložil:  »S  Pánem  Bohem !« 
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Den  nato  odjížděl  Bartoš  domů.  Baruška  zůstala  ve 
službě.  Jakým  citem  Bartoš  jel  domů,  uhodne  každý 
prostý,  ale  poctivý,  při  tom  i  něco  zámožný  otec,  jenž 
má  jedinou  dceru.  Jakým  citem  se  rozloučila  Baruška, 
pochopí  každá  dospělá  panna,  jež  sice  rozhlédla  se  po 
životě,  ale  citem  neporušeným,  citem  pak  nejistoty  a 
tušením  hořkostí,  jimž  ibylo  možno  zcela  uhnouti.  Vě- 
děla Baruška,  že  je  dosti  bohatá  a  že  není  potřeba 
sloužiti;  ale  zdálo  se  jí  nemožné  nejíti  touto  souzenou 
cestou  do  života  předjednaného. 

Baruška  jsouc  počestná,  pilná,  pokorná,  přívětivá, 
majíc  tedy  všechna  p,  jak  se  říkává,  že  musila  se 
zalíbiti  každému,  kdo  ji  blíže  seznal;  ale  pýcha  a  so- 
bectví brání  takovému  bližnímu  seznání  a  přízni.  Co  se 
ohlíží  pyšná  paní  po  tom,  co  se  děje  v  srdci  služky; 
vždyť  pak  mají  pyšní  za  to,  že  nižší  lid  ani  nemá  citu. 
Ovšem  bývala  paní  spokojená  s  tím,  co  Baruška  dělala 
a  jak  se  chovala;  to  je  spokojenost  její  bylo  vidět  z  to- 
ho, když  se  nevadila,  což  ovšem  též  místa  mívalo  dost 
často,  když  milostpaní  pro  tisíceré  příčiny  bývala  ne- 
vrlou. Srdce  Baruščino  jsouc  vytrženo  z  původní  půdy, 
jsouc  vzdáleno  srdcí  přátelských,  avšak  lásku  majíc  tak 
potřebnou,  jak  ty  plíce  vzduchu  a  oko  světla,  vysílalo 
své  city  a  hledalo  novou  přízeň;  ale  darmo  hledalo. 
Chtěla  jednou  milostpaní  tetě  svou  radost  nad  čímsi, 
co  se  jí  bylo  mocně  tklo,  zjeviti;  ale  milostpaní  od- 
mrštila hrdě  tuto  vtíravost  »sprosté  děvky «.  Baruška 
jak  ledovou  vodou  politá  se  zhrozila  a  dušička  její 
vtiskla  se  v  srdce  zděšené,  a  jen  zapýřenost  tváří  byla 
takřka  červánky  zapadající  dušičky.  Zapomněla  však 
se  přece  jednou  zase  a  jala  se  stýskati  si  u  tety;  ovšem 
tenkrát  již   hůř   byla   odbyta,   a   poněvadž   toto    odbytí 
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stalo  se  schválně  před  druhými  služkami,  zahanhení 
bylo  citlivější  a  poněvadž  člověk  zahanbený  zmaten 
v  tom  onom  spíše  pochybuje,  stalo  se,  že  Baruška  tuto 
dobu  též  zachovala  se  zpátečně  neb  zpozdile,  z  čehož 
si  od  paní  hořké  domluvy  utržila,  u  služek  pak 
pichlavých  úsměšků.  Byla  to  vítaná  příležitost  druž- 
kám Baruščiným,  uleviti  své  nenávisti. 

A  proč  tu  dobrou  Barušku  nenáviděly,  vždyť  pak 
nic  jim  v  cestu  nekladla,  ani  kde  mohla  a  směla,  po 
vůli  jim  byla?  To  právě,  že  jim  bývala  po  vůli,  jen  po- 
kud směla.  Baruška  totiž  nemohla  schvalovati  jich  roz- 
pustilý život  za  znakem  paní;  ano  někdy  jim  to  ono 
zpříma  vytýkala,  když  mlčení  její  bylo  by  hříchem. 
Avšak  známo  je,  že  poctivý,  neúhonný  vždy  bývá 
nepočestným  a  rozpustilým  protivný,  aspoň  nepoho- 
dlný a  takřka  němou  výčitkou  už  pouze  tím,  že  je  jina- 
ký. Byla  ale  v  domě  svobodná  kojná;  od  té  hned  s  po- 
čátku odchylovalo  se  její  srdce,  ale  měla  s  ní  útrpnost. 
Brzy  ale  poznala,  že  je  jinak,  nežli  se  byla  domnívala. 
Zmínila  se  totiž  jednou  kuchařce  o  tom,  ta  však  to 
hned  pověděvši  ostatním,  veliký  smích  si  učinila  z  toho 
„hloupého"  jak  pravila,  selského  děvčete,  jež  takovým 
věcem  nerozumí,  i  doložila:  »Co  nevidíš,  jak  se  má 
kojná  dobře,  a  že  dostává  více  za  měsíc  za  nic,  nežli 
ty  s  tím  sprostým  panenstvím  za  celý  dlouhý  rok  za 
pilnou  práci?  Té  se  milá  brachu  daří,  že  mohla  už  tři 
léta  po  sobě  býti  kojnou!« 

Od  té  doby  měla  Baruška  tajnou  ošklivost  proti  této 
kojné,  a  to  tím  větší,  čím  necudněji  se  tato  chovala. 
Kuchařka  pak  častěji  Barušku  napomínala,  aby  přec 
také  už  jednou  hloupé  selské  mravy  odložila  a  cho- 
vala se  po  městsku.  Brzy  Baruška  věděla,  jaké  to  bylo 
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chování  míněno.  Paní  sice  (byla  přísná  a  netrpěla  služ- 
kám veřejné  milkování;  tím  opatrněji  ale  a  tím  zdivo- 
čileji  se  chovaly  potajmu  k  svým  četným  milovníkům. 
Zdálo  se  ovšem,  že  ti  milovníci  více  milují  ty  schová- 
vané dobré  kousky  a  ty  korbele  ukrádané,  než  tu  opilou 
kuchařku;  to  ale  právě  přimělo  tím  více  Barušku  k  to- 
mu, aby  jí  pohrozila  udáním  krádeže  paní.  Tím  ale  si 
teprv  posloužila  Baruška.  Co  jen  možná  bylo  jí  učiniti 
na  příkoří,  to  učinily  ty  ženštiny,  a  příležitosti  k  tomu 
bývá  dosti,  při  práci,  při  jídle  i  při  samém  spaní  ve 
společné  posteli;  toho  týrání  a  špičkování  nebylo  kon- 
ce; Baruška  neměla  se  čím  obrániti  proti  jejich  hru- 
bosti a  nemravnosti.  Je  to  ukrutná  zbraň:  hrubost  proti 
mírné  a  stydlivé  povaze. 

Baruška  trpěla,  aniž  měla  koho,  u  něhož  by  si  po- 
stěžovala. Styděla  se  psáti  o  tom  otci,  styděla  se  i  před 
Kačenkou,  kterou  i  také  málo  vidívala.  Tajné  slzy  bý- 
valy jedinou  její  úlevou.  Zkracována  byla  ve  všem  od 
druhých,  ale  to  ji  tak  nebolelo,  jak  ta  ďábelská  schvál- 
nost, kteroužto  kuchařka  ji  týrati  neustávala;  zvláště, 
když  jí  pro  potupu  jídlo  předkládala,  co  už  jen  pro 
psa  se  hodilo.  Baruška  raději  o  pouhém  chlebě  byla; 
ale  když  jednou  právě  při  takovém  oddělování  naho- 
dila se  paní  v  kuchyni,  nesnesla  to  už  Baruška,  i  vzavši 
talíř,  slzíc  ukázala  paní,  jak  s  ní  smýšlí  kuchařka.  Paní 
ale  místo  přihlédnouti  počala  předstírati  mlsavost  a 
nenasytnost;  nač  ovšem,  když  odešla,  jen  jízlivější  po- 
směch měla  kuchařka  ze  žaloby.  Baruška  ovšem  netkla 
se  už  jídla,  což  kuchařka  neváhala  příležitostně  milost- 
paní v  ten  smysl  vyložiti,  že  to  činí  rozmazlené  děvče 
na  potupu  domu,  poněvadž  prý  po  straně  si  mlsy  ku- 
puje;   čímž  milostpaní   tím   více   se   rozhněvati   ráčila. 
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Od  té  doby  měla  kuchařka  ještě  více  moci  nad  Baruš- 
kou,  ježto   už  ničeho   netrefila   učiniti  po   libosti  paní. 

Takto  si  citlivá  Baruška  nebyla  myslívala  trpkosti 
služby;  vždyť  pak  i  ona  měla  doma  děvečky  v  svém 
řízení  i  čeládku  mužskou;  však  nepozorovala,  že  by  kdo 
byl  zkracován  býval  od  jiných.  Ovšem,  že  paměť  její 
nyní  uváděla  srdci  zkormoucenému  tím  jasněji  obrazy 
z  domova,  kdež  ona  byla  paní.  Když  takto  slzíc  v  noci 
sobě  rozvažovala  nynější  bídu,  konečně  se  vzchopila,  a 
utřevši  slzy  řekla  v  srdci  svém:  »Rok  není  věčnost, 
chci  trpělivě  snášeti  a  obětovati  Bohu  ty  trpkosti; 
zkouší  mne   Bůh.« 

Taková  bývala  její  konečná  modlitbička  před  usnu- 
tím. Druhý  den  pak,  ač  odhodlaně  počala,  přece  zase 
její  srdce  se  rozbolelo  až  do  večera.  Všední  den  pilná 
práce  nedala  mysli  pokoje,  aby  porovnáním  toho,  jak 
jindy  a  nyní,  zabývala  se;  ale  v  neděli  odpoledne,  když 
všecky  odešly  po  svých  rejdech,  ona  však  sama  musila 
dům  hlídati,  tu  vystupovaly  všecky  obrazy  na  obzoru 
její  mysli.  Jak  bývalo  vesele  v  neděli  mezi  svými  pod 
lipami  u  statku  otcovského,  jak  k  ní  hleděli  hoši,  aby 
ulovili  nějaké  znamení  přízně,  jak  k  ní  se  tulily  milé 
panny!  A  zde  —  další  vylíčení  obrazu  zabránil  příval 
slz  a  svírání  přemoženého  srdce.  V  mladém  srdci  ale 
nelze  hoři  navždy  panovati,  vzchopila  se  Baruška,  když 
se  vyplakala,  řkouc:  »Co  pláčeš?  Vždyť  pak  za  tři  čtvrti 
léta  budeš  osvobozena, «  a  v  takové  době  pak  se  jí  chtělo 
do  zpěvu,  v  píseň  vylívala  své  city. 


Minul  zase  smutný  týden  a  to  malicherné  týrání  sví- 
ralo  šlechetné  srdce   Baruščino.  Velké   bolesti,   člověk 
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dobrý,  nábožný  snadněji  snáší  nežli  vosí  pícháni  všed- 
ních, zlomyslných  trampot.  Jednu  naději  a  potěchu 
měla  tyto  dni,  že  až  přijde  neděle,  bude  na  ní  pořádek 
k  vyjití  odpoledne.  Ach,  jak  čítala  ty  dni,  jak  poskočilo 
vždy  srdce  nadějí,  vzpomínajíc  na  tuto  příští  neděli! 
Přišla  neděle  —  přišlo  odpoledne,  všecko  uklizeno  — 
a  Baruška  čistě  přistrojena,  letěla  ke  Kačence.  Bylo  jí 
však  jíti  okolo  domu,  kde  bydlila  její  krajanka  pro- 
vdaná za  muže  voskaře,  jak  se  pravilo,  dosti  zámož- 
ného. Byla  tato  paní  v  loni  v  T.  navštíviti  své  příbuzné, 
a  při  té  příležitosti  byla  u  Bartošovic,  a  jak  se  zdálo 
podle  chování  Barušku  si  velmi  zamilovala,  velmi  ji 
vychvalujíc  a  jí  lahodíc.  Baruška  měla  za  to,  že  jsouc 
několik  hodin  svobodna,  je  takřka  povinna  navštíviti 
paní  Dorotku.  Běžela  dychtivě  po  schodech,  neb  chtěla 
za  toto  půldne  mnoho  radostí  popřáti  svému  srdci.  Zna- 
jíc  už  byty  v  městě,  že  známí  přicházívají  kuchyní,  šla 
i  ona  do  kuchyně  a  pozdravivši  děvečku  kamarádku, 
ptala  se  po  paní  Dorotce.  Ale  služka  pravila:  »Milost- 
paní  má  hosty;«  vtom  však  paní  Dorotka  vyšla  do  ku- 
chyně rozkazujíc.  Baruška  jí  běžela  naproti,  chtíc  ji 
políbiti;  ale  paní  Dorotka,  jež  věděla,  že  Baruška  je 
ve  službě,  jednou  rukou  se  jí  obraňujíc,  druhou  rozka- 
zovala děvečce  a  pak  doložila:  »Milá  Baruško,  dnes 
nesmíš  meškati  mou  Alžbětu,  přijď  jindy,  až  budete 
míti  obě  chvíli,«  a  tím  za  sebou  zavřela.  Barušce  vstou- 
pily slzy  do  očí;  to  neočekávala,  vždyť  pak,  když  i  člo- 
věk důstojnost  váží  podle  zámožnosti,  neměla  paní 
Dorotka   vypínati    se  nad   Barušku   Bartošovic. 

Slzíc,  přiběhla  k  milé  Kačence;  ta  však  dnes  ne- 
směla vyjíti.  —  Zkrátka  rozhodla  se  Baruška,  řkouc: 
»Kačenko,  pomohu  ti  v  práci,  jen  mi  dovol,  abych  si 
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postěžovala  u  tebe.«  Kačenka  ji  zulíbala  i  srdečně  se 
tázala:  »Copak  je  ti,  vždyť  se  mi  zdá,  že  máš  oči  upla- 
kané!«  Baruška  vypravovala,  co  se  jí  přihodilo  u  paní 
Dorotky  a  pak  dlouhou  řadu  trampot  u  svého  panstva 
»Pomysli  si,  Kačenko !«  řekla  mezi  jiným:  »Naše  děli 
mne  mají  rády,  a  kde  mohou  se  ke  mně  přitulí;  po- 
mysli si,  když  naše  milostpaní  jednou  to  znamenajíc 
urputně  na  děvče  u  mne  sedící  zavolala:  „Pfuj!  u  děvky 
sedět!"  a  druhý  den  nato,  když  chlapec  nevím  co  vel- 
kého provinil,  přivedla  ho  paní  k  nám  obědvajícím, 
řkouc:  „Tady  je  dnes  tvé  místo !"«  Při  tom  se  dala  Ba- 
ruška do  hlasitého  pláče,  že  jsouc  dítkem  počestných 
rodičů,  má  býti  považována  za  takovou,  s  níž  jísti  mají 
děti  za  trest  si  pokládati.  Kačenka,  vyslyševši  všecky 
stížnosti  Baruščiny,  líbala  její  krásná  očka  uslzená 
i  pravila:  »Baruško!  nepřipouštěj  si  tyto  věci  k  srdci 
a  buď  rozumná,  chval  Pána  Boha,  že  ti  není  potřeba 
hledati  chleba  u  jiných  lidí;  když  ale  přece  jsi  ve  službě, 
z  toho,  jak  nakládá  se  s  ubohými  služkami,  ber  si  pří- 
klad pro  budoucí  své  hospodářství,  jak  ty  se  chovati 
máš  co  paní.  S  druhé  strany  víš  už  sama,  jak  i  služky 
mnohé  nevěrně  a  nemravně  se  chovají,  že  není  divu, 
když  paní  vzdaluje  dítky  své  od  nich;  nesmíš,  milá  Ba- 
ruško,  všecko  měřiti  podle  sebe,  nýbrž  věc  s  věcí.  Ovšem 
neupírám,  že  v  panských  domech  citlivé  děvečce  je 
hůř  sloužiti,  nežli  v  domě  měšťanském.  Já  na  příklad 
nemohu  si  stěžovati  na  to,  že  by  paní,  ježto  je  počestnou 
mistrovou,  chovala  se  ke  mně  hrdě;  mám  ovšem  mno- 
ho práce  a  dosti  těžké,  ale  paní  pracuje  se  mnou,  a  byť 
by  někdy  i  bylo  zmála  na  míse,  je  tak  pro  všecky; 
neboť  nepovažují  mne  za  nerovnou  sobě;  náležím  k  ro- 
dině. —  Lituji  tě,  Baruško,  ale  na  tvého  otce  se  hně- 
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vám,  že  tě  dal  do  služby.  Měl  tě  dát  do  některé  pocti- 
vé rodiny  do  bytu  a  na  stravu  na  rok  za  plat,  pak  jsi 
měla  chodit  do  některého  většího  měšťanského  domu 
do  kuchyně  přiučiti  se  a  při  tom  také  i  jiným  žen- 
ským pracím  přivykati,  které  neznáš,  aby  z  tebe  byla 
dokonalá  paní.  Která  neumí  udělat,  nezná  také  poručit. 
Ale  tak,  jak  jsi  nyní,  utrápíš  se  a  nepřiučíš  se  ničemu, 
leč,  kdyby  si  byla  chytlavá,  zlému.  Ale  přece,  milá  hol- 
ka, už  neplač;  potěš  se  tím,  že  rok  není  věčností;  aneb 
piš  to  otci  a  řekni  mu,  jak  to  má  s  tebou  učiniti.«  Ba- 
ruška  ale  odpověděla:  »Ach,  Kačenko!  Bůh  ví,  co  by 
si  otec  myslil,  vždyť  víš,  že  to  u  nás  je  hanba  nevydržet 
ani  rok  na  jednom  místě  ve  službě.  —  Ono  se  to  snad- 
no řekne,  ale  rok  je  přece  dlouhý;  ovšem  si  to  denně 
všelijak  vymlouvám,  ale  to  srdce  nechce  být  rozumné 
a  nedá  se  klamat  žádnou  nadějí.« 

»Baruško,«  řekla  na  to  Kačenka,  položivši  důvěrněl 
ruku  na  její  rameno,  »já  ti  něco  poradím,  ale  nesmíš 
se  horšiti,  až  dopovím.  —  Myslím,  abys  hleděla  si  po- 
řádného milého;  věř  mi,  tak  nabývá  srdce  největší  po- 
těchy, a  u  milého  děvčeti  milé  chvíle  minou,  a  na 
celý  týden  má  srdce  potravy  z  lásky  nedělní,  a  byť  se 
jinak  i  dost  zle  vedlo,  člověk  to  lehčeji  snese.  Co  tomu 
říkáš,  Baruško?«  Beruška  se  zapýřila  a  pak  jako  nevrle 
pravila:  » Prosím  tě,  Kačenko,  nečiň  si  posměch  ze 
mne;  kde  bych  já,  cizí  osoba,  nalezla  milého?«  Kačen- 
ka se  usmála,  řkouc:  » Bláhová,  o  to  se  andělíčci  sta- 
rají při  každé  příležitosti,  kdekoli  se  ukáže  hezké  děvče, 
jako  jsi  ty,  a  sotva  se  mýlím  řeknu-li,  že  bezpochyby 
už  mnohý  zamilovaným  očkem  po  tobě  hodil. «  Baruška 
se  začervenala  ještě  více  a  pravila:  »Co  si  myslíš,  Ka- 
čenko, abych  snad  vletěla  v  tenata  ledajakého  člověka, 
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o    němž    ani   nevím,   co    a    jak.    Snad   bys    mi    konečně 
i  stav  svobodné  kojné  8chvalovala?« 

Nad  tím  nedorozuměním  se  však  Kačenka  pohoršila 
i  řekla:  »Baruiko,  ty  mne  snad  znáš,  abys  věděla,  že 
nechci  ti  raditi  nic  neslušného,  a  znám  tě,  že  ti  neradím 
nic  nebezpečného.  Rozumné  děvče  ví  zajisté,  jak  se 
má  chovati.  A  pak,  milá  brachu,  nemyslím,  aby  ty  ses 
zamilovala,  naopak  radím,  abys  zachovala  úplnou  svo- 
bodu svého  srdce,  jen  pro  slušnost  radím,  bys  hledala 
si  přítele  upřímného;  tím  odeženeš  od  sebe  mnoho 
pokušení.  Vidíš,  mám  milého,  ten  je  nyní  v  Drážďa- 
nech v  práci,  je  truhlářský,  za  rok  přijde  a  bohdá  bu- 
deme svoji;  zajisté  mu  věrnou  zůstanu,  ale  proto  přece 
mám  známost  s  jiným  a  také  jsem  mu  to  psala,  nebo 
to  pravda,  že  děvečce  nelze  býti  bez  dobrého  známého. 
Všecko  záleží  na  tom,  jakého  si  děvče  vyvolí;  však 
moudrá  brzy  sezná,  ba  na  první  setkání,  koho  má  před 
sebou.  Jen  pánů  třeba  se  varovati,  s  těmi  není  nic; 
ovsem,  oni  snad  pěkněji  mluví,  ale  nemyslí  to  upřímně 
se  sprostou  děvečkou.  Nás  by  rádi  pro  rozkoš  —  a  milé 
mají  jinde;  však  je  známe.  Spoléhají  na  naši  marnost, 
že  by  totiž  každá  ráda  nad  sprosté  hnízdo  vyletěla,  ale 
rozumná  nedá  se  ošidit  jejich  lákáním.  Dejme  tomu, 
že  by  i  některý  se  upřímně  zamiloval  do  naší  krásy, 
zdaž  by  později  přece  nenalézal,  že  mu  není  žena  rov- 
na ve  vzdělanosti  ducha?  —  Vím  příkladů  několik,  že 
pykali,  ne  pro  nerovnost  stavu,  ale  vzdělání.  Ovšem 
se  snadno  řekne:  Však  já  si  ji  zvědu,  jen  až  bude  má! 
Ale  těžko  se  to  vyvede;  muž  ztratí  chuť  vyučovati  a 
žena  se  učiti.  Amen.  Baruško,  sprosté  děvče  nic  neza- 
čínej 8  pány;  ti  se  jen  potajmu  s  námi  mazlí  a  veřejně 
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se  za  nás  stydí,  a  co  by  mi  záleželo  na  takovém  zná- 
mém, který  by  mne  v  neděli  nevyvedl?« 

Baruška  se  divila,  odkud  Kačenka  nabyla  té  mou- 
drosti, ta  však  usmívavě  odpověděla:  »K  té  moudrosti 
každá  dospěje,  pilně-li  svět  kolem  sebe  pozoruje,  dříve, 
nežli  sama  do  proudu  se  pouští.  Nežli  co  počínám,  hle- 
dám po  příkladech,  a  kde  jich  nenalézám,  opatrně 
vkročuji  na  cestu  neznámou.  Kdo  kvapně,  nerozvážně 
v  něco  se  uváže,  snadno  toho  později  pyká.« 

Baruška  nemohouc  takovým  řečem  odolati,  počala  se 
poddávati,  a  konečně  i  vyznávala,  co  se  hned  první 
den  jí  přihodilo  s  tím  Vlasáčkem,  a  jak  od  té  doby 
často  ho  vidívala,  an  dům  obcházel,  jako  by  čekal,  že 
vyjde;  ale  ona  že  schválně  se  mu  vyhýbala,  pamětliva 
jsouc  výstrahy  otcovy!  Kačenka  nato  řekla:  »Tvůj  otec 
je  moudrý  hospodář,  ale  což  on  ví,  bez  čeho  se  nemůže 
obejít   děvečka?« 

Nato  nastalo  dlouhé  vyptávání  a  odpovídání.  »Co 
myslíš  ale,  Kačenko,  zdali  je  malíř  p  á  n  e  m?«  ptala 
se  prostosrdečně  Baruška.  »Malíř  a  malíř  je  dvojí,« 
odpověděla  Kačenka,  »jedni  malují  pokoje  a  jiné  věci 
potírají  barvou,  a  ti  čítají  se  k  řemeslníkům;  druzí  ale, 
co  ty  obrazy  vtipně  vymýšlejí  a  krásně  malují,  ti,  jak 
jsem  slyšela,  jmenují  se  umělci,  a  ti,  jak  se  mi  zdá, 
budou  se  čítati  k  pánům;  myslím  ale,  jak  kdy.  Čtveráci 
jsou  ale  všickni,  pasou  po  kráse  a  hezké  děvče,  jak  by 
pohltit  chtěli:  opatrnosti  nezbývá;  avšak  uvidíš  sama 
a  poznáš  ptáčka  po  zpěvu.« 

Hodiny  ubývaly  —  Baruška  se  chystala  domů,  a  uči- 
telkyně  Kačenka  vyžádala  si  dovolení  k  doprovodění 
své  přítelkyně.  Šly  chvilku,  a  buď  osud  neb  náhoda 
tomu  chtěla,  potkaly  toho  Vlasáčka,  o  němž  si  byly  tak 
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dlouho  povídaly;  Baruška  tajně  Kačenku  šťouchla  na 
znamení,  a  ta  vidouc  jak  se  začervenala,  už  bez  dolo- 
žení věděla,  kdo  to  je,  a  pošeptala  jí:  »Dá-li  se  do  řeči, 
buď  přívětivá. «  Té  rady  už  tenkrát  nebylo  potřeba; 
Vlasáček  velmi  zdvořile  pozdravil  a  Baruška  přívětivě 
poděkovala,  a  o  další  hovor  nebyla  nouze.  Chvilku 
s  nimi  stála  Kačenka,  pak  ale  čtverácká  šoupla  ruku 
Baruščinu  pod  paždí  malířovo  a  uběhla.  Baruška  sice 
hrozila  jí  zdaleka,  ale  co  se  už  stalo,  zůstalo;  Vlasáček 
vedl  si  Barušku,  která  se  sice  s  počátku  ostýchala,  ale 
čím  dále,  tím  více  přibývalo  důvěry,  zvláště  když  Vla- 
sáček vykládal,  že  zná  její  otčinu,  když  začal  celé  její 
okolí  popisovati.  Bylo  to  tak  živé,  že  Baruška  každé 
místo  poznávala  a  takořka  viděla,  a  když  popisoval 
zvláště  jedno  místo,  zvolala,  slzu  majíc  v  oku:  »To  je 
nad  statkem  mého  otce!  Bože,«  pravila,  »jak  musíte 
teprv  malovati,  když  na  pouhé  slovo  celý  kraj  mi  stojí 
před  očima!«  Vlasáček  ale  byl  touto  čistou,  nelíčenou 
chválou  umění  svého  tak  dojat,  že  zapomenuv  na  to, 
čehož  vlastně  hledal,  upřímně  hovořil  o  umění  malíř- 
ském, a  Baruška  pozorně  poslouchala,  jako  by  se  chtěla 
učiti. 

Nežli  se  nadali,  stáli  před  domem.  »A  kdy  vás  za«e 
uvidím,  Baruško?«  ptal  se  prosebným  hlasem  malíř, 
tiskna  jí  na  rozloučenou  ruku.  »Zítra  k  sedmé  hodině 
večer  budu  mít  nějaké  řízení  v  městě, «  odpověděla 
Baruška  po  krátkém  rozmýšlení,  dala  „dobrou  noc"  a 
vklouzla  do  domu.  »A  proč  bych  mu  nedovolila  vypro- 
vodit mne  i  zítra?«  omlouvala  se,  šaty  do  truhly  uklá- 
dajíc, když  jí  rozum  námitky  dělal,  »choval  se  ke  mně 
docela  slušně,  a  jistě  i  dále  se  tak  chovat  bude;  však 
ví,  že  jsem  dcera  pořádných  rodičů.« 

* 

Baruška  —  3  oo 


Druhý  den  byla  Baruška  celá  jiná;  všecka  ta  nespo- 
kojenost a  bolest,  zdálo  se,  že  přes  noc  zmizely  z  je- 
jího srdce.  Tvář  byla  kvetoucí  a  mysl  veselá;  všecko 
jí  v  rukou  jen  hrálo;  s  tajným  podivením  ostatní  služky 
veselost  její  pozorovaly  a  nemohly  se  domyslit,  odkud 
ta  změna.  I  milostpaní  byla  neobyčejně  vlídná  a  mi- 
lostivá, to  je  tak,  že  Barušce  nenadávala. 

Když  se  večer  schyloval  a  Baruška  s  prací  byla  ho- 
tova, ustrojila  se,  by  šla  po  určeném  řízení  do  města; 
dříve  však  připomenula  milostpaní,  že  je  v  domě  toho 
onoho  zapotřebí,  že  by  se  mohlo  z  města  s  sebou  vzít 
při  jedné  cestě,  čemuž  i  paní  spokojeně  přisvědčila. 
To  byla  ale  jen  lest;  Baruška  chtěla  tím  více  času  na- 
býti a  ušetřiti  si  domluvy,  kdyby  se  o  chvilku  opozdila. 
Kdyby  jí  nebyla  paní  vždy  pánovitě  od  sebe  odstrčila, 
když  se  s  úplnou  důvěrou  k  ní  obrátila,  byla  by  jí 
upřímně  řekla  co  a  jak;  ale  důvěra  i  láska  byla  ta  tam; 
už  si  Baruška  nedělala  hříchu  z  toho,  paní  trochu 
obelstíti. 

Sotva  přešla  práh,  už  stál  mladý  malíř  vedle  ní,  skoro 
jí  to  bylo  nemilé,  že  tak  kvapí;  mohl  ho  snadno  někdo 
z  domácích  zahlédnouti,  a  jakých  tu  pak  potupných 
úsměšků  musila  poslouchati!  Šli  spolu  a  upřímně  ho- 
vořili, neboť  Baruška  od  včerejška  malíři  důvěřovala. 
Když  si  odbyla  své  řízení,  začalo  pršeti,  a  tím  byla 
najednou  radost  jejich  zkažená.  Těšili  se  na  pěkný 
večer,  a  nyní  bylo  po  všem  —  deštníku  také  neměli, 
domů  měla  Baruška  hezký  kousek  cesty  —  co  dělat? 
Tu  projela  duši  malířovu  myšlenka  zrádná,  ďábelská. 
Náhoda  byla  příznivá  —  nerozmýšlel  dále  a  ihned  leh- 
komyslně k  vyvedení  pokročil.  »V  takovém  dešti  domů 
jít    nemůžete,«    řekl    Barušce,    »6tát    zde    je    též    nepří- 
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jemné;  libo-li  vám,  zajdeme,  než  přestane  pršet,  do 
nedaleké  vinárny.«  Baruška  neviděla  v  tomto  nabídnutí 
pranic  neslušného;  ten  způsob  byl  i  v  jejím  domovu; 
chasníci,  když  se  s  děvčaty  ve  městě  sešli,  pokládali  si 
to  za  čest,  když  směli  vínem  neb  jiným  něčím  poča- 
stovati. Napadlo  jí  jen,  co  paní  řekne,  jestli  dlouho 
nepřijde,  ale  honem  si  zase  myslila:  Inu,  vždyť  ani  ona 
by  nežádala,  abych  pro  chvíli  naskrz  promokla  a  šat  si 
zkazila.  Přijala  tedy  bez  upejpání  malířovo  pozvání 
a  šla  8  ním. 

Vedl  ji  do  blízké  uličky  a  zastaviv  se  u  nevelkého 
černého  domu,  zazvonil;  Baruška  myslila  si:  V  tak  vel- 
kém městě  měla  by  vinárna  trochu  pěkněji  vyhlížet!  ale 
neřekla  nic.  —  Dveře  se  otevřely,  a  žena  pohledu  velmi 
nepříjemného  pustila  je  dovnitř,  když  si  byla  dříve 
pozorně  na  ně  posvítila.  „I  totě  hezký,  že  vy,  veselý 
panáčku,  zase  jednou  k  nám  jste  zavítal;  a  jakou  to 
hezkou  holubičku  jste  si  chytl!«  smála  se  a  svítila  na 
Barušku.  —  Pekelný  ten  smích  a  pohled  z  těch  ha- 
dích očí,  jimiž  ošklivá  žena  děvče  od  hlavy  k  patě 
měřila,  byly  tak  zlomyslné,  že  Baruška  zbledla  a  celá 
se  zachvěla.  Slýchala  o  lidech,  kteří  pohledem  mohou 
uštknouti,  a  zdálo  se  jí,  že  ta  žena  takové  má  oči. 
Z  blízkých  dveří  zaznívaly  zvuky  kytary,  zpěv  a  hluk, 
a  malíř  se  ptal  ženy,  kdo  tam?  »Ostří  hoši,«  řekla  ho- 
spodská a  šeptla  malíři  cosi  do  ucha.  »Nepůjdeme  tam, 
raději  si  necháme  donést  víno  nahoru!«  řekl  nato  a 
pohlédl  na  Barušku,  jestli  i  ona  srozuměna.  Baruška 
mlčela,  bylo  však  na  její  tváři  vidět,  že  jí  to  není 
vhod;  když  se  však  malíř,  rozuměje  tomu  výrazu  ze- 
ptal: »Či  se  bojíte  se  mnou  být  sama?«  vztyčila  hrdě 
hlavu  a  řekla:   »Nebojím.«    »Tedy  nám  rychle  přineste 
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láhev  vína  a  koláče;  posvítím  si  8ám!«  To  řka,  vzal 
svícen  z  rukou  hospodské  a  svítil  Barušce  na  úzké  pří- 
kré schody.  —  Hospodská  s  úsměškem  odešla,  a  Baruska 
kráčejíc  po  schodech  nahoru,  opět  si  myslila:  Totě 
podivná  vinárna!  Zlého  cos  jí  však  posud  nepřipadlo; 
slyšela  nejednou,  jak  milostpán  ujišťoval  milostpaní, 
že  se  v  těch  neúhledných  malých  krčmách  nachází  dosti 
vznešená  společnost,  poněvadž  tam  dostane  dobrého 
vína.  Přijda  do  tmavé  chodby,  zastavil  se  malíř  u  jed- 
něch dveří,  otevřel  a  svítil  Barušce  do  malého  poko- 
jíku; stála  tam  zcuchaná  postel,  stolek  s  umyvadlem, 
špinavá  pohovka,  větší  stůl  a  dvě  židlice,  nic  více.  Oka- 
mžení zůstala  Baruška  na  prahu  stát  a  s  podivením  se 
po  pokoji  rozhlížela  —  majednou  však  obrátila  se 
k  malíři  a  úzkostně  zvolala:  »Kam  jste  mne  to,  pane 
Lešenský,  dovedl?«  Vojtěch  Lešenský,  tof  jméno  ma- 
lířovo, nebyl  zlý,  jen  lehkomyslný  člověk;  hlas  ten 
úzkosti  plný,  zahřměl  mu  do  svědomí,  pohled  nevin- 
ný, ale  přímý  jako  blesk,  projel  jeho  duši;  osvítil  ji  a 
očistil  a  navrátil  ho  sobě  samému.  V  tom  okamžení 
zastyděv  se  sám  před  sebou,  litoval  svého  hanebného 
úmyslu  a  předsevzal  si,  chovati  se  k  Barušce  tak,  aby 
ani  ta  nejmenší  myšlenka  nedůvěry  v  ní  nezůstala. 

»Co  je  vám?«  —  snad  nehledáte  ve  mně  jakési  špat- 
nosti?«  řekl,  jako  by  se  její  domněnkou  cítil  uražen; 
pak  doložil  hlasem  upřímným  a  opravdovým:  »Nebojte 
se,  zapřísahám  se  vám  svou  ctí,  že  jste  zde  bezpečna!« 

Tato  srdečná  slova  a  pohled  na  obrazy  svatých  pa- 
tronů, které  po  stěnách  zavěšeny  a  za  nimiž  svěcené 
kočičky  byly  zastrčeny,  upokojily  plachou  dívku.  Vstou- 
pila tedy  do  pokoje  v  domnění,  že  se  přece  nachází 
u  hodných  lidí.  —  Za  chvilku  přinesla  hospodská  víno 
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a  koláče,  ale  o  málo  byla  by  opět  Barušku  vyplašila 
svou  úšklebnou  řečí.  »Ať  slouží  ke  zdraví!«  přála  a  je- 
dovatě se  usmívala,  »ten  veselý  panáček  má  vždycky 
dobrý  vkus,  to  se  musí  říci.«  Lešenský  se  nad  touto 
řečí  velmi  mrzel,  a  stoje  za  Baruščinou  židlí,  kýval  jí, 
aby  mlčela  a  odešla.  »Rozumím,  rozumím, «  řekla,  pro- 
tivným svým  okem  na  Barušku  pohlédnouc  a  odešla. 
»Co  že  rozumí,  ta  žena?«  ptala  se  Baruška  opět  popla- 
šená. »Nedbejte  na  její  slova,  vždyť  je  to  pouhý  ne- 
smysl; což  jste  nepoznala,  že  její  myšlenky  spadly?« 
»Proto  má  tedy  ten  hrozný  pohled,  kterého  jsem  se 
po  každé  lekla;  ale  jak  mohou  bláznivou  nechati  slou- 
žiti ho5tům?«  »Je  příbuzná  hospodského,  v  službě  je 
pořádná  a  na  její  nesmyslné  žvástání  neberou  hosté 
ohled. « 

Po  tomto  vysvětlení  byla  Baruška  zase  upokojena  a 
brzy  zmizela  i  všecka  nedůvěra.  Lešenský  choval  se  k  ní 
nenucené,  důvěrně,  ale  s  největší  šetrností  a  úctou;  čím 
déle  s  ní  mluvil,  tím  více  obdivoval  její  vědychtivost, 
důvtip,  jakýmž  každou  jeho  myšlenku  pojala,  její  jasné 
náhledy  o  všem,  a  klaněl  se  srdci  tomu  panenskému, 
nevinnému,  plnému  šlechetných  citů.  Čím  výše  však 
vstupovala  jeho  vážnost,  a  láska,  tím  více  litoval  svého 
nešlechetného  úmyslu  a  tím  více  vstupoval  strach,  aby 
ten  přenáhlený  krok  neměl  pro  Barušku  zlých  násled- 
ků. Věděl  dobře,  že  opět  zákony  k  prohledávání  veřej- 
ných míst,  kde  nevěstky  se  zdržují,  zostřeny  jsou,  ne- 
jednou byl  svědkem,  jak  surově  dohlidači  s  takovými 
děvčaty  zacházejí,  které  začasto  bezděky  do  takových 
míst  se  dostanou  a  rády  by  hanbě  utekly  a  se  polepšily, 
kdyby  se  jim  příležitost  k  tomu  naskytla.  Když  si  po- 
myslil, že  je  Baruška  též  v  takovém  místě,  že  by  mohla 
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přijíti  stráž  a  nevinnou  s  vinnými  sebrat,  pošel  ho  mráz, 
a  rychle  se  chopil  sklenice  a  pil,  jakoby  na  znamení, 
že  by  rád  odešel.  Ale  Baruška  mu  nerozuměla,  a  ne- 
zdálo se,  že  spěchá  domů;  bylo  jí  milo,  a  chvíle  v  upřím- 
ném  hovoru  příjemně  jí  ubíhaly. 

Také  se  vyjádřil  Lešenský,  že  si  její  tvář  tak  jasně 
v  pamět  vštípil,  že  ji  malovati  bude  a  obraz  ten  že 
pošlou  otci;  nad  tím  byla  Baruška  celá  blažená,  a  už 
viděla  v  duchu,  jak  se  bude  i  otec  radovati  a  obraz  po 
městečku  všem  známým  ukazovati.  »Ale  v  tom  šátku 
na  hlavě  vás  nebudu  malovat,  Baruško;  sundejte  ho 
s  hlavy,  a  já  ovinu  vám  vrkoče  pěkně  kolem  hlavy, 
aby  vám  k  tváři  slušely.«  Baruška  uposlechla,  sundala 
šátek  8  hlavy,  a  vrkoče  tmavé,  dlouhé  jako  proudy  po 
ramenou  se  vlnily.  S  rozkoší  je  Vojtěch  vzal  do  rukou 
a  rovnal  tak,  jak  by  nejlépe  k  jejímu  obrazu  slušely  — 
a  když  se  potom  na  ni  podíval,  nemohl  se  zdržeti  a 
nepolíbiti  bílé  její  čelo.  Baruška  se  začervenala  a  ká- 
ravě na  Vojtěcha  pohlédla,  ale  on  přiklekl  k  jejím 
nohám,  vzal  ji  za  obě  ruce,  a  upřeně  do  oka  jí  hledě, 
řekl  hlasem  pohnutým:  »Baruško,  ty  milá!  Viď,  že 
jsem  nezavdal  ti  příčinu,  nedůvěřovati  mně?  Ujišťuju 
tě  opět,  že  ani  jedné  zrádné  myšlenky  není  v  mé  duši 
proti  tobě.  Ale  tu  neodepři  mi  vroucí  žádost,  —  dej 
mi  jediné  políbení!  Zasvěť  mne  jím  k  milému  dílu, 
které  chci  zejtra  započíti,  a  spolu  k  lepšímu  životu.« 
Baruška  se  zarděla  co  růže  a  nevěděla,  má-li  dbáti  více 
na  hlas  srdce,  aneb  na  slušnost;  okamžení  byla  v  roz- 
pacích, pak  ale  sehnula  se  k  Vojtěchovi  a  ústa  jejich 
splynuly  v   dlouhém,  vroucím  políbení. 

Pohříženi  v  nepocítěné  před  tím  rozkoši,  neslyšeli 
hřmot,  který  se  dole  strhl  a  už  i  na  schodech  se  ozýval 
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a  ke  dveřím  se  blížil.  Tu  najednou  dveře  se  rozlétnou, 
a  na  prahu  se  objeví  úřední  důstojník  s  pochopy.  »Aj! 
Ještě  jedna  holubička!  chopte  se  jí!«  poručil  hrubým 
hlasem.  Už  chtěl  jeden  ze  stráže  zbledlé  Barušky  se 
uchopiti,  an  tu  Vojtěch  ji  zastoupil,  a  obrátě  se  k  dů- 
stojníkovi, řekl:  »Pane,  jsem  malíř  Vojtěch  Lešenský 
a  zapřísahám  vás  svou  ctí,  že  děvče  to  nevinné,  a  že 
po  tu  chvíli  nevěděla  ani,  kde  se  nachází.  Zavedl  jsem 
ji  sem  a  jsem  hotov  podrobiti  se  za  ten  hanebný  čin 
určenému  trestu,  děvčeti  tomu  však  ublížiti  nedám.« 
Důstojník  na  tu  řeč  pranic  nedbal:  »0d  původu  svě- 
dectví neplatí;  na  čem  byla  dostižena,  z  toho  bude  sou- 
zena,«   odsekl  nevrle. 

Nebylo  s  ním  řeči.  Byl  muž  hrubý  a  zkamenělý 
úředník,  jací  někdy  dobré  zákony  u  obecenstva  v  ne- 
návist uvádějí  nevhodnou  přílišností  ve  vykonávání 
jich.  »Podej  okem  laskavým  a  osladíš  i  pelyněk!«  toho 
neznal.  Myslil,  že  čím  krutěji  slovo  zákona  vykonává, 
tím  více  si  vážnost  svých  představených  získá.  Lešen- 
ský vida,  že  není  s  ním  žádného  pořízení,  podával  jed- 
nomu strážníku  peníze,  aby  došel  pro  drožku  (kočár), 
že  sám  s  děvčetem  na  úřad  pojede;  ale  ani  tomu  dů- 
stojník nedopustil  a  hrubě  se  vyjádřil:  »To  by  ještě 
scházelo,  aby  moji  lidé  nevěstkám  sloužili.« 

Mezi  tímto  hovorem  přivedla  stráž  i  ostatní  nevěstky, 
které  v  domě  pochytala,  před  něho  a  on  poručil,  aby 
je  všechny  vespolek  odvedli,  ukazuje  při  tom  i  na  Ba- 
rušku.  Posud  stála  Baruška  jako  socha  bez  smyslu; 
slyšíc  však,  že  je  připočtena  k  ostatním  nevěstkám  a 
že  s  nimi  odvedena  má  býti  —  zalomila  rukama  a  zou- 
fale pohlédla  na  Lešenského,  řkouc:  »Jak  ten  skutek 
zodpovíte  před  Bohem! ?«    a   jako   květina   větrem  zlo- 
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měna  sklesla  na  zem.  Vojtěch  se  chvěl  na  celém  těle, 
lítost,  bolest  a  hněv  rozrývaly  jeho  prsa;  zuby  zaťaté, 
oči  divoce  vyvalené  stál  tu  jako  rozdrážděný  lev.  »Když 
nikde  pomoci  se  nedovolám,  pomohu  si  sám!«  rozkřikl 
se  najednou  a  skočiv  k  důstojníkovi,  popadl  ho  jako 
děcko  a  hodil  jím  na  pohovku;  jednou  rukou  ho  pevně 
drže,  druhou  popadl  na  stole  ležící  dlouhý,  ostrý,  ku- 
chyňský nůž  a  obrátil  k  jeho  srdci.  To  vše  stalo  se 
tak  v  okamžení,  že  pochopové  ani  vzpamatovat  se  ne- 
mohli, by  představeného  svého  ubránili,  —  a  když  to 
chtěli  učinit,  kynul  jim  sám  nazpátky  ■ — -  viděl  totiž, 
že  je  mladík  vzteklý,  a  kdyby  ho  více  dráždili,  že  by 
byl  schopen  ostrý  ocel  do  srdce  mu  vraziti.  »V  okamže- 
ní děvče  pusťte!«  zahřměl  Lešenský;  »nežli  bych  do- 
pustil, byste  ji  zneuctili,  při  sám  Bůh!  Dříve  umřete 
vy  i  já!«  Uleknuti  upustili  od  děvčete. 

»A  nyní  rychle  odtud!«  pobízel  Lešenský  Barušku, 
a  ta  ubohá  sebravši  se,  vzala  šátek  a  jako  opilá  se  po- 
tácela se  schodů  dolů.  Vojtěch  naslouchal,  až  se  dveře 
u  domu  zavřely,  ještě  chvíli  čekal,  a  ještě  chvíli,  a  když 
se  domníval,  že  je  Baruška  dost  daleko,  by  nebyla  do- 
stižena, odhodil  nůž  do  kouta,  řka  odhodlaně:  »Nyní 
jsem  váš!<'  Hned  se  ho  stráž  zmocnila  a  ruce  mu  spou- 
tala; jejich  vůdce  trnul  hněvem  a  studem.  Vtom  se 
ozval  z  ulice  hluk  a  křik:  tu  se  potutelně  usmál:  »Aha, 
však  nám  neušla!«  řekl  a  s  ďábelskou  radostí  se  po- 
díval na  Vojtěcha.  Ten  se  zachvěl  po  celém  těle  a  zou- 
fale chtěl  svá  pouta  přetrhati;  ale  bylo  to  marné  na- 
máhání: »TJbohá,  ubohá!  Tedy  všecko  darmo!«  zaúpěl 
a  horká   slza  zalila  mu  oko. 

Stávalo  se,  že  některá  z  těchto  často  politování  hod- 
ných dívek,  aby  ušla  veřejné  hanbě,  raději  život  v  útě- 
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ku  nasadila,  a  protož  byly  se  rozestavily  stráže  i  v  okol- 
ních ulicích,  aby  žádná  z  těch  zbloudilých  oveček  ne- 
ušla. Také  Baruska  vběhla  do  rukou  rozpostavené  strá- 
ži v  ulici;  nic  nebylo  plátno  —  zatkli  ji. 

Lidé  se  sběhli.  —  Ach,  jak  tu  bylo  ubohé,  nevinné 
Barušce  před  tím  davem  lidstva,  který  zvědavě  a  opo- 
vržlivě na  ni  hleděl!  Neslyšela  tu  lítostného  slova  z  toho 
davu,  jen  káravá  slova,  jen  úsudky  přísné  neb  opo- 
vržlivé. Mladé  dcerušky  ptaly  se  matek,  co  provinilo  to 
hezké  děvče,  že  je  stráž  odvádí,  a  matky  s  uzarděním 
řekly  —  lež;  —  mladí  zhejřilcové  skly  pohlíželi  na 
vnadné  děvče  a  necudně  pokřikovali  na  ni,  ba  nejeden 
dával  na  srozuměnou,  že  doufá  brzy  s  ní  se  sejíti. 

Baruška  přála  si,  aby  zem  se  otevřela  a  pohltila  ji; 
ani  tvář  zakrýti  nebylo  jí  popřáno  —  vždy  jí  šátek  su- 
rový strážník  strhl.  Konečně  byla  míra  hanby  a  bolesti 
její  plna  —  padla  bez  smyslů  na  dlažbu.  Tu  přistoupila 
paní  z  lidu  blíže  k  omdlelé,  vzala  šátek  s  krku  a  útrpně 
přikryla  jí  tvář:  ona  jediná  rozuměla,  co  se  v  duši 
děvčete  nešťastného  míhá.  Hrubý  biřic  ale  strhl  šátek 
s  bledé  tváře,  hodil  ho  paní  nazpět  a  nevrle  ji  odstrčil, 
broukaje  na  takovou  nepotřebnou  šetrnost.  Zatím 
přivedli  i  ostatní  nevěstky,  a  když  se  přesvědčili,  že 
mdloba  Baruščina  není  přetvářka,  vzali  ji  dva  strážníci 
mezi  sebe  a  s  ostatními  odvlékli  do  vězení.  Muži,  kteří 
při  prohledávání  veřejných  domů  přistiženi  tam  byli, 
žádných  trestů  ani  hany  neutrpěli,  těm  bylo  dovoleno 
odebrati  se  domů;  poněvadž  ale  Lešenský  úředním  oso- 
bám se  byl  protivil  se  zbraní,  byl  v  poutech  veden  za 
ostatními,  mnohým  štulcem  pamatován  na  svou  prchlost. 
To  když  lidé  viděli,  začali  reptat,  neboť  se  byla  pověst 
o    hrdinném   zastání    se    milenky   jeho   až    na    ulici    do- 
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stala.  Ženské  mladíka  tajně  obdivovaly  a  litovaly,  že 
pro  takovou  osobu  má  trpěti  —  a  mužští  hlasitě  se 
posmívali  jeho  hrdinství.  Lešenský  však  nevšímal  si 
ani  štulců,  ani  litujících  paní,  ani  posmívání  mužů, 
viděl  jen  zoufající  děvče,  na  kterém  se  byl  tak  hrozně 

prohřešil. 

* 

Když  přišla  Baruška  opět  k  sobě,  viděla,  že  leží  na 
moráni*  v  temném  vězení;  okolo  ní  stálo  několik  ne- 
věstek, ježto  byly  pomohly  ženě  žalářníkově  ji  vzkřísit. 
První  její  pohyb  byl,  že  si  zakryla  bílá  ňadra,  jelikož 
ji  byly  ženské  rozšněrovaly:  sklenici  s  kořalkou,  kterou 
jí  žena  na  posilnění  podávala,  odšoupla  s  ošklivostí 
zpátky  a  prosila  snažně  o  trochu  vody.  Zena  odešla  pro 
vodu,  a  jedna  z  nevěstek  chutě  kořalku  vypila,  začež 
ji  žalářníková  notně  vyplísnila,  neboť  byla  určena  jen 
Barušce,  s  kterou  měla  žena  zvláštní  útrpnost.  Baruška 
se  i  za  vodu  laskavě  poděkovala,  a  když  žena  odešla, 
ulehly  nevěstky  na  určené  moráně.  Rána,  která  znena- 
dání Barušku  byla  zasáhla,  tak  silně  ji  omráčila,  že 
posud  ještě  nebyla  přišla  k  jasnému  vědomí.  Teprv  když 
vše  vůkol  ní  utichlo,  obraz  svého  neštěstí  rozvíjela 
v  mysli.  Tu  teprv  proud  horkých  slzi  se  z  očí  vyhrnul; 
myslila,   že  jí   srdce  bolestí  rozpukne. 

Hluboké  její  stkaní  a  křečovitý  pláč  probudilo  ně- 
které z  nevěstek,  a  začaly  hubovati  na  ten  hloupý  pláč 
a  že  by  té  bolesti  už  mohlo  býti  dost.  Jedna  však  přece 
ji  zakřikla:  »Mlčte  a  přejte  jí  slze,  když  si  popláče, 
od  srdce  jí  odlehne;  takovou  bolest  jsem  také  zkusila. « 
Nato  vstala,  přistoupila  k  Barušce  a  utírajíc  jí  oči  zá- 


*  Moráně,  z  latí  sbitá  postel,  pokrytá  slámou,  tolik  co  Pritsche. 
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sterou,  těšila  ji  řkouc:  »Upokoj  se,  milá,  upokoj  se  už, 
čas  raní,  čas  léčí.  Když  mne  po  prvé  sem  přivedli,  mys- 
lila jsem,  že  tu  hanbu  nepřečkám;  ale  teď  si  už  z  toho 
nic  nedělám  a  po  straně  se  tomu  směju;  však  to  je  bez 
toho  jen  pouhá  komedie,  vždyť  my  to  všecko  známe. 
Když  jsem  z  domova  sem  přišla  službu  si  hledat,  byla 
jsem  mladá,  poctivá,  hezká  holka;  neznala  jsem  zde  ani 
dušičky;  odkázali  mne  k  dohazovačce.  Neměla  služby 
pro  mne  ani  první,  ani  druhý,  ani  třetí  den.  Když  jsem 
přišla  do  města,  zbyl  mi  groš  peněz;  ten  jsem  první 
den  utratila,  potom  jsem  neměla  ničeho.  Žebrat  jsem 
se  styděla,  hlad  jsem  měla,  služba  žádná,  zastavila  jsem 
šátek  u  dohazovačky,  ona  mi  půjčila  na  něj  pět  grošů; 
víc  nechtěla.  Čtvrtý  den  přišla  jakási  paní,  té  jsem  se 
tuze  zalíbila,  takže  mi  hned  dva  zlaté  stříbra  na  ruku 
dala  a  hned  mne  s  sebou  chtěla  vzíti.  Mně  to  bylo  div- 
né, a  radila  jsem  se  s  dohazovačkou,  co  mám  dělat, 
že  se  mi  to  zdá  divné,  že  tak  na  mne  ta  paní  doléhá 
a  že  se  mi  nelíbí;  ale  ta  se  mi  vysmála  a  řekla,  abych 
jen  šla,  že  se  budu  mít  dobře  a  že  se  mi  služba  jistě 
bude  líbiti.  Šla  jsem  tedy;  co  také  dělat?  —  Přivedla 
mne  do  domu,  kde  bylo  asi  osm  děvčat;  ty  mne  hned 
obstouply,  uzlíček  s  šaty  mi  vzaly  a  byly  tuze  přívě- 
tivé. Potom  mne  dovedly  do  pokoje,  kde  byly  lázně 
a  kde  jsem  se  musila  vykoupat  a  obléknout  do  panských 
šatů,  nato  mne  vedly  ke  stolu,  hostily  jídly,  jakých 
jsem  ani  nikdy  neviděla,  a  pilně  mi  vína  nalévaly.  Byla 
jsem  vyhladověna  a  nenechala  jsem  se  tuze  pobízeti; 
všecko  to  mi  lahodilo,  a  zdálo  se  mi  nejinak,  než  že 
jsem  začarována.  —  Opily  mne  a  potom  položily  do 
zvláštního  pokoje  na  pěkné  lože.  Ta  noc  rozhodla  nad 
mým  životem  —  ráno  shledala  jsem,  že  jsem  obětí  ha- 

43 


nebné  kuplířky,  a  veta  bylo  po  mé  nevinnosti.  Byla 
jsem  v  zoufalství  a  netroufala  si  jíti  mezi  lidi;  a  druhou 
noc  přišli  prohledávat,  a  na  vzdor  mým  prosbám  a 
slzám  musila  jsem  s  druhými;  zde  v  tom  samém  vě- 
zení jsem  plakala  jako  ty  nyní.  Když  mne  pustili,  cho- 
dila jsem  a  prosila  o  službu  jako  žebrák  o  kus  chleba; 
za  stravu  chtěla  jsem  sloužit  —  ale  buď  mne  nepotře- 
bovali, buď  mně  nevěřili,  buď  mne  odstrčili  s  opovrže- 
ním. Konečně  i  já  zaklela  jsem  nelítostné  lidi  a  zoufale 
vrátila  jsem  se  do  místa,  kde  kynulo  dobré  živobytí; 
od  té  doby  jsem  ztracena  navždy, « 

Dvě  velké  slze  kanuly  po  tváři  nevěstky  a  padly  na 
bílé  rámě  Baruščino;  kdo  ví,  co  je  bolest,  porozumí 
i  bolesti  jiných,  a  protož  Baruška  soucitně  ruku  stiskla 
padlému,  ale  napravitelnému  děvčeti.  Bolest  však  u  té 
nebyla  tak  hluboká;  poplakala,  požalovala  a  konečně 
se  utišila  a  šla  spát.  Jen  Baruška  bděla,  bděla  a  pla- 
kala, pro  ni  nebylo  nikde  útěchy,  nikde  konce  žalu, 
v  srdci  byla  zoufalost.  Jindy,  když  nějaká  bolest  srdce 
tížila,  hledala  útěchu  v  modlitbě,  a  čistá  zbožná  duše 
její  vždy  ji  našla  v  důvěře  k  Bohu;  i  nyní  klekla  na 
studenou  dlažbu,  a  křečovitě  sepiaté  ruce  k  nebi  po- 
zdvihnouc,  chtěla  se  modlit,  ale  trpce  zněla  z  úst  jejích 
slova:  »Otče,  jak  jsi  to  mohl  dopustit!«  —  a  kotvice 
modlitby  nenalezla  půdy;  neboť  bolest  zoufalá  za- 
úpěla: »Mohl-li  toho  Bůh,  jsa  spravedliv,  dopu8titi!«  — 

Ráno  byla  Baruška  odvedena  k  výslechu.  Nikdo 
by  v  ní  nebyl  poznal  to  veselé  kvetoucí  děvče  —  jediná 
noc  v  hrozném  trápení  a  zoufalství  prožitá  změnila  její 
tvář.  Vyslýchající  úředník  byl  muž  velmi  vlídný  a 
rozumný;  na  první  pohled  seznal,  že  to  není  sprostá, 
zhejřilá  frejířka,  a  z  výslechu  konečně  viděl,  že  se  jí 
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stala  křivda.  Bylo  mu  jí  velmi  líto,  a  rád  by  byl  na- 
pravil, co  jiný  pokazil,  kdyby  nebylo  jiných  dů- 
vodů, jež  tomu  nedaly  učiniti,  jak  mu  srdce  radilo. 
Propustil  tedy  Barušku  na  svobodu,  dav  jí  pouze  otcov- 
ské upřímné  napomenutí.  Vrátný  dovedl  ji  ke  dveřím, 
otevřel  a  pustil  na  ulici.  Několik  lidí  přicházelo  po  ulici 
nahoru:  »Ó  Bože,  ti  zajisté  viděli  včera  moje  zahan- 
bení,«  pomyslila  si  Baruška  a  s  uzardělou  tváří  se  obrá- 
tila rychle  zpět  ke  dveřím,  by  ve  vězení  se  ukryla  před 
světem.  Ale  klepání  její  bylo  marné,  tam  se  pouštěli 
jen  ti,  kteří  tam  nechtěli.  Zoufale  posadila  se  na  lavici 
před  dveře  a  přemýšlela,  kam  má  nyní  jíti.  Zpátky  do 
služby?  —  Paní  by  ji  vyhnala,  jinde  službu  hledati  ne- 
mohla se  také  odvážit  bez  vysvědčení;  vzpomněla  si, 
co  jí  řekla  v  noci  nevěstka,  jak  se  jí  vedlo,  když  službu 
hledala.  —  Jíti  domů  k  otci?  —  Bože,  jak  směla  před 
něho  vstoupiti;  byla  otcovou  jedinou  rozkoší,  jedinou 
chloubou,  každý  ji  ctil  a  jmenoval  okrasou  osady,  a  nyní 
měla  přijít  domů  veřejně  zneuctěna,  zhanobena.  »Ne, 
ne!  domů  ne!«  vzdychla  ubohá.  »Ale  kam?  —  Ještě 
jedna  cesta  mi  zbývá!«  řekla  si  odhodlaně  a  tu  jedinou 
cestu  rychle  nastoupila.  Lidé  se  ohlíželi,  kam  spěchá 
ta  bledá,  prostovlasá  dívka;  ale  ona  si  nikoho  nevší- 
mala, pospíchala  ulicemi  sem  tam,  za  bránu,  okolo 
mostu  vpravo  na  břeh,  a  neohlédnouc  se  více  na  svět, 
skočila  do  řeky. 

Na  tom  místě  vsak  nebyla  řeka  tuze  hluboká, 
blízko  byl  přístav  lodí,  a  právě  stáli  dva  muži  v  loďce, 
někam  se  chystajíce;  než  tedy  vlny  Barušku  do  velkého 
proudu  odnesly,  muži  s  loďkou  připluli  a  ven  ji  vytáhli 
a  navzdor  jejímu  zpěčování  vynesli  na  břeh.  Okolo- 
jdoucí se  zastavili,  rybáři  se  sběhli,   a  tu  jeden  z  nich 
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povídá:  »Ah,  to  jedna  z  nevěstek,  co  včera  sebrali. « 
»Pro  Bůh!«  vzkřikla  Baruška,  »tak  mne  nejmenujte,  já 
jsem  nevinná !«  a  vytrhnouc  se  jim,  obrátila  se  zase 
k  řece;  ale  bolest  ji  přemohla,  nohy  jí  klesly  a  ve 
mdlobách  padla  do  náručí  rybáře. 

Poslední  její  zoufalé  vykřiknutí  zaslechla  paní,  která 
právě  jela  okolo;  poručila  zastavit  a  ptala  se,  co  se  tu 
stalo;  slyšíc  pak,  jak  a  co  se  přihodilo,  slezla  s  vozu 
a  poručila  rybářům,  aby  děvče  šetrně  položili  do  vozu, 
a  když  to  učinili,  poděkovala  jim,  vstoupila  do  vozu 
a  jela  rychle  k  městu.  »Když  člověku  nejhůř.  Bůh  je 
nejblíž;  do  lepších  rukou  se  ubohá  dostati  nemohla, « 
řekl  starý  rybář,  dívaje  se  za  vozem. 


A  kdo  byla  ta  paní  vznešené  postavy  a  milého  pohle- 
du, v  jejímž  náručí  se  Baruška  probudila  ze  mdloby? 
—  Kdo  by  se  v  bohatších  třídách  obecenstva  na  ni 
ptal,  bylo  by  se  mu  řeklo,  že  je  paní  Milinská  bohatá 
vdova,  bez  dětí,  že  je  moudrá,  neúhonné  pověsti,  že 
požívá  ve  městě  všeobecné  vážnosti,  ale  že  je  podivín- 
ka.  Kdo  by  se  odvážil  vkročiti  do  těch  chudobných 
chatrčí  a  ptal  se  na  ni,  tomu  by  se  řeklo:  »My  víme 
o  ní  tolik,  že  je  naší  matkou  a  že  jí  denně  sta  srdcí 
žehná.  Nikoho  nepustí  bez  pomoci,  bez  rady,  ona  je 
náš  anděl  strážce. «  —  To  samé  myslila  si  Baruška,  když 
ze  mdloby  procitla  a  vedle  sebe  v  kočáře  viděla  paní, 
jejíž  pohled  pln  něhy  a  dobroty  soucitně  na  ní  spo- 
číval; nevěděla,  je-li  to  skutečnost  či  pouze  sen.  Paní 
Milinská  vzala  ji  za  ruku  a  lahodným  svým  hlasem  pra- 
vila:  »Utěš   se,  ubohá;  jsi-li   vskutku   nevinná,   budu   ti 
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matkou  a  zastanu  se  tě;  jsi-li  padlá  a  chceš  se  polepšit, 
chci  ti  podati  ruku  a  být  ti  podporou  ve  všera.«  »0  Bo- 
že!«  zvolala  Baruška  a  padla  na  kolena,  »já  pochybo- 
vala o  Tobě,  že  jsi  spravedliv,  a  Ty  mi  posíláš  anděla 
svého!«  i  líbala  ruce  dobré  paní  a  kropila  slzami.  Paní 
se  k  ní  shýbla,  políbila  ji  v  čelo,  a  dvě  slze  padly  na 
černé  vrkoče  Baruščiny.  Kočár  zastavil  u  pěkného 
domu. 

Přiběhlo  několik  děvčat,  pomohly  Barušce  pres  scho- 
dy a  na  poručení  panino  hned  ji  dovedly  do  zvláštního 
pakoje,  převlékly  do  čistého  prádla  a  položily  do  lože. 
Paní  také  hned  poslala  pro  svého  osobního  lékaře, 
neboť  byla  pozorovala,  že  Baruška  má  horkost  a  zimu; 
potom  odstranila  děvčata  z  pokoje,  posadila  se  u  lože 
Baruščina  a  vezmouc  její  ruku  do  svých,  ptala  se  a  la- 
skavou šetrností,  co  zavdalo  příčinu  k  činu,  jakého  se 
chtěla  dopustit.  —  Baruška  upřímně  se  vyzpovídala 
své  dobroditelkyni  ze  všeho,  aniž  tu  nejtajnější  myš- 
lenku před  ní  ukryla,  a  paní  Milinská  byla  příliš  dobrá 
znatelka  lidí,  by  neviděla,  že  nevinná  tvář  nelže.  Dě- 
kovala dvojnásobně  Bohu,  že  se  právě  na  břehu  tre- 
fila; napomínala  Barušku  k  pokoji,  těšila  laskavými 
slovy,  že  se  to  všecko  zase  dá  napraviti,  aby  jen  důvě- 
řovala v  Boha.  Taková  slova  byla  pro  duši  rozbolest- 
něnou  hojícím  balsámem;  ukrutná  tíže,  která  srdce  pa- 
nenské ustavičně  svírala,  ulevila.  Konečně  umdlena  na 
na  těle  i  na  duši,  usnula,  ale  spánek  její  byl  pln  divo- 
kých snů,  a  když  lékař  přišel,  viděl,  že  tu  silná  zimnice 
a  že  se  co  obávati,  by  nenásledovala  horká  nemoc. 
Obávání  lékařovo  nebylo  marné;  Baruška  vskutku  padla 
do  horké  nemoci. 

Vlastní  matka   nemohla   by   ji   lépe   obsluhovati,   než 
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to  činila  paní  Milinská.  První  dni  přišla  Barušku  na- 
vštívit Kačenka;  dověděla  se,  jaké  neštěstí  přítelkyni 
potkalo,  a  tu  hned  pátrala,  kde  je,  až  se  doptala.  Paní 
Milinská  jí  všecko  vypravovala,  jak  jí  byla  Baruška  po- 
věděla, a  Kačenka  hrozně  plakala  a  přiznala  se,  že 
vlastně  ona  všeho  původkyně,  poněvadž  Barušku  k  to- 
mu přemluvila  známého  si  najíti,  a  že  jí  k  tomu  Lešen- 
skému říkajíc  donutila;  dělala  si  tak  trpké  předhůzky, 
že  ji  musila  paní  Milinská  těšiti,  ač  by  ji  byla  ráda 
také  trochu  pokárala. 

Paní  Milinská  ráda  by  bývala,  kdyby  Baruška,  až  by 
se  zase  uzdravila,  na  krátký  čas  opět  do  předešlé  služ- 
by vstoupila;  právě  jen  pro  lidi.  Šla  tedy  k  paní  Slavíč- 
kové, by  poznala  její  smýšlení,  a  zdali  by  i  ona  se  chtěla 
starati  o  uhájení  cti  děvčete  nevinně  potupeného;  do- 
mnívala se,  že  to  tím  spíše  udělá,  že  je  Baruška  man- 
želova příbuzná.  —  Ale  velmi  se  zklamala;  tato  paní 
o  Barušce  nechtěla  ani  slyšet,  a  vyjádřila  se  krátce,  ať 
je  Baruška  vinna  nebo  nevinna,  že  přece  je  veřejně 
zostuzena,  a  s  takovou  osobou  že  svůj  dům  nechce 
špiniti.  Paní  Milinská  viděla,  že  by  marně  se  namáhala 
čeho  dokazovati,  mlčela  tedy,  a  přijmouc  Baruščiny 
věci  a  list,  který  byl  Lešenský  z  vězení  poslal,  jela  domů. 

Baruška,  ač  byla  volná  ve  všem  řídit  se  podle  rady 
paní  Milinské,  nicméně  přece  jen  s  hrůzou  pomýšlela 
na  to,  až  zase  přijde  do  společnosti  té  kojné  a  kuchařky 
a  jejich  úšklebky  bude  slyšeti;  protož  byla  ráda,  když 
se  paní  Milinská  vrátila  a  řekla,  že  nepůjde  k  tetě. 
Když  list  od  Lešenského  jí  dávala,  přelétl  lehký  rumě- 
nec bledé  tváře,  ale  nevzala  jej,  nýbrž  prosila  paní  Mi- 
linskou,  aby  jej  sama  přečtla,  a  tím  dala  nejlepší  svě- 
dectví, že  má  čisté  svědomí. 
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List  zněl  takto:  »/C  Tvému  milostivému  srdci,  ubohá, 
nešťastná  panno,  se  utíkám  a  na  kolenou  Tě  prosím: 
nezlořeč  mně  hříšníku  nehodnému!  Prohřešil  jsem  se 
velice  proti  Tobě,  trpím  však  za  to  muka,  jakých  ty 
neznáš.  Tvoji  bolest  oslazuje  vědomí,  že  nevinně  trpíš, 
mně  však  útěcha  ta  chybí  a  červ  zlého  svědomí  usta- 
vičně mne  hlodá.  Jediná  utěšující  myšlenka  je  ta,  že 
jsem  se  všemožně  přičinil  zachrániti  Tvou  čest,  že  jsem 
hotov  byl  život  nasadit.  Nechci  čin  svůj  jinač  líčiti 
před  Tebou,  přeju  si  jen,  bys  i  Ty  dobrotivě  na  to  po- 
mýšlela, opovržení  a  nenávist,  kterou  v  srdci  svém  jistě 
ke  mně  máš,  přemohla  a  k  návrhu  mému  laskavě  při- 
svědčila. —  Jediný  prostředek,  čest  Tvoji  Ti  navrátit, 
zdá  se  mi  být  ten,  když  dovolíš,  bych  veřejně  směl  Tě 
za  svoji  nevěstu  prohlásit.  Ačkoliv  já  sám  sebou  opo- 
vrhuju,  vím  přece,  že  u  veřejnosti  vážen  jsem  a  niko- 
mu ani  nenapadne,  děvče  bezectné  že  bych  nevěstou 
nazvati  chtěl  veřejně.  Protož  neodvracej  se  s  opovrže- 
ním a  přijmi  můj  návrh.  - —  Cítím  to,  že  nejsem  Tvé 
ruky  hoden,  a  protož  dokládám,  přijmutím  návrhu  toho 
že  nebudeš  nikterak  poutána;  Ty^s  svobodná,  a  v  Tvé 
moci  jediné  jest  zničiti  aneb  ustáliti  svazek  ten.  Smím, 
říci,  co  bych  si  přál?  —  Věz  tedy,  že  ustavičně,  bdě, 
sně,  před  sebou  vidím  postavu  andělskou,  s  jejíž  tváře 
září  čistota  duše  a  nevýslovná  něha.  Anděl  ten  uka- 
zuje mi  ráj,  plný  blaženosti  a  klidu,  a  sotva  zatoužím 
po  něm  a  chtěl  bych  vkročit,  bránu  přede  mnou  zavírá 
a  přísným  hlasem  volá:  „Zpátky!  Drzá  tvá  ruka  chtěla 
zničit  tento  ráj,  protož  nemáš  jeho  blaženosti  okusit!" 
—  A  ten  anděl  jsi  Ty,  panno  čistá!  Prosím  Tě,  odpověz 
mi  záhy;  navrať  poněkud  jen  pokoj  rozbouřené  duši 
mé  a  řekni,  že  jsi  neuzavřela  srdce  svého  přede  mnou 
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navždy,  že  budu  moci  časem  odpuštěni  Tvého   dosáh- 
nouti. S  nejhlubší  úctou«  atd. 

Baruška  plakala;  sama  psát  ještě  nemohla,  ale  paní 
Milinská  se  nabídla,  že  odpoví,  a  hned  také  sedla  ke 
stolku  a  psala  následující  lístek:  y>Panel  Když  jsem  před 
několika  dny  okolo  přístavu  jela,  rybáři  právě  z  vln 
vytáhli  děvče,  které  ze  zoufalství  svůj  život  chtělo 
ukončit.  Není-li  pravda,  že  tušíte,  kdo  bylo  to  děvče? 
Proto  také  nechci  podrobným  vypravováním  srdce  Vaše 
rozrývat,  jen  to  vězte,  že  jsem  vzala  ubohou  k  sobě 
a  že  jí  chci  býti  matkou.  Následkem  neštěstí  svého  padla 
do  nemoci,  z  níž  však,  doufám,  brzy  vyvázne  pomocí 
své  silné  povahy  a  lékařskou.*  Nemůže  sama  na  Váš 
list  odpověděti.  Návrh  Váš  přijímá,  což  i  za  moudré 
uznávám;  jestli  však  zasnoubení  to  časem  v  stálý  sňa- 
tek proměniti  by  chtěla,  to  zodpověditi  nyní  nemůže, 
kde  tolik  rozličných  a  odporujících  si  citů  duší  její 
zmítá.  Jestli  mne  známost  ženského  srdce  neklame,  a 
myslím,  že  dokonce  u  Barušky  klamu  se  nemusím  báti, 
jejíž  tvář  nejčistší  zrcadlo  duše  —  tedy  mohu  Vás 
ubezpečiti,  že  svazek  ten  blahodějně  na  poklid  duše 
její  působiti  bude.  Jen  od  Vás  závisí  konečné  zapome- 
nutí všeho,  jediné  od  Vás  závisí  proměna  anděla  přísného, 
kárajícího  v  anděla  míru  a  lásky.  Rozmyslete  si  slova 
moje  dobře  a  setrváte-li,  úcty  svojí  Vám  neodepřu.« 

Odpověď  Lešenského  paní  Milinské  a  Barušce  byla 
plná  lítosti  a  vroucích  díků;  od  toho  dne  dostávala 
Baruška  denně  list  a  denně  paní  Milinská  odpovídala. 
Listy  ty  účinkovaly  lépe  než  léky;  Baruška  se  vůčihledě 


*  Ačkoliv  dobré  svědomí  bývá  v  neštěstí  útěchou  a  podporou, 
nicméně  se  stává,  že  vinný  hanbu  svou  snáší,  kdežto  nevinný  pod 
tíží  její  klesl. 
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lepšila,  a  první  den,  když  vstala,  obdržel  Lešenský  od 
ní  lístek,  kde  mu  takto  píše:  y>Pane  Lešenský!  Nemějte 
za  zlé,  že  Vám,  tak  a  nejinak  píšu;  jsme  sice  zasnoubeni, 
ale  ten  náš  stav  je  tak  podivný,  že  si  netroufám  jinak 
Vás  nazvat.  Vy  ovšem  píšete,  že  mne  milujete,  ale  já 
si  to  vykládám  jen  za  zdvořilost  a  šetrnost,  nechcete 
mne  zrovna  říci:  „Já  se  s  tebou  sice  zasnoubil,  ale  že- 
nou mou  být  nemůžeš."  Tak  si  to  vykládám;  nechť  je 
tomu  ale  jakkoliv.  Vy  jste  se  po  celý  ten  čas  tak  upřím- 
ně a  přátelsky  ke  mně  choval,  že  bych  zlomyslná  být 
musila,  nesplatiti  Vám  stejným  přátelstvím.  Vím  to  ze 
zkušenosti,  jak  milé  opuštěnému  bývá  laskavé  slovo; 
a  vy  jste  nyní  opuštěn  a  trpíte  a  to  pro  mne,  a  přece 
nikdy  ani  slovíčkem  se  nezmiňujete  o  sobě;  vždy  jen 
o  mne  se  staráte  a  já  bych  přece  tak  ráda  věděla,  co 
děláte  v  tom  vězení  a  jak  se  Vám  vede.  Prosím  Vás, 
vypište  mi  to  všecko,  jen  o  sobě  pište.  —  U  mne.  Bohu 
díky  trápení  pominulo,  jsem  zdráva  už,  lidé  mne  milu- 
jí a  mají  útrpnost  se  mnou  a  hřeší  jediné  na  surové 
biřice  a  na  Vás.  Nerada  to  píšu,  ale  tajiti  to  také  ne- 
chci; když  to  slyším,  vždycky  mne  píchne  v  srdci;  bolí 
mne,  že  se  Vás  nemohu  zastati;  onehdy  chtěla  jsem  již 
říci:  „Nemluvte  tak,  on  je  můj  ženich!"  ale  zase  hned 
jsem  se  zarazila,  myslíc,  že  to  přece  není  pravda.  — 
Slyším  paní  Milinskou,  musím  přestat.  Jaký  to  anděl, 
ta  matka  moje,  vždycky  si  myslím,  že  se  dívám  na  obraz 
rodičky  Boží  ve  velkém  chrámu  Páně,  když  se  jí  do 
těch  milostných  očí  podívám.  —  Když  jsem  prve  pře- 
stala, bylo  to  ovšem  ode  mne  neupřímné,  ale  bála  jsem 
se,  že  by  leccos  namítala,  že  se  to  nesluší;  neboť  zde  ve 
městě  mají  lidé  mnoho  za  neslušné,  co  já  mám  za  věc 
přirozenou,  a  tak  naopak  mám  za  neslušné,  nač  se  zde 
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nikdo  neohlédá;  ale  můj  Bože!  Jsem  sprosté  děvče.  — 
Ač  je  paní  Milinská  lepší  než  všechny  ostatní,  přece  ne- 
troufala jsem  si  jí  to  říci,  by  mi  nezabraňovala,  a  ten- 
krát bych  jí  byla  nemohla  poslechnouti.  Já  se  jí  ale 
tak  lekla,  že  jsem  v  zmatenosti  kalamář  převrhla  na 
podlahu  a  tím  do  větších  ještě  rozpaků  přišla;  ale  ona 
jako  by  se  nic  nestalo,  přívětivě  se  na  mne  podívala  a 
ptala  se:  „Proč  se  lekáš?  —  Píšeš  svému  ženichu?"  — 
A  když  viděla,  že  jsem  se  začervenala,  smála  se  a  do- 
ložila: „Pozdravuj  ho  ode  mne,  a  že  mu  vzkazuju,  pro- 
roctví mé  že  se  uskutečňuje."  —  Já  nevím,  co  tím  chtě- 
la říci.  Začala  jsem  ji  prositi,  aby  odpustila,  že  jsem  jí 
neřekla;  ale  ona  řeč  moji  přetrhla  slovy:  „Piš  ty,  kdy 
a  co  chceš;  co  si  píše  ženich  a  nevěsta,  to  nemá  třetí 
věděti;  ale,"  doložila  s  úsměvem.  —  „nadpis  toho  listu 
bych  ráda  viděla,  chceš-li  mi  ho  ukázat."  —  Co  bych 
jí  odepřít  mohla?  „Nadpis  zní  velmi  chladně,"  řekla 
přihlédnouc  první  slova,  —  „přála  bych,  abys  podpis 
jinak  napsala,  tak  asi:  Tvá  Tě  milující  nevěsta."  — 
S  pláčem  padla  jsem  jí  okolo  krku  a  svěřila  jsem  jí, 
že  nevěřím  Vaší  lásce.  „Zdaž  bych  ti  k  tomu,  dcero, 
radila,  kdybych  nebyla  poznala,  že  tě  Lešenský  opravdu 
miluje;  jen  tak  piš!"  Odešla,  a  já  se  cítím  povinnována. 
Vám  rozhovor  náš  vypsati  a  ptáti  se  Vás,  jestli  měla 
matka  má  pravdu,  že  mne  milujete?  —  Jen  si  to  dobře 
rozmyslete,  a  řekněte  mi  úmysl  svůj  beze  všech  ohledů 
a  ostýchání,  tolik  bolestí  neutrpím  při  tom,  jako  kdy- 
bych viděla  později  lásku  Vaši  prchati.  Jestli  ale  vskut- 
ku myslíte,  že  Vás  mohu  učinit  šťastného,  tedy  řeknu 
upřímným  a  vroucím  citem:  Chci  být  Tvá  B.«  — 

Odpověď  Lešenského  byla  výraz  nejvroucnější  lásky 
a  když  po  několika  dnech  paní  Milinská  s  Baruškou  do 
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vězení  šla  navštíviti  Lešenského,  potvrdili  milenci  vrou- 
cími slovy  a  ještě  vroucnějším  políbením  svazek  věrné 
lásky.  Musila  paní  Milinská  několikrát  k  odchodu  na- 
pomínati, než  se  rozešli,  a  Baruška  byla  velmi  smutná 
a  zarmoucená,  že  musí  Vojtěch  ustavičně  ještě  zůstati 

ve  vězení. 

* 

Paní  Milinská  se  nestarala  pouze  o  to,  by  dobré  jmé- 
no Barušky  jen  ve  městě  ke  cti  opět  došlo,  psala  i  otci 
a  vymohla  Barušce  odpuštění  a  smíření. 

Jakmile  se  tedy  uzdravila,  pospíchala  domů,  ačkoliv 
jí  loučení  se  od  matky  a  milence  dost  bylo  bolestné. 
Otec  přijal  ji  sice  dost  srdečně,  ale  nemohl  utajit 
trpkou  výčitku,  že  se  neopatrně  chovala.  Vida  ale,  že 
se  Barušce  zalily  oči,  mlčel  a  nic  více  neříkal;  to  však 
dobře  pozorovala,  že  ho  to  bolí,  nemoha  ji  nazývati  svou 
jedinou  chloubou.  —  I  sousedé  se  chovali  k  ní  zcela 
jinak  mnozí  ovšem  měli  útrpnost  s  její  mladostí  a  ne- 
zkušeností, mnozí  měli  nad  jejím  pokořením  radost, 
přáli  jí  to,  ale  nejpohrdlivěji  a  nejúšklebněji  chovali  se 
k  ní  ti  mladíci,  kterým  dala  košem. 

Kdyby  se  byla  Baruška  s  některým  sobě  rovným  ves- 
ničanem vskutku  toho  dopustila,  začež  děvče  svobodné 
od  světa  pohaněno  bývá,  nebyli  by  jí  sprostí  vesničané 
tak  dokonce  za  zlé  pokládali;  za  takový  přestupek  by 
byla  dosáhla  snad  i  odpuštění,  ale  čin,  o  němž  se  po- 
vídalo, že  se  ho  dopustila,  byl  v  očích  každého  zahození 
se,  a  takové  děvče  špatné  je  opovržení  hodné.  Jediný 
byl  mezi  všemi,  který  věřil  v  nevinnost  Barušky;  a 
právě  nyní,  kde  byla  ode  všech  zneuznána  a  osamotně- 
lá,  lásku  a  úctu  svou  tím  jí  hleděl  dokázati,  že  ji  po- 
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žádal  za  manželku.  Byl  to  syn  sousedů,  který  dávno  už 
Barušku  miloval,  ale  o  lásku  její  se  ucházeti  nechtěl  — 
z  té  příčiny  že  byl  chudší  než  ona.  Baruška  ale  vždy 
ho  vyznamenávala  ipřede  všemi  jinými,  iponěvadž  znala 
jeho  dobré  vlastnosti  a  šlechetné  srdce.  Její  srdečná 
upřímnost  a  přívětivost  dodala  mu  nyní  smělosti;  ale 
Baruška,  ač  uznávala  jeho  šlechetnost,  přece  návrh  jeho 
nepřijala  pravíc,  že  je  nevěstou  jiného.  Jaroše  zabolelo 
srdce,  ale  přátelství  dobré  dívky  ho  potěšilo,  a  brzy 
86  jí  podařilo,  seznámiti  ho  s  hezkou  a  hodnou  dívčicí, 
o  které  jí  dávno  bylo  známo,  že  Jaroše  miluje.  Tím 
získala  si  i  přítelkyni  upřímnou,  a  vidouc,  že  dvojice 
den  ode  dne  více  k  sobě  lne  a  šťastnější  se  stává,  i  to 
blažené  vědomí,  že   učinila   dobrý  skutek. 

Tiše  žila  ve  své  domácnosti,  nikam  nechodila  a  také 
se  nestarala  o  úsudky  světa;  péče  její  jediná  byla  o  dům 
a  otce,  těšila  se,  když  byl  spokojen,  a  každý  srdečnější 
pohled  přijímala  s  vděčnoiStí.  Jediná  však  její  blaženost 
spočívala  v  lásce  Vojtěcha  a  její  bolest  byla  ta,  viděti 
ho  posud  uvězněného.  Nejlépe  když  podáme  dva  listy 
milenců,  by  každý  nahlédnouti  mohl  v  tajné  skrytosti 
jejich  srdcí. 

Baruška  odbyvši  si  domácí  práci,  sedá  ke  stolku,  a 
když  všecko  vůkol  ní  spí,  píše  Vojtěchu  svému  takto: 
^lyVroucně  milovaný  můj  Vojtěchu!  —  Dávno  už  nepo- 
chybuji o  Tvé  lásce,  ale  přece  mne  to  těší,  když  mi  to 
vždy  a  vždy  opakuješ;  to  ujišťování,  že  mne  věčně  mi 
lovati  budeš,  bys  ale  neměl  přidávat;  mně  se  zdá,  že  to 
nestojí  ani  v  Tvé  moci,  a  že  já  musím  k  tomu  přispěti, 
aby  se  tak  stalo.  Když  tak  myslím,  tu  mne  vždy  pojímá 
strach,  jestli  kdy  dostojím  Tvému  duchu,  ach,  vůli  mám 
pevnou,  jen  jestli  rozumu  dostačí  ke  všemu  tomu,  čeho 
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potřeba  mi  bude  se  naučiti.  Co  se  však  lásky  týká,  ó, 
Vojtěchu,  to  si  troufám  sm,ěle  říci,  že  Tě  tak  nikdo 
nemůže  milovati  jako  já.  Tys  má  jediná  radost  a  v  Tvé 
lásce  hledám  blaženost  celé  své  budoucnosti.  —  Nyní 
Ti  musím  popsat,  jakou  radost  jsi  nám  způsobil  Tvým 
milým  darem;  když  jsem  čtla,  že  mi  posel  přinese  „ná- 
stiny", myslila  jsem  si,  co  to  asi  bude,  ačkoli  jsem  od 
Tebe  neočekávala  nic,  co  by  krásné  nebylo.  —  Nemohla 
jsem  se  posla  druhý  den  dočkati  a  na  hodinu  cesty  jsem 
mu  běžela  naproti.  Vy  jste  divní  lidičky  v  tom  městě, 
všemu  dáváte  jiná  jména  než  my  zde.  Rozdělám  bed- 
ničku, a  hle,  vidím,  že  ty  nástiny  jsou  obrazy.  Ale  jaké 
to  pěkné  obrazy!  Když  jsem  všechny  ty  děje  svého 
pobyti  ve  městě  tak  živě  před  sebou  spatřila,  nemohla 
jsem  se  zdržeti  pláče  a  honem  zašla  jsem  dále  do  lesa, 
aby  posel  neviděl  moje  slzy.  Několik  slzí  uronila  jsem 
bolestí,  to  je  pravda,  napadla  mi  opuštěnost  moje  a 
zoufalství:  ale  hned  zase  viděla  jsem  před  sebou  dobrou 
paní  Milinskou,  Tebe  a  jak  mi  za  to  krátké  utrpení 
ustavičnou  nyní  radost  činíš  a  činiti  zamýšlíš;  a  to  jsem 
věru  jen  radostí  plakala;  prosím  Tě,  nehněvej  se  proto 
na  mne,  ale  já  jsem  se  nemohla  přemoci.  Když  jsetn 
přišla  domů,  tu  nastala  druhá  radost  s  otcem!  Ty,  Voj- 
těchu, jsi  ale  také  malíř,  ty  vmaluješ  do  každé  té  tváře 
i  srdce,  i  všecky  ty  myšlenky!  —  To  je  zcela  něco  jiné- 
ho, než  obraz  našeho  rychtáře  s  bradavicí  na  nose,  kte- 
rý maloval  jeden  Italián,  za  tři  tolary.  Sousedé  sice 
vesměs  obraz  chválili,  že  prý  podle  té  bradavice  hned 
každý  rychtáře  pozná,  ale  mně  by  se  byl  právě  lépe 
líbil,  kdyby  ho  byl  s  druhé  strany  vymaloval,  kde  nemá 
bradavici,  to  by  ho  snad  ale  byl  nikdo  nepoznal!  — 
Otec  ukázal  Tvé  obrazy  naší  paní  hraběnce,  která  obra- 
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zům  rozumí,  a  pomysli  si,  dávala  za  jeden  dvacet 
dukátů!  —  „Za  ty  peníze,"  řekl  si  otec,  „dostal  bych 
nejpěknější  krávu."  —  Tu  teprv  on  koukal,  poznávaje 
cenu  Tvé  umělosti,  a  láska  k  Tobě  vzrůstala  jako  tra- 
vička  po  teplém  dešti.  Paní  hraběnka  by  mně  ale  mo- 
hla podávati  celý  statek,  já  bych  jí  ani  jeden  nedala! 
Dar  od  tebe  sebe  menší  má  pro  mne  více  ceny  než 
všecky  ty  šperky  paní  hraběnky.  —  Ten  samý  večer 
mne  otec  po  prvé,  co  jsem  doma,  vroucně  k  sobě  při- 
vinul a  jaksi  s  radostí  na  mně  se  zahleděl.  —  Ach,  za 
tu  radost  jen  tvým  obrazům  děkuju!  —  neboť  Ti  to 
teď  mohu  povědít,  že  on  se  na  mne  ještě  vždy  hněval 
a  rád  by  viděl,  kdybych  si  vzala  bohatého  rychtářova 
syna  —  proto  také  s  mrzutostí  hledíval,  když  jsem  To- 
bě psávala.  To  ale  povídal  mi:  „Baruško,  až  budeš  psát 
panu  Vojtěchovi,  pozdravuj  ho  i  ode  mne  srdečně,  a 
že  i  já  mu  odpouštím;  neboť  že  i  jinak  musí  být  řádný 
hoch,  je  vidět."  —  Doložil  a  odešel.  Já  ale  s  radostí  ne- 
výslovnou Ti  to  píšu.  —  Chtěl  vzíti  mermomocí  všecky 
ty  obrazy  do  hospody,  by  se  s  Tebou  pochlubil,  ale  já 
to  nemám  ráda,  když  se  ustavičně  jen  o  nás  mluví; 
pročež  jsem  mu  to  vymluvila.  A  ještě  za  jednu  radost 
Ti  musím  děkovati;  tedy  matku  Milinskou  maluješ,  jak 
mne  našla,  —  a  sebe  maluješ  a  mne,  —  ach,  já  se  těším 
ovšem,  zvlášť  na  Tvou  podobiznu,  ale  první  obraz  bude 
mi  nejmilejší.  Já  dávno  již  přemýšlela,  čím  bych  jí  mo- 
hla vděčnou  lásku  svou  nejlépe  dokázati,  a  hle!  Tys 
myšlenky  mé  uhodl.  Jen  ji  vymaluj  hodně  krásnou. 
Dostaneš  za  to  políbení,  jaké  nikdo  ještě  nedostal!  Mne 
ale  nepředstavuj  si  tuze  hezkou:  já  si  vždy  myslím,  že 
Ty  mne  vidíš  v  duchu  nějak  krásnější,  a  potom  že 
se  zmýlíš.  —  Jaký  to  dlouhý  list,  a  kdybych  Ti  měla 
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vypsati,  jak  často  na  Tebe  myslívám  a  jak  Tě  m,iluju  — 
nestačil  by  stokrát  delší.  Jen  měj  strpení  s  mou  ne- 
umělostí  a  odpust  ty  chyby  —  já  si  myslím,  až  budu 
Tvá,  že  hned  budu  míti  více  rozumu;  mně  se  už  teď 
zdá,  že  to  s  tím  psaním  jde  lépe.  Ach,  jenom  kdybys  už 
byl  na  svobodě,  to  mne  nejvíce  trápí.  Buď  mi  zdráv! 

—  Tvá  Baruška.« 
Na  to  jí  Vojtěch  odpověděl:  vTy  milá,  rozkošná,  mi- 
lenko má!  Omlouváš  se,  že  píšeš  neuměle,  prostě,  a  Tvé 
písmo  je  jasné,  jako  Tvé  oko  krystalové,  skrze  něž  vi- 
dět jako  skrze  hladinu  vodní,  až  na  dno  srdce  Tvého, 
kde  leží  také  poklady  jako  tam  —  láska,  věrnost,  něž- 
nost, hluboký  cit  pro  všecko  krásné  a  dobré.  Já  dobudu 
těch  pokladů,  vytříbím  to  zlato  a  vyleštím  ty  drahé  ka- 
meny, a  Ty  budeš  mojí  chloubou,  jako  nyní  už  jsi  mou 
blažeností.  Viď,  že  i  Tobě  květina  ta,  kterou  sama  si 
vypěstuješ,  milejší  je  než  ta,  kterou  od  zahradníka  si 
koupíš?  Nuže  jestli  se  mnou  se  srovnáváš,  nepochybuj 
déle  o  stálosti  mé  lásky  a  nemluv  mi  o  své  neumělosti; 
čím  jsem  se  já  kolik  let  namáhal,  to  Ty  pochopíš  za 
několik  hodin.  Spolu  se  budeme  učit,  spolu  se  více  a 
více  zdokonalovati  a  kráčeti  za  vzorem  krásným.  Má 
drahá,  s  tou  učeností  je  to  někdy  velmi  liché,  a  ten 
nejučenější  člověk,  je-li  poctivý,  poví  ti,  že  neví  mnoho. 

—  Obraz  paní  Milinské  jsem  dohotovil  a  poslal  do 
umělecké  výstavy;  i  naše  podobizny.  Ačkoliv  jsem  si 
myslil,  že  se  budou  líbiti,  přece  mi  nikdy  nenapadlo,  že 
bych  dostal  první  odměnu  mezi  tolika  sty  obrazů.  A 
hle,  ono  se  to  stalo,  a  nyní  dostávám  ve  vězení  práci 
za  prací,  že  bych  měl  na  dlouhý  čas  co  dělati.  Diví  se 
také  mnozí  z  mých  známých  mému  rychlému  pokroku, 
ale  já  si  myslím  na  Tebe  a  nechám  je  hádati.  Tvé  po- 
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líbení  mne  zasvětilo  teprv.  Tvá  láska  je  mi  podnětem 
k  pilnosti.  Jindy  jsem  se  vymlouval,  že  nejsem  v  tako- 
vém rozpoložení  ducha,  kde  bych  s  to  byl  čeho  vytvo- 
řiti, a  v  lenivé  nečinnosti  promarnil  jsem  celé  dni;  nyní 
ale  nahlídl  jsem,  že  byt  i  nebyl  člověk  schopen  v  každé 
době  tvoření,  přece  ani  chvíle  zmařiti  nemá  zdokona- 
lování se,  a  to  může  jen  prací  a  vytrvalostí.  Tak  se  mi 
stalo  vězeni  školou,  a  nestýská  se  mi  v  něm  dokonce, 
co  mi  svou  láskou  každou  hodinu  mého  živobytí  osla- 
zuješ;  chtěl  bych  více  trpěti,  abych  si  Tě  úplně  za- 
sloužil! —  Za  obraz  paní  Milinské  dostanu  tedy  to  při- 
slíbené divotvorné  políbení?  —  Až  otec  uvidí  Tvůj 
obraz,  zajisté  vzroste  jeho  láska  ještě  výše,  z  čehož  se 
já  nejvíce  těšiti  budu.  —  Myslím,  abychom  mu  své  po- 
dobizny nechali  pro  milé  upamatování,  až  mu  Tě  od- 
vedu. Ty  má  roztomilá!  —  Však  já  si  tě  ještě  několikrát 
vyobrazím,  a  bude-li  Tě  to  těšit,  i  sebe,  co  se  týká  slova 
„nástiny^',  říká  se  to  proto,  že  to  jsou  obrazy  jen 
v  lehkých  obrysech  podané,  jako  by  nastíněné,  ale  obra- 
zy ty,  co  nyní  dostaneš,  jsou  důkladně  a  s  pilností  vy- 
pracované a  promyšlené  obrazy.  —  Moje  pře  je  nyní 
odkázána  k  porotnímu  soudu,  a  nejdéle  za  měsíc 
přijde  k  vyjednávání;  můj  zástupce  myslí,  že  budu  za 
nevinného  uznán,  a  kdyby  se  tak  nestalo,  že  dosáhnu 
svobodu  v  cestě  milosti,  zvlášť  nyní,  kdy  jsem  si  zná- 
mějšího jména  získal.  Nejvíce  mne  bolí,  že  Ty,  Barun- 
ko, se  budeš  musiti  postaviti  před  soud  a  tu  u  veřej- 
nosti opakovati,  co  bych  já  rád  z  duše  Tvé  na  věky  vy- 
mazal. Ach,  co  jsi  už  pro  mne  utrpěla,  a  do  jakých  ne- 
snází ještě  i  teď  přicházíš  k  vůli  mně!  Ale  Tys  vtělená 
dobrota,  duše  Tvá  nezná,  co  to  je  nenávist,  hněv;  Ty 
mne  nehodného,  který  jsem  Ti  tak  ublížil,  ještě  lituješ, 
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těšis  a  vězení  mé  oslazuješ  láskou.  Kloním  hluboce  před 
Tebou,  Ty  andělí,  čelo  své,  a  líbám  vroucně  dobrotivou 
Tvou  ruku.  Vojtěch.^ 

* 

Pře  Lešenského  vzbudila  u  obyvatelstva  všeobecného 
účastenství,  a  na  den  soudu  byla  síň  plna  lidu;  všech 
zraky  se  obracely  s  soucitem  na  krásné  postavy  obou 
milenců,  a  každý  přál  jim  dobrého  zdaru.  Když  zá- 
stupce Vojtěchův  mluviti  začal,  nastalo  hluboké  ticho; 
s  celým  ohněm  šlechetného  srdce  zastával  svého  svěřen- 
ce, a  nejedno  oko  zalilo  se  při  jeho  řeči  soucitnou  slzou. 
Co  se  týkalo  vzpoury,  kteréž  se  dopustil  Vojtěch  proti 
úředníku,  líčil  ji  zástupce  ne  co  vzpouru  proti  zákonu, 
nýbrž  co  nutné  zastání  proti  překročení  zákonu  a  proti 
přehmatu,  kterého  se  onen  úředník  proti  děvčeti  do- 
pustil. Potom  vzbudil  cit  porotců  (mezi  nimiž  i  ně- 
kolik venkovanů  sedělo,  kteří  lépe  než  kdo  jiný  nezku- 
šenost děvčete  pochopovali)  líčením  stavu  opuštěného, 
nezkušeného  děvčete  a  tklivými  slovy  dokazoval  její 
nevinnost  a  čistotu  duše,  a  na  důkaz  použil  i  listů,  které 
Baruška  Vojtěchovi  psala.  »A  kdyby,«  končil  svou  řeč, 
»Vojtěch  Lešenský  posud  ještě,  kde  už  tolik  utrpěl 
spolu  s  milenkou  a  dvojnásobně,  neboť  ho  svědomí  trá- 
pilo, že  jeho  lehkomyslnost  vinna  všech  bolestí  — 
byť  i  posud  viny  té  prost  nebyl,  tedy  nesmíte,  pánové, 
zapomenout,  že  ne  pro  tuto  vinu  zde  stojí,  nýbrž  proto, 
že  chtěl  hřích,  kterého  se  proti  nevinnosti  děvčete  do- 
pustil, napraviti,  že  chtěl  vinu  smýti  a  čest  i  nevinnost 
obhájit.  Mnohý  z  vás,  pánové,  je  otcem,  má  snad  též 
mladé,  nezkušené  dcery,  které  by  snadno  do  takové 
případnosti  přijíti  mohly  jako  tato  panna;  řekněte,  pá- 
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nové,  zdali  byste  mohli  nad  mužem,  který  by  čest  dítěte 
vašeho  životem  bránil,  „vinen"  vyřknouti?  — -  Doufám 
a  důvěřuji,  že  spravedlivě  budete  souditi. « 

Nato  ještě  se  rokovalo,  a  konečně  předseda  předlo- 
žil porotě  dvě  otázky.  Předně:  Jestli  Vojtěch  Lešenský 
tím  vinen,  že  zbraní  v  ruce  úředníkovi  se  protivil.  Za 
druhé  pak:  Jestli  tím  vinen,  že  se  mu  protivil  tím  úmy- 
slem, by  mu  konání  úřední  povinnosti  překazil.  Odpo- 
ví-li  se  na  první  otázku  „Ne",  odpadá  druhá  otázka 
sama  sebou. 

Porota  odstoupila  do  vedlejšího  pokoje  k  usrozumění 
výroku;  soud  též  odstoupil;  stráž  postavila  se  před  dve- 
ře. —  Zanedlouho  zazvoní  porota,  soud  opět  zasedne; 
hluboké  ticho.  První  porotce  předstoupí,  položí  pravici 
na  srdce  a  oznamuje  vážným  hlasem  výrok  porotcův: 
»Na  mou  čest  a  svědomí,  před  Bohem  a  před  lidmi  vý- 
pověď porotců  je  na  první  otázku:  „Ano!",  na  druhou 
otázku:  „Ne!"«  Při  pronesení  první  odpovědi:  „Ano!" 
vše  úzkostí  trnulo;  při  vyslovení  však  druhé  odpovědi 
„Ne!"  hluboké  vzdychnutí  v  celém  shromáždění  srdcím 
odlevilo. 

Hlasité  jásání  znělo  síní  až  na  ulici  —  a  Baruška 
radostí  div  neomdlela.  Předseda  oznámil  Vojtěchovi,  že  je 
svoboden,  zábradlí  se  otevřelo,  a  milenci  si  byli  v  náručí. 


Za  několik  měsíců  se  slavila  v  rodišti  Baruščině  hluč- 
ná svatba  —  velmi  hlučná,  nikdo  podobnou  tam  nepa- 
matoval. Baruška  a  Vojtěch  nepřáli  tomuto  hřmotnému 
veselí,  oni  by  raději  byli  sňatek  svůj  v  svaté  tichosti 
slavili.  Ale  starý  tatík  tomu  dokonce  nechtěl  připu- 
stiti; byl  příliš  marný,  než  aby  se  nebyl  pochlubil  s  pa- 
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nem  zetěm  a  krásnou  svou  dcerou.  Paní  Milinská  byla 
ovšem  první  při  svatbě;  ale  mnoho  vznešených  osob 
z  města  bylo  přítomno  zasnoubení.  Za  několik  dní  po 
svatbě  odebrali  se  mladí  manželé  do  Ěíma. 

Nezklamali  se  v  sobě,  Baruščin  bystrý  duch,  vtip  a 
vědomilství  činily  učení  snadné.  Den  co  den  se  více 
zdokonalovala  a  zušlechťovala;  obapolná  láska  a  úcta 
byla  jim  podnětem  ke  všemu,  co  krásné  a  dobré.  — 
Pak  se  stala  záhy  paní  Lešenská  okrasou  těch  nejvzne- 
šenější společností,  jako  byla  dříve  okrasou  venkov- 
ské osady,  a  co  se  každému  na  ní  nejkrásnější  zdálo, 
bylo  to  prostomilé,  srdečné  chování  se,  ta  něžnost  a 
dobrotivost,  která  zářila  z  její  tváře. 

Jen  ty  hrdé  bezsrdečné  paničky  nezvaly  ji  rády  do 
svých  spolků,  a  to  proto,  že  nemohla  tiše  snésti  zlo- 
řečení jejich  na  čeládku.  Tu  vždy  řekla:  »Milujte  je, 
ujměte  se  jich  ubohých,  nestavte  se  tak  vysoko  nad  ně 
a  nešlapte  je  nohama  jako  otroky;  důvěřujte  jim;  po- 
učujte je,  a  budete  vidět,  že  dobrou  budete  míti  čelád- 
ku. My  se  svou  vždy  žijeme  v  dobrém  srozumění;  ne- 
považujeme je  ovšem  za  nižší  sebe,  u  jednoho  stolu  jíme, 
hovoříme  s  nimi,  ptáme  se,  kde  co  chybí,  vyslýcháme 
jich  stesky  a  boly,  pomáháme,  kde  můžeme,  a  tím  získá- 
me více,  než  vy  přísností!«  Ale  tomu  nechtěly  paničky 
rozuměti,  to  že  musí  mít  čeledín  úctu  před  pánem,  že 
by  to  bylo  proti  všemu  pořádku.  Ale  tu  odpovídala  paní 
Lešenská:  wUcta  nezíská  se  hrdostí,  nýbrž  láskou!«  Ne- 
jednou dávala  příklad  z  vlastní  zkušenosti,  když  i  ona 
sloužila;  nestyděla  se  nikdy  za  to,  jako  jiné  hloupé  to 
dělají,  a  přece  si  jí  každý  vážil  a  ctil  ji. 

Když  se  z  Říma  vrátili,  přinesla  Baruška  dědečkovi 
k  potěšení  živý  obrázek. 
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SESTRY. 

Láska  velkých  pánů  lehčí  jest  než  mech. 
(Národní  přísloví  polské.) 

Večer  je  na  sklonku,  krásný  večer  červnový.  Od  ves- 
nice, nedaleko  břehu  Bobry  ležící,  pospíchá  děvče  přes 
vřesoviště  k  nedalekému  lesíku.  V  lese,  u  širokého  du- 
bu, pod  nímž  vřesu  i  mechu,  jak  by  schválně  nastlal, 
děvče  ustane.  Plaše  naslouchá  na  vše  strany;  neslyší 
však  leč  zpěv  vznášejícího  se  nad  vřesovištěm  skřivánka 
a  štěbetání  kosa,  který  sedě  na  vrchole  stromu,  sám 
s  sebou  hovoří  Bůh  ví  o  čem.  Děvče  sedne  do  mechu, 
hlavu  položí  v  dlaň,  a  zamyslí  se.  Stromovím  zažehne 
poslední  paprsek  slunce  a  osvěcuje  hlavu  děvčete,  na- 
polo pokrytou  zlatým  čepečkem.  Je  to  krásné  děvče, 
hodnou    malování! 

Podle  kroje  znát,  že  patří  k  stavu  selskému,  dlaň 
její  tvrdá  od  práce,  ale  pleť  bílá  jako  květ  vodní  růže, 
vidět  je  tkaninu  modrých  žilek.  Barva  jejích  lící  jako 
nádech  na  zralých  broskvích,  ústa  pak  jak  purpur  kvě- 
tu granátového.  Nos  rovný  od  čela,  pěkný,  foremný. 
Oči  hnědé,  dlouhoobrvené,  podobají  se  očím  gazely; 
nad  nimi  se  táhne  obočí  jak  oblouček  černidlem  nakre- 
slený. Podél  jasného  čela  splývají  v  plných  vlnách  zlaté 
vlasy.  Na  malé  nožce  má  černý,  nízký  střevíc  s  mašlí, 
modré  punčochy  s  červenými  cvikleini;  červenou  sukni 
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ne  tuze  dlouhou,  modrou  peutlí  obšitou.  Zpod  sukně 
vykukují  lemovky  spodniček,  každá  jiné  barvy.  Zástěr- 
ku bílou,  šněrovačku  černou,  aksamitovou,  se  stříbr- 
ným premováním.  Kabátek  též  černý,  aksamitový,  na- 
před otevřený.  Bělounká  košile,  v  záhybky  složená,  je 
u  krku  lesklým  spinadlem  spiatá.  Na  hlavě  malý  zlatý 
čepeček  kulatý,  s  bílou  krajkou  kolem,  vzadu  s  dlou- 
hým červeným  fáborem,  znakem  to  panenského  jejího 
stavu.  Tak  sedí  děvče  v  mechu  jako  kytice. 

Slunce  již  zašlo  za  širou  nížinu,  zanechávajíc  pano- 
vání bratru  měsíci,  který  s  druhé  strany  pomalu  vy- 
chází, přiváděje  s  sebou  nesčíslný  počet  jasných  sester. 
Skřivánek  nad  vřesovištěm  už  nelítá,  děvče  sedí  ještě 
pod  dubem  zamyšlené.  Na  její  půvabné  tváři  viděti 
odlesk  nějaké  blažené  myšlenky.  Kolem  úst  pohrává  jí 
chvílemi  milostný  úsměv,  a  ruku  má  položenou  na 
očích,  jako  by  chtěla  zabraňovat  vtírání  se  zevnějších 
obrazů    do    říše    krásných   snů. 

Tu  náhle  se  ozve  štěkot  psa  z  lesa.  »To  je  on!«  za- 
raduje se  děvče.  V  malé  chvíli  obskakuje  ji  krásný  ho- 
nící pes,  za  ním  pak  přichází  myslivec. 

»Tak  dlouho,  dlouho  nejdeš,  Roberte!«  předhazuje 
děvče  příchozímu,  objímajíc  jeho  rámě. 

»Dlouho?  —  Jáť  vzkázal,  že  přijdu  soumrakem,  a 
teprv  slunce  zašlo, «  omlouval  se  Robert,  líbaje  děvče 
v   líce. 

»Pravda;  ale  nediv  se,  Roberte,  že  mi  čekání  bylo 
dlouhé,  vždyť  jsem  čekala  na  tebe,  tu  mi  bývá  oka- 
mžení hodinou,  hodina  dnem,«  usmálo  se  děvče,  a  zrak 
její  s  výrazem  nejvyšší  milosti  utkvěl  na  tváři  Roberto- 
vě. —  Je  to  tvář  duchaplná,  ušlechtilých  tahů;  pleť 
velmi  snědá,  jako  by  jižní  slunce  ji  bylo  opálilo.   Oči 
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velké,  černé,  bystré  jsou  jako  oči  sokolovy;  nad  nimi 
klenou  se  obočí  jako  dva  široké,  černé  oblouky.  Na 
horním  pysku  černé  kníry,  pod  dolením  má  kozí  bra- 
du. Nad  vysokým,  klenutým  čelem  se  točí  v  kroužcích, 
jako  háďata,  havraní  vlasy  a  zakrývají  napolo  jizvu, 
která  se  táhne  po  levé  straně  čela  až  k  luchu.  Malou 
nohu,  malou  též  má  ruku.  Zdá  se,  že  mu  něco  přes 
třicet  let.  V  tom  okamžení,  když  sedá  k  děvčeti  do 
mechu,  hoří  v  jeho  oku  jen  plamen  vášnivé  milosti. 
»Briliante,  pozor!«  rozkazuje  psovi,  který  chce  uleh- 
nout k  jeho  nohám;  pes  poslušen  rozkazu,  zvedá  se  a 
počne  zvolným  krokem  kolem  dokola  obcházet,  maje 
uši  pozdviženy,  by  mu  v  lese  neušlo,  ani  to  nejmenší 
hnutí. 

»Krásná  jsi,  Hedviko,  velmi  krásná, «  praví  polota- 
jemným  hlasem  myslivec,  objímaje  jednou  rukou  útlé 
tělo  děvčete,   druhou  hladě  její  zlaté  vlasy. 

» Opravdu,  Roberte?«  ptá  se  děvče,  pozdvihnouc 
k  milenci  dobré,  nevinné  oko. 

»Viděl  jsem  krasavice  italské  i  španělské,  ale  krás- 
nější než  tys  neviděl  jsem  — «  ujišťoval  Robert. 

»Ó,  jak  mne  to  těší!  Budu  Boha  denně  prosit  o  mi- 
lost, by  mi  krásu,  kterou  mne  obdařil,  zachoval  k  tvému 
potěšení!« 

»Vlasy  tvoje  měkké  jsou  jak  vlna  ovcí  kašmírských, 
bujného  vzrůstu;  proč  skrýváš  je  pod  čepec?« 

» Jakpak  bych  mohla  choditi  bez  čepečku,  vždyť  by 
na  mne  děvčata  prstem  ukazovala  a  řekla  by:  „Vidíte 
hrdou,  ona  si  vyvádí  jako  nějaká  městská  slečna!"  To 
nesmím  udělat.  Ale  až  budu  tvá  žena,  Roberte,  až  bu- 
deme zůstávat  v  lese  o  samotě,  ipak  se  budu  strojit,  jak 
ty  budeš  chtít;  jen  když  půjdeme  niavšlívit  sestru,  pak 
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si  vezmu  čepeček,  ale  ne  s  červenou,  to  už  budu  nosit 
modrou  pentli.  —  Ach,  Roberte,  ani  věřit  to  nemohu, 
že  ty,  člověk  cvičený,  kterého  všichni  lidé  milují  — 
jsi  mne,  nepatrné  děvče,  za  ženu  si  vyvolil.  A  přece 
tomu  tak  —  vždyť  jsi  přisahal  před  živým  Bohem,  že 
mne  miluješ,  že  mne  za  ženu  pojmeš,  jak  by  to  ne- 
mohlo být  pravda !«  tiše  praví  děvče,  sklopíc  hlavu 
s  úplnou  důvěrou  na  Robertovo  rámě.  Sevřel  ji  v  náruč, 
líbaje  její  ústa  i  čelo. 

»Nikdo  tě  neviděl,  když  jsi  šla  sem?«  ptal  se  náhle, 
jdko  by  na  něco  vzpomněl. 

»Nikdo,  Roberte;  chasa  tancuje  na  dolení  louce,  staří 
u  rychtáře  besedují.  Dbám  o  to,  by  mne  nikdo  s  tebou 
neviděl,  neušla  bych  posměchu  celé  vsi  a  ty  neušel  bys 
pronásledování;  nemají  to  rádi,  když  se  děvče  z  vesnice 
vyvdá.  A  co  by  sestra  řekla,  kdyby  od  jiného  o  naší 
lásce  se  <lověděla?« 

»A  kde  je  dnes  tvoje  sestra  i  švakr,  žes  mohla  ode- 
jít ?«  ptal  se  Robert. 

» Sestra  i  švakr  jeli  přes  pole  do  Nimbše,  malého 
chlapečka  vzali  s  sebou.  Ach,  Roberte,  kýž  bys  již  měl, 
jistotu  slíbené  služby  v  rukou,  bych  mohla  sestře  Jo- 
hanně  povědít  o  naší  lásce.  Tak  mi  svědomí  tíží  jako 
kámen,  že  jí  nemohu  říci,  když  se  mne  starostlivě  ptá: 
„Ale,  Hedvičko,  copak  jsi  tak  zamyšlena?  Pán  Bůh 
ohraň,  aby  ti  bylo  zle,  —  přišlo  ti  snad  z  očí?"  —  a 
již  mi  shání  léky,  obkládá  hlavu  chladícími  lupeny;  a  já 
nesmím  říci:  Vždyť  mi  je  dobře,  Johanko,  jsem  šťastna, 
a  přišlo-li  z  očí,  přišlo  jen  mile,  ne  zle!«  —  Při  tom 
se  podívala  Hedvika  šelmovsky  do  milencových  očí, 
hned  ale  pokračovala  v  důvěrné  své  rozmluvě  dále: 
»Posud  jsem  netajila  před  sestrou  ani  myšlenky.  Čtyři 
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roky  mi  bylo,  když  nám  matka  a  brzy  po  ní  i  otec 
zemřel.  Johanna,  ačkoliv  jen  o  několik  let  starší  než 
já,  převzala  starost  za  obě,  odchovala  mne,  starala  se 
o  mne,  že  by  matka  sama  více  nemohla.  Když  ji  Burk- 
hard  požádal  za  ženu,  musil  dříve  svatosvatě  slíbit,  že 
mne  co  bratr  milovat  vždy  bude.  Dostál  slibu.  Neméně 
než  sestra  Johanna  miluje  mne  i  on;  nedopustí,  by  mi 
kdo  na  kříž  stéblo  v  cestu  vložil.  Lidé  po  vesnici  mluví: 
Burkhardovic  pyšní  se  Hedvou,  žádný  ženich  není  jim  dost 
dobrý,  budou  si  chtít  ženicha  objednat  Bůh  ví  odkud. « 

» Slyšel  jsem  ale,  že  tys  jako  zaslíbená  již  jakémus 
Bohumilu;  o  tom  se  nezmiňuješ?«  vskočil  jí  do  řeči 
Robert. 

»iBohumil  z  Nimbše  byl  jednou  u  nás;  jeho  otec  je 
známý  Burkhardův.  Sestra  se  mi  později  isvěřila,  že  si 
mne  Bohumil  zamiloval.  Byla  bych  snad  svolila,  kdy- 
bych tebe  v  tom  týhodni  nebyla  potkala  na  sucho- 
páru. Od  té  doby  nejsem  svá.  Tebe  budu  milovat  do 
nejdelší  smrti,  nikoho  jiného. «  To  doipověděvši  objala 
Hedvika  s  vroucností  šíji  milencovu  a  ráda  trpěla  ho- 
roucí jeho  líbání.  — 

Pozdě  bylo  již,  když  Robert  doprovodiv  Hedviku  na 
okraj  lesa,  pospíchal  nazpět.  U  východu  z  lesa  přivázán 
čeká  naň  kůň;  nedočkavě  pohazuje  hlavou,  kopyto  raz- 
rývá  kyprou  zem.  Tu  ozve  «e  štěkot  psa,  kůň  roztáhne 
nozdry  a  divoce  zarze,  cítě  svého  pána.  »Jen  se  ne- 
raduj tak  hlasitě,  Vulkáne, «  domlouvá  mu  Robert,  veda 
ho  z  lesa,  »by  tu  na  nás  i  nečíhali  banditově,  najatí  od 
žárlivých  soků,  je  se  co  bát  nepovolaných  očí.  Krásné 
je  to  stvoření,«  šeptal  dále  jako  v  zamyšlení,  —  >/nebyl 
bych  myslil,  že  v  té  stepi  rozkvétá  taková  růže.  Štěstí 
samo    přivedlo    mne    k    ní.    —   Škoda,   kdyby   jiný   byl 
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utrhl  její  květ,  neznaje  ani  krásu  jeho  ocenit.  —  Ale 
co  tu  slibů,  přísah  u  těch  děvčat,  hned  aby  se  jim  na 
věky  zadal.  Blázínkové!  — « 

S  lehkomyslným  tímto  úsměškem  vymrštil  se  Robert 
na  koně,  a  jedním  letem  uhání  po  rovině  kupředu. 

Víc  než  hodinu  cesty  vzdálenosti  od  lesa,  u  samého 
města,  rozkládá  se  velký  anglický  park,  uprostřed  něho 
stojí  nádherný  zámek.  U  zadních  vrat  parku  stojí  pre- 
movaný  vrátný,  vedle  něho  podkoní  též  v  livreji.  »Kde 
zase  vězí!«   bručí   nevrle   poslední. 

»Snad  jel  na  lov?«  povídá  vrátný. 

»Ach,  na  lov  —  leda  povídali  —  známe  ty  lovy.  — 
To  je  všude  tak.  —  Divím  se  jen  tomu,  že  ho  ještě  ne- 
zabili —  ale  má  z  pekla  štěstí,  a  kdyby  mu  hlavu  ještě 
jednou  rozštípli,  on  přece  do  ohně  poleze. « 

»Kdepak  přišel  k  té  čáře,  to  musila  být  notná  rá- 
na? — «  ptal  se  vrátný. 

»Komorník  mi  povídal,  že  ránu  dostal  v  bitvě  ve 
Španělích;  ale  ať  mi  to  nemaluje  —  to  je  taky  takový 
—  proto  nic  nepoví.  — « 

»Tys  s  ním  ve  Španělích  nebyl,  ani  ve  Vlaších?«  ptal 
se  zase  vrátný. 

»I  Bůh  chraň.  —  Mám  toho  dost,  co  jsem  viděl  po 
Francouzsku  a  Německu.  Člověku  jde  hlava  kolem, 
když  si  to  rozváží.  — « 

Vtom  slyšet  zpovzdáli  rychlý  cval  koně,  a  v  malém 
okamžení  se  zastaví  u  vrat  uřičený  Vulkán.  Robert 
skočí  s  něho,  hodí  uzdu  nevrlému  podkonímu,  koně  ale 
jako  na  pochvalu  pohladí  po  hlavě.  —  »Paní  kněžna  již 
doma?«  krátce  ptá  se  vrátného. 

»Ano,    Osvícenost!«    pokorně    odpovídá    vrátný. 
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Robert  rychle  pospíchá  k  osvětlenému  zámku  a  za 
ním  pes,  sotva  dechu  popadaje. 

Hedvika  klečí  ve  své  komůrce,  modlí  se  za  svého 
miláčka,  prosí  o  požehnání  nebes  pro  svoji  lásku.  — 
Ubohá,   ubohá   Hedviko! 


Odkud  jsem  se  nadál,  že  mne  slunce  ohřeje, 
odtud  na  mne  mrazy  bij'. 

(Nár.  ruské  přísloví.) 

K  čemu  pospíchá  lid  z  celého  okolí  k  městu  do 
knížecího  zámku?  —  Vždyť  není  neděle,  ani  svátek, 
ani  ve  městě  jarmark;  a  přece  jsou  všickni  svátečně  při- 
strojeni. —  Jdou  k  tanci  a  radovánkám.  Kněžnin  den 
narození,  slavný  to  den  pro  město  i  okolí.  —  Ten  den 
zasedá  nejvyšší  honorace  města  s  kněžnou  i  okolní 
šlechtou  k  jednomu  stolu;  —  vesnický  lid  hoduje  na 
zámeckém  dvore  pod  stromy,  chudí  žebráci  nosí  domů 
štědře  nadělené  porce.  —  Ten  den  dovoleno  každému, 
pěkně  i  nepěkně  ošacenému,  podívat  se  do  zámec- 
kého parku,  do  divokého  i  do  jelení  obory,  kde 
pod  pěknými  duby  se  procházejí  vysokoparohatí  jele- 
nové, daňci  a  srnci.  Zámecký  park  od  divokého  je  dě- 
len řekou  Bobrou.  Květinný  čili  zámecký  park  od  řeky 
trochu  výše  se  táhne.  Uprostřed  něho  stojí  nádherný 
knížecí  zámek  ve  čtverhran  stavěný.  S  jeho  terasy  jde 
se  po  širokých  mramorových  stupních  dolů  k  řece.  — 
Jakých  to  krás  nahromaděno  v  parku!  Svěží,  vždy  ze- 
lené trávníky,  po  trávníkách  —  jak  krásných  skupení, 
sestavených  z  květin  a  záhonků!  Co  tu  arabesek,  jmen 
a   okras    různobarevného    kvítí!    A    ty    cestky    droboun- 
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kým  pískem  sypané,  jako  žlutohnědé  pentle  s  barevný- 
mi okraji,  jimi  se  proplétají.  Stromky  v  nejlepším  po- 
řádku, každý  ulíčen,  vyfintěn,  jako  chlapec  o  školní 
visitaci.  Fontány  tu,  besídky,  loubí  z  jasmínu,  růží,  háje 
rayrtové  i  cypřišové.  Když  nastává  máj,  měsíc  květů  a 
lásky  —  tu  přiletují  sem  pěvci  z  dálných  krajů.  Když 
podvečer  zazní  jich  sladké  klokotání,  zachvěje  se  myr- 
ta  i  cypřiš.  Znají  ty  melodie!  Jsou  to  melodie  vzdálené 
krásné  vlasti,  je  to  pozdravení  lásky,  jež  matka  svým 
ubohým,  uvězněným  dětem  rok  co  rok  posílá,  aby  si 
nezasteskly!  —  Ale  prchá  máj,  prchá  léto,  odletují 
pěvci,  a  smutně  stojí  myrta,  zasmušile  cypřiš.  — 
V  skleníkách  uzavřené  odkvětají  vzácné  květiny,  jako 
dívky  v  tureckém  harému. 

Orangerie  tu,  lesík  smokvový,  pavilony  v  italianskéra, 
čínském,  francouzském  i  Bůh  ví  jakém  ještě  vkusu  sta- 
věné, a  konečně  i  krásná  zimní  zahrada.  Když  širá  ro- 
vina sněhem  se  pokrývá,  o  zelenu  není  památky,  leč 
v  dáli  tmavozelené  jehliny  smrčin  a  jedlin  —  tenkrát 
za  těmi  skleněnými  stěnami  vidět  kousek  jižního  ráje. 

V  divokém  parku  rozkládají  duby,  jasany,  jilmy  a 
jiné  pěkné  stromoví  volně  ratolesti  do  povětří.  Mezi 
stromovím  se  křižují  cesty  na  vše  strany.  Jedna  vede 
k  švýcarskému  domku.  Druhá  do  lesního  stínu  k  pou- 
stevně, která  je  zevně  korou,  ale  uvnitř  vyložena  měk- 
kými čalouny.  Třetí  k  vile  na  malém  návrší,  jejíž  prů- 
čelí spočívá  na  dorickém  sloupení.  čtA'rtá  do  malého 
údolíčka  k  rybníku,  u  něhož  rybářský  domek,  při  dom- 
ku pak  skvostné  loďky  na  vodě  se  houpají  a  plují  la- 
butě. Každá  z  cest  přivede  chodce  k  milému  odpočinku. 
—  Jedna  pak  z  nich  vede  do  březiny.  Tam  pospíchá 
v   den  narození  vesnická   mládež   k   tanečním   radován- 
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kám.  Na  prostranném  mýtišti  stojí  strom,  okrášlený 
květinami  a  fábory,  okolo  něho  udupaný  mlat  k  tanci. 
Pod  stromy  stoly,  na  něž  se  chystá  hojnost  jídla  a  pití. 
Tam  pospíchají  děvčata  v  červených  suknicích,  zlatých 
čepečcích  s  červenými  fábory.  Tam  junci  ve  vyšívaných 
kamizolkách,  ověnčených,  širokých  kloboucích.  Tam  že- 
nou se  široké  panímámy,  majíce  přes  rámě  přehozené 
tácky,  na  rukou  rukávníky  z  kožišiny,  od  zlatých  če- 
pečků vlající  modré  fábory.  Mladý  lid  neotálí  dlouho 
v  květném  parku,  veselá  hudba  zve  do  háje.  Jen  u  ně- 
kterého z  těch  krásných  záhonků  zastaví  se  děvčata  a 
nejedná  projeví  žádost;  kýž  by  každou  neděli  byla  ky- 
tice za  šněrovačku!  —  Jedna  z  nich  s  chutí  obrací  oči 
po  zelených  trávnících,  řkouc:  »Děvčata!  jen  se  dívejte 
na  tu  travičku,  to  by  se  to  žalo!  — «  Z  davu  chlapců 
pak  ozve  se  hlas:  »Kdyby  všude  takové  cesty  byly,  jez- 
dilo by  se  jak  po  stole!  — «  Panímámy  mají  více  času 
k  dívání  se.  V  těch  stinných  loubích  zdá  se  jim,  že  by 
se  zde  hezky  předlo,  —  některá  míní,  že  by  do  ité 
zahrady  také  zelí  a  cibule  patřila.  Muži  zase  vypočítá- 
vají, mnoho-li  as  ta  zahrada  stojí,  myslíce,  že  by  lip 
bylo  našít  žita  a  pšenice;  když  pak  ne  to,  alespoň  na 
místo  zbytečného  stromoví  nasázet  ovocných  stromků. 

Okolo  zimní  zahrady  prochází  se  mnoho  městského 
lidu.  Dívají  se  sklem  do  galerií,  naplněných  vzácnými 
květinami  a  stromovím;  dívají  ise  do  kulatého  salonu 
uprostřed,  na  mosaikovou  podlahu,  na  fontánu  z  bílého 
mramoru,  jejíž  s  výše  padající  proudy  skrápějí  útlolisté 
kapradiny  kolem  stojící  a  teplé  povětří  v  salonu  ochla- 
zují. Obdivují  skupení  soch  z  kararského  mramoru,  jež 
salonu  slouží  za  ozdobu  a  jež  isi  prý  kněžna  přímo  ká- 
zala dovézt  z  Říma. 
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»Takový  domeček  by  mně  neškodil  v  zimě,«  povídá 
si  vyzáblý  panáček  v  černém  fraku  a  plstěných  bo- 
tách, když  si  byl  odkašlal,  »ta  zima  je  mi  zlý  host.« 

»Já  bych  se  také  nezlobil,  pane  písaři,«  klepá  mu 
na  rameno  tlustý  měšťan  v  nankinkách  a  modrém  fra- 
ku, »kdybych  mohl  jít  z  teplé  světnice  pod  zelenem  až 
do  hospody  a  zase  zpět;  chutnalo  by  mi  pivíčko  dvoj- 
násob i  v  zimě.« 

»Ach,  herje,  jaká  to  rozkoš;  kdybychom  tu  mohli 
držet  naše  pikniky!«  přeje  si  rusovlasá  panička,  díva- 
jíc se  do  salonu.  Vedle  ní  se  ukáže  hlava  se  zlatým 
čepečkem,  a  buclatá  selka  se  ptá,  ukazujíc  na  sochu 
Apollovu:  »Jaký  je  to  svatý?«  Rusovlasá  panička  se  za- 
červená, obrátíc  oči  jinam,  ale  tatík  v  dlouhém  kabátu 
povídá:  »To  bude  svatý  Šebestián,  toho  dělají  vždy  na- 
hého.« 

Hrubý  hlas  ozve  se  vedle  tatíka:  »Ti  páni  mají  nebe 
na  světě,  v  zimě  si  koupí  léto,  v  létě  chlad,  ale  našinec 
musí  v  létě  pražit  se,  v  zimě  mrznout.  Proklatá  zima, 
jen  kdyby  té  nebylo. « 

Vesele  se  prohání  mladý  lid  okolo  stromu;  děvčatům 
hoří  oči  i  líce,  a  jedna  za  druhou  svlékají  aksamitové 
kabátky,  dávajíce  je  pod  ochranu  matkám.  Ale  i  těm 
konečně  nedá  veselá  hudba  posedět,  jeden  pár  za  dru- 
hým spouští  se  do  kola,  a  mezi  těmi  strakatě  oděnými 
selkami  točí  se  i  měšťanky  v  černých  sukních  a  bílých 
batistových  čepečcích.  Vše  je  veselo,  živo. 

Jen  v  jedněch  očích  není  zápalu  rozhárané  veselosti; 
—  a  právě  po  těch  se  obrací  toužebně  nejeden  mláde- 
nec! Patří  děvčeti  ze  všech  nejkrásnějšímu!  —  Desa- 
tero žárlivých  zraků  sleduje  ji  v  kole,  čekajíce,  kdy 
noha  její  ustane,  by  i  jim  bylo  přáno  potančit  si  s  ní. 
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—  Ale  šťastný  tanečník  neunavně  a  pyšně  ikolem  nich 
unáší  královnu  plesu!  Lehká  je  mu  v  náručí  jak  pírko, 
a  noha  její  jak  noha  lesní  panny,  pod  níž  se  tráva  ne- 
sklání. —  I  mezi  ženami,  ačkoliv  v  mnohém  srdci  zá- 
vist a  žárlivosit  hoří,  je  slyšet  hlasitou  chválu  a  nejedná 
z  žen  hy  se  ráda  matkou,  z  děvčat  pak  švekruší  krás- 
ného děvčete  zvala.  Avšak  žádné  oko  nespočívá  na  ní 
s  tak  vroucí  láskou  a  pýchou,  jako  modré  oko  sličné 
ženy,  sedící  pod  břízou  s  malým  chlapečkem  v  klíně. 
Tahy  v  obličeji  ženy  podobají  se  zcela  oněm  v  obli- 
čeji děvčete,  i  ty  samé  izlatobarevné  vlasy  splývají 
s  plných  vlnách  podél  čela  jedné  i  druhé,  ten  jediné 
rozdíl  je  mezi  nimi,  jaiký  je  mezi  rozkvétajícím  pou- 
pětem a  růží  v  nejvyšším  květu.  Co  zvláštního  půvabu 
dodává  tváři  děvčete,  je  hnědé,  dlouhoobrvené  oko,  ne- 
obyčejné při  zlatých  vlaseóh. 

U  nohou  sličné  ženy  leží  v  trávě  vysokorostlý  muž 
osmahlých  lící,  jasného  však  pohledu.  Nevšímá  si  tan- 
cujících, všecku  pozornost  má  obrácenu  na  hezkého  klu- 
číka, který  si  hraje  s  lesklými,  velikánskými  knoflíky 
na  jeho  kabátu. 

»Ráda  bych  se  mýlila,  ale  zdá  se  mi  chvílemi,  že 
Hedvika  je  spíše  smutná  než  veselá, «  povídá  žena  muži. 

»Jistě  se  mýlíš,  Johanino,<  odpovídá  muž,  obrátě  hla- 
vu k  tančícím.  »Hedvika  dávno  již  tak  veselá  nebyla 
jako  dnes.  Vždyť  sama  ti  řekla,  že  se  těší  na  dnešní 
den.« 

»Priavda;  dnes  ráno  ještě,  nežli  jsme  šli,  povídala 
vesele:  Ty   ani  nevíš,  Johanko,   jak   šťastna   jsem   dnes! 

—  Když  jsem  se  jí  ale  ptala,  proč  právě  dnes  —  utekla 
ze  dveří.  Nevím,  jaké  děvče  nyní  je,  brzy  veselá,  do- 
vádivá,  hned  zase  zamyšlená,  smutná. « 
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Buď,   že  je    sama    nevědouc    churavá,   buď   je   zami- 
lovaná,«   řekl  muž. 

»Ghuravá  —  to  možná,  —  zamilovaná  —  to  ne,« 
opakovala  žena,  kroutíc  hlavou:  »vždyť  pak  bych  i  kdy- 
by mi  to  inesvěřila,  musila  o  tom  vědět.« 

»Vy  ženy  máte  sice  v  tom  pádu  dobrý  zrak,  ale 
mohlo  by  přece  být,  že  jsi  nedopatřila, «  usmál  se  muž. 

»Ne,  ne,  Burkharde,  vím,  že  se  jí  ze  všech  hochů 
nejvíc  líbí  Bohumil  z  Nirabše,  ale  ani  toho  si  nežádala. 
Vždyť  víš,  že  nás  prosila,  abychom  ji  k  žádnému  muži 
nenutili  dříve,  dokud  sama  by  nám  neřekla:  Toho  bych 
si  přála!'< 

»Snad  již  volila,  ale  chce  zvolence  svého  dříve  tro- 
chu poškádlit  i  zkusit,  je-li  hoden  její  lásky  —  jako 
tys,  Johanko,  mne  zkoušela,"  řekl  Burkhard,  pohléd- 
nuv laskavě  na  milovanou  ženu. 

S  lehkým  usmáním  se  siklonila  Johanka  k  děcku,  po- 
líbíc  je  v  čelo. 

»Copak  ty,  Burkharde,  nebudeš  dnes  tancovat?«  volá 
na  ně  zvučný  hlas  od  stolu;  —  >pořád  čekám,  abych 
se  s  tvojí  ženou  trochu  popyšnil,  a  ty  s  ní  sedíš  jako 
v  líbánkách.  Vzhůru,  do  kola,  nedej  se  zahanbit  ode 
mne,   staršího. « 

Ne   já,   Johaima     nechce     tančit, «    hlasitě    odpovídá 
Burkhard. 

»Však  ona  si  dá  říci,"  míní  veselý  Záruba;  a  přichá- 
zeje s  plným  pohárem  k  Johanně,  ptá  se:  >  Či  bys  mně 
chtěla,  pauí  Johanno,   odepřít  souseds'kou?« 

»Nechci  tě  urazit,  Zárubo,«  odpovídá  Johanka,  vstá- 
vajíc s  chlapečkem  se  země. 

»A  já  zase  tvoji  ženu  k  tanci  popra8Íra,«  praví  Burk- 
hard, oblékaje  kabát. 
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»Páni  muzikanti,  oddechněte  si!  —  Hoši,  odstupte!« 
rozkazuje  zvučným  svým  hlasem  Záruba. 

» Stůjte,  hoši!  nechtě  sólo  rychtáři  Zárubovi  s  Burk- 
hardovou  a  rychtářce  s  Biirkhardem!«  povídá  jeden 
z  mladíků,   rozháněje   kolo. 

»Pojď,  pojď,  Hedviko,  a  podrž  mi  Bohumilka,  u  jiné 
by  nebyl  pokojen.  — «  S  těmi  slovy  podává  Johanna 
děcko  přicházející  sestře. 

Každý  dával  pozor  jen  na  statné  tanečníky,  a  Hed- 
vika nepozorována  odešla  od  ostatních,  děcko  majíc 
v  náručí. 

Pod  bílou  vilou  milý  chlad,  tam  děvče  ustane;  sá- 
zejíc  dítě   do   měkkého   vřesu,   kleká   k  němu. 

»Tak,  Milku,  zde  si  odpočineme,  teta  dá  ti  proute- 
ček,  dá  ti  kaménky,  kvítky,  budeš  si  hrát,  pak  vrátíme 
se  zase  k  mamince.«  To  pověděvši  dítěti,  políbí  mu 
buclatou  ručinku  a  jde  přinést  slíbené  mu  věci.  — 
Chlapeček  vesele  šlehá  kolem  sebe  proutkem,  hrabe 
ručkou  v  kaménkách,  děvče  pak  splítá  mu  z  květin 
věneček   na  rusé  kadeře   a   slzí. 

Týden  již  uplynul,  co  neviděla  svého  miláčka,  co 
o  něm  ani  (neslyšela!  Proto  se  tak  velice  těšila  na  slav- 
nost, doufajíc,  že  ho  uvidí.  »V  zámku  jeho  pán,  i  on 
tam  bude,«  mínila. 

Když  podávala  v  skvostné  síni,  vyvolena  jsouc  ze 
všech  děvčat,  paní  kněžně  bílý  koláč  a  věnec  spolu 
s  přáním,  jak  to  byl  dávnoletý  zvyk,  ráda  by  se  byla 
po  síni  ohlédla,  ale  stud  jí  v  tom  překážel.  »A  mezi 
vrchností  beztoho  by  nebyl,«  myslila  si.  Věděla,  že 
slouží  co  myslivec;  proto,  když  hodovali  na  dvoře,  za- 
časté  hodila  očkem  v  tu  stranu,  kde  se  hemžilo  slu- 
žebnictvo. Kmitaly  se  tam  zelené  výložky  se  stříbrnými 
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portami,  ale  Robertovu  štíhlou  po&tavu  neviděla.  Bylo 
po  hodech,  a  neviděla  ho  ještě  a  v  zahradě  nebylo 
také  po  něm  památky.  —  »Snad  přijde  k  muzice,«  dou- 
fala, když  vstupovala  do  kola.  Od  muziky  si  mnoho 
slibovala.  »Když  přijde,  bude  se  mnou  tančit,«  myslila 
si;  —  »sestra  si  nás  všimne,  bude  se  mne  ptát,  kterak 
znám  tOiho  pána,  a  já  jí  řeknu:  „Johanko,  toho  miluju, 
tomu  mne  dejte."  —  Seznámí  se,  řekne,  že  dostane  na- 
blízku službičku,  bude  mu  dovoleno  přijít  k  nám  a 
pak  — «  ach,  při  té  blažené  myšlence,  »že  bude  pak 
jeho,  navždy  jeho,«  —  se  děvče  blahostí  vždy  zachvělo, 
oko  se  jí  radostí  zarosilo.  —  Její  důvěra  byla  pevná, 
vždyť  jí  přisahal  před  živým  Bohem  —  že  si  ji  vezme 
za  ženu!  —  Ani  zdání  neměla,  že  by  bylo  na  světě  člo- 
věka, který  by  ruku  v  rouhání  k  nebesům  pozdvihnouti 
se  odvážil!  —  Proto  také  jiná  myšlenka  ani  bolest  ne- 
tísnila  její  srdce,  ani  když  dne  víc  a  více  ubývalo  a 
Robert  k  tanci  nepřicházel,  leč  smutek  zklamané  ra- 
dosti a  vědomí,  že  ještě  prodlouženo  skrývání  se  před 
sestrou. 

»Ach,  přetěžké  bydlo  panský  dvůr!«  vzdychla  si  ko- 
nečně, a  oči  osušivši,  usmála  se  na  hrajícího  si  chlap- 
ce, ukončujíc  pletení  věnce. 

Vtom  slyšet  zpovzdáli  hlasy,  vždy  víc  a  víc  se  blí- 
žící k  místu,  kde  Hedvika  seděla.  —  Děvče  poslouchá, 
náhle  ale  sebou  trhne,  vyskočí,  a  oči  radostí  jí  zahoří. 
—  Nerozumí  sice  cizí  řeči,  v  které  se  hovor  vede,  ale 
zvučný,  lahodný  zná  jeden  hlas!  Mezi  tisíci  hlasy  by 
jej  rozeznala.  Ten  samý  zvuk  zaujal  nevinné  srdce  její 
hned  na  první  doslech,  ten  slyšela  ve  vážné  přísaze 
i  v  tichém  šepotu  vášnivé  milosti.  —  »Ale  s  kým  to 
přichází ?«  ptá  se  děvče  samo   sebe  —  a  srdce  jí  oče- 
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káváním  prudčeji  a  prudčeji  bije.  Slyší  šust  hedváb- 
ného šatu,  cítí  panskou  vůni,  tu  samou,  jakou  byl  na- 
dchnut šat  kněžny,  když  ráno  při  slavnosti  lem  jeho 
políbit  dovolení  dostala.  —  Již  se  kmitá  drahý  šat  mezi 
zelenem,  a  v  okamžení  stojí  před  Hedvikou  krásná 
kněžna  a  Robert,  Nemá  myslivecký  prostý  šat  —  je 
černě  oděn,  na  prsou  řády,  na  bílé  ruce  třpytí  se  bri- 
liant. Děvče  s  úžasem  se  dívá  na  ten  šat,  na  paní,  za- 
věšenou v  jeho  rámě,  trne,  pozorujíc  v  jeho  tváři,  v  níž 
před  nedávném  s  rozkoší  se  zhlížela,  chladnost,  po- 
hrdlivost,  v  oku  utajený  hněv!  —  Myšlenka  pravdy 
pronikne  její  myslí  —  hrozná  to  pro  ni  myšlenka.  — 
Ale  nemůže  jí  věřit,  a  přikročíc  k  Robertu,  zoufale 
volá:  »To  není  možná,  Roberte;  tys  přisahal !«  — 
Chladně  ji  kníže  odstrčí.  —  Kněžna  ale  nedůvěrně  jak- 
si pohlédnouc  na  knížete,  útrpně  pak  na  děvče,  ptá 
se:  »Co  je  to,  kníže,  znáte  to  děvče?     — « 

»Viděl  jsem  ji  dnes  ponejprv,  kněžno,  u  vás;  — 
myslím,  že  je  buď  opilá,  bud  že  se  zbláznila,  aneb  že 
se  mýlí  v  osobě, «  odpovídá  kníže  zcela  chladně  a  po- 
kojně. 

Hedvika  rozumí  těm  slovům,  ale  ten  chladný,  bez- 
srdečný  zvuk  —  ten  již  nezná!  Upřeně  se  dívá  její  oko 
na  postavu  před  sebou  —  zdá  se  ale,  že  je  jí  cizí. 
Barva  s  tváří  jí  uprchlá,  ruce  bezvládně  klesly,  srdce 
necítilo  ani  radost  ani  žalost  —  ztuhlo. 

Když  na  kněžnino  zavolání  se  sbíhali  lidé,  a  přede 
všemi  jinými  Johanna,  jako  tušením  hnána  - —  ležela 
Hedvika  v  trávě  jako  socha  z  mramoru,  hromem  s  pod- 
stavce svržená.  Chlapeček  ale  hrál  si  s  odhozeným  věn- 
cem a  vesele  pošlehoval  proutkem. 
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»Co    se   stalo    děvčeti?«    ptal    se    jeden    druhého;    ale 

jediný,    který   věděl,    nepověděl,    a   nikdo    jiný   příčinu 

ani  netušil. 

* 

Lépe  se  jednou  zardítit 
nežli  stokrát  zblednouti. 

(Nár.  přísloví.) 

Kdo  v  létě  jde  Hlohovskou  ulicí  v  městě  Z  .  .,  jako 
by  šel  vesnicí.  Všecka  průčelí  čistých  domků,  jež  s  obou 
stran  se  táhnou  rovnou  čarou,  zakryta  jsou  vinnou  ré- 
vou, sotvaže  vidět  okna.  V  okénkách  se  ukáže  leckdes 
mezi  zeleným  listím  líbezný  obrázek  rusovlasého  děv- 
čete. Ze  vrátek  zeleně  omalovaných  vycházívají  časně 
zrána  hospodyňky  v  bílých  čepečcích,  černých  sukních 
a  kabátcích.  Na  krku  má  každá  bílý  šátek  s  krajkami, 
bílou  též  zástěrku,  všecko  bělounké,  hladké  jako  led, 
na  noze  černý  pantoflíček.  Přes  rámě  nese  si  každá 
pěkně  pletený  kosík.  Drobným  krokem  klapkají  do 
města  na  koupi,  každého,  koho  potkají,  přívětivě  jmé- 
nem božím  pozdravují  a  dojdouce  jedna  druhou,  rády 
svěřují  si  domácí  svoje  křížky  i  všeliké  novinky. 

»No,  paní  teta,  co  dělá  váš  nový  soused,  vindický 
dlouhokabátník?«  ptala  se  jednoho  dne  hospodyňka 
hospodyňky. 

»Jak  to  bylo  první  den,  tak  to  je  i  dnes;  každé  ráno 
v  určitou  hodinu  jde  z  domu,  za  hodinu,  někdy  za  dvě, 
se  vrátí,  a  není  ho  pak  vidět,  až  zase  večer;  to  jde 
každodenně  s  mladým  děvčetem  pryč,  ale  nezůstávají 
dlouho.  Tak  to  máte  den  jako  den.«  — 

»Divná  věc  je  to,  že  nevíme,  kam   chodí  a  iproč  se 
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tu  mezi  námi  usadil,  a  jsou  tomu  přece  již  dva  týdny. 
A  což  ta  stará  nebyla  ještě  u  vás,  ani  vy  u  ní?« 

»Bože  zachraň,  ta  nejde  k  nikomu;  kouká,  jak  by 
chtěla  devět  vsí  vypálit,  a  sotva  na  pozdravení  podě- 
kuje. Nechci  s  ní  nic  mít.« 

»A  což  to  děvče ?« 

»S  tím  by  se  dalo  promluvit,  ale  samo  není  nikdy 
doma,  ani  nevyjde  samo  na  ulici.  Je  to  věru  divné 
hospodářství,  člověk  se  ani  vpravit  nemůže  do  něho. 
Už  jsem  si  všelicos  o  tom  myslila. « 

»iKdo  ví,  jestli   ten   člověk  je   opravdovský  sedlák?« 

»Kdyby  to  byl  našinec  anebo  sedlák  opravdovsiký, 
nač  toho  skrývání  před  námi  a  odlučování?  To  nebylo 
nikdy  a  nebude,  aby  soused  souseda  neznal. « 

Silný  mužský  krok  za  nimi  vytrhl  je  z  rozmluvy  a 
když  86  obrátily,  viděly  toho,  o  kterém  si  právě  po- 
vídaly. »My  o  vlku,  a  vlk  za  humny,«  šeptala  jedna 
druhé. 

Sedlák  jda  okolo  nich,  pozdravil  zdvořile,  aniž  by 
si  jich  byl  více  povšiml. 

»Věrte,  paní  teta,  že  to  je  přestrojený  pán,  jen  se 
podívejte,  jak  se  pyšně  nese.« 

»Ale  což,   abychom  za  ním  šly?  Času   dost  na   trh.« 

»Inu,  já  jsem  při  tom,  jen  aby  nešel  daleko,  děti 
čekají  doma.« 

»Uhlídáme,  o  chvilku  nebude  zle.  Pospěšme,  aby  se 
nám  s  očí  neztratil. « 

Zvědavé  paní  tety  se  hnaly  za  sousedem,  sotva  dechu 
popadaly.  Přešly  Hlohovskou  i  Panskou  ulici,  přešly 
i  náměstí,  za  náměstím  Zámeckou  ulici,  pak  se  daly 
vpravo  k  augustinskému  kostelu.  Za  kostelem  na  ma- 
lém plácku  stálo  velké  stavení,  u  toho  se  sedlák  zasta- 
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vil,  klepaje  na  těžká,  železem  pobitá  vrata.  Za  chvilku 
byly  mu  dveře  otevřeny  a  on  vešel  dovnitř.  Paní  tety 
plny  podivení  koukly  na  sebe,  řkouce:  »Tedy  do  trest- 
nice! A  musí  tu  být  známý,  že  ho  pustí!  —  Ale,  co 
tam  chce?« 

»Inu,  vždyť  se  to  dovíme !«  mínila  paní  teta,  co  po- 
spíchala,   táhnouc    druhou   nazpátek   do    trhu. 

Sedlák,  jehož  tajemství  paním  tetám  tolik  hlavy  lá- 
mání nadělalo,  stojí  smuten  v  chodbě  velikého  domu, 
do  něhož  byl  vpuštěn  a  jejž  paní  tety  nazvaly  trestnicí. 
Dům  je  stavěn  do  čtverhranu,  rozdělen  ve  dva  dvory. 
Chodby  na  dvůr  otevřené  vedou  kolem  dokola.  Jeden 
z  těch  dvorů  je  porostlý  travou,  uprostřed  něho  je  ku- 
latá kaple.  V  jednom  z  otevřených  oblaků,  kterými 
viděti  do  posledního   dvoru,  stojí  sedlák. 

Šestá  odbije;  zvuk  zvonu  zazní  z  vížky  nad  kaplí  a 
hned  nato  slyšet  z  protější  chodby  kroky,  provázené 
chřestěním  řetězů. 

Chodbou  přichází  vězník,  veda  za  sebou  řadu  žen- 
ských, veskrze  stejně  oděných  v  režný,  modropáskový 
kanafas.  Některá  má  jen  na  jedné  noze  pouto,  některá 
je  má   na   obou  nohou,   spojené  řetězem. 

Rozličné  to  tváře!  Tu  vidět  stopy  divokých  vášní, 
z  očí  srší  vztek  a  zloba;  ta  lhostejně  se  dívá  na  zna- 
mení potupy,  které  nese,  jiná  zase  lehkomyslně  se 
usmívá.  Málo  těch,  kterým  by  se  tvář  barvou  studu 
ještě  polila.  Sedlák  nevšímá  si  žádné  z  těch  nešťastnic, 
oko  jeho  se  staví  u  posledních  dvou  ženských  postav, 
zcela  si  podobných. 

Na  trávníku  před  kaplí  seřadí  se  vězněné  ve  dvě 
řady;  sestry  stojí  vedle  sebe.  —  Kdož  by  poznal  v  těch 
utrápených  postavách  krásnou  Johannu  Burkhardovou 
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i  ikrásnější  její  sestru  Hedviku!  Jaká  to  musila  být 
muka,  že  udělala  z  té  kvetoucí  růže  tak  záhy  obraz 
beznadějného  žalu,  na  nějž  nemožno  bez  bolesti  se  po- 
dívat! —  I  postava  Johanny  je  sešlá,  tvář  bledá,  ale 
v  modrém  oku  jejím  se  jeví  mužná  oddanost.  Oma  se 
nevzdala  naděje. 

Mše  svatá  začala;  ženy  klekají.  Johanna  vroucně  se 
modlí,  prosí  za  nevinné  dítko,  za  milovaného  muže, 
jehož  stesk  srdce  jí  .rozrývá,  iprosí  o  sílu  v  utrpení, 
o  navrácení  vezdejšího  blaha.  Hedvika  prosí  o  smilo- 
vání, o   věčný  pokoj. 

Sedlák  Burkhard  stojí  v  okně  se  srdcem  plným  zá- 
rmutku; chce  hledat  i  on  potěóhu  v  modlitbě,  ale  ne- 
může se  modlit,  v  duši  jeho  se  ozývá  bezvolně  tiché 
láni,  an  vidí  pouto  na  noze  Johanny  a  vedle  ní  zvadlou 
růži,  druhdy  okrasu  celého  okolí,  utrhnutou,  v  prach 
zašlapanou  hanebným  svůduíkem!  — 

Je  po  mši.  Vězník  odvádí  vězně  po  chodbě,  kde 
Burkhard  stojí. 

»Bůh  vás  pozdrav!  Bohumil  je  zdráv!  Mariana,  Lemy 
pozdravují!«  hlasitě  praví  Burkhard,  když  Johanna 
s  Hedvikou  jdou  okolo  něho. 

Nesmějí  odpovědět;  Johanna  ale  děkuje  muži  po- 
hledem nejvroucnější  lásky,  pohledem  jen  zulíbá  mu 
tvář.  Hedvika  ise  naň  usměje,  ale  v  úsměvu  tom  se  jeví 
tak  nevýslovná  bolest,  že  se  Burkhard  nemůže  zdržet 
pláče  a  rychle  se  odvrací,  aby  nezastihly  ženy  slzu, 
která  se  nedá   déle  utajit.  — 

Tu  dobu,  když  vychází  Burkhard  z  trestnice,  vchází 
do  jeho  přívětivého  domku  vysoký,  širokoplecí  muž 
v  modré  blůze  a  letní  čepičce.  Tvář  jeho  zdravím  pro- 
kvétá,  jasné  je  oko,  upřímný  vzhled. 
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» Pochválen  buď  Ježíš  Kristus !«  pozdraví  příjemným 
hlasem  starou  Marianu,  která  právě  domek  zametá. 

»Až  na  věky!«  odpoTÍ  stará,  obrátíc  svou  poďubanou 
tvář  na  příchozího. 

»Bydlí  tu  Jan  Burkhard,  co  měl  statek  v  Dětřicho- 
vicích?« 

»  Bydlí. « 

»Najdu  ho   doma?« 

»Ne!«   mrzutě   zabručí   Mariana. 

»Kde  je?« 

»V  městě. « 

»Kdy  přijde?« 

Ještě  mrzutěji   odpoví   stará:    »Záhy!« 

»Mohu  naň  zde  čekat ?«   ptá  se  cizí  dále. 

» Jděte   dál!«    pobízí   Mariana,   ukazujíc    do    síně. 
Host  vešel,  Mariana   dále  zametala. 

Když  vešel  cizí  host  do  čisté  sednice,  zůstal  pře- 
kvapen u  dveří  stát.  Sednička  čistá  jako  sklo,  v  ote- 
vřených oknech  plno  slunečních  paprsků  a  vinných 
listů,  které  se  všetečně  derou  do  sednice  a  uprostřed 
sednice  tancuje  mladičké  selské  děvče  s  rusovlasým 
chlapečkem.  Drobná  její  postavička  je  pružná  jak  vrbo- 
vý proutek  a  pohyblivá  jako  motýlek.  Černé  pletence 
vlasů  visí  až  po  modrý  lem  červené  suknice.  Aby  se 
jí  lehčeji  tančilo,  vyzula  se  do  bosá,  a  chlapeček  stál 
u  ní  jen  v  bílé  košilce.  Když  cizí  vešel,  zahořelo  rů- 
žové líce  děvčete  výše,  její  lehounká  noha  ustala,  a 
kulaté,  čiperné  očko  se  obrátilo  tázavě  po  něm. 

»Roztomilý  to  obrázek!«  zvolal  host.  »Pán  Bůh  vás 
požehnej !« 

»Dejž  to  Pán  Bůh!«  odpovědělo  děvče.  »Co  byste 
rád?« 
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»Chci  se  dočkat  hospodáře,  a  ta  venku  odkázala  mne 
sem.  Však  jsem  rád.  Zde  vidím  jasné  oči,  ale  ta  ven- 
ku vstala  na  rub.  Škaredila  se  na  mne  zle,«  usmál  se 
host,   odkládaje   čepičku. 

Nenucenost  a  přívětivost  hostova  byly  děvčeti  po 
chuti,  ihned  začalo  beze  vší  ostýchavosti:  »Naše  Ma- 
riana, že  se  na  vás  škaredila?  Ach,  u  ní  je  slovo  drahé, 
kdybychom  my  s  Bohumilém  nežvatlali,  bylo  by  tu 
jako  v  kryptě.  Jan  nemluví,  Mariana  nemluví,  jenom 
my  dva  mluvíme,  viď,  Bohumilku?« 

»A  čí  tys  dítě?«  zeptal  se  host,  a  jeho  oko  dlelo 
s  vřelým  účastenstvím  na  děvčeti. 

»Já  jsem  Redvicovic  z  Nimbše  a  říkají  mi  Léna, 
Burkhard  je  můj  strýc. « 

»Tu  to  máme,  tedy  jsme  příbuzní,«  zvolal  radostně 
host,  podávaje   děvčeti   svalovitou  pravici. 

»A  odkud  a  kdo  jste  vy?«   udiveně   se  ptalo   děvče. 

»Já  jsem  Fricek  Burkhard,  vlastní  bratranec  Janův, 
svého  řemesla  kovář,  rozený  z  města  Berlína.  Cestuju 
po  světě,  abych  něco  viděl  a  zkusil,  a  při  té  příležitosti 
umínil  jsem  si,  podívati  se  k  příbuzným.  Ale  já  se  vše- 
cek s  tebou  zapomněl,  ani  jsem  se  ještě  neptal,  kde  je 
hospodyně  a  švakrová.  Psali  mi  naši,  že  Hedvika  je  vel- 
mi krásná?  —  Snad  je  již  vdaná?« 

Při  poslední  Frickově  řeči  zasmušil  se  obličej  děv- 
čete a  truchlivým  hlasem  pravila:  »Což  jsi  neslyšel, 
kterak  se  s  nimi  dělo?« 

»Jakž  bych  věděl,  má  duše.  Dvě  léta  jsem  již  vzdá- 
len od  domova,  chodil  jsem  po  cizích  krajích.  Nyní 
přicházím  od  hor  krkonošských  sem  k  vám.  Když  mně 
prohlíželi  zde  na  úřadě  spisy,  ptá  se  mne  jeden  z  úřed- 
níků,   vida    jméno    Burkhard,    mám-li    tu    v    okolí    pří- 
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buzné,  já  řku:  Mám,  v  Dětřichovicícli  a  v  Nimbši. 
„I,"  povídá,  „ten  Burkhard,  co  bydlil  v  Dětřichovicích, 
bydlí  zde  v  městě  v  Hlohovské  ulici."  —  Poděkoval 
jsem  mu  za  to;  více  mně  neříkal,  já  se  více  neptal.  — 
Co  se  tedy  stalo?  Rychle  mi  povídej!« 

»Však  slyším  už  jít  Jana,  poví  ti  to  sám,  beztoho 
nevím  jen  konec.  —  Pojď  honem,  Bohumilku,  tatínek 
jde,  povíme  mu,  že  je  tu  strýček«  —  a  utrouc  si  za- 
rosené  oči,  pospíchalo  děvče  s  chlapcem  ze  dveří.  Fri- 
cek  ale  v  patách  za  ní;  než  mohla  promluviti,  drželi 
se  přátelé  v  objetí. 

»Sám  anděl  boží  tě  ke  mně  přivedl !«  řekl  Burkhard, 
podávaje  příteli  ještě  jednou  ruku  na  přivítanou. 

»Nuž,  to  mne  cesta  dvojnásob  těší,  když  ti  přichá- 
zím vhod.  Jen  abych  ti  vskutku  mohl  něčím  být  pláten. « 

»Milý  hochu,  pomoci  mi  nemůžeš,  ale  znáš  přísloví: 
Zlý  rok  se  ohlíží  po  úrodě  a  člověk  po  přátelích  v  ne- 
hodě. —  Myslil  jsem,  že  mám  přátele,  ale  kdo  si  nohu 
vyvine,  i  nejmilejší  ho  pomine. « 

»Mluv  tedy,  co  se  stalo;  a  byť  bych  ani  rady  nevě- 
děl, ani  pomoci  nemohl,  alespoň  najdeš  upřímné  účas- 
tenství. Požaluj,  odlehne  ti  od  srdce. « 

Burkhard  podepřel  ruku  o  stůl,  položil  čelo  v  dlaň 
a  dlouhou  chvíli  mlče,  tak  seděl.  —  Pak  začal  příteli 
vypravovati,  jak  šťasten  byl  před  rokem  ve  své  do- 
mácnosti. »Kdyby  mně  král  celé  své  království  byl 
podával,  byl  bych  s  ním  neměnil.  A  Hedvika  —  to  byla 
naše  radost,  naše  pýcha.  Směle  mohu  říci,  že  byla 
okrasou  nejen  naší  dědiny,  ale  i  celého  okolí.  Každý 
z  mladých  synků  byl  šťasten,  když  se  na  něho  usmála. 
—  Mnoho  se  jich  o  ni  hlásilo,  ze  vsi  žádný  však  se  jí 
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nelíbil.  Nedomlouvali  jsme  jí  k  tomu  ani  onomu,  rád 
bych  to  byl  ale  viděl,  kdyby  se  jí  byl  Bohumil  z  Nimbše 
zalíbil.  Navštívil  nás,  a  s  radostí  jsme  pozorovali,  že 
se  jeden  druhému  zalíbili,  čehož  Hedvika  ani  netajila. 
Brzy  potom  pozorovala  Johanna,  že  bývá  Hedvika  často 
zamyšlena,  že  se  v  práci  zapomíná,  jako  by  byla  ve 
snách.  Měl  jsem  za  to,  že  ji  mate  láska,  a  poněvadž 
jsme  mimo  Bohumila  žádného  neznali,  kdo  by  se  jí 
byl  líbil,  jistil  jsem,  jeho  že  zvolila.  I  Bohumilův  otec, 
když  jsme  tam  jednou  byli  zváni,  naříkal,  že  láska 
synovi  zmátla  kolečka,  že  by  vždy  místo  na  pole  zamí- 
řil k  Dětřichovicům.  —  Nechali  jsme  vše,  až  přišla 
u  nás  nešťastná  slavnost.  Hedvika  kolik  dní  o  tom 
mluvila;  bylo  slyšet,  že  bude  zvolena  podat  naší  vrchno- 
sti věnec,  koláč  a  přání,  jak  se  to  u  nás  slavívá,  neboť 
to  bývají  zároveň  obžinky.  —  Johanna  ale  tvrdila,  že 
se  Hedvika  jen  těší  na  muziku. 

Veselí  jsme  byli;  Hedvika  tančila  jako  o  závod.  I  já 
a  Johanna  pustili  jsme  se  do  tance.  Hedvika  vzala 
chlapce  od  Johanny  a  ztratila  se  do  lesíku.  Ještě  jsme 
ani  nedotancovali,  strhl  se  hluk  a  šum,  panský  lokaj 
přiběhl  mezi  nás,  že  tam  selské  děvče  v  lesíku  omdlelo. 
Johanna  hned  vykřikla:  „To  je  Hedvika!"  —  letěla 
přede  všemi  —  sotva  jsem  jí  stačil!  —  Přece  jen  měla 
pravdu!  Jako  by  ji  ulil  z  vosku,  tak  tam  děvče  leželo 
a  památky  života  v  ní  nebylo.  Bohumilek  seděl  blízko 
ní  v  trávě,  okolo  leželo  plno  květin,  bylo  vidět,  že  si 
spolu  hráli.  Donesli  jsme  ji  do  blízkého  letohrádku, 
paní  kněžna  sama  poslala  svého  lékaře,  a  tomu  se  po 
dlouhém  namáhání  podařilo  vzkřísit  ji  k  životu.  Když 
přišla  k  sobě,  jako  by  nás  neznala  a  jen  ustavičně  opa- 
kovala:   „Zima,    zima."    —  Lékař   radil,    abychom    s    ní 
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jeli  domů,  že  nejspíš  nějaká  nemoc  u  ní  vypukne.  Zkou- 
mal nás,  jestli  jsme  na  ní  něco  pozorovali  dříve,  my 
ale,  že  nic  více,  leda  někdy  zamyšlenost,  co  by  se  jí 
ale  v  zahradě  bylo  tak  náhle  stalo,  že  nevíme.  —  Pau- 
sJcý  lokaj  stál  u  nás  a  povídá:  „Chystal  jsem  v  pa- 
vilonku  lahůdky  pro  vrchnost;  viděl  jsem  děvče  sedět 
pod  stromem  tu  s  tím  děckem,  hrála  si  s  ním.  Po  ně- 
jaké chvíli  přicházela  paní  kněžna  a  kníže  po  cestičce 
nahoru;  když  byli  blízko  děvčete,  vyskočila,  pak  jsem 
viděl,  že  se  až  k  samému  knížeti  přiblížila,  a  hned  nato 
vidím  ji  padat  a  paní  kněžnu  slyším  volat  o  pomoc. 
Běžím  tam,  a  kníže  pán  poslal  mne  hned  svolat  její 
přátele;  víc  nevím   co  říci." 

Jeli  jsme  domů  a  povolali  na  pomoc  lékaře  z  města. 
Ten  jí  pustil  žilou,  mnoho  lektvarů  předepsal,  ale  nic 
plátno,  děvče  blábolilo  až  hrůza,  mluvilo  o  samých 
prstenech,  hvězdách,  o  myslivci,  paních  a  často  opako- 
valo: „Tys  přisahal."  —  Nepřišla  ani  k  paměti,  a  my 
byli  už  celí  zoufalí.  Konečně  si  pomohla  nátura  sama 
a  Pán  Bůh  dal  zdaru.  Začínala  pokojně  spát  a  jed- 
noho dne,  když  se  probudila  z  dlouhého  spaní,  ohlíží 
se  okolo  sebe,  mne  si  čelo,  a  povídá:  „Johanko,  co  se 
to  dělo  se  mnou,  mně  se  něco  hrozného  zdálo?"  — 
„Chvála  Pánu  Bohu,  sestro,  že  se  pamatuješ, «  zvolala 
Johanna  plna  radosti,  „teď  už  je  vyhráno,  duše  drahá. 
Tři  neděle  tomu,  co  jsi  omdlela  v  knížecí  zahradě  při 
slavnosti;  byla  jsi  v  lesíku  s  Bohumilkem,  šel  okolo 
tebe  kníže  pán  a  kněžna,  a  tys  omdlela." 

Při  těch  silovech  vytřeštila  Hedvika  na  Johannu  oči 
a  všecka  vyděšena  se  ptá:  „Co  povídáš,  kníže  pán? 
S  hvězdou  na  prsou  a  prstenem   na  prstě?  — ^" 

„Ano,   Hedvičko,  povídali,   že   to   kníže   pán,   že   prý 
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často  bývá  na  návštěvě  v  zámku;  co  je  ti,  jen  se  vzpa- 
matuj!" prosila  žena. 

Hedvika  ale  zůstala  jako  mrtvá  a  šeptala  si:  „Tedy 
to  nebyl  sen!"  Bylo  jí  od  té  chvíle  zase  hůř,  jenže  to 
netrvalo  již  tak  dlouho  jako  předtím.  Pomalu  byla  Hed- 
vika tak  dalece  zdráva,  že  mohla  s  postele  vstát.  Ale 
nebyla  to  již  Hedvika.  Její  postava  vůčihledě  se  ztrá- 
cela, tváře  měla  jako  lilie,  veselost  z  očí  zmizela,  a 
stala  se  nemluvnou.  Jestli  se  na  chlapce  nebo  nás  kdy 
usmála,  jevila  se  taková  bolest  v  tváři,  jako  by  jí 
srdce  při  tom  plakalo.  Plakat  ji  však  nikdo  neviděl; 
ale  modlit  se  chodívala  pod  kříž  k  lesu.  I  když  zima 
nastala,  klekávala  tam  dlouhé  chvíle.  Ve  vesnici  si  lidé 
povídali,  že  Hedvika  přišla  o  rozum;  ba  zase,  že  si 
uhnala  souchotě,  jak  to  už  bývá  mezi  lidem.  Někteří 
nás  ovšem  přicházívali  těšit  z  útrpnosti,  ale  někteří 
k  nám  chodili  ze  zvědavosti  a  po  straně  nás  pomluvili, 
vyčítajíce  Johanně  i  Hedvice  pýchu.  Bohumil  byl  první, 
který  přišel,  slyše  o  Hedvičině  nemoci.  Ale  když  jsem 
ho  vzal  stranou  na  paškál,  aby  mi  řekl,  zdali  mezi  ním 
a  Hedvikou  byla  bližší  známost,  dokládal  se  mi  na 
svátost,  že  nebyla.  Řekl  prý  sice  Hedvice,  když  nás  po 
druhé  navštívil,  směl-li  by  o  ni  prosit,  ale  ona  že  mu 
ruku  odepřela  s  upřímným  vyznáním,  že  jinému  již 
srdce  zadala.  Hoch  se  nad  tím  trápil  a  více  nepřišel. 
—  Jednou,  když  byly  ženy  samy  doma,  vzala  Johanna 
Hedviku  okolo  krku,  prosíc,  by  jí  svěřila  svoji  bolest. 
Hedvika  objala  sestru,  hluboce  si  vzdychla  a  po  chvíli 
povídala:  „Odpusť  mi,  Johanko,  že  jsem  se  proti  tvé 
lásce  prohřešila.  Doufala  jsem,  že  mi  ráda  odpustíš, 
když  mne  uvidíš  šťastnou,  že  jsem  ti  lásku  svoji  ta- 
jila.  Čekala   jsem  jen   na  příhodnou   chvíli,    nepřišla   a 
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nepřijde  více.  Zklamal  mne:  a  co  hůře,  že  se  prohřešil 
i  proti  Pánu  Bohu,  zrušiv  přísahu." 

„A  kdo  je  ten  ničemník,  sestro?"  ptala  se  jí  Jo- 
hanka. 

Hedvika  zavrtěla  smutně  hlavou:  „Neptej  se  mne, 
sestro,  to  jsem  již  zapomněla." 

„Nuž,  tedy  nebudu  se  ptát  na  nic,  ale  pusť  jen  ža- 
lost po  vodě,  buď  zase  naše  a  zapomeň  na  minulé 
doby,"  prosila  Johanna. 

„Kdybych  naň  měla  zapomenout,  kdo  by  se  modlil 
za  jeho  duši?"  odpověděla  jí  Hedvika. 

Nechali  jsme  ji  žít,  jak  sama  chtěla  a  doufali,  že 
snad  přece  časem  její  hoře  se  zmírní.  Ach  Bože!  Nej- 
horší nikdo  z  nás  netušil. 

Bylo  již  po  vánocích.  Hedvika  churavěla  a  stávala 
se  den  co  den  smutnější  a  nemluvnějií.  —  Jednou  zrá- 
na jde  Johanna  jako  vždy  časně  do  komory,  kde  Hed- 
vika spala.  Když  za  dlouhou  chvíli  se  vrátila,  byla 
velmi  bledá.  Ulekl  jsem  se,  ptám  se,  co  se  stalo,  a  ona 
mi  nato:  „Lekla  jsem  se  Hedviky,  přišlo  jí  zle."  — 
„Pošleme  pro  lékaře?"  povídám. 

„Načpak,  ten  by  jí  beztoho  málo  byl  pláten.  Uvařím 
jí  koření,  však  ono  jí  bude  lépe.  Jen  žádný  k  ní  ne- 
choďte," povídala. 

Já  ji  poslechl.  Večer,  když  mne  k  ní  pustila,  ani 
jsem  se  nepřiznal,  jak  jsem  se  jí  sám  ulekl;  nebyla  ani 
k  sobě  podobna.  Za  týden  byla  ale  zase  mezi  námi  v  sed- 
nici.  Johannu  jsem  však  nemohl  pochopit,  byla  bledá 
a  tak  chodila,  jak  by  měla  srdce  pod  povlakou. 

Minulo  asi  čtrnáct  dní  od  toho  rána,  kde  se  Hed- 
vika  opět   rozstonala,   když   k   nám   pod   večer   zavítal 
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kmotr  Záruba,  rychtář.  —  Byl  jako  poplašen.  „Co  je  ti, 
Zárubo?"   ptám   se  ho;   „máš    odvádět   kontribuci?" 

„Ta  by  mi  nenadělala  tolik  starostí,  ale  to  je  horší 
kousek.  Dnes  měli  panští  lov  na  zajíce;  naši  domkáři, 
jak  víte,  musí  nadhánět.  Zatáhli  ode  lesa  až  ke  kříži. 
Psi  ustavičně  kolem  rejdili,  jeden  ale  začal  u  kříže  če- 
nichat, hrabat,  a  pomyslete  si,  co  vyhrabal?  Dřevěnou 
skřínku  a  v  ní  novorozené  dítě!"  —  Mlčel,  a  my  všickni 
mlčeli. 

„Tak  si  jen  považte!  Znáte  lidi,  —  můžete  si  myslit, 
co  tu  bylo  hned  řečí  a  důmínek!  —  Hned  to  šli  udat 
k  úřadu  a  zítra  budu  mít  komisi  na  krku.  Šlakovitá 
vecI 

„Kterápak  nešťastnice  to  asi  byla?"  ptám  se. 

„I  někdy  to  udělá  takové  děvče,  že  by  si  člověk  ani 
do  smrti  na  ni  nepomyslil.  Zítra  se  to  ukáže.  —  No, 
dobrou  noc,  buďte  tu  s  Pánem  Bohem!"  —  Odešel.  Tu 
jsem  teprve  pozoroval  ženské.  Mariana  v  sednici  ne- 
byla, jen  Johanna  a  Hedvika.  První  se  třásla  jako 
osika,  druhá  seděla  jako  z  kamene  vytesaná.  Díval  jsem 
se  s  jedné  na  druhou,  a  začalo  mi  být  úzko,  aniž  jsem 
vlastně  věděl  proč. 

Tu  se  najednou  Johanna  zvedne,  kvapně  vezme  mne 
za  ruku  a  povídá:  „Viď,  že  mne  miluješ,  Burkharde?" 
—  „Ty  to  dobře  víš,  pročpak  se  ptáš?"  povídám  jí. 
„A  věříš  mi,  viď?"  dále  se  iptala.  —  „Důvěra  a  láska 
musí  chodit  pospolu;  ostatně  nezavdala  jsi  mi  nikdy 
příčiny,  abych  nevěřil!"  odpovím,  ale  bylo  mi  více  a 
více  úzko. 

„Poslyš  tedy  a  odpusť  mně  a  jí,  čeho  jsme  se  do- 
pustily. —  Pamatuješ  se  na  ono  ráno,  je  tomu  čtrnáct 
dní,   když  jsem  všecka   zlekaná   z  komory   od   Hedviky 
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se  vrátila?  Nuže,  když  jsem  tam  vešla,  ležela  ve  mdlo- 
bách na  loži,  a  novorozeně  držela  v  ruce  —  mrtvé!  Já 
ztrnulá!  Že  by  matkou  byla,  zdání  jsem  neměla!  — 
Vzpamatovala  jsem  se  ale  hned,  začnu  ji  křísit,  což 
se  mi  i  brzy  podařilo.  »Proč  jsi  mne  nenechala  umřít?« 
povídá  mi,  když  se  vzpamatovala,  »a  kde  je  moje 
dítě?«  —  Tu  jsem  vzala  dítě,  zavážu  a  chci  i  to  přivést 
ik  životu;  ale  bylo  už  darmo,  krev  mu  uběhla.  Pokřtila 
jsem  je   svěcenou  vodou   a  schovala   do  skřínky." 

Bylo  mně  úzko!  —  „Proč  jsi  mi  to  neřekla,  Hed- 
viko?" ptám  se  jí.  —  „Proč!  —  Nechtěla  jsem  ti  udě- 
lat větší  ještě  žalost  a  hanbu.  Doufala  jsem,  že  umru. 
však  nepoštěstilo  se  mi.  A  napadl  mi  soud  lidu,  hanba, 
bála  jsem  se  o  domácí  pokoj,  o  tvoje  dobré  jméno,  a 
to  mne  přimělo  k  úmyslu  všecko  skrýt  a  mlčet.  — 
Sama  jsem  dítě  pochovala  a  nezůstalo  stopy  po  všem, 
jen  červ  v  mém  svědomí.  — -  Nyní  víš  všecko,  Buťk- 
harde.   Odpusť!  — " 

Jakž  bych  nebyl  odpustil,  vždyť  jsem  znal  svoji  Jo- 
hannu,  a  znaje  pohnutky,  které  ubohou  Hedviku  k  ta- 
kovému kroku  přivedly,  nemohl  jsem  se  na  ni  hněvat. 
—  Ale  soud  je  přísný.  —  Rozmyslil  jsem  vše  a  uznal 
jsem  za  nejlepší  jeti  hned  do  města,  předejít  komisi  a 
vše  upřímně  udat.  „Pokorné  hlavy  ani  meč  neseče," 
říkává  se.  —  Sdělil  jsem  úmysl  ženám,  řka,  aby  se 
přichystaly  na  cestu.  Sám  hned  jsem  v  domácnosti  vše 
si  zřídil.  Po  půlnoci  byli  jsme  na  cestu  hotovi.  Johanna 
byla  pokojná,  milejší  jí  byla  konečně  zjevnost,  než 
ustavičný  strach,  který  v  duši  nosila. 

V  městě  šel  jsem  k  soudci.  Myslil  jsem,  že  se  není 
někdy  tolik  co  bát  soudu,  jako  soudce;  ale  což  to  bylo 
všecko  plátno!  Vyšetřit  se  to  musilo,  a  při  vyšetřování 
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vyznala  Hedvika  celou  vinu,  prosila  ale  za  sestru,  ta 
že  za  nic  nemůže,  že  o  ničem  nevěděla,  a  jen  z  velké 
lásky  k  ní  a  na  snažnou  prosbu  že  mlčela.  —  Však 
co  plátno.  Oibě  byly  odsouzemy,  ale  že  se  bral  ohled 
na  zmírňující  okolnosti,  byla  Hedvika  odsouzena  na 
rok  do  trestnice  k  lehké  práci  a  Johanna  na  tři  mě- 
síce. Když  jim  soudce  rozsudek  četl,  ozvala  se  Johanna: 
„I  já  chci,  pánové,  být  odsouzena  na  rok,  stejně  s  Hed- 
vikou, učiňte  mi  tu  milost.  Nemohu  a  nesmím  ji  opu- 
stit, slíbila  jsem  to  naší  matce  na  smrtelné  posteli." 
Soudcové  ale  na  její  prosbu  málo   dbali.  — 

Jak  mi  bylo,  když  jsem  slyšel  rozsudek  a  potom  je 
viděl  v  řadách  vězných  v  hrubém  šatě,  s  poutem  a  bez 
krásných  vlasů,  to  ti  říci  nemohu, «  dokončil  svoje  vy- 
pravování Burkhard,  zakrývaje  si  rukou  uslzený  obličej. 

»Ubohý  příteli!«  zvolal  pohnutý  Fricek,  podávaje 
Burkhardovi  ruku.  »A  jak  dlouho  již  jsou  v  trestnici?« 

»Teprve  měsíc;  mně  ale  zdá  se  to  již  věčností.  Abych 
ulehčil  jim  i  sobě,  prodal  jsem  statek  a  zakoupil  zde 
ten  domek.  Tak  mohu  ráno  je  vidět  i  večer,  mohu  Jo- 
hanně  každý  den  chlapce  poslat,  aby  se  s  ním  trochu 
potěšila,  mohu  jim  v  stravě  přilepšit.  —  Těším  se  tím, 
že  Johanna  snáší  svoje  utrpení  jako  muž,  ale  bojím  se, 
aby  neklesla,  až  Hedvika  se  odebere. « 

» Vždyť  ale   Johanna   dříve  svobodna  bude?« 

»Ano:  ale  Hedviku  smrt  osvobodí.« 

»Ubohá!«  vzdychl  Fricek. 

»Ubohá  je,  dokud  žije.  Pro  ni  nemá  svět  jen  trní; 
už  přejme,  ať  se  Bůh  nad  ní  smiluje. « 

»A  co  ten  hanebník?  Nevíte,  kdo  je?« 

» Jméno  jeho  nevyřkla.  Tušení  naše  je  ale  neklamné  — « 
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>^I  já  bych  najisto  uhodl  a  přál  bych,  aby  mi  někdy 
pod  pěst  se  dostal.« 

»Milý  brachu,  kdo  nad  sebou  seká,  třísky  mu  do  očí 
letí,«  usmál  se  trpce  Burkhard. 

>^To  máš  pravdu;  těšme  se  jen  tedy  tím,  že  na  vy- 
soké hory,  domy  —  rády  často  bijou  hromy,«  hodil 
hlavou  smělý  Fricek. 

Ani  radost  věčna, 
ani  žalost  bezkonečna. 

(Nár.  přísloví.) 

Čas  rychle  uchází  v  žalosti  i  v  radosti.  Dva  měsíce 
uplynuly  od  rozprávky  Burkharda  s  Frickem.  Vězník 
byl  právě  odvedl  řadu  svých  svěřenců  k  práci  a  sedl 
k  snídaní,  když  Burkhard  vešel  k  němu. 

»Jak  je  nahoře ?«  ptal  se  úzkostlivým  hlasem. 

» Vězná  v  čísle  třiatřicátém  bude  dnes  propuštěna; 
včera  vypršel  její  čas,«  odpověděl  vězník  s  tváří  ne- 
pohnutou, podávaje  hostu  těžkou  dubovou   židlici. 

»To  vím,  pane;  ale  ona  nechce  dříve  odtud,  dokud 
Hedvika  nevyjde.  Rád  bych  věděl,  jak  se  té  vede;  řekl 
jste  včera  večer,  že  byla  zproštěna  práce  pro  slabost. « 

»Ano,  spoluvězná  v  čísle  třiatřicátém  byla  včera  od 
práce  zproštěna  a  dnes  zase,  poněvadž  leží.  V  noci  byl 
u  ní  kněz  i  lékař.  Tuším,  že  nebude  dlouho  dělat.  — 
Škoda  těch  dvou;  raději  bych  deset  jiných  ztratil.  Ta 
rota  nadělá  člověku  zlosti,  aby  vždy  za  ní  s  holí  stál, 
ale  ty  byly  vždy  tiché  a  pracovité  osoby.«  —  Vězník 
myslil,  že  se  muži  těmi  slovy  velice  zavděčí,  a  Burk- 
harda mráz  pošel.  Vzal  z  kapsy  přichystané  již  dva  stří- 
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brné  'tolary  a  vtisknuv  je  vězníkovi  do  ruky,  pravil: 
»Snad  byste  mohl,  pane,  dovolit,  abych  se  do  čísla 
třiatřicátého  podíval?« 

»Ted'  ne,  pane,  přijde  tam  lékař;  ale  zůstaňte  tu 
u  mne  a  když  uvidím  příhodnou  chvíli,  zavoláni  'vás,« 
řekl  vězník,  a  nepohnutá  tvář  se  vyjasnila.  Burkhard 
byl  spokojen.  Vězník,  když  se  'byl  pohodlně  nasnídal, 
vzal  svazek  klíčů  a  šel  ven. 

V  čísle  třiatřicátém  ležela  na  příčně  Hedvika;  hlava 
její  spočívala  na  rameně  sestry,  v  rukou  sepiatých  přes 
prsa,  držela  druhou  její  ruku.  Bledé  jich  tváře  se  do- 
týkaly. Teplá,  horkými  slzami  polita  byla  tvář  Johanny, 
tvář  Hedviky  jako  z  mramoru.  Oko  Johanny  patřilo 
světu;  v  otevřeném  krásném  oku  Hedviky  jevila  se  duše, 
očištěná  všeho  kalu,  prosta  žalosti  i  radosti  světa,  to 
patřilo  již  nebi.  Okolo  úst  rozpoložen  l)yl  mír. 

Těžké  kroky  ise  ozvaly  v  síni,  klíče  zarachotily,  a  do 
dveří  vešel  lékař  a  vězník.  Oko  Johanny  radostně  ho 
vítalo,  mile  mu  přenechala  ruku  sestřinu;  zkoumala, 
zdali  by  v  jeho  tváři  ještě  doufání  jaké  bylo.  Ale  ne- 
viděla nic,  než  mezi  špicemi  naškrobeného  límce  vy- 
špulené  pysky,  nad  nimi  ušňupaný  nos,  na  nose  brejle 
a  za  nimi  dvě  blýskavá  očička.  Z  té  tváře  nebylo  se 
čeho  dozkoumat.  Ale  pan  doktor  píše  ještě  recept, 
udává  jídlo  —  topící  chytá  se  stébla.  Musí  vědět,  že 
bude  ještě  užívat  lék  i  pokrm,  tedy  přece  naděje.  — 
Ubohá  sestro,  kdybys  věděla!  —  Za  dveřmi  ptá  se 
vězník:    » Prosím,   pane  doktor,  bude   vězná   živa?« 

»Jeslli  dnes  neumře,  'bude  živa,«  odpoví  doiktor, 
vážně  si  šňupna.  Pak  se  podívá  na  zlaté  hodinky  a  vida, 
že  ijiž  přešla  sekunda  přes  povinnou  mu  hodinu,  po- 
spíchá  do   svého  kočáru. 
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Hedvika  se  dívala  dlouho  —  dlouho  za  odcházejícím 
lékařem,  rozloučila  se  s  ním  i  se  starým  vězníkem,  a 
oko  její  hledalo  zase  milý  obličej  sestry. 

»Neplač,  Johanko,  proč  pláčeš?«  šeptala  tichým  hla- 
sem, »ipřej  mi  pokoj!  Řeknu  matce,  že  jsi  splnila  slib.« 
—  Johanna  tím  více  stkala.  Vtom  se  dveře  opět  otevře- 
ly zpolehounka  a  v  nich  se  objevil  smutkem  zastřený 
obličej   Burkhardův. 

Radost  zableskla  na  obličeji  Hedviky;  byl  to  blesk 
posledního  ještě  pocitu,  který  duši  k  světu  poutal.  Od- 
táhla jednu  ruku  od  ruky  sestřiny  a  podávajíc  ji  šva- 
krovi,  pravila  slabým  hlasem:  »Přišel  ses  rozloučit?  Já 
si  to  přála.  Bůh  tě  žehnej  za  tvoji  lásku.  Odpusť  mně 
a   vzpomínej   s   modlitbou!« 

Burkhard  klekl  k  loži,  a  hlava  jeho  sklesla  na  ruku 
umírající. 

» Odpusť  i  jemu!«  prosila  Hedvika,  a  oko  její  se 
obrátilo   s   jednoho   na   druhého. 

»Když  ty  odpustíš,  odpouštíme  i  my,«  odpověděli 
manželé  jednohlasně. 

tJsměv  uspokojující  přelétne  tvář  Hedviky,  oko  její 
více  ještě  se  zaleskne.  Pak  se  obrátí  po  slunci,  které 
zasvítá  mřížemi  otevřeného  okna,  a  lehounkým  vzde- 
chem —  opouští  svět  .  .  . 

V  soumraku  přivádí  Burkhard  zadními  zahradními 
dvířky  Johannu  domů.  —  Mariana  neví,  má-li  se  ptát: 
»Zdirávy?«  —  nebo  »Co  donést?«  splete  si  jedno  s  dru- 
hým a  pustí  se  do  pláče.  Lenča  klade  matce  do  náručí 
chlapce,  hlava  její  také  ale  nachází  místečka  na  prsou 
té,  kterou  spolu  s  chlapcem  maminkou  zove. 

I  Fricek  se  blíží,  by  podal  s  rukou  dáním  spolu  i  přá- 
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telství  těžce  zkoušené  příbuzné!  —  Ale  on  iprvní  vidí 
smutek,  jako  povlak  tváře  manželů  zastiňující. 

»Zůstane  Johanna  již  mezi  námi,  či  se  vrátí  k  sestře?« 
ptal  se  potichu  Burkharda. 

»Hedvika  je  v  Pánu.  Johanna  přináší  vám  poslední 
její  políbení!«  řekl  Burkhard  hlasitě.  Najednou  zmizela 
všecka  radost  s  tváří,  oči  se  zalily  slzami  a  usedavý 
pláč   se  rozlehl  v  tiché   sedničce. 

Za  městem  se  táhne  širá  planina,  pokrytá  pískem  a 
vřesem,  mezi  nímž  leckdes  několik  stromků.  Uprostřed 
planiny  vede  hlavní  silnice.  —  Šedá  mračna  po  planině 
honí  se  pod  oblohou,  chvílemi  zavěje  vítr  přes  růžově 
kvetoucí  vřes  do  sypkého  písku,  rozvlní  ho  jako  hla- 
dinu vody,  odnášeje  na  svých  perutích  celé  kotouče 
v  rozličné  strany. 

Od   města   jde  průvod,   malý,  smutný  průvod. 

Místo  kněze  kráčí  v  čele  žalářník  s  holí,  místo  hudby 
se  ozývá  chřest  řetězů.  Za  žalářníkem  nese  šest  žen- 
ských na  ramenou  černou,  prostou  rakev  bez  pokrovu. 
Za  rakví  jde  Burkhard,  Johanna  a  Fricek.  Za  nimi  řada 
vězných,  nejposlednější  biřicové.  Blíže  silnice  u  malého 
hájku  se  průvod  zastaví.  Jsou  tam  stopy  hrobů,  ale 
pískové  krovy  vítr  dávno  rozmetl. 

»Kde  tedy  máme  kopat?«  ptají  se  čtyři  z  vězných, 
berouce  od  biřiců  rejče  a  lopaty. 

»Zde  ji  položte, «  prosí  Johanna,  ukazujíc  k  osamě- 
lému keři  šípkovému.  Vězné  kopají,  Johanna  a  muži 
klekají  u  rakve  k  modlitbě;  mnohá  z  vězných  kleká 
s  nimi,  pomodlíc  se  vroucí  Otčenáš  za  tu,  která  nikdy 
nesplácela  trpké  jich  úštěpky.  Hrob  je  hotov.  Vězné 
chtějí  spustit  rakev  dolů.  Ale  na  dobré  slovo  Burkhar- 
dovo  přenechává  poslední  službu  vězník  příbuzným. 
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—  Tu  jede  po  silnici  panský  kočár  .  .  .    (Str.  97.) 

Vězné  odcházejí,  přátelé  klečí  ještě  u  šípkového  keře, 
jediného  to  pomníku  na  hrobě  Hedviky.  —  Tu  jede 
po  silnici  panský  kočár  a  v  něm  sedí  v  pocestném  oble- 
ku krásná  dáma  a  muž.  Černé  oko  mužovo  hoří,  a  vítr 
rozhazuje  havraní  jeho  kadeře,  odkrývá  jizvu,  táhnoucí 
se  po  levé  straně  čela  až  k  uchu.  Burkhard  vyskočí, 
bystře  se  podívá  do  kočáru,  a  uchopiv  Frickovo  rámě, 
zvolá:  »To  její  vrah!«  Zasrší  mladíkovo  oko,  svalovitá 
ruka  jeho  se  zdvihne,  ale  dolů  ji  táhne  slabá  ruka  Jo- 
hanny,  a  jemný  její  hlas  zašeptá:  »Ona  mu  odpustila!« 
»6ůh  soudiž:  Vidí,  kdo  koho  šidí!«  pravil  Burkhard, 
když  opouštěl  hrob  na  planině. 


^ 


Baruška  —  7 
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DLOUHÁ  NOC. 


Dlouihá  moc  je  slavnosit  přástevnická,  která  se  slavila 
ještě  za  mých  inladých  let  v  mé  otčině  skoro  bez  pro- 
měn. Dál  se  ale  víc  a  více  změňovala,  až  z  ní  konečně, 
jak  jsem  slyšela,  udělali  bál!  —  Co  nevidět  přestanou 
snad  na  vesnicích  všecky  ty  nenucené,  rozmilé  rado- 
vánky, a  místo  posvícenské  muziky,  obžinek,  oraěek 
a  j.  budou  bály  a  ibesedy.  Furiant,  ruchadlo,  ovísek,  ko- 
lečko, a  jak  se  ty  roztomilé  tance  jmenují,  ty  všecky 
přestanou;  selský  junek  ve  fraku  a  glasovaných  ruka- 
vičkách se  bude  zapisovat  buclaté  selce  ve  věnci  a  fló- 
rových šatech  na  půl  quadrilly  do  tanečního  pořádku. 
—  Všecko  pokračuje  s  duchem  času!  — 

Jak  známo,  drží  se  ve  vesnicích  přástvy,  jak  přesta- 
nou polní  práce,  až  zase  nastanou.  V  některých  místeeh, 
jako  na  příklad  zde  v  šumavských  horách,  dá  na  světlo 
každý  týdeoi  jiný  hospodář,  a  když  se  všichni  ve  vesnici 
vystřídají  začne  se  od  prvního.  Ale  v  mé  otčině  zvolí 
si  děvčata  nejraději  jedno  nebo  dvě  místa,  kam  se  po 
celý  čas  scházejí.  Bývá  to  buď  u  mladých  manželů  neb 
u  vdovy,  aneb  kde  jsou  dcery  ve  statku  a  nikdo  není 
nemocen  aneb  mrzut.  Na  světlo  platí  dohromady.  Po 
celý  čas  přástvy  má  dovoleno  buď  dcera,  buď  služebná, 
to  pro  sebe  schovat,  co  přes  úkol  napřede.  Druhý  aneb 
třetí  týden  masopustní  se  slaví  dlouhá  noc.  Děvčata  pře- 
počtou přízi,  kterou  byly  ve  přástvách  napředly,  a  která 
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byla  nejpilnější,  ta  je  královnou  dlouhé  noci.  Na  den 
slavnosti  se  strojí  před  muzikou  u  královny  večeře,  ke 
které  ovšem  každá  přástevnice  něco  koupí  z  peněz,  kte- 
ré stržila  za  přízi  přes  úkol  napředenou,  za  to  si  pozve 
každá  ale  svého  hocha.  (U  večeře  není  kromě  přástev- 
nic  nikdo,  ale  každá  pošle  od  jídla  výsluhu  domů.)  Krá- 
lovna si  musí  zvolit  krále;  ten  dá  vrkoč  a  platí  muzi- 
kanty, ona  musí  zase  nejvíce  přidat  k  večeři,  musí 
strojit  kužel  a  hochům  dát  pití.  V  krátkosti  popíši  dlou- 
hou noc,  jak  se  dříve  slavívala. 

Sedlák  Říha  ve  vesnici  Žernově*  byl  veselý  rozšafný 
muž,  selka  dobrá  žena,  a  Madlenka  nejhezčí,  nejlepší 
a  k  tomu  nejbohatší  děvče  v  celé  vsi.  Tam  se  mohly 
přástevnice  podle  libosti  smát,  zpívat,  s  hochy  žertovat: 
žádnému  to  nepřekáželo,  žádného  to  nemrzelo.  Stará 
Dorota  a  pastoušek  uměli  povídat  pěkné  pohádky,  ale 
to  jejich  povídání  byla  pouhá  pleva  proti  tomu,  co 
povídal  Říha.  Četl  mmoho  pěkných  knih  a  uměl  všecko 
pořádně  vyložit;  někdy  čítal  i  z  knihy,  a  to  se  předlo 
až  milo,  kotouče  byly  mžikem  plny,  a  úkol  co  nevidět 
napředen.  Přišel  druhý  masopustní  týden,  děvčata  sná- 
šela přízi,  aby  ji  spočetla  a  viděla,  která  byla  nejpil- 
nější, která  bude  královnou  dlouhé  noci.  Tenkrát  byla 
jí  Madlenka.  Ale  jak  to,  že  předčila  starší  hbité  pra- 
dleny? Sama  to  nevěděla,  ale  já  bych  to  uhodla.  Byl  tím 
vinen  asi  Jiří,  hezký  kovářův  syn,  co  nedávno  přišel 
domů;  sedával  v  přástvě  nedaleko  Madlenky,  ale  chví- 
lemi (nevěda  ani,  jak  se  to  děje,  seděl  blizounko  ní  a 
díval  se  tak  upřeně  na  její  prsty,  ijako  by  chtěl  sčítat, 
kolik  vláken  táhne  do  niti.  Tu  se  začala  noha  Madlen- 


*  Žernov  je  vesnice  na  panství  Náchodském,  v  královéhradec- 
kém  kraji. 
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čina  čerstvě  pohybovat,  předla  tak  pilně,  ach  Bože! 
tak  pilně,  že  jí  až  tváře  hořely.  Chvílemi  se  jí  začala 
nit  trhat,  musila  se  neustále  shýbat  a  navlékat,  ale  proč 
to?  nevím.  Nyní  byla  královnou,  to  bylo  starostí!  Mu- 
sila volit  krále,  večeři  strojit,  přeslici  chystat,  leccos 
nového  kupovat.  Nejvíc  jí  král  mátl  hlavu.  Věděla  dob- 
ře, že  ji  má  Jiří  rád,  ale  posud  to  slovy  neřekl,  a  proto 
byla  na  rozpacích,  jak  mu  to  má  říci:  panenský  stud  jí 
bránil,  dříve  svou  náklonnost  hochu  ukázat.  Jiného 
zvolit  přece  nemohla,  vždyť  musí  děvče  jen  toho  za 
krále  zvolit,  koho  má  nejradši. 

Byly  již  dva  dny  před  dlouhou  nocí,  děvčata  měla 
přízi,  co  přes  úkol  napředla,  prodanou,  každá  již  díl 
k  večeři  koupila  a  Madlence  odevzdala;  Madlenka  měla 
již  přeslici  s  kuželem  hotovou,  leccos  nového  uchystáno, 
jen  krále  posud  nezvolila.  »No,  Madlenko,  kdo  bude 
králem?«  ptali  se  rodiče,  ale  Madlenka  se  zapálila  a 
utekla  ven,  ba  ani  té  nejupřímnější  kamarádce  se  ne- 
svěřila, ač  jí  úzkost  div  srdce  neutlačila. 

Hůře  se  vedlo  Jiřímu;  těšil  se,  že  ho  snad  přece  Ma- 
dlenka zvolí  za  krále,  neboť  se  domníval,  nemilým  že 
by  jí  nebyl,  a  nyní  byl  již  čas  tu,  a  ještě  mu  nevzkazovala. 
K  ní  jít  nechtěl,  aby  nemyslila,  že  se  dotírá,  a  se  samotnou 
se  nikde  nesešel;  i  mrzelo  ho,  nač  koukl.  »Byl  jsem 
blázen,  ona  mne  nemá  ráda  a  zvolila  jiného, «  tak  si 
myslil,  jda  po  stráni  dolů  k  vodě,  neboť  slyšel,  že  šla 
Madlenka  do  města,  a  chtěl  ji  potkat.  Tu  právě  šla 
pod  strání  přes  lávku.  »Pán  Bůh  mně  odpusť  ten  hřích, 
ale  raději  bych  byl,  aby  se  v  Upě  utopila,  než  abych 
slyšel,  že  má  jiného  ráda,«  šeptal  si  Jiří  sám  pro  sebe 
a  šel  zvolna  Madlence  vstříc.  »Dobrý  večer,  Madlenko, 
kde  jsi  byla?«  —  »Ve  městě  na  koupi;  a  kam  ty  jdeš?« 
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ptala  se  Madlenka  a  utírala  horké  tváře.  —  »Já?  — 
Jdu  do  Hradce  a  nepřijdu  až  za  čtyři  dny,«  řekl  Jiří 
potměšile  a  díval  ise  na  Madlenku,  co  na  to  řekne; 
ale  té  se  oči  zalily,  bolestně  na  něho  pohlédla 
a  sotva  ze  sebe  vypravila:  »To  nemluvíš  pravdu, 
vždyť  máme  dlouhou  noc?«  »Mně  nikdo  nepohřeší!« 
Tu  děvče  začalo  plakat  a  chtělo  jít  dále,  ale  Jiří 
ji  vzal  za  obě  ruce  a  zase  hleděl  na  ni  jako  v  přást- 
vě,  když  se  nit  tolikrát  zmodrchala.  »Madlenko,«  ptal  se 
prosebně,  »pověz  mi,  koho  jsi  volila  za  krále?«  »Je8tě 
nikoho, «  kroutilo  děvče  smutně  hlavou.  »Kdybych  vě- 
děl, Madlenko,  že  mne  máš  ráda,  zůstal  bych  rád  doma, 
ale  .  . .«  —  »Tedy  zůstaň!«  šeptalo  děvče,  a  její  modré 
oči  se  na  hocha  tak  laskavě  usmály,  že  je  radostí  celé 
zulíbal.  Bylo  oběma  spomožíno. 

Sotva  měl  Přemysl  takovou  radost,  když  ho  Libuše 
za  vojvodu  zvolila,  jako  měl  Jiří,  když  se  stal  králem 
přástevnické   slavnosti. 

Než  se  Madlenka  doma  ohřála,  věděla  již  děvčata, 
kdo  bude  králem;  vždyť  viděly  některé,  jak  šla  s  Jiřím 
a  u  plotu  jak  jí  ruku  podával  —  kdož  by  to  měl  tedy 
být,  když  ne  on?  Večer  to  věděla  celá  ves,  a  tudy  i  ro- 
diče Madlenčiny;  každý  schvaloval,  že  zvolila  tak  správ- 
ného a  hezkého  krále. 

Druhý  den,  sotva  se  rozbřesklo,  vyndaly  se  u  Říhů 
z  peci  koláče,  a  hospodyně  podala  hned  první  Madlen- 
ce,  aby  okusila,  zdali  se  jak  náleží  povedly.  »Ó,  mamič- 
ko, to  jsou  koláče!  Lehké  jak  na  nožičkách,  kypré  jak 
peří  a  dobré,  že  se  na  jazyku  jen  rozplynou!«  — 
To  byly  koláče,  beze  vší  hany.  Celý  den  bylo  šukání  a 
běhání  ženské  chasy,  hůř  než  o  posvícení,  k  večeru  ale 
za    to   se  všude  lesklo   jako    zrcadlo.   Sednice   je   bílým 
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pískem  posypána,  na  lipových  stolech  jsou  prostřeny 
čisté  ubrusy  s  červenými  okolky;  majolikové  talíře,  ve- 
dle nich  dvoušpicové  vidličky,  plechové  lžíce  a  krátké 
ostré  nože.  Zrcadlové  ohrázky  se  třpytí  na  stěně  dvěma 
řadami,  a  zrovna  nad  stolem  visí  od  stropu  na  nitce  papí- 
rová holubička,  představující  vznášejícího  se  svatého 
Ducha.  Na  velkých  malovaných  hodinách  ukazuje  ru- 
čička (právě  tři,  když  běží  Madlenka  celá  uhřátá  od 
práce  do  komory,  by  se  ustrojila.  Nejdříve  sčeše  tmavé 
vlasy  pěkně  do  žihonu  a  nad  čelem  otočí  pětkrát  černé 
sametky;  potom  sedne  na  truhlu  a  obouvá  bílé  pun- 
čochy s  červenými  cviklemi,  černé  střevíce  s  růžovým 
lemováním  a  na  nártě  též  s  takovými  růžičkami.  Když 
je  hotova,  vezme  si  tílko  s  naškrobenými  krátkými  ru- 
kávcemi,  a  na  ně  oblékne  černou  aksamitovou  šněro- 
vačku,  na  níž  není  ani  pozlátka  šetřeno.  Jsouc  zašně- 
rována,  přehodí  přes  hlavu  cajkovou  sukni  oblakové 
barvy,  lemovanou  dole  růžovou  pentlí,  a  na  hlavu 
uváže  červený  kosmonoský  šátek  pěkně  na  placku.  Ho- 
tova se  vším  tím,  vzala  z  přítruhlíčku  dřevěnou  škatul- 
ku, vyndala  z  ní  pět  šňůrek  granátů,  uvázala  je  kolem 
krku  a  zlatý  peníz  s  pannou  Marií,  který  visel  na  nej- 
poslednější šňůrce,  vyložila  na  vyšívané  u  tílka  okruží. 
Na  ramenou  zpředu  od  košile  a  vzadu  od  korálů  vlály 
červené  fábory.  Naposled  vybrala  z  několika  zástěr 
jednu  bílou  vyšívanou,  a  vidouc,  že  k  sukni  sluší,  uvá- 
zala si  ji;  ještě  ise  několikrát  v  malém  zrcadle  prohlédla, 
srovnala  tu  fábor,  tu  záhyb,  uložila  všecko  na  místo, 
vzala  do  ruky  šátek  a  šla  do  sednice.  Byla  děvče  jako 
lusk.  — 

Venku  mrzlo,  až  pod  nohou  chrupalo,  a  kdo  by  byl 
vešel    do    statku,    provanutého    vůní   pečení    a   koláčů, 

102 


do  teplé  čisté  světnice,  a  tam  ho  roztomilé  děvčátko 
uvítalo,  tu  by  si  jistě  byl  pomyslil  jako  svatý  v  evan- 
gelium: »Pane,  ?:de  je  dobře  býti!«  —  O  čtyřech  hodi- 
nách přišli  muzikanti;  jeden  měl  housle,  druhý  klari- 
net,  třetí  flétnu  a  čtvrtý  fagot.  Když  snědli  několik 
placek  a  trochu  se  ohřáli,  poslala  je  Madlenka  pro  krá- 
le. Zatím  se  scházela  děvčata  se  svými  hochy,  a  než 
přivedli  muzikanti  krále,  byli  všichni  pohromadě.  Již 
se  ozývá  flétna  po  návsi,  král  jde  po  návsi,  provázen 
houfem  dětí.  Jak  se  Madlenka  červená  —  ale  není  divu, 
když  je  v  sednici  hrozné  horko.  Již  pozdravuje  v  síni 
hospodyni  —  již  je  v  sednici  a  podává  své  královně 
ruku.  Statný  to  hoch.  Lesklé  boty  má  do  půl  lýtek,  bílé 
punčochy,  žluté  koženky,  zbrusu  novou  zelenou  ka- 
zajku, na  krku  hedvábný  šátek,  jehož  konce  visí  na 
prsa,  a  vydrovku  má  furiantsky  posazenu  k  pravému 
uchu.  Věru  pěkně  mu  to  sluší! 

Za  malou  chvíli  sedli  ke  stolu,  Madlenka  do  rohu  jako 
nevěsta  a  vedle  ní  Jiří.  Hospodáře  tu  nebylo,  ten  se 
dříve  najedl  a  šel  do  hospody,  by  chase  nepřekážel; 
ani  hospodyně  nesedla  k  nim.  Nejdříve  přinesla  děveč- 
ka na  čisté  ošatce  rozkrájený  chléb,  nato  dva  pekáče 
jahelníku,  a  pacholek  nesl  za  ní  pivo.  Potom  přinesli 
na  dvou  mísách  buchtičky  odvárkou  polité  (omáčka 
z  povidlí),  nato  slepice  s  rýží  a  rozinkami,  jitrnice  se 
zelím,  pečené  a  naposled  dobré  koláče  a  rosolku.  Chasa 
se  brzy  rozveselila  a  zpěvu  bylo  plný  statek. 

Když  bylo  po  večeři,  zdvihli  se  od  stolu  a  Madlenka 
si  šla  do  komory  pro  přeslici.  Přeslice  byla  malá,  ze 
8>lívového  dřeva  pěkně  cínem  vykládána;  kužel  byl  na- 
dít hebkým  Inem,  otočen  červeným  fáborem  a  na  špici 
byla  zastrčena  kytice  rozmarýny,  od  jejíhož  vršku  vlály 
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strakaté  stužky.  Jak  vešla  královina  pilnosti  se  svým 
blahodějným  žezlem  do  sednice,  začali  muzikanti  hrát, 
král  si  ji  vzal  pod  paždí,  a  zpívajíce,  ubírali  se  všickni 
za  nimi  do  hospody. 

Tam  byl  pro  ně  uprázdněn  již  jeden  stůl;  na  ten  po- 
stavila královna  přeslici,  muzikanti  ho  obsedli,  začali 
hrát  skočnou,  a  již  se  točily  párky  v  kole.  Na  druhém 
konci  sednice  byl  dlouhý  stůl  a  u  toho  seděli  sedláci; 
s  podepřenými  lokty  o  istůl,  brady  v  dlaních  majíce, 
kouřili  z  krátkých  dýmek  a  poslouchali  Říhu,  který  jim 
vykládal  poslední  číslo  Novin,  jež  si  vypůjčoval  s  mno- 
ha jinými  knihami  z  města.  Když  mluvil  Říha,  bylo 
ticho,  ba  i  kouřit  a  pít  zapomněli.  »Je  to  přec  jen 
krásná  věc,  když  člověk  něco  ví,«  řekl  jeden;  druhý 
se  ale  ptal:  »Josefe,  jakpak,  nepůjčil  bys  mně  tu  kníž- 
ku?«  »Půjčit  ti  ji  mohu,  ale  ne  na  dlouho;  složme  se 
všickni  dohromady,  to  nám  nic  neuškodí,  a  až  pojedu 
do  Hradce  na  trh,  nakoupím  knih,  které  se  pro  nás 
hodí,  a  budeme  mít  na  celou  zimu  co  číst,«  říkával 
nato  Říha. 

Ten  večer  opět  pozorně  Říhu  poslouchali,  ale  když 
hosté  přišli,  přece  se  všickni  dívali,  a  ne  jeden  pravil 
Říhovi:  »Josefe,  ty  máš  děvče  jako  květ.«  Mezi  sedláky 
a  po  lavicích  u  oken  seděly  selky  a  prohlížejíce  své 
syny  a  dcery,  dělaly  plány;  okolo  kamen  seděly  staré 
báby,  živé  noviny  a  kritiky  vesnické.  Nejeden  párek 
musil  ten  večer  proběhnout  jejich  metlami,  a  mezi  těmi 
byl  nejprvnější  král  a  královna.  U  dveří  a  na  peci  stály 
děti,  a  chvílemi  se  mezi  kluky  strhl  křik  a  taková  rvač- 
ka, že  i  flétnu  přehlušili.  Muzika  přestala,  a  sedláci  vo- 
lali chasu  na  zavdanou.  »Madlenko,  zavdej  si!«  znělo 
z  mnoha  úst,  ale  Madlenka  vzala  džbánek  nejdříve  od 
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kováře,    přála    „stálé    zdraví",    na    stéblo    upila    a    zase 
s  poděkováním  vrátila. 

Zatím  přišla  také  Madlenčina  matka  a  usedla  u  ko- 
vářky;  obě  kmotry  si  měly  dnes  velmi  mnoho  co  poví- 
dat. Po  druhém  kousku  děvčata  šla  ven;  Jiří  se  ohlí- 
žel, kde  je  Madlenka,  »Ony  veněí,«  šeptal  mu  Jan,  a 
oba  vylítli  jako  šipky  na  náves,  kde  se  děvčata  prochá- 
zela majíce  ruce  zaobalené  v  zástěrách.  »Pojďte  do 
sednice!  je  zima  na  vás  zde,«  pobízel  Jiří.  »Ba  ani  se 
nechce,«  pravila  Madlenka,  »jen  koukni  na  nebe,  jak 
je  krásné,  hvězdy  až  požáry  házejí. «  »Nač  bych  kou- 
ikal  na  nebe,  ve  tvých  očích  je  také  vidím, «  šeptal  Jiří  a 
tiskl  její  ruku  ve  své.  Madlenka  ho  klepla  lehce  pres 
ruku,  jako  by  se  hněvala,  že  jí  lichotí,  ale  přece  se 
podívala  s  usmáním  do  jeho  upřímné  tváře,  z  které  zá- 
řila láska.  Potom  obrátíc  světlé  oči  k  hvězdám,  ukázala 
na  jednu,  jež  se  leskla  nejkrásnější  modrozelenou  září, 
řkouc:  »Ta  je  moje.«  »A  moje,«  přisvědčil  Jiří.  - — 
»Nekoukejte  na  ni,  aby  nespadla, «  ozvala  se  za  nimi 
Madlenčina  kamarádka.  »Můj  andělíček  jí  nepustí,« 
pravila  tato  a  hleděla  s  důvěrou  k  planoucím  světům, 
které  drží  ve  své  ruce  mocný  Pán  nebe  a  země.*  — 
Z  hospody  se  ozvala  hudba,  a  párky  pospíchaly,  aby 
nezmeškaly.  Hrál  se  furiant;  když  mladí  do  dveří  vstou- 
pili, viděli,  že  si  dalo  několik  starších  zahrát  sólo;  ruce 
o  boky  podepřené  majíc,  pyšnila  se  také  Madlenčina 
matka  s  kovářem,  který  dupal  a  hrdě  hlavou  pohazoval, 
jako  by  chtěl  dokázat  slova  písně  hudbou  provázená. 
Za   nimi   tancoval   Říha   s   kovářkou,   a   když   to    Jiří   a 


""  Je  průpovídka,  že  když  si  dvé  milenců  zvolí  hvězdu,  a 
ona  by,  dokud  na  ni  hledí,  s  nebe  spadla,  bucf  se  za  sebe  nedo- 
stanou,  aneb   jeden    z   nich   umře. 
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Madlenka  viděli,  měli  radost,  že  jsou  párky  podle  žá- 
dosti svedeny.  Starší  přestali  a  mladí  měli  vůli.  Jak 
hezky  to  královně  slušelo,  když  rámě  jak  vysoustruho- 
vané  s  nadýchanými  rukávcemi  o  štíhlý  bok  podepřela 
a  upejpavě  se  od  svého  tanečníka  na  pólo  odvracela, 
na  pólo  se  k  němu  zase  točila!  I  Jiří  hrdě  vykračoval 
a  čelo  vypínal,  jako  by  chtěl  při  každém  kroku  říci: 
»Pohleďte  na  mou  královnu,  to  je  královna,  a  ta  krá- 
lovna je  moje!«  Tancem,  zpěvem  a  povídáním  uběhly 
hodiny,  a  pospíchaly,  aby  nezmeškaly.  Hrál  se  furiant; 
a  když  byla  půlnoc,  Jiří  se  ztratil;  kam  šel?  »Šel  pro 
vrkoč,«  leptaly  si  ženské  a  koukaly  ke  dveřím.  Ach, 
již  ho  nese;  jaký  to  krásný  vrkoč,  takový  dlouho  žád- 
né děvče  nedostalo!  Však  královna  se  také  usmívá,  sta- 
víc ho  na  istůl  k  přeslici.  —  Je  způsob,  že  musí  dát 
král  královně  vrkoč;  vrkoč  vyhlíží  jako  homole  cukru. 
Na  kulatém,  barevným  papírem  obloženém  prkénku 
leží  z  dobrého  těsta  upečený  věnec;  v  tom  jsou  zastr- 
čeny hůlky  as  čtvrt  lokte  dlouhé,  ma  nichž  je  nastrčen 
zase  menší  věnec,  a  tak  jich  je  třeba  pět  a  šest,  vždy 
menší  a  menší.  Na  hůlkách  pak  jsou  navléknuty  švest- 
ky, rozinky  a  jiné  mlsky;  také  na  věncích  je  toho  dost 
nalepeno.  Na  vršku  je  rozmarýna  se  strakatými  fábory. 
—  Věnec  si  vzala  královna  domů,  něco  rozdala  mezi 
přástevnice,  něco  nechala  pro  sebe.  Po  půlnoci  se  starší 
rozešli  a  chasa  zůstala.  Již  svítalo,  když  vyprovázel  Jiří 
8  muzikou  svou  královnu  až  k  jejím  vratům;  stiskli  si 
ruce,  dali  si  „dobrou  noc",  a  když  muzikanti  i  Jiřího 
vyprovodili,  bylo  konec  dlouhé  noci. 

Druhou  zimu  držely  se  přástvy  nejvíc  u  kovářů,  tam 
bylo  nejveseleji.  Když  se  vedli  o  dlouhé  noci  nový  král 
8  královnou  do  hospody,  vykoukla  mladá  kovářka  z  ok- 
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na  a  pravila:  »Jin,  dnes  rok  jsme  se  my  spolu  vedli, 
ale  teď  je  již  našemu  království  do  smrti  konec. «  »Je 
ti  toho  líto,  Madlenko?«  ptal  se  mladý  muž.  »I  mlč,  a 
nepokoušej,  však  ty  dobře  víš,  že  bych  bez  tebe  ne- 
chtěla být  ani   opravdivou  královnou. « 


^ 


207 


VÝKLAD  HISTORIE. 


Paní  Františka,  Nanynka,  Marjánka  a  ještě  asi  dvě 
paničky  stojí  v  krámku  každá  u  svého  koše  se  založe- 
nýma rukama;  čekají,  až  bude  paní  Tonička  s  mandlo- 
váním hotova.  Hokynář,  pan  Josef,  stojí  urprostřed 
krámku  v  kožichu  až  na  zem  dlouhém  a  poslouchá  pa- 
ničky, jak  si  povídají  o  hrozné  události,  která  prý  se 
stala  v  jednom  domě.  Tam  prý  straší,  každou  noc  chodí 
bílé  strašidlo  se  světlem  po  domě,  a  jednou  zabloudilo 
o  půlnoci  do  kvartýru  k  jedné  staré  milostpaničce,  a  ta 
se  tak  ulekala,  že  ji  z  toho  hned  trefil  šlak. 

»Ať  jsem  nehodná  svého  jména,  když  to  není  prav- 
da,«  dokládala  paní  Marjánka.  »Ubohá  milostpanička, 
vždyť  mi  to  ještě  před  smrtí  všechno  pověděla,  tuhle  na 
těch  mých  rukou  skonala;  Pán  Bůh  jí  dej  věčnou  slávu 

—  měla  jsem  u  ní  každodenně  jistý  výděleček  a  hrní- 
ček kafe.  Strašidlo  bylo  vysoké  jako  tuhle  pan  Josef  — 
mělo  bílou  plachtu  přes  sebe  a  žádný  obličej  —  v  ruce 
neslo  svíčku!  Taky  prý  cosi  mluvilo,  ale  chudák  milost- 
panička —  nevěděla  co,  nevěděla  ani  kde  je  —  žádný 
div  —  pro  pána  krále  —  dveře  zavřeny  —  a  tu  najednou 
přijde  to  o  půl  noci!  Náš  špiclík  to  dobře  čul,  nechtěl 
se  zpod  postele  ani  hnout,  dělal  nám  štandáry  celou  noc. 

—  Můj  nebožtík  dědek,  dej  mu  Pán  Bůh  lehké  odpoči- 
nutí —  vždycky  říkával,  že  tu  v  těch  našich  končinách 
se  istalo  mnoho  mordů  —  že  skoro  v  každém  domě  od- 
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počívá  několik  mrtvých  těl  —  co  Žižka  zabil  —  a  ti 
nemají  v  hrobě  pokoje. « 

»Nic  to,  paní  Marjánko  —  nemají  mi  za  zlé,  jejich 
pan  dědeček  byl  hodný  člověk,  ale  to  nemohl  dobře 
vědět;  tak  to  není!«  přetrhl  pan  Josef  paní  Marjánce 
řeč.  »Když  člověk  čte,  doví  se  nejlépe  pravdy«  — 
při  těch  slovech  sáhl  na  poličku  mezi  kořalkové  lahve, 
mezi  hrnce  se  sýrem  —  pro  starou  knihu  s  umaštěný- 
mi  deskami  —  a  odfoukna  s  ní  prach,  zdvihl  ji  vzhůru 
řka  vážným  hlasem:  »Tu  to  stojí  černé  na  bílém  — 
toho  se  držím,  knihu  bych  nedal  ani  za  nevím  co.  Tu 
to  stojí  o  tom  Žižkovi;  chtějí  co  vědět,  paní  Marjánko, 
to  byl  jenerál,  chlapík,  aby  ho  pohledal  na  udatnost. 
Sloužil  jsem  císaři  pánu  čtrnáct  let  —  byl  jsem,  musejí 
vědět,  u  granatýrů  —  já  vím,  co  to  je  vojenský  stav. 
Jsme  lidé  chybující  —  měl  Žižka  také  svoje  hříchy, 
ale  co  nám  je  potom?  My  sprostí  lidé  ani  si  neumíme 
pomyslit,  jakých  starostí  má  takový  jenerál;  on  nemůže 
mít  oči  všude,  k  tomu  má  svoje  adjutanty,  k  tomu  jsou 
oficíři,  aby  se  ohlíželi.  Proto  se  mu  také  nemůže  všechno 
vložit   na  hřbet. « 

»Toť  je  richtik  —  lidé  mají  zlé  huby,  člověk  se  jim 
nikdy  nezachová. « 

»Tak  prosíme  jich,  pane  Josef,  povědí  nám  něco  o  tom 
Žižkovi;  člověk  k  tomu  nepřijde,  aby  se  do  knihy  po- 
díval, a  mezi  lidmi  se  pravdy  nedoví!«  prosily  paničky. 

»Inu,  pročpak  ne  —  to  já  od  srdce  rád  každému  po- 
vím. Ani  nečtu  jinou  kroniku  než  tu,  a  umím  ji  na- 
zpamět.  Tak  poslouchají,  prozatím  jim  povím  jen  něco 
v  krátkosti  o  tom  panu  Žižkovi,  jaký  to  byl  ferina  a  jak 
se  dostal  vlastně  k  vojenskému  stavu.  Vidějí,«  —  začal 
nyní  pan  Josef,  položiv  knihu  na  poličku  a  zapaluje  si 
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krátkou  dýmku:  »Co  je  teď  Platejz,  tam  byl  někdy 
purk  —  a  tam  zůstával  pan  strejček  toho  Žižky,  hodný 
pán,  Staročech.  Žižka  pocházel  z  jedné  vesnice  z  ven- 
kova; tatík  jeho  ale  umřel  a  tu  si  ho  vzal  ten  jeho 
strejček  sem  do  Prahy  a  posílal  ho  do  školy  k  piari- 
stům, aby  z  něho  přec  něco  bylo.  —  Co  to  ale  bylo 
všechno  plátno;  milý  ten  hoch  se  hrozně  nerad  učil 
a  nejmilejší  bylo  mu,  když  se  mohl  na  ulici  prát  s  klu- 
ky. —  Měl  8  ním  ten  pan  strejček  elent!  Ale  měl  ho 
ukrutně  rád  a  všecko  mu  prominul;  tak  rostl  milý  Žižka 
a  byl  z  něho  pořádný  vejrostek,  silný  a  veliký.  Jednou 
jel  pan  strejček  někam  na  venkov;  než  odjel,  zavolal 
milého  hocha  k  sobě.  „Teď  jedu  ven,  Hanzy,  a  to  ti 
povídám,  ať  mi  netropíš  žádné  nešváry  tady,  ať  nesly- 
ším žaloby,"  povídal  mu,  „a  ještě  ti  přiikaizuju,  ať  mi 
nechodíš  do  ristkomory"  —  (vědí,  to  byla  komora,  co 
měli  zbraň  složenou).  Hanzy  všecko  přislíbil  panu 
strejčkovi;  ale  sotvaže  paty  z  domu  vytáhl  —  octl  se 
v  ristkomoře,  jako  by  ho  tam  vystřelil.  —  Tam  viděl 
milý  Hanzy  ristunky,  jak  se  patří  na  celé  tělo,  šavle, 
flinty,  kvery  a  pagnety,  všechno  se  lesklo  a  v  takovém 
ordnuinku,  že  bylo  radost  se  podívat.  —  Toť  se  rozumí, 
že  se  milý  Hanzy  jen  zhola  na  to  nedíval;  kousek  po 
kousku  vzal  do  ruky  a  konečně  si  vzal  celý  ristunk.  — 
Slušelo  mu  to  kapitálně.  —  I  chodil  Hanzinek  každý 
den  do  ristkomory,  execíroval  se  a  strojil  do  ristunku. 
—  Netrvalo  mu  ale  dlouho  ta  radost;  pan  strejc  přijel 
a  bylo  po  všem.  —  Pan  strejc  ale  byl  člověk  protře- 
lého rozumu,  poznal  hned,  že  Hanzy  neposlechl.  „Ty, 
Hanzy,"  povídá  mu  jednou,  „mně  se  všecko  zídá,  žes  byl 
v  ristkomoře?"  —  Hanzy  držel  na  počestnost,  nelhal, 
řekl  hned,  že  byl,  že  mu  to  nedalo  pokoje  a  od  té  doby 
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že  nemá  stání  při  učení,  jako  by  mu  učaroval,  že  jen 
my&li  na  vojenský  slav.  —  „To  jsem  já  věděl,  že  to 
bude  takové,  proto  jsem  ti  to  zapovídal,  nechtěl 
jsem  z  tebe  míti  vojáka.  —  Ale  když  to  už  tak  Pán 
Bůh  usoudil,  tedy  ať  se  stane.  Vyber  si  z  mojí  ristko- 
mory  co  ti  nejlépe  svědčí,  z  maštale  koně  a  dej  se  asen- 
tirovat  k  lejtarům!"  Hanzy  si  poskočil,  políbil  panu 
strejčkovi  ruku  —  šel  hned  do  ristkomory  a  vybral  si 
uniformu  samé  zlato  a  stříbro.  —  Když  se  ustrojil,  byl 
hoch  něco  fajn!  —  Strejček  mu  dal  na  cestu  hodně 
peněz  a  on  se  odebral  k  císaři  pánu.  Dřív  ale  stavil  se 
u  své  sestry  Khátl;  měli  po  rodičích  barák  a  hospodář- 
ství k  tomu  a  Khátl  to  všecko  zatím  spravovala.  Jak 
domů  přijel,  hined  jí  řekl:  „VíšJi  ty  co,  Khátl,  já  ti  ba- 
rák dávám  a  všecko,  co  patří  k  němu.  Budu  vojákem 
a  ženit  se  nebudu  nikdy,  Nech  si  to  tedy  a  vdej  se." 
Khátl  byla  ráda,  toť  se  rozumí  a  milej  Hanzy  jel  pří- 
mou cestou  do  logru  k  císaři;  tenkrát  zrovna  byla  voj- 
na s  Tatarama,  a  to  jim  přišel  jako  na  zavolanou!«  — 
»Ale  jakpak  to  bylo,  vždyť  ten  Žižka  byl  slepý?«  ptaly 
se  paničky.  »Nesedají  si  na  rozum;  jakpak  by  ho  byli 
vzali  na  vojnu  slepého;  to  potom  teprv  oslepl. «  —  »A 

kterak  se  to  stalo,  že  v  Praze  tolik  lidí  dal  pobít « 

»A  prosím  jich,  pane  Josef,  ale  není  už  ten  pan  Žižka 
živ?« 

Pan  Josef  měl  už  chytrou  odpověď  na  jazyku;  vtom 
ale  se  ozvaly  u  vchodu  do  krámku  hlasy:  »Nalejou  mi 
štamprli  kmínky.«  —  »Daj  mi  za  pros  dříví!«  a  ještě 
více  jiných.  Pan  Josef  musel  odbývat  kunty,  a  paničky 
si  vzpomněly,  že  mají  plné  koše  prádla  k  mandlování 
a  začaly  se  hrnout  do  práce;  pan  Josef  musel  odložit 
historické  přednášky,  napodruhé. 
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VESNICKÝ  OBRÁZEK. 


Okolo  oken  šla  svatba;  ženy  točily  šátky  nad  hlavami 
a  všechny  zpívaly,  až  se  to  daleko  rozléhalo.  »Na  po- 
hled se  zdá  ovšem,  že  radostí  oplývají,  ale  kdož  ví,  jestli 
právě  ta  srdce,  která  by  měla  být  při  tom  nejblaženější, 
netruchlí,«   povídám  své  přítelkyni. 

»Je  to  spekulační  svatba,  a  při  těch  bývá  zřídka  oba- 
polná  náklonnost.  Ale  divím  se,  že  ač  se  málo  kdy  do- 
stanou dva  z  pravé  lásky  za  sebe,  přece  nacházíš  zřídka 
ve  vesnicích  nepořádných  manželství. « 

»Jen  v  čistých,  vroucích  duších  zahoří  láska  oprav- 
dová, horoucí,  která  člověka  blaží  a  šlechtí.  Avšak  musí 
být  obapolná  ušlechtilost  mysli,  vzdělanost  ducha,  sa- 
mostatná a  pevná  vůle,  by  božský  ten  plamen  neuhasí. 
Taková  láska  vzdoruje  všelikým  nesnázím,  ale  je  — 
vzácná.  Takovou  najdeš  tak  řídce  mezi  vyššími  jako 
mezi  nižšími  stavy.  U  oněch  se  lichým,  převráceným 
vzděláním  srdce  zkazí,  u  těch  se  zase  ani  nevzdělává.  — 
Sedlák  lpí  tělem  a  duší  na  té  hroudě,  z  které  v  potu 
tváři  dobývá  svůj  chléb.  Vzhůru  se  mysl  jeho  nepo- 
vznese.  Od  mládí  bloudí  ve  tmách,  a  nikdo  neosvítí  je- 
ho stezku,  nikdo  nestrhne  pouta,  duši  jeho  klíčící!  Za- 
bleskne-li  se  někdy  v  jeho  mysli,  je  to  právě  jen  pouhý 
blesk.  Jeho  mrav  je  čistý,  prostý,  ale  není  zušlechtěn, 
rozum    zdravý,    ale    nevzdělaný,    upřímné    dobré    srdce, 
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ale  nedůvěrné,  samostatnost  však  již   dávno  pod  jhem 

—  zanikla.  Toho  je  vinno  vychování. « 

»Jak  má  tedy  opravdová,  svatá  láska  vzniknout  v  je- 
jich srdci?  Chlapec  miluje  děvče,  miluje  dost  upřímně, 
ale  tatík  řekne:  »Tam  nechoď,  děvče  má  málo,  vzít  si 
ji  nesmíš,«  a  hoch  si  vzdychne,  svěsí  hlavu,  rozloží  si 
to  a  začne  chodit  jinam.  Je-li  dobrý  hospodář,  udusí 
všechny  trapné  myšlenky  těžkou  unavující  prací,  ostat- 
ní složí  na  Pána  Boha,  a  tak  pomalu  i  nemilé  ženě 
zvykne.  Některého  ovšem  domácnost,  kde  nemá  co  by 
rád,  omrzí;  potom  hledá  vyražení  mimo  dům  a  nejvíce 
v  hospodě,  kde  ve  sklenici  utápí  hoře  nad  ztraceným 
štěstím.  —  Také  ale  někdy  láska  i  u  selských  ukáže 
svou  moc,  a  běda,  nemohou-li  se  překážky  odstranit,  a 
má-li  tatík  hlavu  tvrdší  kamene,  tu  začasté  i  oba  zajdou 
hořem.  Příkladů  takových  máme  dost,  sama  jsem  byla 
několika    očitý   svědek. « 

»Domrnírvala  jsem  se,  že  selské  srdce  není  schopno 
opravdové  lásky,  a  těšilo  by  mne,  kdybys  mi  jeden  po- 
věděla.« 

»V  jedné  vesnici  seznámila  jsem  se  s  mladou  selkou. 
Musila  bývat  velmi  sličná;  tenkrát  ale,  když  jsem  se 
s  ní  seznámila,  byla  již  jako  hasnoucí  pochodeň.  Tma- 
vohnědé oko  nesvítilo  živoucím  ohněm,  ústa  byla  zble- 
dlá a  zažloutlé  líce  nikdy  se  radostí  nezarděly.  Přes 
celou  tvář  byl  rozestřen  smutek  jako  černý  závoj,  a 
každého  srdce  k  útrpnosti  se  pohnulo,  když  na  ni  pa- 
třil. Seděli  jsme  v  sadě  pod  kvetoucí  jabloní  samojedi- 
né,  a  tu  mi  svěřila  příčinu  svého  žalu.« 

»Vidíte  odtud  přes  dvě  zahrady  ten  statek?«   začala 

—  »z  toho  byl  Tomeš.  Jako  děti  jsme  již  k  sobě  cho- 
dívali   a   leckdys    celé   půldne    v   těch   sadech   přehráli. 


Baruška  —  8 
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Měl-li  Tomeš  něco  dobrého  k  obědu,  přinesl  mi  kousek, 
měla-li  jsem  já,  přinesla  jemu.  Také  mne  dost  škádlil 
a  často  jsme  se  poprali,  ale  hned  jsme  se  zase  udobřili 
a  nikdo  z  chlapců  mi  nesměl  ublížit,  sice  byl  od  Tomše 
bit.  Když  jsem  dorůstala,  zapřáhla  mne  matka  do  práce, 
a  vyjmouc  neděli  a  v  přástvách  málo  jsem  s  Tomšem 
mohla  mluvit.  Když  mi  docházel  šestnáctý  rok,  musila 
jsem  k  tetce  do  Němec,  a  tam  jsem  zůstala  od  pod- 
zimku až  do  senoseče.  Déle  jsem  tam  teskností  vydržet 
nemohla  a  otec  musil  pro  mne  přijet.  V  sobotu  večer 
přijela  jsem  domů  a  v  neděli  ráno  šla  jsem  na  velkou. 
Před  kostelem  stáli  chlapci;  všickni  mne  rukou  podáním 
vítali  a  ujišťovali,  že  nejsem  k  poznání,  jak  jsem  vy- 
rostla. Tomeš  byl  také  mezi  nimi;  dříve  jsem  si  nikdy 
nepovšimla,  zdali  je  hezký,  ale  nyní  jsem  na  první 
pohled  poznala,  že  je  nejhezčí  mezi  všemi.  Když  mi 
tiskl  ruku  a  tak  libě  se  na  mne  podíval,  zapálila  jsem 
se  až  po  uši.  V  kostele  ani  modlit  jsem  se  nemohla, 
pořád  jsem  viděla  jeho  modré  oči  a  slyšela  slova:  »Vítám 
tě,  milá  Hano!«  Z  kostela  šli  jsme  spolu  domů. 

Navečer  byla  v  hospodě  muzika  a  děvčata  pro  mne 
přišla.  Tu  se  mi  opět  zdálo,  že  Tomeš  ze  všech  chlapců 
nejlépe  tancuje  a  proto  jsem  také  nejraději  s  ním  tan- 
čila. Po  třetí  písničce  musila  jsem  odběhnout  domů 
a  Tomeš  šel  se  mnou.  »Pojď  sady,«  povídal,  a  šli  jsme. 
»Hano,«  začal  cestou,  »mně  se  po  tobě  tuze  stýskalo. « 
»Tobě  se  nemusilo  stýskat,  ty  jsi  byl  doma,  ale  já  byla 
v  cizině,  mezi  lidmi,  kterým  jsem  nerozuměla,  mně  se 
stýskalo,  že  bych  byla  skoro  dostala  již  domácí  nemoc. 
Ty  jsi  mohl  užívati  radostí,  ale  já  žádných  neměla. « 
»Ano,  kdybys  bývala  ty  doma,  byl  bych  je  užíval,  ale 
bez  tebe  mne  netěšily  ani  přástvy,  ani  muziky,  ba  ani 
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práce.  Po  poli,  po  sadě  a  návsi  jsem  se  ohlížel  a  myslil, 
že  musíš  odněkud  vyjít,  a  když  jsi  nepřišla,  byl  bych 
plakal  teskností.  Hano,  mám  tě  tuze  rád.«  »Mám  tě 
také  ráda.«  »Ale  tak  ne,  jako  já  tebe.« 

»A  jak  mne  máš  ty  rád?«  »Ó  já  tě  mám  radši  než 
rodiče,  než  všecko  na  světě,  než  sám  sebe,  to  Pán  Bůh 
ví.«  »Ó,  ty  ses  již  několikrát  zapánboval,*  a  přece  to 
nebylo  pravda,  a  teď  mne  chceš  také  obelhat,  viď?« 
»Když  jsme  chodili  do  školy,  říkával  nám  pan  učitel, 
když  selžeme,  že  nám  to  vidí  na  očích;  podívej  se  mi 
tedy  do  očí,  lhu-li?«  To  dořekl  a  zdvihl  mi  hlavu,  bych 
se  mu  do  očí  podívala.  Měsíček  svítil  jasně,  a  modré 
oči  se  mu  třpytily  jako  nejkrásnější  hvězdy.  Zahleděla 
jsem  se  do  nich,  a  když  mne  vzal  Tomeš  do  náručí  a 
o  hubičku  prosil,  od  srdce  ráda  jsem  mu  ji  dala;  vždyť 
jsem  byla  přesvědčena,  že  nelže.  Od  té  chvíle  bychom 
jeden  pro  druhého  duši  dali.  Až  do  přástev  nevě- 
děl o  naší  lásce  jen  Pán  Bůh,  ale  když  mi  do  první 
Tomeš  přinesl  přeslici  a  já  ji  přijala,  věděli  všichni, 
že  se  chceme.  Rodiče  proti  tomu  nebyli,  a  tedy  jsme 
byli  docela  spokojeni  a  blaženi.  Já  a  sestra  měly  jsme 
dostat  každá  půl  dvora.  Tomeš  dostal  několik  set,  měl 
se  k  nám  přiženit,  a  až  by  mu  byl  otec  hospodářství 
předal  a  sestra  se  vdávala,  měli  jsme  ji  vyplatit.  Tak 
to  bylo  umluveno  a  již  byl  den  ke  smlouvě  určen.  Ale 
Pán  Bůh  to  nechtěl  mít,  abychom  byli  šťastni!  Několik 
dní,  než  byly  smlouvy,  sešel  se  Tomšův  otec  8  jedním 
bohatým  sedlákem,  tamhle  z  té  vesnice  pod  lesem,  ve 
městě   na    trhu.   Měli   nějakou    koupi    a    oba   se  potom 


*  V  některých  krajích  je  mezi  chasou  způsob,  když  chtějí  něco 
potvrdit,  že  berou  Pána  Boha  za  svědka,  a  to  jmenují  zapánbo- 
vat   se. 
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v  hospodě  při  litkupu  podnapili,  jenže  byl  sedlák  více 
svůj  než  Tomšův  otec,  který  docela  pozbyl  rozumu. 
Sedlák  měl  dceru,  jediné  to  dítě,  ale  že  měla  špatnou 
pověst,  nechtěl  si  ji  z  bohatších  synků  žádný  vzít,  a 
docela  chudému,  kdyby  ji  byl  i  chtěl,  nechtěl  ji  sedlák 
dát.  Vyhlížel  si  v  jiných  vesnicích  ženichy  a  oko  padlo 
na  Tomše,  tím  více,  an  měl  na  mého  tatíčka  dávno- 
věkou zášt,  pro  kterou  se  nyní  na  nás  vymstil.  I  začal 
se  tedy  k  Tomšovu  otci  lísat  a  povídá:  » Vidíš,  Matěji, 
kdybych  byl  tebou,  nebyl  bych  syna  tam  oženil,  tatík 
je  poťouchlec,  zlý  a  tvrdohlavý,  a  matka  již  nyní  po- 
vídá, kdyby  to  nedělali  k  vůli  Haně,  že  má  tvého  hocha 
tak  ráda,  že  by  jí  byli  bohatšího  ženicha  vyhlídli,  ale  že 
si  nemusíš  myslit,  aby  statek  Tomšovi  záhy  předělali, 
že  bude  musit  několik  let  pacholěit.«  »Že  má  Tomeš 
několik  let  pacholčit?«  rozkřikl  se  Matěj.  »I  to  aby  do 
mne  z  cista  jasná  tlouklo,  smí-li  tam  jen  nohou  kročit; 
ať  si  vyhledají  bohatšího,  však  já  pro  Tomše  nevěstu 
také  najdu. «  »Ba  najdeš!«  povídá  nato  zase  ten  sedlák, 
»a  bohatší  a  třebas  i  hodnější  než  je  Hana.  Sám  byoh  mu 
svoji  Manku  hned  dal,  on  je  spořádaný  chlapec,  a  v  hos- 
podářství se  může  na  uěho  spolehnout,  to  vím.  Stár 
jsem,  to  vondání  mne  již  mrzí,  rád  bych  to  všecko  již 
zeti  předal,  a  to  by  si  každý  dobře  sedl;  statek  čistý, 
pole  dobré  a  řádnou  hospodyni  v  něm.  Nu,  můžeš  si 
to  rozložiti,  Matěji,  v  slovu  dositojíra.«  Ale  Tomšův  otec 
isi  to  nerozmýšlel,  se  sedlákem  se  hned  smluvil  a.  rukou 
dáním  se  smluvní  den  ustanovil.  Jeden  sedlák  od  nás 
tam  byl  a  domlouval  mu,  aby  to  nedělal,  že  není  o  ni- 
čem přesvědčen;  ale  starý  stál  na  svém,  a  ten  musil 
odejít.  I  hned  šel  domů  k  nám,  abychom  se  vše  za  tepla 
dověděli.  Tomeš  byl  u  nás,  a  my  se  oba  ovšem  hrozně 


ulekli;  můj  tatík  je  prchlý,  a  když  to  slyšel,  byl  oheň 
na  střeše.  I  zařekl  se,  že  mne  raději  zabije,  než  abych 
si  Tomše  vzala. « 

»Darmo  jsem  plakala,  darmo  Tomeš  pro  Boha  prosil, 
aby  se  nezaříkal,  že  se  to  všecko  spraví,  aby  nás  ne- 
šťastnými nedělal;  otec  řekl:  »Nepros,  Tomši,  neudělám 
to,  kdybys  klekl.  Na  tebe  se  nehněvám,  ale  k  vůli  tvé- 
mu otci  Hanu  nedostaneš,  a  kdybys  pro  ni  se  zlatým 
vozem  přijel. «  A  při  tom  zůstal.  —  Za  týden  byla  jsem 
nevěstou  jiného,  jako  Tomeš  ženich  jiné.  —  Po  kole- 
nou jsem  za  otcem  lezla  a  prosila,  aby  mne  nechal  svo- 
bodnou, ale  on  mne  odstrčil;  pro  všecko  na  světě  jsem 
matku  prosila,  aby  se  nade  mnou  smilovala,  ale  s  plá- 
čem mne  vzala  okolo  krku  a  jen  těšila.  Žádný  se  nad 
námi  nesmiloval.« 

»Když  všecko  nebylo  nic  plátno,  mlčela  jsem  a  mo- 
dlila se.  Ale  Tomeš  ze  začátku  ukrutně  dováděl,  zabít 
se  chtěl,  pak  se  na  vojnu  dát,  a  všelicos  vymýšlel,  takže 
ho  hlídali  a  v  noci  do  komory  zavřeli.  Ale  pacholek, 
co  s  ním  spal,  tuze  ho  miloval,  a  ten  ho  každou  noc 
pustil.  Tu  přicházíval  k  mé  komoře  k  okénku  a  tam 
stával  někdy  až  do  svítání.  Těšila  jsem  ho,  a  on  vždy 
pokojnější  odcházíval;  někdy  jsme  ovšem  oba  do  bílého 
dne  plakávali. 

V  naší  vesnici  byla  jedna  stoletá  nájemnice,  chudá, 
ale  rozumná,  a  tuze  pobožná.  K  té  jsem  jednou  šla  a 
slíbila  jsem  jí,  aby  mně  Tomše  vymodlila,  že  ji  do 
smrti  budu  živit.  Ale  ona  mi  řekla  tolik:  »Jdi,  děvečko, 
jdi  a  poruč  to  všecko  Pánu  Bohu;  vymodlený  muž  ani 
žena  nejsou  požehnáni.  Na  Bohu  se  nemá  nic  mocí 
žádat,  on  ti  to  dá,  ale  nepožehná.  Poslechněte  rodičů 
ať  v   dobrém,   ať  v   zlém.   Bůh  vám   to   v  nebi   věčnou 
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radostí  nahradí.«  Ani  babička  mne  nepotěšila  a  já  jsem 
si  již  žádné  rady  nevěděla.  Můj  ženich  vyčíhal  Tomše, 
že  chodí  k  mému  okinu;  zahnat  si  ho  netroufal,  ale  řekl 
to  matce.  Od  toho  dne  musila  jsem  spát  v  sednici  až 
do  svatby,  a  již  jsem  s  Tomšem  nemluvila.  Bylo  šukání 
plný  dům,  práce  plné  ruce,  a  já  chodila  jako  tělo  bez 
duše.  Matka  pekla  koláče  a  plakala,  droužky  vázaly 
kytky  bez  zpěvu,  otci  hlava  zbělela  starostí  a  trápením. 
Ženich  mne  netrápil,  myslil  si  asi,  že  se  po  svatbě 
všecko  poddá.  Byla  to  smutná  svatba!  —  Jak  mne  sva- 
tebního dne  ráno  ustrojily,  jak  se  všecko  odbylo  a  já 
na  vůz  přišla,  to  všecko  nevím.  Před  očima  se  mi  tmělo 
a  na  srdci  ležela  ulkrutná  tíže.  Když  jsme  jeli  okolo  Tom- 
šova  statku,  ohlédla  jsem  se  tam,  jestli  ho  naposled 
ještě  uhlídám;  najednou  vylítne  sám  ze  vrat  a  vrhne 
se  zrovna  pod  koně.  Kdyby  mne  byl  tatík  do  náručí 
nechytil,  byla  bych  se  s  vozu  skácela.  Co  se  dělo,  ne- 
vím, ale  povídali  mně,  že  se  koně  zastavili,  a  čtyři  že 
ho  domů  odvedli.  Mne  odvezli  do  kostela  a  se  ženichem 
oddali.  Brzy  mne  mrazilo,  zase  mi  pot  na  čele  vy- 
vstával ukrutnou  úzkostí.  Modlila  jsem  se,  ne  sice 
o  štěstí,  ale  aby  mne  Pán  Bůh  záhy  k  sobě  povolal. 
Když  jsme  se  vrátili  domů,  přitočí  se  ke  mně  pacholek 
z  Tomšova  statku  a  povídá:  » Nevěsto,  Tomeš  tě  nechá 
prosit,  abys  mu  poslala  ten  proutek  rozmarýny,  co  jsi 
v  ruce  držela,  že  si  jej  vezme  zítra  k  oltáři,  a  potom 
abys  jej  na  hrob  vsadila. «  »Řekni  Tomšovi,  Adame,  po- 
vídám, ať  je  s  Pánem  Bohem,  ať  nenaříká,  že 
budeme  brzy  u  kostelíčka  spolu  ispát.«  Proutek  rozma- 
rýny jsem  mu  dala,  a  když  ho  Tomšovi  odvedl  a  vzká- 
zání vyřídil,  dal  se  ubohý  do  pláče  a  od  té  chvíle  byl 
jako    beránek.   Druhý    den    měl    on    svatbu,    ale    ovšem 
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byla  u  nevěsty  v  druhé  vesnici.  V  neděli  nato  byl  přá- 
telský oběd  u  jeho  rodičů  a  u  nás  též;  večer  byla  v  hos- 
podě muzika.  Můj  muž  mne  nutil,  abych  šla  také,  a  že 
měl  trpělivost  s  mou  úzkostí,  a  já  věděla,  že  by  se  mu 
byli  sousedé  vysmáli,  kdyby  přišel  bez  ženy,  šla  jsem. 
Ó,  já  se  nenadálá,  jaká  bolest  mne  tam  čeká!  —  Sotva 
jsme  vešli  a  sedli  si,  přišel  Tomeš  se  svou  ženou.  Vše- 
cka krev  mi  ustydla,  když  jsem  ho  viděla.  Několik  dní 
ho  hrozně  změnilo.  Oči  měl  vpadlé  a  krví  podlité, 
tváře  žluté  a  pysky,  jindy  jako  jahody,  byly  zmodralé. 
Ženu  měl  dost  hezkou,  ale  škarohledou.  Bystře  se  na 
mne  podívala,  ušklíbla  se  a  sedla  k  známým.  Tomeš  si 
dával  nalít  a  vtom  se  začalo  hrát.  Můj  muž  vstane,  při- 
kročí k  němu  a  povídá:  »Tomši,  dovol,  abych  s  tvou 
ženou  tancoval,  a  chceš-li,  tancuj  s  Hanou. «  Tomšovi 
se  oči  zableskly,  neřekl  ani  slova,  ale  vzal  Josefa  za 
ruku  a  tiskl  mu  ji.  Potom  šel  pro  mne,  a  můj  muž  šel 
pro  jeho  ženu.  Všichni  křičeli:  »Dobře  tak,  to  je  hez- 
ky,«  ale  já  se  třásla  jako  osikový  list,  a  srdce  mi  div 
nepuklo,  když  mne  Tomeš  rukou  obtočil  a  do  kola  se 
mnou  vkročil.  Pevně  mne  k  sobě  přitiskl  a  šeptal:  »Pán 
Bůh  mne  miluje,  popřál  mi  tebe  obejmout,  než  umru. 
Hano,  má  drahá  Haničko,  brzy  umru,  a  rád,  bez  tebe 
nemohu  býti  živ.«  »Umru  s  tebou,  Tomši.«  To  jsme  si 
povídali  v  tanci;  i  točili  jsme  se  jako  smyslů  zbaveni  a 
mimo  sebe  nic  jsme  neslyšeli,  ani  neviděli.  Chvílemi  se 
Tomšovi  prsa  zdmula  a  těžce  zastenal,  ale  přece  mne 
držel  v  náručí  a  nepustil,  až  přestali  hrát.  Tu  mne  po- 
sadil, dal  mi  hubičku  jen  v  letu  a  vyšel  ven;  nemohla 
jsem  slova  promluvit,  ale  k  štěstí  toho  nikdo  nezahlédl. 
Za  chvíli  přišel  Tomeš  z  věnčí,  ale  celý  zsinalý; 
zvolna  sedl  vedle  mne  a  Josefa,  položil  hlavu  do  dlaně 
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a  díval  se  na  mne.  Josef  vsilal  a  ptá  se  ho,  co  mu  je, 
ale  já  se  jen  úzakositně  na  něho  podívala.  Nepromluvil 
ani  slova,  vzal  mne  za  ruku  a  pevně  ji  stiskl,  vtom 
mu  druhá  ruka  sklesla,  a  hlava  padla  nazpátek.  Josef 
ho  chytil,  ale  najednou  mu  vyhrkne  z  úst  proud  krve  — - 
ještě  jeden,  někdo  vzkřikl  — ^  a  já  padla  s  lavice  dolů. 
—  Když  jsem  se  zase  vzpamatovala,  ležela  jsem  na  své 
posteli,  celá  zkrvácená,  a  matka  stála  u  mne  plačíc. 
To  bylo  okamžité  vzpamatování  se  a  hned  jsem  zase 
hlaholila.  Moje  nemoc  trvala  dlouho  a  dvakrát  jsem 
silně  plivala  krev;  ale  konečně  mi  přec  tak  dalece  po- 
mohli, že  se  budu  musit  nějaký  čas  po  světě  plížit. 
O  Tomšovi  se  mi  žádný  ani  slovem  nezmínil  a  já  se 
neptala;  až  jednou,  když  mi  bylo  již  lépe  a  Adam  ko- 
lem oken  šel,  zavolala  jsem  ho  k  nám.  Naši  nebyli 
doma  a  mohla  jsem  se  na  všecko  zeptat.  První  otázka 
byla,  je-li  Tomeš  mrtev.  »Je,  selko,  je,  a  já  mu  toho 
přeji, «  řekl  Adam.  »Hned  o  svatbě  věděl  jsem,  že  by 
ise  rád  připravil  se  světa.  Ráno,  když  jeli  k  nevěstě, 
přeji  mu  štěstí,  ale  on  odpověděl:  » Adame,  ty  víš,  že 
je  po  mém  štěstí  věčně  věků  veta;  chceš-li  mne  co  dob- 
rého přát,  přej  mi  brzkou  smrt.«  Mně  ho  bylo  líto  a 
prosil  jsem  dost  jeho  rodiče  za  něho,  ale  vše  nadarmo. 
On  tě  měl  přespříliš  rád,  ale  bez  svolení  rodičů  věděl,  že 
by  nikde  nic  nepořídil,  a  proto  si  myslil,  když  nemám 
mít  Hanu,  raději  umru,  a  když  mám  umřít,  udělám 
rodičům  po  vůli,  jako  ona. 

Večer  šel  jsem  také  k  jeho  veselce,  ale  tak  tancovat 
jsem  jak  živ  neviděl  jako  Tomeš  tancoval;  to  bylo, 
jako  by  se  v  divém  víru  točil,  a  na  každý  tanec  vlil 
do  sebe  ledové  pivo  a  lehl  na  sníh.  Viděl  jsem  ho,  ale 
Pán   Bůh    mně    snad    ten   hřích    odpustí,   já  ho    nechal 
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být,  ač  jsem  viděl,  že  ho  to  zabije.  Věděl  jsem,  že  je  pln 
zoufalosti,  a  že  jestli  neumře,  špatným  člověkem  se 
stane,  a  proto  jsem  ho  nechal.  Jak  ho  to  čtyřdenní 
tancování  a  ještě  větší  vnitrní  trápení  změnilo,  viděla 
j«i.  Když  jste  spolu  tancovali,  díval  jsem  se  a  plakal, 
věděl  jsem,  že  to  bude  vaše  poslední  radost.  Tomeš 
vyšel  ven,  podepřel  se  na  mne  a  povídá:  »Adame,  mně 
je  zle;  nezapomeň  na  rozmarýnu  a  řekni  Haně,  že  brzy 
pro  ni  přijdu.  Jestli  jsem  ti  někdy  ublížil,  odpusť.«  Nato 
šel  do  sednice  a  za  chvíli  byl  mrtev.  Jeho  žena  se  lekla, 
ale  tuze  nenaříkala;  leč  její  tatík,  ten  bezbožník,  jehož 
vinou  vše  pošlo,  chodí  od  té  doby  jako  Kain.  Ale  můj 
hospodář  a  hospodyně  si  vlasy  s  hlavy  trhali,  ale  já 
je  nelitoval,  ani  tvoje  rodiče  jsem  nelitoval,  když  tě 
v  krvi  z  hospody  odnesli  a  ukrutně  plakali  a  naříkali. 
Vsadil  jsem  mu  na  hrob  ten  proutek  rozmarýny,  co  jsi 
mu  poslala,  a  ku  podivu,  proutek  se  ujal  a  roste.  Na 
mši  svatou  jsem  dal  za  jeho  duši  a  denně  v  modlitbě 
na  něho  vzpomínám.  Bůh  mu  odpusť,  co  z  lásky  udělal. « 
Tak  Adam  dokončil.  Plakala  jsem,  ale  ulehčilo  se  mi, 
an  jsem  byla  uspokojena,  že  sama  trpím.  Mně  se  denně 
o  něm  zdá,  a  vždy  ho  vidím  v  bílých  šatech,  krásněj- 
šího, než  kdy  byl,  a  po  každé  mne  k  sobě  zavolá;  již  se 
mi  tuze  na  světě  stýská. «  Tak  vzdychala  po  svém  dlou- 
hém, mnohokrát  slzami  přetrženém  vypravování  bledá 
žena.  Moje  slze  svědčily  o  mém  soucitu;  ale  útěcha? 
Může-liž  kdo  srdci  tak  raněnému  útěchu  jakou  podat? 
Když  jsem  odcházela,  stiskla  mi  ruku,  a  to  bylo  na- 
posled. Po  půl  létě  nenalezla  jsem  Hanu  více  na  statku. 
Ležela  již  u  kostelíčka  vedle  Tomše.  Hrob  spojil  mi- 
lence, které  zlost  bezbožníkova,  neústupnost  a  surovost 
vlastních  rodičů  rozvedla. 
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DĚTSKÉ  HRY. 

Obrázek  z  dětského  života  na  venkově. 

Na  venkově,  jak  známo,  nemohou  se  lidé  s  dětmi 
tak  obírat,  jak  to  bývá  u  zámožnějších  měšťanů  a  pánů. 
Tu  není  chův,  guvernantek  a  informátorů,  kteří  by  je 
oblékali,  pozor  na  ně  dávali,  s  nimi  hráli  a  v  mravech 
a  způsobech  je  cvičili.  V  zimě  ještě  zbude  rodičům 
tolik  času,  aby  se  na  ně  ohlíželi,  jak  ale  nastane  práce 
v  polích,  tu  se  odevzdají  staršína  dětem  mladší  na  sta- 
rost, při  tom  musejí  buď  stavení,  buď  dobytek  hlídat; 
proto  však  jim  přece  zůstane  dost  chvíle  k  zábavám, 
které  si  mohou  zřídit,  jak  samy  chtějí.  Jejich  hry  ne- 
řídí nikdo,  jednomu  napadne  to,  druhému  ono,  a  tak 
hrajou  rok  od  roku  ony  dávné,  obvyklé  hry,  jež  hrávali 
již  jejich  praotcové  a  jež  se  naučí  vždy  mladší  děti  od 
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starších  —  leč  jestli  se  v  důvtipné  hlavě  nová  hra  zrodí. 
Těch  drahých,  skvostných  a  důmyslných  hraček,  jež 
vidíváme  u  dětí  panských,  dílem  pro  ukrácení  chvíle, 
dílem  pro  zbystření  se  rozumu,  těch  na  vesnici  nevidět. 
Tu  a  tam  u  zámožnějšího  sedláka  na  peci  v  koutku  má 
dcerka  sedět  panenku,  kterou  jí  matka  z  jarmarku  při- 
nesla, aby  se  učila  na  ni  šít,  na  malinkém  červeném 
stolku  stojí  hliněné  nádobíčko,  v  něm  se  strojí  hostiny 
při  panenčině  svatbě,  a  na  malém  ložičku  jsou  vystlány 
modré  poduštičky.  Tu  a  tam  za  okny  vidět  papírového 
Mikuláše,  černého  kominíka  a  bílého  beránka,  a 
když  se  v  létě  neb  v  jeseni  poutníci  z  pouti  vrátí, 
tu  bývá  také  vidět  chlapce  po  vsi  běhat  s  červe- 
nými trubkami  a  píšťalkami;  některý  zase  má  pově- 
šený na  knoflíku  bubínek  a  tluče  do  něho  dřevcemi, 
co  na  cestě  našel,  protože  babička,  která  mu  ho  při- 
nesla, nevěděla,  že  musí  k  němu  také  koupit  paličky. 
Ale  tatík  mu  je  udělá.  Jiný  zase  táhne  za  sebou  grošo- 
vého koně,  který  se  mu  kácí  se  strany  na  stranu,  a  opět 
jiný  chlubí  se  kudlou,  která  má  střenku  červeně  ma- 
lovanou. Děvčata  zase  se  dívají  po  boku,  jak  jim  bu- 
dou slušet  nové  mošinky,  až  s  nimi  půjdou  do  školy, 
a  malé  děti  pochutnávají  si  na  perníkových  beráncích 
a  košíčkách.  Takovéto  dni  bývají  ale  jen  jednou,  na- 
nejrvýše  dvakrát  do  roka,  kde  se  jim  dostane  podobného 
dárku. 

Na  podzim  nastane  jim  škola;  po  škole  rády  matky 
děvčata  volají  k  své  ruce,  neb  ke  kolébce,  a  peří  drát  — 
jestli  děvče  na  přeslici  dosáhne,  musí  se  učit  přepřádat 
cucky.  Která  prý  pradlena  dovede  upříst  rovnou  nit 
z  cucků,  ta  že  dovede  příst  i  hedvábí,  říkají.  —  Chlap- 
ci  bývají    také    přidržováni    k    menším    pracím,   loučky 
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drát,  košatiny  plést,  provazy  soukat  otci  —  někdy  na 
děti  dávat  pozor,  jenže  chlapci  nemívají  veliké  stálosti 
při  práci,  jakmile  zočí  příhodnou  chvilku,  jako  pára 
zmizejí  ze  dveří  a  hned  s  drakem  za  humna,  a  v  zimě 
klouzat  neb  sáňkovat.  —  V  neděli  ale  mají  volno;  tu 
si  děvče  vystrojí  panenku,  jde  s  ní  na  tácky,  aneb  si 
pozve  družky  k  sobě,  a  na  peci  slaví  se  hlučná  svatba 
i  krtiny,  také  se  při  tom  tancuje.  Pak  se  hraje  „na  zla- 
tý prsten"  —  „na  prodávání  másla"  —  jsou-li  chlapci 
přítomni,  prodává  se  po  másle  —  oves,  hraje  se  „na 
chudého  vandovníka"  —  „na  to,  co  lítá"  aneb  si  „po- 
sílají truhlice",  samé  to  hry,  ke  kterým  není  třeba 
mnoho  místnosti.  Když  je  hry  omrzí,  vyženou  se  chlap- 
ci na  náves,  děvčata  pomalu  courají  za  nimi,  třebas 
i  na  klouzačky.  Některá  se  dovede  klouzat  jak  chla- 
pec, některou  musí  vést,  a  mnohá  si  dá  ruce  pod  zá- 
stěrku a  jen  se  dívá;  když  jim  ale  chlapci  nabídnou,  že 
je  povoizí  na  sáňkách,  to  se  žádná  nezdráhá,  ačkoliv 
napřed  vědí,  že  budou  nejednou  do  sněhu  svrženy.  Když 
pak  jsou  hodně  přemrzlé,  vezenou  se  do  sednic,  pose- 
dají do  kolečka  nedaleko  staré  babičky  neb  pradleny  a 
žadoní  o  pohádky. 

»No,  počkejte,  tedy  vám  budu  povídat,  poslouchejte,« 
řekne  babička  a  začne:  »Povídám,  povídám  povídačku, 
že  pes  spolkl  otěračku!  Povídám,  povídám  idruihou,  že 
teče  voda  struhou!  —  Povídám«  —  Při  počátku  byly 
oči  všech  na  ni  opřeny,  a  jak  začala,  se  jim  zakaboní 
a  Tozmrzeně  přetrhají  další  povídání.  »0h,  tu  my  dáv- 
no známe,«  křičí,  » cožpak  je  do  ní,  nějakou  jinou !«  — 
Není  zbytí,  babička  musí  povídat.  Povídá  »0  kočičím 
sněmu«  —  »0  perníkové  chaloupce«  —  »0  odřené 
kozea  —  a  děti,  ač  je  již  kolikrát  slyšely,  přece  upiatě 
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poslouchají,  jako  by  jim  byly  nové.  —  Také  napadne 
někdy  otci  neb  některému  strejčkovi,  že  jim  dává  »há' 
dat«  —  a  to  ony  již  napřed  vědí,  že  všecko  uhádnou. 
y^Jaký  to  soudek  bez  obručí  a  dvojí  víno  v  něm?«  řekne 
tatík.  —  »Vejce,  vejce!«  křičí  jeden  přes  druhého.  — 
»No,  dobře  počkejte  dále;  Sedí  pán  na  střeše«  —  »To 
je  dým!«  —  křičí  všickni,  nedočkajíce  ani  další  výpo- 
vědi. —  »Vy  všecko  víte;  tedy  jinou:  Co  na  střeše  ne- 
shnije?«  —  Děti  mlčí,  až  Jirka  vykřikne:  »Díra!«  »No, 
uhodls,«  řekne  tatík,  »nyní  ale  hádejte  to:  »Jaká  ble- 
cha vyleze  na  strop? «  - —  Děti  hádají  veliká,  malá,  ale 
matka  přišeptává  cosi  malému  děvčeti,  co  u  ní  sedí, 
do  ucha,  a  to  volá:  »Černá,  černá!«  —  Děti  se  vymlou- 
vají, že  to  mohla  Manča  snadno  uhádnout,  když  jí  to 
maminka  řekla.  —  »Ještě  vám  dám  jednu  hádku,  a  pak 
dost,  dejte  pozor:  Za  sto  roků  kolík  udělá  vrabec  kroků? 
Hádejte!«  —  »0h  je,  kdo  by  to  spočítal,«  diví  se  děti, 
»za  sto  roků  kolik  kroků!«  —  ani  nechtějí  přemýšlet, 
vědouce  napřed,  že  to  neuhádnou.  —  »No,  tedy  jděte 
zítra  na  dvůr  a  spočítejte,  mnoho-li  kroků  udělá  vrabec 
za  chvilku  —  ale  krokň«  —  napovídá  tatík.  —  »Já 
vím,  já  vím!«  vyskočí  jeden  chlapec,  a  když  se  vítězo- 
slavně po  všech  podíval  a  na  stůl  si  trochu  zabubnoval, 
zvolá:  »Žádný  — •  vrabec  nedělá  kroky,  on  skáče!«  — 
»No,  když  umíš  tak  dobře  louskat,  zasloužíš  výlupek,« 
řekne  oráč,  »ne  ale  co  se  dává  holí  —  takovýto !«  — 
a  sáhne  do  kapsy,  podá  chlapci  hrst  lískových  ořechů, 
výlupků.  V  jeseni  je  nasbíral  v  lese  a  má  je  schovány 
na  půdě  v  seně,  a  v  zimě  dělá  s  nimi  vzácnosti  —  jak 
děvčata  říkají,  když  jim  nechce  dát  na  zálusk. 

Takto  uběhnou  neděle  i  všední  dny,  a  dětem  se  přece 
hry  nezevšední,  ani  nemají  dlouhé  chvíle.  —  A  jakých 
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krásných  svátků  bývá  přes  zimu,  na  něž  se  kolik  neděl 
napřed  těší!  —  Mikuláš  naděluje  dary  i  metly  —  pak 
je  Štědrý  večer  a  koleda  —  nato  chodí  Tří  králové,  pak 
pekou  mámy  šišky,  chasa  strojí  masopust  a  když  se 
pochovává  po  ostatcích,  chodí  se  s  Dorotou.  Půst  uběh- 
ne, smrt  se  vynese  ze  vsi,  léto  se  přinese  do  vsi,  s  čer- 
venými vejci,  žlutými  mazanci,  je  dynovačka,  a  než  se 
kdo  naděje,  jaro  tu. 

»Kdy  je  lepší,  jako  z  jara, 
zelení  se  v  poli  tráva; 
v  poli,  v  poli,  v  políčku, 
tomu  mému  srdečku «  — 

zpívá  si  chasa  vesele.  Pastva  nastane,  škola  přestane 
a  jiné  radovánky  očekávají  děti.  Tu  je  orání,  seití,  a 
chlapec,  malý  územek  jen,  musí  otci  pohánět;  zato  ho 
posadí  otec,  když  jedou  domů,  na  koně,  a  když  se  umí 
dobře  držet,  smí  s  koňmi  večer  i  na  brod.  —  Když  se 
chystají  brambory  k  sázení,  ukáže  se  také  dětem,,  jak 
mají  očka  vykrajovat,  a  ipři  sázení  dělají  důlky.  —  Jak 
nastane  senoseč  a  dítě  hrábě  unese,  musí  pomáhat, 
obracet  i  hrabat.  Pak  se  zase  brambory  okopávají;  děv- 
čata musí  chodit  plít  len  i  mák,  a  tak  se  pomalu  při- 
blíží žně,  kde  mnohdy  jen  dětem  na  starost  se  dá 
stavení  se  vším  všudy.  Po  žních  se  klidí  otava  a  koneč- 
ně zelí  se  sklízí  a  nakládá,  a  k  posledu  se  brambory 
dobývají,  při  čemž  děti  ipodběrají,  ohně  dělají  a  idobý- 
vačům  pekou  brambory.  —  Mezi  tím  časem  musí  se 
do  lesa  pro  dříví  a  pro  stlaní  na  zimu.  V  sadě  miusí  se 
housenky  sbírat,  ovoce  česat,  sušit  a  vařit  povidla,  při 
čemž  děti  pomáhají,  třebas  je  nevolal.  —  Děvčata  mu- 
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eejí  pomoci  len  i  plít,  trhat,  i  prostírat  a  na  bělidlech 
musejí  plátno  polévat,  k  tomu  se  chlapci  nevolají.  — 
Jak  se  začnou  housátka  rodit,  musejí  děvčata  na  ko- 
přivky,  musejí  s  nimi  na  pastvu  i  na  vodu,  a  na  jejich 
starosti  ponechána  jsou  stáda  hus  Oid  jara  do  zimy, 
i  v  neděli  musejí  s  nimi  na  pastvu,  jakož  i  chlapci  zase 
rožní  dobytek  pásat  musejí.  —  Mají  práce  dost,  ale  při 
tom  i  mnoho  radosti  jak  v  domě  tak  v  lese,  v  zahradě 
i  na  poli.  —  A  jaká  to  radost  na  pastvě,  tam  se  nejlépe 
hraje.  Jejich  stáda,  pernatá  i  rožní,  svorně  se  o^kolo 
nich  pasou,  a  ony  provádějí  uprostřed  svoje  hry,  někdy 
všecky  v  jedno,  někdy  každé  pohlaví  zvlášť,  buď  že 
hra  již  podle  toho,  buď  že  se  chasa  nepohodne.  Tu  jsou 
hry  společné  na  slepou  bábu,  na  hastrmana,  na  bílé 
husy,  na  pasačku,  na  vlčka,  na  barvy  a  na  jiné  rozličné. 
Aneb  si  chlapci  zpomenou  hrát  na  vojáky;  —  hned 
si  nařežou  z  křovin  u  potoka,  neb  je-li  na  blízku  les, 
hole  místo  pušek,  děvčata  upletou  jim  z  jitrocele  neb 
sítí  vysoké,  špičaté  čepice,  jedna  sundá  s  hrdla  červe- 
ný šátek  na  prapor,  jiné  zase  odvážou  kalouny  od  pásu, 
by  generál  a  důstojníci  měli  odznaky  —  a  tak  se  dá 
vojsko  na  pochod  při  zpěvu  a  pískání  na  vrbové  píšťal- 
ky, neb  nemají  bubnu.  Děvčata  se  chvíli  na  ně  dívají,  ale 
znelíbí  se  jim  hra,  hrajou  si  na  žumkačku,  aneb  se  vez- 
mou za  ruce  a  pustí  se  do  tance;  ty,  co  netancují,  jim 
zpívají.  Ke  každému  tanci  je  spolu  i  píseň.  A  jakých 
tanců  neznají!  Divokou  Káču  —  Hrozivou  —  Kala- 
majku  —  Hulána  —  Ruchadlo  —  Furianta  a  mnoho 
jiných  ještě.  Bujné  vojsko  ale  v  svévoli  přižene  se  na 
tancující  útokem  a  rozplaší  jich  kolo,  až  se  děvčata 
rozhněvají  a  hned  svoje  kalouny  a  šátek  žádají  nazpět. 
—  »Pojďte,  děvčata,  nechme  ty  Tozputilce,«  obrátí  se 
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jedna,  a  druhé  jdou  za  ní  stranou,  kde  se  pasou  husy; 
tam  si  sednou  a  hrajou  si  s  kamínky  na  chytanku  nebo 
lapačku.  —  »Když  vy  s  námi  nemáte,  my  s  vámi  také 
nemáme !«  —  volají  za  nimi  chlapci,  a  jeden  navrhne, 
aby  se  hrálo  »ria  špačka«  —  aneb,  jak  někde  říkají, 
»dotýčka«.  Když  je  špaček  omrzí,  pouštějí  ptáky  do 
povětří,  t.  j.  tenké,  ploché  kaménky  si  vyberou  a  do 
výše  vymiršfují;  který  nejvýše  vyletí,  to  byl  skřivánek, 
který  se  nemotorně  rozpřáhne,  že  mu  kámen  někam 
do  kro  vin  zaletí,  smějou  se  mu:  »Pustils  straku  na 
vrbu,«  jestli  se  děvčata  k  tomu  přimíchají  a  spolu  há- 
zejí, těm  se  dokonce  vysmějou,  poněvadž  málokterá 
tak  vyhodit  dovede  jako  oni;  spíše  se  jim  daří,  když 
se  hází  kamenem  do  jistého  cíle,  do  terče,  že  ho  trefí, 
což  také  oblíbená  hra  chlapců. 

Vyražení  však,  o  něž  se  děvčata  s  chlapci  nedělí,  jsou 
přerozličná  jejich  tělocvičná  pohybování;  když  se  jeden 
na  hlavu  postaví,  druhý  kotrmelce  převrací,  třetí  kola 
v  povětří  točí  a  na  děvčata  volají:  »Že  to  nedokážete!« 
tu  jim  jednohlasně  přisvědčí,  že  ne,  odstoupnou  stra- 
nou a  obdivují  jejich  kunšty.  Líbí  se  jim  to,  a  někdy 
samy  pobízejí:  » Chlapci,  chyťte  se,  který  kterého !«  — 
To  si  nedají  chlapci  dvakrát  říkat;  plijou  hned  do  dla- 
ní a  očima  vybízí  jeden  'druhého:  »Který  kterého?«  — 
Tu  se  postaví  jeden  proti  druhému  jako  kohouti  a 
chytí  se  okolo  pasu;  je-li  jeden  slabší  neb  nemotornější, 
leží  lined  na  zemi,  a  taký  zápas  nestojí  za  podívání,  ale 
když  chytne  rovný  rovného,  to  je  podívaná!  Křížkujou 
se,  přehybujou  se  na  oba  boky  jako  vrbové  proutky, 
tváře  jim  hoří,  oči  svítí,  idiv  že  se  do  sebe  nezakousnou, 
tak  jsou  rozsataněni.  Děvčata  dodávají  chuti:  »Pažte  se, 
chlapci,    pažte    se,    který   kterého!«    —    Chlapci,    kteří 

130 


neberou  podílu,  křičí  na  jednoho:  »Podra2  ho,  Jiříku!«, 
na  druhého:  »0  zem,  o  zem  s  ním,  Tondo !«  —  Když 
ale  konečně  jeden  podlehne,  tu  se  mu  nevysmějou,  jako 
třebas  tomu,  který  sotvaže  se  ho  dotkne,  již  leží,  ale 
oběma  «e  dostane  zaslouženého  uznání.  —  Někdy  hází 
se  míčem,  jindy  si  zase  usmyslí  běhat  o  závod.  —  Na 
kus  cesty  od  stanoviště  zapíchne  se  tyč  neb  hůl  co 
znamení  cíle,  k  němuž  se  jedním  pohnutím  určeného 
stanoviště  chlapci  rozběhnou;  který  je  nejdřív  u  cíle, 
ten  dostane  cenu  vítězství.  Obyčejně  dají  k  tomu  děv- 
čata buď  jablko  neb  homolku,  vdolek,  co  právě  při 
ruce  a  co  by  chlapcům  bylo  milé.  —  A  kterak  jim 
chutná  svačina,  jestli  blízko  pastviště  stará  paseka  neb 
les,  kde  bývají  jahodiště  neb  borůvky  i  také  ostružiny; 
zdarmo  mají  a  mnohem  chutnější,  čehož  ve  městech  si 
děti  draze  kupují.  Někdy  se  také  vyskytne  v  poli  třeš- 
ně plánka;  a  tu  se  pak  s  vrabci  dělí.  Děvčata  ovšem 
vysoko  lézt  se  bojí,  a  když  se  pak  s  útrpnosti  na  dolení 
otrhané  již  a  vyšší  třešněmi  obsypané  větve  dívají,  tu 
jim  škrabou  chlapci  mrkvičku:  »Hečte,  čište,  nemůžete 
nahoru,   ale  my  se  nyní  najíme  dost!« 

»My  neumíme  tak  lézt,  jako  vy,  hoďte  nám  něja- 
kou!«  prosí  děvčata.  —  »Co  nám  dáte?«  —  smlouvají 
chlapci.  —  »My  nic  nemáme,  ale  budeme  za  vás  pást, 
aby«te  se  mohli  jít  koupat. «  —  »Hm,  to  my  se  vás 
neprosíme;  proto  ale  vám  přec  hodíme  třešně«  —  řek- 
nou velkomyslně,  a  hupky  jeden  za  druhým  obejme 
strom,  hbitě  nahoru  se  vyšplhá  a  8  větve  na  větev 
sdcácou  jako  veverky.  —  »No  házejte !«  volají  děv- 
čata, když  dlouho  nic  nepadá.  —  »No,  jenom  dočkejte, 
až  se  najíme  my,«  zní  odpověď  shůry.  —  Po  chvíli, 
když  děvčata  opět  tváře  toužebně  vzhůru  zdvíhají  a  zá- 
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stěrky  nastavují,  zašumí  to  mezi  větvemi  a  hrstě  třesní 
padnou  jim  přímo  na  nos,  až  se  jim  v  očích  začerní. 
Chlapci  se  nahoře  smějí  a  děvčata  dole  ibručí  a  sbírají 
třešně  po  trávě.  Po  druhé  bývají  ostražitější.  —  Ani 
když  pršky  je  na  pastvě  překvapí,  není  jim  zle  o  zá- 
bavu; krov  se  vždy  nějaký  najde,  a  schouleni  při  sobě 
dávají  si  hádky  nebo  si  povídají  pohádky,  posílají  si 
truhlice,  hrajou  na  »suda,  licha,«  a  když  nic  už  ne- 
vědí, dívají  se,  jak  hezky  padá  déšť,  smějí  se  husám, 
jak  se  po  očku  vzhůru  dívají  a  jak  dlouho  vydrží  na 
jedné  noze  stát.  Některý  to  hned  také  zkouší,  ale  ne- 
podaří se  mu  to.  —  Po  dešti  mohou  se  pak  dělat  na 
struhách  mlejnky  aneb  hatě  stavět. 

Přijde  večer;  děvčata  seženou  svoje  hušky  do  hro- 
mádek, chlapci  svolají  stádo  a  jde  se  pomalu  domů.  — 
»Dej  mi  jahody  (dej  mi  také  pár  oříšků) !«  —  prosí  ty, 
co  byly  doma,  jestli  vidí,  že  ten  neb  onen  cos  takového 
si  přináší.  »Vždyť  je  to  pro  vás,«  řeknou  někteří  a  dají, 
co  přinesli,  ale  u  mnohých  se  již  z  mládí  pozná,  že 
nebudou  od  nich  psi  s  koláčky  běhat  —  nedají  nic.  — 
Když  pak  stáda  odevzdají  starším  a  večeři,  hrneček 
mléka  a  krajíc  chleba  nebo  cos  jiného  snědí,  vyběhnou 
si  ještě  na  náves.  Stranou  tam  je  hromada  písku  a  hli- 
niště, itam  si  hrály  celého  půldne  druhé  děti,  co  byly 
doma;  u  hliniště  je  lavička  a  na  ní  stojí  těch  nejroz- 
manitějších věcí:  hrnečky,  misky,  panenky,  děťátka, 
chaloupky,  buchty  a  Bůh  ví  čeho,  všecko  z  hlíny  udě- 
láno a  nia  slunci  osušeno.  Veliká  hromada  píisku  je  roz- 
ryta jako  od  mravenců,  celý  den  se  v  ní  batolily  malé 
děti  a  větší  dělaly  průkopy,  jeskyně,  hrady  a  mosty, 
veliké  vrchy  a  podle  nich  cestičky,  a  zelené  větvičky 
nastrkaly  všude  místo  lesů.   Chlubí  se  ostatním,  jak  si 
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to  pěkně  vystavěly,  a  tu  přiskočí  jeden  z  chlapců  a  jed- 
ním máchnutím  všecko  jim  to  sesuje,  aby  měly  prý 
druhý  den  co  stavět.  Někteří  se  za  ním  pustí  a  tak  se 
ještě  chvíli  honí  a  laškují,  až  se  odzvoní  klekání  a  mat- 
ky volají,  aby  šly  na  svoje  hnízdečka  spát,  že  musejí 
záhy  vstát.  Jen  o  Štědrý  večer,  iprvní  máj,  když  lítají 
čarodějnice,  o  sv.  Janu  Křtiteli,  kdy  se  ohně  pálí,  a 
o  (posvícení,  to  bývá  i  ta  malá  chasa  dlouho  do  noci 
vzhůru,  jindy  ale  záhy  do  lože,  záhy  s  lože  —  říká  se. 
Krásné  jsou  bílé  vánoce,  červené  velkonoce,  zelené 
letnice  (také  je  zovou  svátky  zelené,  poněvaidž  se  o  nich 
stavení  vně  i  vnitř  břízovím  a  jedlovím  zdobí)  —  ale 
zlaté  je  posvícení  jen.  Na  to  se  těší  ze  všech  letních 
svátků  děti  nejvíc;  dobře  bývá  i  při  obžinkách,  ale  lépe 
než  o  posvícení  není  nikdy.  Nové  šaty,  plné  ošatky  ko- 
láčů a  tři  dni  při  muzice  po  návsi  tancovat!  —  O  po- 
svícení ani  na  pastvě  nezůstanou;  děvčátka  ženou  husy 
na  louku,  poručí  je  Pánu  Bohu  a  ipospíchají  domů,  kde 
je  veselosti  plné  kouty.  —  Při  takovýchto  zábavách  a 
pracích  uplyne  vesnické  mládeži  dětinský  věk.  —  Oby- 
čejně děti  jedné  rostvy  i  v  pozidějších  letech,  zvláště 
žijí-li  pospolu,  v  upřímném  družstvu  zůstávají  muži 
i  ženy.  Když  pak  jednoho  z  nich  smrt  odvolá,  tu  si  druzí 
připomínají  ony  doby,  kdy  vespolně  pásávali  a  rostli, 
připomínají  nebožtíka  dobré  i  zlé  vlastnosti,  co  a  jak  se 
jim  kde  s  nimi  přihodilo,  počítají  se,  kolik  jich  ještě 
zůstalo,  a  vzpomínají  i  na  ty,  co  mezi  nimi  bývali  a  ne- 
jsou, co  buď  na  vojnu,  buď  do  škol  přišli,  buď  jinými 
okolnostmi  nuceni  vymkli  se  z  domácího  kruhu.  »To 
jsou  páni,  ti  by  se  za  nás  nyní  styděli,  snad  již  ani  ne- 
vzpomenou, ani  po  nás  nevzdechnou !«  —  myslí  si 
o  nich.  —  Pán,  nepán,  každý  má  v  srdci  svém  skrytý 
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kouteček,  z  něhož  zaznívá  hlas  tak  líbezný  a  sladký,  že 
se  mu  nižádná  hudba  nevyrovná;  v  tichých  chvílích 
slyšen  bývá  jemný,  nejčistší  tón,  při  jehož  (dotknutí  se 
duše  zachvěje;  tisícero  lahodných,  sladkých  melodií  se 
v  něm  ozývá,  a  anděl  nevinnostti  a  lásky  z  něho  kyne! 
—  Ó,  mladosti,  ty  nejkrásnější  poesie  celého  života, 
kdož  by  na  tebe  nevzpomínal!  —  Pán,  nepán,  každý  má 
svoje  tiché  ehvíle  —  kde  se  ipo  tobě  ohlíží,  kde  zatouží 
po  tvém  štěstí,  tvých  radostech,  tvé  nevinnosti!  —  Kdo 
slastí  tvých  nezaikuisil,  nemá  sladkých  vzpomínek,  a  kdo 
ti  brání  kochati  se  v  nevinných  tvých  zábavách,  ten 
navždy  sluj  ukrutníkem! 
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SELSKÁ  SVATBA 
V  OKOLÍ  DOMAŽLICKÉM. 


SVATEBNÍ  SMLOUVA. 

Když  jdou  rodiče  do  výmluvy  a  odevzdají  synu  sta- 
tek aneb  když  mu  statek  koupí,  musí  si  hledat  bohatou 
nevěstu;  při  čemž  se  nebere  na  srdce  velký  ohled. 
Musil  by  to  být  rázný  chlapík  a  k  tomu  hodně  zamilo- 
vaný, aby  se  na  jmění  neohlížel  a  děvče  bez  pomoci 
přivedl  si  do  statku.  Nemá-li  žádnou  na  pohotově,  pře- 
hlédnou se  všechny  selské  dcery  ve  vesnici  a  v  okolí 
a  která  by  se  tak  nejlépe  pro  chlapce  hodila,  tam  se 
pod  rukou  stane  poptávka.  Není-li  holčina  strana  proti 
tomu,  vezme  ženichův  táta  některého  kmotra  za  svěd- 
ka a  jde  8  ním  na  smlouvu.  Holčiny  rodiče  mají  též 
své  svědky  a  tak  začnou  sedíce  za  stolem  ve  jménu 
Páně  o  štěstí  svých  dětí  smlouvat,  kdo  dá  víc.  —  Táta 
ženichův  řekne:  »Dám  Jiříkovi  statek,  tolik  polí,  tolik 
luk,  dobytek  a  nářadí,  co  dáte  vy  Káči?« 

»My  jí  dáme  šest  aneb  více  tisíc,  tolik  a  tolik  obilí 
a  nábytku,  k  tomu  ještě  dobytek. « 

»Co   přidáte ?« 

»Nerádi  bychom   čeho   přidali. « 

»No,  ještě  krávu?« 

Přidají-li  rodiče  Káčiny  krávu  aneb  co  druhá  strana 
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žádá,  polřepají  si  vespolek  ruce  la  smlouiva  je  hotova; 
nepřidají-li,  není  z  toho  nic  a  jde  se  dál.  Zdali  se  Jiřík 
Káči  a  Káča  Jiříkovi  líbí,  po  tom  se  nikdo  neptá  a  také 
při  smlouvě  ani  jeden  ani  druhý  nebývá.  Teprve  když 
je  všecko  ustanoveno  a  svatební  den  určen,  začne  Jiřík 
chodit  k  nevěstě.  Nato  jsou  třikrát  oznámeni  a  den  před 
svatbou  vije  se  věneček  a  vážou  se  na  klobouky  kytice, 
při  čemž  mladá  chasa  zpívá  a  tancuje  do  noci. 


SVATEBNÍ  DEN. 

O  půl  deváté  zrána  přišla  jsem  do  vsi;  pozvána  jsouc 
6  ženichovy  strany,  musila  jsem  jít  do  jeho  statku.  Ho- 
sti byli  již  pohromadě  a  ženich  přistrojen.  Měl  žluté 
koženky,  modrou  vestu,  černý  šátek  na  krku,  vysoké 
boty  a  modrý  dlouhý  kabát,  na  límci  strakatě  vyšívaný. 
Na  klobouku  měl  celý  strom  rozmarýny,  na  němž  od 
stopky  až  k  vršku  půUoktové  konečky  pentle  všeoh  ba- 
rev byly  navázány.  Družba  byl  též  tak  přistrojen.  —  Na 
některých  svatbách  mají  řečníka  (tlampače),  ale  toho 
zde  neibylo.  Za  chvíli  přišel  dudák  a  všickni  zasedli  ke 
stolům.  Sotva  se  to  stalo,  nahnalo  se  do  sednice  hrůza 
dětí,  stavíce  se  okolo  kamen;  to  jmenují  č  í  h  a  č  k  y. 
Nejdříve  přinesli  na  stůl  pivní  a  hovězí  polévku,  potom 
hovězí  maso  s  křenem  a  jelita.  Když  jsem  ty  ukrutné 
vrchovaté  mísy  spatřila,  pomyslila  jsem  si:  Není  možná, 
aby  to  ti  lidé  snědli.  Nevěděla  jsem,  že  se  z  toho  na- 
krmí celé  hejno  vesnických  výrostků.  Každý  si  vzal 
hodný  kus  pro  sebe  a  ještě  kus  pro  číhačky.  Žádné  dítě, 
žádný  žebrák  neodešel  ze  statku,  aby  se  byl  nenajedl, 
a  byť  by  ho  tam  i  živá  duše  neznala.  To  se  mi  líbilo 
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a  vzpomněla  jsem  si  na  skvostné  tabule  boháčů,  od  kte- 
rých častokrát  sotva  jaký  drobeček  nuznému  odpadne. 
Seděla  jsem  ještě  s  dvěma  opodál  a  snídala  kávu  a 
neomítky,  svatební  koláče.  Po  snídaní  se  děti  trochu 
rozutíkaly,  se  stolů  se  sklidilo;  ženichova  matka  sedla 
na  lavici  a  vedle  ní  místo  zemřelého  otce  ženichova 
jeho  poručník.  Ženich  klekl  nejdříve  před  matku,  po- 
líbil jí  nohy  a  ruce,  padl  jí  okolo  krku  a  s  pláčem  dě- 
koval za  mateřské  vychování,  prose  sípolu  o  svaté  po- 
žehnání. To  když  abdržel,  klekl  před  poručníka  a  učinil 
totéž.  Potom  šel  k  sestrám  a  bratrům,  děkoval  jim  za 
všecko,  co  mu  dobrého  v  svobodném  stavu  prokázali. 
Ti  ho  slzami  polévajíce  líbali  a  křížkem  žehnali.  Nato 
začal  dudák  hrát,  vyšel  ze  dveří  a  ženich  i  družba  i 
ostatní  hosti  za  ním.  Když  přišli  za  vrata,  přistoupily 
dvě  (ženy  k  dudákově  straně  a  začaly  červenými  šátky 
točit  a  zpívat. 

»Jak   ty  jsi,  Jiříčku,   z  dobrého   chování, 
však  budeš  naříkat,  až  půjdeš  od  mámy, 
od  mámy,  od  mámy,  od  tvého  tatíčka, 
budou  ti  plakávat  modrá  tvá  očička.« 

Se  zpěvem  přišli  jsme  až  na  dvůr,  kde  nevěsta  ja- 
kožto sirotek  bydlila  u  své  sestry.  Na  dvoře  i  na  náspi 
bylo  čistě  vyklizeno  a  dveře  hýly  zavřeny.  Postavili 
jsme  se  před  ně  a  družba  začal  tlouci,  s  průvodem  dud 

zpívaje:  ^,   ^ 

»llucu,   tlucu,   otevřete, 

vy,  pantáto,  neslyšíte, 

Jiříkovi  těžké  srdce  nedělejte!« 

Tu  se  dveře  otevřely  a  družička,  držíc  džbánek  piva 
v  ruce,  hosty  přivítala  a  připivši  si,  podala  jej  družbovi; 
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ten  se  napil  a  opět  jí  jej  vrátil;  tak  to  udělali  po  tři- 
krát. Potom  jsme  šli  do  sednice,  kdež  byli  s  nevěstiny 
strany  hosti  a  houdek  (huslař).  Ženich  zůstal  po  straně 
stát  a   družka  začala: 

»Jdi  jen,   družbo,   do   komory, 

ona  tam  za  dveřmi  stojí, 

bílým  šátkem  sobě 

černé  oči  utírá; 

vezmi  ji  jen  za  ručičku, 

přiveď  ty  ji  před  mamičku, 

aby  jí  to  odpustila, 

v  čem  ona  ji  rozhněvala.« 

Několik  žen,  družba  a  ženichův  poručník,  který  byl 
svědkem,  šli  do  srubu,  kde  seděla  nevěsta.  Srub  byl  vy- 
bílen a  kolem  stál  nevěstin  nábytek  v  pěkném  pořád- 
ku. Na  levé  straně  lože  s  nebesy  a  do  rvrohu  vystlanými 
podušikami;  na  pravé  straně  strakatými  tulipány  omalo- 
vaná  alměř,  za  ní  misník  čili  suden  s  čistým  nádobím 
a  na  něm  křížek  s  několika  zrcadlovými  obrázky.  V  kou- 
tě stály  dřevěné  nádoby,  kolovrat  a  přeslice  s  vřetán- 
kem.  Kužel  na  přeslici  byl  nadit  lehkým  Inem  a  za  čer- 
venou haraskou  bylo  šest  nových  vřetánek  zastrčených, 
na  každé  špici  bylo  červené  jablko.  V  čele  srubu  stály 
tři  strakaté  omalované  truhly;  v  jedné  bylo  narovnáno 
plátno,  povlaky,  ubrusy  a  těm  podobné  věci;  v  druhé 
sukně,  zástěry,  šněroviaoky  a  kabátky;  v  třetí  šátky, 
pleny,  rukávce,  fábory  a  čepce.  Kdo  chce,  může  si  vše 
přehlédnout  a  spočítat.  Zde  drží  selky  na  pěkný 
šat  a  každá  jen  trochu  bohatá  nevěsta  má  k  svatbě 
nových  dvanáct  i  více  sukní  a  zástěr  a  třebas  osm  bo- 
hatě vyšitých  sněrovaček,  což  velmni  mnoho  stojí.  Na 
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židli  u  lože  seděla  nevěsta  a  plakala,  až  jí  srdce  use- 
dalo. Když  jsme  přišli,  vstala,  podala  nám  každému 
ruku,  pak  sedla  a  znova  naříkala:  »Má  zlatá  mamičko, 
můj  zlatý  tatíčku,  že  vy  tu  nejste  a  mne  nevidíte!«  Při 
tom  jí  tekly  slze  z  černých  oček  po  buclatých  tvářích 
jako  bohatý  hrách.  Nevěsta  mívala  jindy  k  oddavkám 
smuteční  šat  a  též  droužka  musila  být  tak  přistrojena, 
ale  nyní  s  toho  sešlo  a  ony  mají  svůj  obyčejný  šat  8  tou 
výminkou,  že  nesmí  mít  droužka  kabátek  i  kdyby 
mrzlo,  až  by  země  svítila.  Nevěsta  má  vlasy  do  žíhonů 
sšesané  a  s  čela  dozadu  na  způsob  diadému,  věnec 
z  dělaných  kytek,  na  nichž  není  ani  pozlátka  ani  fáborů 
šetřeno;  na  krku  bílý  šátek,  pak  bílou  zástěru,  černou 
sukni  a  černý  soukenný  kabátek  okolo  límce  a  u  rukou 
kunou  lemovaný;  červené  punčochy  a  střevíce  s  čer- 
nými mašlemi,  na  špalíčkách  kované,  ale  ne  zpředu. 
Svatební  sitřevíc  musí  být  nevyhnutelně  zpředu  holý. 

Chvilku  ji  nechal  družba  ještě  poplakat,  potom  ji 
vzal  pod  rukou  a  vedl  do  sednice.  Ženy  začaly: 

»Jak  z  komory  vyjdu, 

svobodná  sem  víc  nepHjdu,<i  atd. 

Tak  jak  dříve  ženich,  klekla  nyní  i  nevěsta  před  svou 
sestrou  a  poručníkem  a  prosila  o  požehnání.  Potom  ji 
vzal  družba  pod  jednou,  droužka  pod  druhou  rukou 
a  šli  ze  dveří  zpívajíce: 

y>Jak  ty  jsi  děvčátko  z  dobrého  chováni, 
však  budeš  nařikat,  až  půjdeš  od  mámy, 
od  mámy,  od  mámy,  od  tvého  tatička, 
budou  ti  plakávat  modrá  tvá  očička. « 

Když  jsme  se  brali  ze  dvora,  šel  boudek  8  dudákem 
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napřed,  nevěsta  za  ním  a  vzadu  ženich  sám  a  sám.  Je- 
den muž  nesl  živou  slepici,  druhý  na  třísce  nastrčený 
neomítek  a  družička  kytku  a  červený  šátek.  To  jsou 
dary  panu  páterovi.  Tak  jsme  se  dositali  při  zpěvu  a 
veselém  hovoru  do  Střemnic,  kamž  Chrastavice  do  ko- 
latury  patří.  Při  oddávání  stála  družička  i  družba  za 
nevěstou  a  ženichem  a  jakmile  pan  páter  s  ceremonií 
byl  hotov,  popadl  družba  ženichův  věneček  a  schoval 
si  jej.  Mají  oni  způsob  takový:  když  si  droužka  přispíší 
a  věneček  popadne,  musí  jí  jej  družba  vyplatit,  vezme-li 
družba,  musí  mu  jej  droužka  vyplácet,  a  sice  v  neděli 
po  svaitbě  ve  městě.  To  se  jmenuje  „věneček  pro- 
pije t".  Po  oddavkách  uvedl  pan  páter  nevěstu 
v  předsíni  za  ženu,  totiž  tak  jako  šestinedělku,  což  prý 
zde  je  ve  zvyku.  Když  bylo  po  všem,  šli  mladí  zasnou- 
benci  se  svědky  k  zápisu  a  my  se  postavili  u  kříže  před 
kostelem,  dudák  a  boudek  začali  hrát,  tři  ženy  se  okolo 
nich  postavily,  začaly  šátky  točit,  s  jedné  strany  na 
druhou  se  houpat  a  zpívat: 

»Ten  střemnický  pan  farář  pěkně  káže, 
rozdává  obrázky,   ruce  váže; 
já  na  to  kázání  také  půjdu, 
o   jeden   obrázek   žádat   budu. 

Střemnický  pan  farář  milostivý, 
on  mi  dal  obrázek,  ten  byl  živý. 
Kam  já  ho  přesmutný,  kam  já  ho  dám, 
dám-li  ho   do   knížek,  nevejde  tam; 

dám  já  ho  do  lože,  lehnu  k  němu, 
on  mi  dá  hubičku  a  já  jemu.« 

140 


Celá  vesnice  byla  vzhůru  a  všickni  se  dívali  na  čes- 
kou svatbu,  neboť  jsou  tam  již  Němci  a  jich  veselky 
nikdy  tak  hlučné  nebývají. 

Když  přišel  ženich  s  ostatními  nazpátek,  vrátili  jsme 
se  zpívajíce  domů.  Ve  vesnici  šli  jsme  rovnou  cestou 
do  hospody.  Za  chvíli  přinesli  „vandrovní  ko- 
1  á  č",  rozkrájeli  jej  a  meai  hosty  rozdali.  Potom  začal 
dudák  zamilované  kolečko  podle  nápěvu:  »Vosy,  vosy, 
sršáni,«  a  ženich  s  nevěstou,  družba  s  droužikou  i  vši- 
chni ostatní  začali  se  točit  jako  vřetánka.  Ženské,  když 
trochu  potančily,  šly  se  domů  přestrojit;  ostatní  ženy 
zůstaly  v  těch  šatech  až  do  rána,  ale  nevěsta,  ta  se 
skoro  každou  hodinu  do  jiných  šatů  převlékala. 

Hosté,  kteří  netančí,  posadí  se  za  stoly,  diváci  okolo 
kamen,  aby  měli  tanečníci  volné  místo.  Dudák  a  bou- 
dek, tito  miláčkové  jak  starých  tak  mladých,  sedí  na 
okně.  Tu  přijde  některý  sedlák,  vezme  sklenici  s  pivem, 
postaví  se  před  dudáka,  začne  to  neb  ono  zpívat,  v  kole 
začnou  tancovat  a  kteří  netancují,  postaví  se  k  zpě- 
váku. V  zápalu  popadne  hoch  tu  neb  onu  holku  okolo 
krku  a  ona  musí  s  ním  zpívat  a  pít.  Žárlivosti  neznají 
zde  snad  ani  podle  jména! 

Dudáka  popsat  není  možná,  k  tomu  by  patřil  Ho- 
gartův  štětec  a  kdož  ví,  zdali  by  ho  i  ten  vylíčil?  Srostl 
s  dudami  v  jedno  tělo.  Jaký  tón  z  dud  zavřískne,  takový 
výraz  dostane  jeho  tvář.  Takt  si  dává  nohou  a  hlavou  a 
kdyby  trvala  svatba  nebo  posvícení  celý  týden,  co  také 
bývá,  dudákovo  oko  je  vždy  bystré,  noha  vždy  čerstvá! 
Zamilovaného  srdce  také  není  a  nesmí  být,  sice  by  se 
padesátkrát  za  noc  zbláznil.  Není  to  snadná  věc,  sedět 
v  kole  tak  kvetoucích  tváří,  hledět  na  ty  kulaté  hlavy, 
jak  se  s  jedné  strany  na  druhou  houpají,  a  dívat  se  do 
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těch  planoucích  oček,  jak  se  jim  brzy  jasně  svítí,  brzy 
temní,  je-li  píseň  buď  radositná  neb  žalostná.  Ale  du- 
dákovi neučarují!  Pozorovala  jsem  jednu  mladou  ženu, 
která  se  založenýma  rukama  s  takovou  nadšeností  jed- 
notvárný nápěv  dudácký  poslouchala,  s  jakou  snad 
nikdo  tu  nejzdařilejší  operu  poslouchati  nemůže.  »Paní! 
vete,«  pravila  ke  mně,  když  dovřískly,  »vete,  že  to  je 
přece  jen  ta  nejkrásnější  muzika !«  Takovou  důmínku 
vymlouvat  byla  by  marná  věc!  — 

Chce-li  kdo  vidět  pravou  radosit,  ať  se  přijde  podí- 
vat na  selské  posvícení  neb  na  selskou  svatbu.  Kdyby 
byl  sedlák  břemenem  sitísněn,  až  by  se  pod  ním  k  zemi 
skláněl,  v  tu  chvíli  vše  odhodí,  ziapomene  na  všecky 
trampoty  a  žije  jen  v  radosti.  Kdyby  mu  stála  smrt  za 
patami,  on  by  se  po  ní  neohlížel  a  v  bujném  kolečku 
třeba  do  náručí  se  jí  zatočil.  Je  to  statný  a  pěkný  ráz 
lidí  zde,  snědých  podlouhlých  tváří,  ohnivých  očí  a  čer- 
ných vlasů.  Obzvláštně  hezky  to  sluší  těm,  kteří  posud 
nosí  dlouhé   vlasy. 

K  večeru  jsme  šli  z  hospody  k  obědu.  Ženich  kráčí 
se  svými  hosty  a  s  dudákem  do  svého  statku  a  nevěsta 
se  svou  stranou  a  houdkem  také  do  svého.  K  obědu 
mají  opět  hovězí  maso,  pečené  a  jelita,  jich  zamilované 
jídlo.  Po  obědě  se  zpívá,  rozpráví  a  když  se  číhačky 
rozběhnou,  zatancuje  se  jedno  kolečko.  K  deváté  ho- 
dině se  „z  a  v  á  d  í  n  e  v  ě  s  t  a"  a  ženich  se  odebere  ee 
svými  hosty  do  jejího  bytu.  Když  jsme  tam  přišli, 
byla  sednice  lidem  natlačena;  mužští  zůstali  stát  a  my 
ženy  zasedly  jsme  ke  stolu,  okolo  něhož  několik  žen, 
nevěsta  a  droužka  již  seděly.  Dudák  se  připojil  k  své- 
mu druhu  a  oba  se  positavili  k  nám.  Najednou  ženy 
vstaly,  upnuly  zraky  své  na  hudebníky  a  začaly  zpívat: 
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>>Kde  jsou  mí  zlatí  rodiče,  kteří  mne  chovali, 
aby  mně  naposled  požehnání   dali. 

Kde  je  má  matička,  která  mě  chovala, 
aby  mně  naposled  požehnání  dala. 

Kde  je  můj  tatíček,  který  mne  vychoval, 
aby  mně  naposled  požehnáníčko  dal. 

Požehnání   dali,   mne  vyprovodili 
mí  zlatí  rodiče,  kteří  mne  chovali. 

Až  půjdeš   ze   dveří,   vezmi  za   vorbičku, 
opatruj  vás  Pán  Bůh,  můj  zlatý  tatíčku! 

Když  půjdeš  ze  dveří,  tak  dej  pozdravení: 
Uchovej  vás  Pán  Bůh,  všecky  mé  přátele!« 

Poté  zpívaly  dvě  smutné,  které  srdce  ubohé,  osiřelé 
nevěsty  hluboce  dojaly;  plakala  až  hrůza.  »Dorlo,«  po- 
vídala jsem  vedle  mne  stojící  ženě,  »prestaňte  zpívat, 
vždyť  nevěstě  srdce  div  nepukne. «  »I  to  nic  nedělá, 
paní,  to  musí  být,«  byla  naivní  odpověď.  Najednou 
vpadly  do  veselejšího  nápěvu,  obrátily  se,  kde  ženich 
stál,  a   začaly   tuto: 

»Strakaté  peřiny   na   bidle   visí, 
starej  se,  Jiříčku,  o  koně  lisí. 

Já  se  již  postaral  o  celý  vůz, 

pojď,  sedni.  Kačenko!  pojedem  juž. 

Já  nechci,  nepůjdu,  koně  se  plaší, 

já  bych   si   vy  tloukla  své   modré   oči. 
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Já  nechci,  nepůjdu,  ani  nesednu, 
já  ještě  u  mámy  trochu  zůstanu. 

Já  nechci,   nepůjdu,   až   zejtra  ráno, 
opatruj  vás  Pán  Bůh,  má  zlatá  mámo!«^ 

Po  zpěvu  vzaly  nevěstu  pod  paží  a  vedly  ji  ze  dveří. 
Tu  přiskočil  družba,  chytl  nevěstu  za  nohu  a  vyzul  jí 
střevíc.  Chtěj  neb  nechtěj  musila  mu  jej  dát.  Na  náspi 
stálo  šest  zapražených  vozů;  na  koních  seděli  pacholci 
a  na  každém  voze  u  naloženého  nářadí  jedna  selka. 
Když  to  jde  přes  pole,  sedne  nevěsta  také  na  vůz,  ale 
to  bylo  jen  na  druhý  konec  vesnice,  šla  pěšky.  Než 
odjeli,  zazpívala  droužka: 

»Z  domu  se  loučila  se  všemi  děvčaty 
i  také  na  záspi  s  pacholaty. 

Děkuju  vám,  vy  chrastavští  chlapci, 
kteří  jste   brávali  Kačenku   k   tanci. 

Brávali  jste,  již  nebudete, 
kterak  vy  na  ni  zapomenete. 

Zapomenete-li,  já  budu  plakat, 
kdopak  bude  za  ní  cestičku  šlapat? « 

Potom  práskli  pacholci  do  bujných  koní,  vyjeli  ze 
vrat  a  svatebníci  za  vozem  zpívali: 

y>Nepo jedem  dále,  jen  přes  vršek, 
vezeme    Konopom    plný   vůz    podušek. 

Dej   si   dobrý   pozor,    kudy   tě   vezou, 
at  domů   trefíš,  až   tě  vyženou, 
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až  tě  budou  mlátit,  až  tě  budou  bít, 
abys  věděla,  kudy  ty  máš  jít. 

Otvírejte   se,    Konopovic   vrata, 
vezem,  vám,  nevěstu,   od  stříbra,   zlata; 

otvírejte  se,  Konopovic  dvírce, 

vezem  vám   nevěstu,   má   nové   střevíce. 

Sundávejte   se,   všechny  závory, 
vezem  vám  nevěstu,  samé  fábory. 

Poneste  židličku,  poneste  nevěstě, 
vezem  vám  nábytek,  stojí  on  za  dvě  stě. 

Poneste   židličku,   poneste    k    vozu, 
ai  si  nám  nevěsta  nezvrátí  nohu. 

Slízej  ty,  nevěsto,  slízej  ty  s  vozu, 
jdi  ty  se  podívat  do  svého  domu; 

do  svého  domu,  do  své  sednice, 
jdi  ty  se  podívat  ke  své  mamičce. 

Postavte  alměř,  ať  se  nezvrátí, 
ai  se  nám  nevěsta  domů  nevrátí. 

Pojďte,  mamičko,  pojďte  ji  vítat, 
bude  vás  Kačenka  pěkně  poslouchat. 

Bude  vás  poslouchat,  v  pátek  i  v  sobotu, 
bude    vám    dělávat   všecku    robotu. 

Pojďte  ji  vítat,  všichni  přátelé. 
Kačenka  je  vaše,  jinač  nebude. « 

Mezitím  jsme  přišli  až  do  ženichova  dvoru,  kde  nás 
na  praliu  očekávala  jeho  matka.  S  pláčem  jí  padla  ne- 


Baruška 
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vesta  okolo  krku  a  prosila:  »Má  zlatá  mamičko,  přijměte 
mne  jako  svou  a  neubližujte  mně.«  Matka  jí  udělá  kříž 
a  když  ji  i  druzí  přátelé  uvítali,  vedli  ji  do  sednice. 
Tu  se  všechny  ženy  opět  posadily  za  stůl.  Venku  sklá- 
dali do  vyčištěného  srubu  nábytek  a  chlapci  dostali  pít. 

Nyní  je  prodej  nevěsty.  Družba  přijde  a  praví: 
»Zeny,  co  chcete  za  nevěstu,  já  bych  ji  rád  koupil. « 

»Ó,  holečku,  ta  je  drahá,  kdož  ví,  máš-li  tolik  peněz?« 

»A  hle,  chtěly  byste  ji  draho  prodat  a  není  celá.« 

»A  což  by  chybělo,  je  celá  a  k  tomu  nová.« 

»Tak  ji  ukažte !« 

Ženy  nechtí  nevěstu  ukázat,  protože  jí  střevíc  chybí, 
bez  něhož  musila  jít  přes  celou  vesnici.  Tu  vytáhne 
družba  nevěstin  střevíc  a  začne  ženy  pokoušet,  že  mají 
nevěstu  o  jednom  střevíci,  že  ji  nekoupí. 

»Mlč,  hubo  pomlouvačná!«  zakřikne  droužka,  »my 
budeme  mít  nevěstu  o  jednom  střevíci,  kdož  to  kdy 
slýchal,  tu  vidíš,  že  má  dva.«  Přitom  postaví  na  stůl 
dva   střevíce,  které   sama   sobě  svlékla. 

»Kterak  by  to  mohly  být  nevěstiny  střevíce,  vždyť 
jsou  zpředu  kované?« 

Ženy  musí  mlčet  a  konečně  mu  dají,  co  za  střevíc 
žádá. 

Teď,  když  byla  nevěsta  celá,  začal  ji  družba  kupovat. 
Nejdříve  chtěly  na  něm  ženy  »k  a  š  i  bez  ohně  va- 
řeno u«.  Družba  se  svědkem  (který  řečníkovo  místo 
zastával)  běželi  ven  a  přinesli  talíř  čistého  medu.  Ženy 
jej  schovaly  a  posílaly  je  pro  všelikeré  věci,  jež  ubozí 
po  vsi  sháněti  museli;  k  posledu  také  pro  strom  de- 
vatera ovoce.  Za  chvíli  přinesl  družba  malý  stro- 
mek, plný  světel,  a  postavil  jej  doprostřed  stolu.  Na 
špalíčku  byl  zastrčen  smrkový  vršek,  na  jehož  větvích 
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byly  svíčičky  přilepeny  a  ovoce  navázáno:  jablka,  hruš- 
ky, třešně,  trnky,  ořechy,  šípek  •\  rozinky;  s  jeřabinami 
na  nitích  navlečenými  byl  strom  jako  korálem  okrášlen. 
Ženy  počítaly  ovoce,  ale  která  se  omýlila  a  na  ně  sáhla, 
ta  dostala  jalovcovým  proutkem  přes  ruku.  Když  se 
podívaly,  mrštil  řečník  proutkem  do  stromu  a  světla 
i  ovoce  rozlítly  se  po  klínech.  Nato  musil  přinést  druž- 
ba »pani  matčin  kola  č«.  Přinesl  jej  na  zádech 
z  nevěstiny  alměře,  v  ubrusu  svázaný.  Je  to  bochník 
s  loket  délky  a  šířky,  na  způsob  mazance  upečený.  Ten 
se  rozkrájel  na  kusy,  každý  kus  se  pomazal  „kaší  bez 
ohně  vařenou"  a  pak  se  rozdaly  mezi  hosty.  Po  tom 
dělení  se  dává  „nevěstě  pomoc  aneb  na  povij  a  n". 
Přinesou  talíř,  postaví  ho  před  nevěstu,  ženich  sedne 
k  ní  a  nyní  skládají  na  talíř  peníze  a  každý  přeje  mla- 
dým manželům  štěstí   a  podá  jim  ruku. 

Nevěsta  vysype  peníze  do  klína,  droužka  vstane  a 
takto  děkuje:  »Vy,  páni  muzikanti,  trochu  posečkejte, 
já  vás  již  dost  dlouho  poslouchám.  Vy,  pane  řečníce! 
omluvte  mne  malou  chvíli,  ať  učiním  moje  poděkování. 
Povídala  paní  matka  s  panem  tatíkem,  nevěsta  i  se  svým 
milým  ženichem,  bude-li  v  tom  Pán  Bůh  štěstí  přáti, 
chce  se  vám  vším  dobrým  odsloužiti.  Těšte  jeden  dru- 
hého, malí,  velcí,  domácí  i  přespolní;  —  jestli  já  vás 
potěšit  nemohu,  ať  vás  potěší  ta  vaše  nejmilejší,  který 
ji  nemá,  ať  si  ji  hledá  —  kdekoliv  ji  najde.  —  Já  bych 
si  přála,  abych  dnes  —  v  křišťálové  sednici  seděla  za 
mramorovým  stolečkem,  —  zázvorovou  posteličkou 
s  hřebíčkovými  klínky.  —  Na  tom  stolečku  císařskou 
žemličku,  skleničku  vínečka,  —  stříbrnou  lžičku.  Až 
já  se  vdávati  budu,  —  vystrojím  vám  devět  mís,  na 
čtyřech  málo,  na  páté  nic,  okna  zácpám,  —  dveře  zan- 
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dám  sama  s  mým  milým  —  za  kamny  se  schovám,  to 
vám  udělám,  —  nic  vám  nedám.  Jestli  jsem  se  vám 
v  něčem  podřekla  —  za  zlé  nemějte,  v  školách  já  ne- 
byla, —  těm  věcem  se  neučila.  Až  já  v  školách  budu, 
—  něco  více  vědět  budu  anebo  docela  nic. 

Oj,  koník  vraný,  —  na  ostro  kovaný,  —  zhůru  hlavu 
nese,  když  na  něho  moc  naloží,  —  laké  někdy  klesne; 
tak  schopná  dívčina  nejsem,  —  abych  se  zalíbila  všem. 
Páni  muzikanti,  hrajte,  až  jen  všecko  řinčí,  ať  se  mně 
žíly  —  pod  koleny  nekrčí;  kde  ije  pan  družba,  ať  jdem 
tancovat  —  do  kola!« 

Vyhoupne  se  na  stůl  a  zpívá: 

y>Ještě   si   zadupám   na   tom   bílém   stole, 
kde  je  m,ůj  družba,  at  pro  mne  jde.« 

Družba  jí  podá  ruku,  ona  mu  sletí  do  náručí  a  tan- 
cuje s  ním  kolečko.  Potom  přijde  družba  k  ženám  a 
řekne: 

»Již  jsem  vám  všecko  udělal,  co  jste  chtěly,  nevěsta 
je   má.« 

»My  ti  ji  dáme,  ona  je  však  těžká,  sitůl  by  se  pod  ní 
zlomil,  vystav  jí  stříbrný  most  o  čtyřech  sloupech. « 

Družba  vysázel  po  stole  čtyři  řady  peněz,  nevěsta 
vstala  a  šla  po  nich  k  němu,  zatancovala  s  ním,  jakož 
i  s  ženichem  kolečko  a  ženy  ji  opět  mezi  sebe  vzaly, 
vedouce  ji  k  „čepen  í"  do  srubu.  Při  tom  nesmí  být 
žádný  mužský.  Nevěsta  si  sedla  na  podnožku,  ženy  pily 
rosolku,  jedna  jí  sundala  věnec   a   droužka  zpívala: 

y>  Kačenko,  Kačenko,  dívče  milý, 
nedej  sobě  bourat  tvé  čepeni. 
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jestli  si  čepeni  bourat  dáš, 
ty  na  mne  vzpomeneš,  uhlídáš. 

Sundej  ty,  Jiříčku,  sundej  věnec, 
a  vždyť  ty  nejsi  žádný  mládenec. 

Káča  pannou  byla,  pentle  nosila, 
ona  je  pro  tebe  sundat  musela.^ 

Zatím  dá  žena  nevěstě  černý  čepec  (ještě  zachovaný 
od  buláckého  kroje)  na  hlavu  a  převlékne  ji  do  jiných 
šatů.  Takto  ustrojenou  vzaly  ženy  mezi  sebe,  přikryly 
ji  plenou,  zavolaly  dudáka  a  družbu  a  šly  s  nimi  do 
sednice  zpívajíce: 

y>My  máme  mladou  ženušku, 

my   máme  mladou  ženu, 

kdo  ji  chce  viděti, 

musí  nám  platiti, 

nebo   mu  klobouk  vezmú.« 

Ženich  jim  dá  na  rosolku  a  ony  mu  vloží  do  ná- 
ručí mladou  ženku,  on  ji  obejme  a  tancuje  kolečko. 
Nato  se  všickni  seberou  a  jdou  opět  do  hospody,  kde 
může  dle  své  libosti  pobýt.  Já  přála  manželům  (slad- 
kou zlatou  noc),  šla  k  rychtářce,  lehla  pod  nebesa  a 
spala,  až  mne  hluk  drůbeže  vzbudil.  Sotva  jsem  byla 
po  snídaní,  již  se  přihnal  dudák  s  mladou  ženou  a 
jejím  mužem,  družba  s  družkou  a  několika  muži  pro 
Bóra,  by  s  nimi  chodil.  Já  se  ptala,  kam  půjdou,  a 
dostala  za  odpověď:  že  budou  zvát  na  přátelský  oběd 
k  neděli,  který  dávají  mladí  manželé,  a  pak  že  budou 
chodit  po  vesnici   s   dudami.   K  večeru   aneb   již   odpo- 
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ledne  shrne  se  všecko  do  hospody,  kde  se  do  rána  tan- 
cuje. Některá  svatba  trvá  celý  týden,  v  neděli  nato  se 
propíjí  věneček  a  zase  trvá  tanec  až  třeba  do  středy. 
Ubohý   dudák!   — 

V  písních  při  svatbách  panuje  vůbec  velká  rozma- 
nitost, zde  připojím  jen  ještě  jednu,  která,  když  má 
nevěsta  jít  z  domu  k  ženichovi  a  je  sirotek,  zpívá  se 
takto: 

»/á  jsem  se  všemi  se  rozloučila, 
rodiče  nikde  jsem,  neviděla. 

Kdepak  je  má  zlatá  mamička, 
která  mě  má  vyprovodit? 

Ach!  máma  na  hřbitově  spí, 
jak  mě  má  vyprovodit. 

Má  zlatá   upřímná   mamičko! 

copak   tak  tvrdě  spíte? 

co  se  vás  navolám,  že  neslyšíte! 

Co  se  vás  navolám,  naohlížím, 

já  vás,  má  mamičko,  přec  nevidím. 

Jakpak  ji  uhlídáš,  když  jí  nemáš, 
na  hřbitově  spí,   ty  jí  nezvoláš. 

Ještě  se  podívám  po  našem  dvorečku, 
jestli  tam  uhlídám  zlatou  mou  mamičku. 

Tvá  máma  tvrdě  spí,  na  hřbitově  je, 
ona  víc  nevstane,  tráva  ji  kryje.« 


^ 


150 


»Ale,  že  jste  mne  hned  poznala . .  .«  (Str.  152.) 


CESTA  Z  POUTI. 


Právě  bilo  na  svatoštěpánské  věži  pět  hodin  zrána, 
když  z  jednoho  domu  v  té  ulici  vycházely  dvě  ženy. 
Jedna  mladá,  v  selském  oděvu,  mošinku  rákosovou  na 
ruce,  uzlík  na  zádech;  druhá  obstarožná  již,  zavalitá, 
v  městském  oděvu.  »Ach,  teta,  už  bílý  den  —  bojím 
66,  aby  mně  neujel !«  pravila  úzkostným  hlasem  mladšL 

»Neboj  se,  právě  odbila  pátá  hodina,  do  půl  šesté 
jsme  na  Smíchově, «  pravila  stará  a  zavírajíc  za  sebou 
domovní    dveře,    doložila:    »No,    a    kdyby   ujel,    nebylo 
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by   zle  —   zůstala   bys   ade,    nebo    bys    mohla    jeti    do- 
sitavníkem,  byla  bys   aspoň  dříve   doma.« 

»0h,    já  byoh    raději    mž  byla   doina!«     odpověděla 
mladší. 

»Což  se  ti  u  nás  nelíbilo ?« 

»U  vá«,  teta,  bych  byla  ráda,  ale  v  Praze  bývat  by 
se  mně   nelíbilo   —  je   tu   člověk  jako   ztracen. « 

»I  jdižiž,  bláhová,  to  «e  ti  jen  tak  zdá,  eo  bys  jen 
trochu  se  oboulala  —  mluvila  bys  Jinak.  S  počátku 
také  jsem  myslila,  že  tu  nikdy  nezvyknu,  a  nynčko  je 
dvacet   let,    co   jsem    zde,    a    nešla  bych  již   z   Prahy. « 

»To  vy,  teta,  ale  já  bych  zde  nebyla,  kdybyste  mne 
žemlemi  chovali;  když  jsem  chodila  po  ulicích,  každý 
do  mne  oči  vrážel,  jako  bych  z  lesa  přišla  —  div 
jsem   hanbou   neshorela.« 

»To  je  nezvedené  imužské  plemeno,  co  se  celý  boží 
den  po  ulicích  prohání  za  pletkami  a  Pánu  Bohu  den 
ukrádá,  —  ale  poznala  bys  tu  také  dosti  hodných, 
upřímných  lidí  jako  u  nás  doma.  No,  ale  jsem  ráda, 
že  jsi  tu  byla  a  že  jsem  tě  poznala. « 

»Aile  že  jiste  mne  hned  poznala  a  přece  jste  mne 
dříve   neviděla ?« 

»Vždyť  jsi  neumírající  matka  —  jako  bys  jí  z  oka 
vypadla.  —  Ráda  bych  ji  viděla,  sestru  —  ale  ona  se 
vždy  do  Prahy  vypravuje  jako  chudý  rytíř  do  boje.« 
»To  je  pravda, «  zasmálo  se  děvče,  »naše  matka  není 
k  vypravení  z  domu.  —  Ale  mohla  byste  vy,  tetičko, 
k  nám  přijet;  sitrejček  tam  již  byl,  a  vy  jste  už  mno- 
honácte  let  u  nás  nebyla?« 

»Ba,  co  jsem  se  vdala.  Milá  dívčí,  jde-li  on  z  domu, 
ví,    když    by    třeba    bylo    někomu   zatím    míru   vzít   na 
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boty  nebo  střevíce,  že  já  ho  zastanu,  ale  já  vím,  kdy- 
bych z  domu  šla,  že  by  on  mne  v  krámku  nezastal, 
on  neví,  mnoholi  dříví  za  groš,  mnoholi  másla  dáti 
a  nic  neví,  zač  čeho  je,  a  tudy  musím  vždy  býti  doma.« 

»Tedy  nám  pošlete  Honzíčka  na  vagace;  —  Bartík 
by  radostí  do  stropu  8kákal!« 

»No,  budeme-li  živi  a  zdrávi,  to  se  může  stát.  On 
vám  toho  napovídá,  až  vás  bude  hlava  brnět. « 

»I  to  budeme  rádi,  —  já  bych  ho  poslouchala  celý 
den.  Včera  když  mne  hyn  v  zámku  v  tom  pěkném 
kostele  vodil,  všecko  mně  vykládal  o  těch  českých 
králích,  co  tam  leží.  —  Své  divy  jsem  «ly8ela!« 

»Tomu  všemu  se,  holečku,  učí  v  té  české  škole,  co 
jsem  ti  ji  ukazovala  v  Panské  ulici.  Co  chodí  do  té 
školy,  přináší  si  domů  všeliké  čtení  a  tatíka  tím  ce- 
lého zbláznil,  ten  by  ti  jen  ustavičně  četl  a  poslední 
vindru  by  dal  za  knížku.  Jindy  —  šindele  mohly  pras- 
kat, a  musil  být  večer  na  pivě,  —  nynčko  jedva  za  tý- 
den dvakrát  že  jde,  a  to  jen  tehdy,  když  nemá  právě 
co  čísti.  S  počátku  jsem  na  to  bručela,  ale  nynčko 
také  ráda  poslouchám,  ač  některým  věcem  nerozumím. 
Kdo  to  slýchal  za  předešlých  časů  u  nás  venku,  aby 
věděl  mladý  chlapec,  co  se  za  starodávna  v  zemi  dělo, 
jak  se  lidé  nosili,  kde  jaký  zámek  stál,  kde  jaká  vojna 
byla,  o  cizích  zemích,  jací  tam  jsou  lidé,  jaká  jejich 
živnost,  co  kde  roste,  z  čeho  se  to  a  ono  dělá!  — 
Ty  můj  Bože,  byli  jsme  rádi,  když  jsme  se  naučili  jen 
číst,  psát  a  počítat.  —  Já  řku,  nynčko  je  svět  zcela 
jiný  a   pomalu  bude   kuře   chytřejší  než   slepice. « 

»Ráda  bych  poslouchala  o  takových  věcech,  ale 
u  nás  jen  v  zimě  o  přástkách  aneb  v  neděli  tatíček 
nebo    Bartík    čítají.    Pan   kaplan   nám   půjčuje   knížky; 
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v  některých  je  pěkné  říkání.  V  knížce,  co  strejček 
tatínkovi   posílá,   jsou   prý    také    pěkné   příběhy!« 

»Však  jsem  se  divila,  že  ti  ji  dal,  neboť  dal  by  si 
pro  knihu  koleno  vrtat.  —  Ale  nepospíchej,  Veninko, 
vždyť  jsme  asi  za  čtvrt  hodiny  na  Smíchově  a  nemám 
tak  lehké  nohy  jako  ty  a  tvoje  matka  —  ta  je  prý 
jako   vítr,   povídal   mi   náš   tatík,  když   od  vás   přijel !« 

»Ano,  ona  je  celý  den  jako  v  kolovrate,  ;ani  ne- 
os>tojí  a  přitom  je  chvála  Bohu  zdráva  jako  ryba.« 

»Vždyť  to  je,  milá  dívčí,  nejlepší;  kdo  nemá  zdraví, 
kdybys  mu  nebe  a  zemi  dával,  nepotěšíš  ho.  Ale  to 
ti  přikazuji,  ať  mi  sem  matku  o  svatém  Václavu  po- 
šlete na  posvícení,  a  že  jí  potom  ještě  sama  pěkně  po- 
děkuju  za  to  plátno,  co  mně  poslala.  —  Nemohly  jste 
mně  přijíti  žádným  darem  lépe  vděk.« 

» Matka  také  řekla,  že  vám  milejší  bude  co  dům, 
než  00  trh  dává.« 

»To  máš  pravdu,  po  domácím  zelí  břicho  nebolí. 
—  A  jestlipak  jsi,  Verunko,  na  nic  nezapomněla?  Máš 
všecko?  A  máš-li  pak  jaký  domovní  li&t?« 

»Mám  všecko;  ale  domovní  list  nemám,  tatíček  po- 
vídal, že  ho  nepotřebuji,  když  jedu  s  Dohnálkeim  a 
v  Praze  když  budu  u  vás.« 

»Inu,  ovšem,  ale  kdybys  sama  šla,  musila  bys  míti 
výkaz,   odkud   kdo   jsi,   sice   by   tě   četníci   sebrali. « 

»SimTt  bych  z  toho  měla,«  zděsila  se  Verunka.  — 
Všelicos  ještě  rozprávějíce,  přešly  Řetězový  most, 
Oujezdskou  bránu,  a  přišedše  na  Smíchov,  zastavily  se 
u  první  hospody.  Podoimek  stál  mezi  vraty.  —  »Ne- 
odjel  ještě  klatovský  vozka  Dohnálek?«  ptala  se  rychle 
Verunka. 

»Jeii   o   minutu   dříve   měla   jste   přijít;   právě   odjel. 
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—  Ale  jděte  jen  rovnou  cestou  za  ním,  bude  asi  za 
mýtem;    snadno    ho    dohoníte. « 

»Já  se  tedy  nynčko  vrátím,  a  ty  jdi  s  Pánem  Bohem 
dále,  pozdravuj  matku,  tatíka,  Terinu  a  Bartíka,  a 
mámu  sem  pošlete  na  posvícení!  A  máš-li  pak  jaké 
peníze  na  ce8tu?« 

»Mám  ještě  tři  dvacetníky;  máma  mně  je  dala,  abych 
si  něco  pro  sebe  koupila,  ale  já  si  za  ně  nic  nekou- 
pila, mám  je  tuhle  v  kapse,«  pravila  Verunka,  vyndavši 
zpod  zástěry  v  papírku  zaobalené  a  pentličkou  obvá- 
zané  dvacetníky. 

»Dej  si  je  za  ňadra,  z  kapsy  bys  je  mohla  snadno 
vyhoditi,  a  tu  máš  pár  grošů  drobných,  abys  je  ne- 
musila  měnit,«  to  řkouc,  vypustila  pytlíček  s  drobnými 
penězi  Verunce  do  kapsy. 

»Ale  teta,  vždyť  já  jich  měnit  nepotřebuji,  dala  jste 
calta  a   chleba,  mám  jídla  až   dost,«    namítla  Verunka. 

»Jen  ty  si  je  nech,  peněz  a  opatrnosti  na  cestě  nikdy 
nezbývá.  Budete  půl  třetího  dne  na  cestě,  hodí  se  ti 
to  všecko.  —  No  a  už  jdi  —  Pán  Bůh  tě  pozdravuj, 
a  pozdravuj  domácí!« 

Verunka  chtěla  jí  ruku  políbiti,  ale  ona  ruku  od- 
táhnuvši, udělala  děvčeti  křížek,  políbila  je  v  líce  a 
slzíce,  daly  si  poslední  s  Pánem  Bohem.  —  Teta  vra- 
cela se  volným  krokem  ku  Praze,  Verunka  pospíchala 
za  vozem.  —  Přišedši  za  mýto,  viděla  před  sebou  dvě 
silnice  a  po  jedné  nedaleko  za  mýtem  vidí  jeti  veliký 
vůz  přikrytý  plachtou,  zahlédne  také  při  vyhýbání  vozu, 
že  je  náruční  kůň  ryzka.  —  »To  je  Dohnálek,  má  ryz- 
ku  a  zrovna  takový  vůz,«  myslí  si  Verunka,  a  ubez- 
pečena, že  to  nikdo  jiný  není,  šla  za  ním,  nevšimnuvši 
si   na    druhé   silnici   daleko   již   vzdáleného   povozu.   — 
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Jista  jsouc,  že  jí  Dohnálek  již  neujede,  oddechla  si  a 
šla  povolnějším  krokem  povzdálečí  za  vozem.  Bylo  jí 
milejší  jíti  pěšky,  po  krajině  se  rozhlížeti,  zažívati 
doijmy,  jež  cítila  a  vštěpovati  si  v  mysl  obrazy,  které 
viděla  za  svého  třídenního  pobytu  v  Praze,  než  seděti 
stěsněna  ve  voze  a  poslouchati  rozprávky  dvou  starých 
poutnic,  o  nichž  věděla,  že  s  Dohnálkem  pojedou  zpát- 
ky. —  Ráno  bylo  krásné,  všude  zeleno,  obloha  jak  by 
vymetl,  ceista  jaíko  mlat.  Tu  jel  okolo  ní  vůz,  tu  kočár, 
jehož  páni  se  po  ní  ohlíželi,  a  zase  potkávala  rozličné 
lidi,  kteří  se  na  ni  podívali,  ale  jménem  božím  ji  ne- 
pozdravili,  jak  tomu  z  domu  byla  zvyklá.  A  tam  na 
vršku  viděla  kostelíček,  v  dolině  dědinku,  ale  nejvíc 
se  jí  líbila  ta  široká  řeka,  po  které  tu  prám,  tu  loďku 
viděla  plouti.  Rozhlížela  se  okolo,  divila  se,  že  toho 
neviděla,  když  jela  do  Prahy,  ale  napadlo  jí  hned,  že 
to  nemohla  viděti,  když  pod  plachtou  seděla  a  v  noci 
přijela  do  Prahy.  Když  šla  již  dobré  dvě  hodiny,  za- 
čínalo jí  býti  horko.  I  zastavila  se,  a  svléknuvši  dlouhý 
kabátek  řebíčkové  barvy,  s  červenou  podšívkou,  zůstala 
v  černé  šněrovačce,  stříbrnými  prýmky  lemované,  a 
bílých  širokých  rukávech,  které  měla  pod  loktem  v  (pá- 
sek složené  a  krajkou  obšité.  Na  krku  měla  strakatý 
šátek,  světle  modrou  sulkni  z  vlněné  látky,  zástěru  z  čer- 
veného kanafasu,  na  noize  vysoké  botky  na  špalíčkách. 
Na  hlavě  měla  bílou  plenu,  pod  hradou  zavázanou  la 
hluboko  přes  oči  staženou,  takže  zpod  bílé  stříšky  bylo 
jen  viděti  kousek  hezkého  nosejčku,  pěkná  jak  malina 
červená  ústa  a  pod  nimi  rozkošnou  malou  bradičku. 
Když  ale  plenu  s  hlavy  sundala,  aby  si  ji  vyprášila, 
oibjevilo  se  líčko  —  jako  z  jádra,  bílé  čílko,  mcdré  oči, 
tmavší  než  chrpa,  s  dlouhými  obrvami;  i  pěkné  kašta- 
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nové  vlasy  bylo  viděli,  sčesané  dozadu  a  u  veliký  drdol 
v  týle  otočené.  Nad  čelem  okolo  hlavy  měla  černou 
aksamitku.  —  Bylo  se  radost  na  ni  podívat!  —  Když 
«i  plenu  zase  uvázala  pod  bradu,  aby  od  slunce  příliš 
neuhořela,  a  konce  uzlíku  přes  plece  přehozeného  za- 
vázala na  prsou,  položila  si  složený  kabátek  na  vrch 
mošinky  a  rychlým  krokem  pospíchala  dále.  —  Když 
byla  od  vozu  tak  daleko,  co  by  dohodil,  zmírnila  krok, 
ale  do  vozu  se  jí  nechtělo.  Chvilkami  si  prozpěvujíc, 
chvilkami  vzpomínajíc  na  svatojanskou  pout,  na  Hon- 
zíkovo vypravování,  aneb  jak  byla  se  strýcem  v  diva- 
dle, z  něhož  se  jí  ani  nechtělo,  a  jak  se  divila,  když 
ta  mladá  panna  co  umřela,  a  již  opravdu  litovala  — 
zase  živá  vyšla  ven,  kráčela  dál  a  dále,  a  cesta  jí  uchá- 
zela, ani  nevěděla  jak.  Tu  nenadále  vidí  před  sebou 
veliké  stavení  jako  zámek,  na  něž  se  nepamatovala, 
a  k  stavení  tomu  zajížděl  před  ní  jedoucí  vůz.  —  »Do- 
hnálku,  Dohnálku,  počkejte  na  mne!«  —  vykřikla  (hla- 
sitě, pospíchajíc  rychle  iza  ním.  Vozka  vyhne  se  z  vozu, 
podívá  se  na  děvče  a  vjede  do  stavení.  —  »Matíčko 
klatovská !«  zvolalo  děvče,  vidouc,  že  to  není  Dohná- 
lek.  Chvíli  stála,  jako  iby  ji  omráčil,  ale  potom  pustila 
se  do  usedavého  pláče.  »Co  počnu  smutná  dívka,  kam 
se  nyní  obrátím?«  naříkala.  Tu  vidí  přicházeti  dva 
miuže,  ibyli  to,  jako  soudila  dle  obleku,  nějací  pánové. 
I  osmělila  se,  a  když  došli  až  ik  ní,  prosila  jich,  aby 
jí  pověděli,  kde  je? 

»V  Zbraslavi  jste,  panenko, «   odpověděl  starší. 

»A  kudypak  bych  odtud,  prosím,  pánové,  přišla  do 
Berouna?  —  To  je  asi  daleko?«  ptala  se  úzkostným 
hlasem  a  slzy  stály  jí  v  očích. 

»Do   Berouna,   panenko,   není    tuze    daleko,   když   se 
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jde  přes  "vrehy  pěšinkami,  ale  tudy  byste  netrefila. 
A  oo  chcete  v  Berouně?«   ptal  se  starší. 

»A  co  ise  vám  stalo,  že  ipláčete?«  ptal  ise  mladší,  se 
zalíbením   na  ni  pohlížeje. 

»Kterak  nemám  plakati,  když  jsem  takový  kuis  světa 
šila  zbůhdarma,  a  nyní  vozku  klatovského,  s  kterým 
jsem  měla  jeti  domů,  snad  již  ani  inedohoním,«  odpo- 
věděla Verunka  a  vypravovala  pánům,  kterak  si  zmý- 
lila  cesty  a   šla  za  jiným  vozem. 

»Nejlépe  bude,  panenko,  když  necháte  Beroun  Be- 
rounem a  ip ujdete  ipřímo  do  Gerhovic;  tak  vozkovi  na- 
dejdete, lam  můžete  zůstati  v  hospodě  přes  noc  a  čekat 
na  něho,  přijeti  tam  imusí.« 

»A  kudy  to  přijdu,  iprosím,  do  těch  Gerhovic?  Já 
nevím  s  místa.* 

»Kdybych  měl  prázdnou  chvíli,  vyprovodil  bych  vás 
na  kousek  cesty,  ale  nemohu.  Jděte  jen  tedy,  panenko, 
ustavičně  touto  silnicí,  až  přijdete  do  dědiny;  říkají 
té  dědině  Jiloviště.  —  V  Jilovišti  poprosíte  někoho,  aby 
vám  ukázal  cestu  do  Řevnic,  ipamatujte  si  to:  do 
Řevnic. « 

»Já  si  to  budu  dobře  ipamatovati,  Jiloviště  a  Řev- 
nice.« 

»Když  přijdete  do  Řevnic,  ukáže  vám  každé  malé 
dítě  cestu  do  Svinař  a  odtud  do  Gerhovic.  Zblouditi 
nemůžete. « 

» Zaplať  Pán  Bůh  za  radu  —  nevím,  kam  bych  se 
byla  smutná  obrátila !«   děkovala  Verunka. 

»Jděte  s  Pánem  Bohem,  šťastnou  cestu!«  přál  jí 
starší  muž  s  přívětivým  ipohledem,  posmeknuv  letní 
čapku,  a  šel  dále.  —  Mladší  se  jí  poklonil,  ale  přitom 
stiskl  jí  kulaté,  holé  rámě,  takže  div  nevykřikla.  Vie- 
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cka  uzardělá  rychle  se  obrátila  a  utíkala,  jako  by  za 
ní  hořelo.  Díval  se  chvíli  za  ní,  potom  šel  za  starším. 

»Na  mou  věru,«  pravil,  ušklíbaje  se,  »kdybych  ne- 
musil  do  fabriky,  udělal  bych  dobrý  skutek  a  dopro- 
vodil to  děvče  až  do  Klatov !« 

»Rád  věřím,  jenže  ty  při  každém  takovém  dobrém 
skutku  přes  hřích  klopýtneš,«  pravil  starší  káravým 
trochu  hlasem. 

»Ale  ta  by  stála  za  hřích!« 

»Známo,  že  máš,  co  se  děvčat  týče,  svědomí  jako  vo- 
zová plachta,  avšak  i  na  tebe  uzraje  metla,  jen  počkej. « 

»Když  bude  tak  hezká,  jako  ta,  co  na  tebe  dozrála, 
staré  bručivo,  nedělám  si  z  toho  nic,  nechť  mne  trochu 
zmrská, «  smál  se  mladý  a  oba  vešli  do  továrny. 

Verunka  pospíchala  po  silnici  plna  úzkosti  a  strachu. 
Nevšímala  si  tu  a  tam  lidu,  pracujícího  v  poli,  nepo- 
slouchala zpěvu  vysoko  nad  ní  se  vznášejících  skřiván- 
ků, neohlédla  se  po  svěžích  lukách,  zelených  polích, 
kvetoucím  stromoví,  nedbala  ničeho,  po  ničem  ji- 
ném netoužila,  jediné  po  tom,  když  ne  doma, 
alespoň  býti  u  Dohnálka,  neboť  jí  bylo  ke  všem 
strastem  napadlo  i  to,  že  nemá  výkazu,  a  kdyby  ji  po- 
tkali četníci,  že  ji  seberou,  ijak  jí  to  řekla  tetka.  — 
Srdce  ji  svíralo  úzkostí  a  hrůzou,  jak  na  to  pomyslila, 
a  oči  bystře  prohlížely  každého  příchozího  člověka  zda- 
leka již,  není-li  to  četník.  —  Přišla  do  Jiloviště.  Hned 
prvního  člověka,  kterého  potkala,  ptala  se  na  cestu  do 
Řevnic.  »Dejte  se  za  vsí  vpravo  a  držte  se  ustavičně 
vpravo,  až  dojdete  k  první  vsi,  to  jsou  Řevnice, «  ukázal 
jí  muž;  a  bez  odpočinku  spěchala  Verunka  vpravo 
k  Řevnicům.  Ač  bylo  již  po  poledni,  nepocítila  ještě 
hladu,  jen  žízeň  ji  trápila.  Šla  vedle  Berounky,  ráda  by 


se  napila,  ale  voda  byla  jako  rmut.  Přišedši  k  Řevni- 
cům,  nevěděla,  má-li  jít  do  vsi,  či  nemá,  bála  se,  aby 
tam  nebyli  právě  četníci;  ale  nemohouc  žízní  vydržeti, 
osmělila  ise  a  vešla  do  nejprvnější  chalupy  vyprosit  si 
vody.  —  Děvče  asi  desítileté,  bledé,  chatrně  oblečené 
vyběhlo  právě  na  práh.  » Pochválen  buď  Ježíš  Krislus!« 
pravila  Verunka.  »Až  na  věky,«  odpovědělo  děvče, 
s  podivením  na  Verunku  se  dívajíe. 

»Nedala  bys  mně,  panenko,  trochu  vody?«  ptala  se 
Verunka. 

»I  dám,  vody  máme  tdo8.t,  ale  nevládnu  navážit,«  od- 
povědělo děvče. 

»Navážím  si  sama,  jen  mně  ukaž  studni,«  nabídla 
se  Verunka.  Děvče  odskočilo  pro  okov  a  Verunka  od- 
ložila zatím  mošinku  a  uzlík  s  plecí  položivši  to  na 
zásep;  ale  děvče  odneslo  to  do  sednice  a  potom  vedlo 
Verunku  do  malé  zahrádky,  kde  byla  studně.  —  Ve- 
runka navážila  ®i  vody,  a  když  se  do  chuti  naipila,  vi- 
děla teprve  nedaleko  studně  na  slunci  v  trávě  ležeti 
s,pícího  člověka,  žlutého  jak  svíce. 

»Kdopak  to  tam  leží?«  ptala  se  děvčete,  nesouc  plný 
okov  do  chaloupky. 

»To  je  náš  tatínek;  má  zimnici  již  několik  neděl. 
Maminka  ho  vynese  vždy  na  slunce  a  tatínek  si  to 
chválí,«  odpovědělo  děvče. 

»A  kdepak  máte  maminku ?« 

»Maminka  musí  chodit  po  chlebě,  když  tatínek  ne- 
může pracovat. « 

»A   čím  je  váš   tatínek ?«   ptala  se  Verunka. 

»Dělal  ve  fabrice  a  bude  tam  zase  dělat,  až  bude 
zdráv;  ale  když  mu  nemůže  maminka  nic  dobrého  uva- 
řit, aby  se  posilnil.  Nám  také  nemůže  dát  nic  dobrého, 
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protože  «i  nemůže  mnoho  vydělat.  Však  ona  se  dost 
naše  maminka  napláče,«  pravilo  děvče  prostosrdečně 
a  šlo  utřít  děvčátku  as  čtyřletému,  které  kolébalo  menší 
dítě  a  s  Verunky  očí  nespouštělo,  umazanou  tvář.  — 
V  sedničce  bylo  čisto,  ale  chudoba  hleděla  ze  všech 
koutů. 

»Máte  asi  hlad,  dětičky,  viďte?«  ptala  se  Verunka 
pohnuta. 

»Máme,«  znělo  smutně  z  úst  staršího  děvčete. 

»No,  ipoěkejte,  dám  vám  chleba,«  pravila  Verunka 
a  (rozvázavši  uzlík,  vyndala  ua  stůl  caltu  a  půl  veli- 
kého bochnrku  chleba,  v  němž  vykrojený  důlek  máslem 
byl  naplněn  a  máslo  přikryto  výkrojkem,  jak  si  to 
dělávají  venkovští  lidé,  když  jdou  na  cestu.  Vyndavši 
kudlu  z  kapsy,  nakrájela  tři  krajíce  chleba  a  namazala 
máslem.  —  Jeden  odložila  sobě  a  po  jednom  dala 
děvčatům;  ineuší  děvče,  které,  jak  Verunka  chleba 
vyndala,  nechalo  kolíbání  a  přistoupilo  ke  stolu,  vzalo 
chléb  a  hned  začalo  jísti,  ale  větší  se  obrátila,  chtíc 
ven.  »Kampak  utíkáš?«  ptala  se  jí  Verunka. 

»Dám  ho  tatínkovi,  už  dávno  nejedl  chleba  s  más- 
lein,«  odpovědělo  děvče  a  oči  mělo  zalité  slzami. 

» Jen  si  ho  sněz,  dáme  tatínkovi  něco  lepšího, «  zdržela 
ji  Verimka  a  odkrojila  z  oalty  tři  krajíčky;  po  jed- 
nom dala  děvčatům  a  největší  kousek  dala  většímu  děv- 
četi, aby  ijej  dala  otci,  »až  se  probudí,«  doložila.  — 
Když  snědla  svůj  krajíček,  odkrojila  si  kus  calty  a 
dala  do  uzlíku,  ostatní  chléb  a  caltu  nechávajíc  ležeti 
na  «tole,  pravila  k  děvčeti:  »Až  přijde  maminka,  dej 
jí  tuto,  ať  vám  to  sama  rozdělí. « 

»Ach,  Bože,  Božínku,  to  bude  maminka  ráda.  Pů- 
jdu  vzbudit     tatínka, «     zvolalo    dobré     děvče    a    bledé 
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tváře  jí  radostí  zčervenaly.  —  Ale  Verunka  jí  nedala, 
neboť  viděla  malým  okénkem,  že  chorý  muž  ještě  spí. 
Potom  ipriistoupila  ke  kolébce  a  přežehnavši  s.píci  dítě, 
aby  mělo  dobré  ispaní,  vyňala  ze  záňadří  tři  dvacet- 
níky a  zpolehounka  položila  je  dítěti  pod  podušku, 
takže  to  děvčátka  ani  nezipozorovala.  —  Poitom,  aby 
dětem  nějakou  radost  udělala,  vyňala  z  mošinky  modli- 
teibní  knihu,  v  níž  skoro  za  každým  listem  byl  obrátek! 

»Kteirak  říkají   tobě?«   ptala   se   staršího   děvčete. 

»Mně  říkají  Bětuška,«  odpovědělo  děvče. 

»No,  tvoji  patronku,  svatou  Alžbětu,  nemám,  ale 
dám  ti  svoji  patronku,   svatou   Veroniku  —  tu  (máš!« 

S  radostí  děvče  sáhlo  po  malovaném  obrázku  se  zla- 
tým okolkem. 

»A  jak  se  jmenuje  ta  maličká ?« 

»  Mařenka. « 

»Tu  máš  tedy  pannu  Marii.  To  jsou  obrázky  z  Prahy 
ze   svatojanské  pouti,  schovejte   si  je.« 

»Maminka  nám  je  dá  do  knížek,«  pravila  Bětuška, 
a  když  se  ješttě  chvilku  na  ně  dívaly,  zavřela  svůj  i  Ma- 
řenčin  obrázek  do  přístolku.  Poté  vzala  Verunka  uzlík 
mnohem  lehčí  na  záda,  mošinku  na  iruku,  a  když  se 
ještě  napila,  ptala  se   Bětušky,   zná-li  cestu   do   Svinař. 

»I  znám  dobře,  půjdu  s  vámi  a  ukážu  vám.  Kolíbej, 
Mařenko,  Honzíčka,  aby  se  neprobudil,  přijdu  hned- 
linko,«  a  Mařenka  hned  také  sedla  ke  kolébce,  dojí- 
dajíc krajíčeJc  chleba. 

»Pán  Bůh  vás  tu  zachovej !«  pravila  Verunka,  krá- 
čejíc přes  práh,  a  když  Bětuška  dveře  zavěsila  na 
petlici,  vyšly  na  malý  dvorek  a  zadními  dvířky  za 
humna. 

»Je  to  vaše  ohalouipka?«  ptala  se  Verunka 
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»0h,  není,  jsme  tu  jen  v  ipodruží,  ale  hospodář  je 
náš  pan  kmotr  a  neutiskuje  nás,«  odpověděla  Bětuška. 
Všelicos  se  jí  Veninka  ještě  po  cestě  ptala,  a  děvče  ve 
své  dětinské  prostosrdečnosti  líčilo  jí  obrázek  domác- 
nosti, kde,  jak  se  říká,  v  jedné  ruce  prázdno,  v  druhé 
nic.  Když  se  Verunka  ptala,  jestli  jim  zámožnější  selky 
někdy  něčeho  neposkytnou,  pravilo  děvče:  »Leckterá 
dá,  ale  za  to  jí  musí  maminka  něco  udělat,  darmo 
nerady  dají  a  žebrati  se  maminka  stydí. « 

»Kdyby  to  jen  bylo  blíže  Obic!«  myslila  si  Verunka. 
Když  tak  šly  kus  cesty,  zastavila  se  Verunka,  řkouc 
Bětušce,  aby  jí  ukázala,  kudy  má  jíti,  a  potom  se  vrá- 
tila domů.  Bětuška  chtěla  ještě  jíti  dále,  ale  Verunka 
jí  nedala.  —  Ukázalo  tedy  děvče  na  kříž  u  cesty  stojící, 
řkouc:  »Tamto  od  božích  muk  nechoďte  cestou  dolů, 
ale  jděte  po  mezi  nahoru,  až  k  plané  hrušce.  Od  hrušky 
slezete  s  kopečku  dolů  na  cestu  a  ta  vás  povede  rovni- 
čicko  do  Svinař.  Ale  já  vás  přece  ještě  kousek  vypro- 
vodím!« 

»Ne,  Bětuško,  vrať  se  domů  k  tatínkovi,  již  trefíim!« 

»A  co  řeknu  mamince,  kdo  nám  to  všecko  nadělil?« 
ptala  se  ještě  Bětuška. 

»Co  jí  řekneš?  Řekneš  jí,  že  vám  to  Pán  Bůh  nadělil. « 

Bětuška  se  na  ni  podívala,  a  nevědouc,  jak  jinak 
vděčný  svůj  cit  proijeviti,  pravila:  »Však  já  se  budu 
za  vás  s  maminkou  modliti. « 

»Modlete  se,  abych  se  dostala  šťastně  domů!  A  vrať 
se  nyní,  Bětuško,  tatínek  se  zajisté  již  probudil.  S  Pá- 
nem Bohem!«  Zvlhlým  okem  potřepavši  děvčeti  ruku, 
obrátila  se  a  kráčela  ke  kříži.  —  Ale  Bětuška,  vracejíc 
se  domů,  několikrát  se  po  ní  ohlédla. 

Tak  zaujata  byla  mysl  Verumčina  od  prvního   vkro- 
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cení  do  chalupy  bídou  ubohé  rodiny,  že  dočista  zapo- 
mněla zeptati  se,  zdali  v  okolí  jakých  četníků,  což  dříve 
měla  na  paměti.  A  nevzpomněla  ani  ipotom,  jdouc  po 
cestě.  —  U  božích  muk  zastavila  se  na  Otčenášek  a 
tak  jí  bylo  utěšeně,  že  si,  jdouc  ,po  mezi  nahoru,  zpí- 
vati začala:  »Kd©s,  holubičko,  lítala,  kdes  tvé  bílé  pe- 
říčko zmáchala,«  hlasem  jako  zvon.  —  Ale  utěšená  ta 
chvíle  netrvala  dlouho.  —  Když  přišla  k  plané  hrušce, 
zastavila  se,  aby  si  oddechla.  —  Její  oko  utkvělo  na 
Oisvětlenýcli  vrších  Housínského  ipohoří  a  přála  si,  aby 
to  byly  vrchy  šumavské  a  ona  jim  tak  nablízku.  —  Od 
božího  rána  na  nohou,  byla  by  si  ráda  trochu  odpoči- 
nula, ale  do  Svinař  měla  ještě  kus  cesty  a  ze  Svinař, 
to  nevěděla  ještě  ani,  kudy  a  jak  dlouho  bude  musit 
jít,  a  blížilo  se  již  k  večeru.  —  I  sebrala  se  tedy  zase 
a  právě  chtěla  sběhnout  s  vysoké  meze  dolů  na  cestu, 
vedoucí  k  Svinařům,  když  tu  vidí  po  téže  cestě  od  dě- 
diny nahoru  přicházeti  muže,  jehož  ale  v  dáli  poznati 
nemohla,  kdo  by  byl,  či  pán  či  sedlák,  ale  byla  by  ra- 
ději viděla  sedláka.  —  Ukryvši  se  napolo  za  hrušku, 
nespustila  s  příchozího  očí.  Chvíli  tak  stála,  ale  náhle 
sebou  trhla,  jakoby  jí  blesk  projel.  Příčinou  jejího  lek- 
nutí bylo,  že  viděla  zablesknouti  se  na  hlavě  přícho- 
zího —  četnickou  čáku.  Nečekajíc,  až  by  přišel  četník 
blíže,  imykla  sebou  jako  mřenka  nazpět  a  utíkala  po 
mezi  dolů,  kudy  byla  před  krátkou  dobou  nahoru  krá- 
čela zpívajíc.  —  První  její  myšlenka  byla  utéci  se  do 
Řevnic  Je  chudé  rodině,  kde,  jak  doufala,  nejlépe  bude 
schována.  Ale  pod  křížem  zmátla  si  cesty  a  místo  vlevo 
běžela  vpravo  cestou  dolů,  přes  kamení,  hroudy,  přes 
koly,  rejhy  a  stoky,  přes  pole,  luka,  vrchy,  přes  všecko 
uháněla  jedním  vrhem  jako  štvaná   strašnou  mátohou. 
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neohlédajíc  se  ani  vpravo  ani  vlevo,  ani  za  sebe,  jen 
vždy  před  sebe,  kde  by  našla  úkrytu  a  odpočinku.  — 
Již  nepostačuje  jí  dech,  nohama  sotva  vládne  a  tu 
hle,  pod  vrchem  svěží  louka  a  pěkný  háj.  Tam  do- 
vleče  se  k  smrti  umdlena  a  klesne  na  zem  porostlou 
mechem  a  travou. 

»Děj  se  již,  co  děj,«  myslila  isi  a  hluboce  si  oddech- 
nuvši, zaryla  uhorčenou   tvář   do   chladné,  vlhké  trávy. 

—  Dlouhou  dobu  tak  seděla,  poslouchajíc  chvílemi,  zdali 
někdo  nejde.  —  Byla  by  si  přála,  aby  někdo  šel  mimo, 
žena  nebo  děvče.  —  Všude  tioho.  —  Bylo  by  ji  potě- 
šilo, ikdyby  slavík  v  háji  zazpíval  —  anebo  pes  zaště- 
kal! —  Ani  hlásku  nikde,  ani  ten  lístek  nezašuiměl! 
Verunka  zdvihla  pomalu  hlavu  a  ohlížela  se  po  slunci 

—  slunce  bylo  na  západě  —  ohlížela  se  po  louce,  po 
háji,  ale  nic  —  ani  živé  dušičky  nikde.  Začalo  jí  býti 
teskno  a  zdálo  se  jí,  jako  by  zem  pod  ní  rostla,  jako 
by  se  rozšiřovala  do  nekonečnosti,  zdálo  se  jí,  že  vůkol 
všecko  převeliké,  a  cítila  se  všecka  opuštěna,  tak  malou 
proti  té  velikosti.  Navzdor  všemu  vzchopivši  se,  vyšla 
rychle  z  podstromí  na  louku.  Ticho  jako  v  hrobě.  »Ani 
ten  cvrčíček  necvrká!«  šeptala  sama  sobě,  a  jako  by 
se  bála  přerušiti  hlasem  svým  hrobové  to  ticho.  — 
Jakkoli  nohy  bolestí  necítila,  přece  přemohši  se,  krá- 
čela rychle  dál  a  dáJe,  jen  aby  přišla  mezi  lidi.  — 
Nešla  ani  čtvrt  hodiny,  když  tu  zaslechne  zvoniti  kle- 
kání „Anděl  Páně".  Jako  hlas  s  nebe  zazněl  jí  zvonek 
večerním  pozdravem,  a  nikdy  snad  tak  vroucně  se  ne- 
modlila jako  tehdy,  neboť  zvonek  zvěstoval  jí,  že  je 
nablízku  lidem.  Vskutku  přišla  po  chvíli  k  dědině.  Ale 
tu  jí  zase  napadlo,  zdali  jí  dají  nocleh,  nebudou-li  žá- 
dati  výkazu,  nebudou-li   tam   četníci   a  jaká   to   a«i  dě- 
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dina,  ineiboť  poznávala,  že  zaběhla  v  docela  jiinou  stranu, 
než  iměla  jíti. 

»Ach,  ty  milý  božíčku,  mám  býti  dnes  v  Cerhovi- 
cích,  a  nevím  ani,  kde  j«em,«  naříkala  si  a  pustila  se 
do  pláče.  —  Tu,  když  plačíc  a  TŠeoka  umdlena  kráčíc 
k  dědině,  dohoní  ji  děvče  poloměstsky  oblečené,  s  nůší 
na  zádech. 

»Dej  Pán  Bůh  dobrý  večer!«  pozdravila  Verunku, 
stranou  na  ni  pohlédnuvši. 

»Dej  Pán  Bůh  i  vám,«  odpověděla  Verunka,  obrá- 
tivši  se  k  ní  uslzenou  ještě  tváří. 

»Kampak  jdete,  děvče?  Jak  vidím,  není  vám  tuze 
kale,«  ptalo  se  děvče  Verumky,  vidouc  ji  uplakanou  a 
že  stěží  jde. 

»Nohy  mne  tuze  bolí  a  jsem  umdlena,  ale  proto  ne- 
pláču.  Více  mne  trápí,  že  mám  býti  dnes  ještě  v  Cer- 
hovicích,  a  že  nevím,  kterak  se  tam  dostanu  a  kde 
jsem,«   odpověděla  Verunika. 

»Jste  ve  Velkém  Vosově,  ale  že  budete  ještě  dnes 
v  Cerhovicíoh,  na  to,  osobo,  nemyslete,  i  kdybyste  měla 
zdravé  nohy.  A  odkudpak  jste?  A  co  budete  dělati 
v  Cerhovicích?   Neptám  se  vás  nadarmo !« 

»I  pročpak  bych  vám  to  nepověděla,  alespoň  roně 
odlehne,«  pravila  Verunka  a  začala  vypravovat,  že  ije 
z  Obic,  iza  Klatovy,  bečvářovic  dcera. 

»To  patříme  k  jednomu  pořádku,«  přerušila  jí  řeč 
druhá,  »můj  otec  je  kolářem,  ale  nedělá  již  řemesla, 
a  bratra  mám  truhláře.  Ale  kterak  vám  říkají ?« 

» Volají  mne  Verunka  Blaženovic.« 

»A  já  se  jmenuju  Tonička  a  po  rodičích  Bradáčová. « 

»To  máte  hezké  jméno,  taikového  u  nás  není,«  pra- 
vila VeruDika. 
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»Náš  tatík  říká,  že  je  každé  jméno  hezké,  když  mu 
dělá  člověk  čest.  Ale  přišly  jsme  s  cesty,  povídejte 
dále!« 

Verunka  vypravavala  dále,  jak  šla  do  Prahy  na  pout 
a  co  se  jí  na  zpáteční  cestě  přihodilo.  Když  o  Zbraslavi 
se  zmínila  a  těch  dvou  pánech,  z  nichž  staršího  chvá- 
lila a  mladšího  jako  rozpustilce  haněla,  ozvala  tse  druhá. 

»Uhodla  jste  mu  barvu,  to  je  lovec  —  dvounohých 
ovec!  Ale  o  tom  starším  vám  něco  jiného  ipovím,  až 
bude  na  to  ča8.« 

»No,  tedy  mluvte  vy  zase.« 

Verunka  pokračujíc  ve  vypravování  svých  nehod,  ne- 
zamlčela  ničehož,  vyjmouc  svoji  dobročinnost,  o  té  ani 
nehlesla.  —  Když  domluvila,  zvolala  Tonička:  »0h, 
vy  blázííniku,  to  jste  se  zbůhdarma  prohnala!  Ani  by  si 
vás  byl  ten  žandár  nevšiml,  a  kdyby  se  byl  i  ptal,  od- 
kud a  kam  jdete,  mohla  jste  říci,  že  jste  ze  Zbraslavě 
a  že  ijdete  do  Žebráka.  Však  on  by  se  nešel  ptát,  jenli 
to  pravda.  Kdyby  měli,  milá  holka,  každého  takového 
člověka  sebrat,  ani  by  jim  všechny  šatlavy  nestačily. 
Mně  by  se  tuto  nestalo,  já  bych  ho  tak  nalila,  že  by 
nevěděl,  odkud  je  rodem.  To  musí  míti  člověk  filipa! 
No,  aile  neohme  toho  a  promluvme  o  něčem  jiném.  — 
Do  Cerhovic  nemůžete  dnes,  ale  do  Hositomic,  odkud 
já  jsem,  pomalu  dojdete.  U  nás  si  odpočinete,  a  ráno, 
budete-li  moci  na  nohy,  dovedeme  vás  do  Cerhovic, 
to  není  tak  daleko!« 

»Ale  co  řeknou  vaši?«  omlouvala  se  Verunka. 

»Co  by  řekli?  Budou  rádi,  že  jim  vedu  hosta.  Náš 
otec  je  na  místě  hodný  člověk  a  matka  učiněná  do- 
brota. Ale  ten  uzlík  a  tu  mošinku  si  dejte  do  mojí  nůše, 
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nemám  tam  než  trochu  koření  a  vy,  chudáku,  beztoho 
jedva  jdete. « 

Verunka  se  zdráhala,  ale  musila  konečně  Toničku 
poslechnouti.  —  šly  dále. 

»U  nás,«  pokračovala  Tonička  v  íeči,  »je  to  ještě 
po  starosvětsku;  rodiče  nosí  se  po  starodávnu  a  já  ve 
všední,  jak  vidíte,  kanafasové  sukně  i  zástěry,  všecko 
domácí  předivo,  černý  kabátek,  šáteček  na  hlavu  a  jsem 
hotova.  —  Na  neděli  mám  pěknější  šaty,  ale  nic  iskvost- 
ného.  Černý  aksamitový  kabátek,  a  ten  vezmu,  jen  když 
bubnujou.*  U  nás  ve  městečku  i  jinde  vzmáhá  se  po 
několik  let  náramná  iparáda.  Drahé  šaty  nosí  i  dcery 
řemeslnické,  klobouky,  salupy,  paraplíčlca  a  Bůh  ví, 
jak  ty  pletky  všechny  se  jmenují.  Na  tu  parádu  vše- 
chno obětují  —  vem,  kde  vem!  Mně  by  toho  rodiče 
netrpěli;  tatík  říká:  „Když  nemůžeš  být  velkou  paní, 
nebuď  alespoň  bláznem!''  —  Taková  děvčata  jsou  dar- 
mo drahá.  Stydí  se  to  potom  za  práci  i  za  svůij  po- 
ctivý stav.  Řemeslník  je  jim  sproistý  a  pán  si  jich  ne- 
vezme. A  který  řemeslník  si  vezme  takovou  nedělnou 
fiflenu,  len  nemusí  říkat:  Pane  Bože,  uetresci  mne, 
ten  je  s  ní  dost  potrestán;  nedivím  se  také  našemu 
Václavovi,   že   se   nechce   ženit,   je   to   na   pomyšlenou !« 

»U  nás,«  pravila  Verunka,  »ve  městě  je  také  mnoho 
parády,  ale  selky  se  nosí  po  starodávnu,  a  my  řemesl- 
nické dcerky,  co  jsme  mezi  nimi,  nenosíme  se  ani  sel- 
sky ani  pansky   —  jen   tak,  jako  já   jsem  přistrojena.* 

»Hezky  vám  to  sluší,  zdaleka  jsem  si  vás  všimla. 
Náš  Václav  byl  tři  léta  ve  světě  a  vypravuje  nám  často, 
jak    děvčata    v    jiných   zemích    se    nosí    a    jak    si    krojů 

*  Na  velké  svátky. 
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svýoh  váží,  a  u  nás  se  jirni  opovrhuje.  To  jste  si  sama 
vyšívala  tu  loktušku?.< 

»To  říkáme  u  nás  plena;  ano,  sama,  my  si  také  vše- 
cko samy  šijeme,  předeme  a  bílíme.  Matka  má  ještě 
stav  na  ponebí  na  památku  schovaný,  na  kterém  lká- 
vala, ale  otec  tomu  nechce,  že  by  ji  to  namáhalo,  — 
aby  toho  výdělku  dopřála  tkáčům.  —  Matka  se  ráda 
ve  všem  upokoří  otci,  u  nás  je  to  tak,  co  jeden,  to 
druhý,«  (pravila  Verunka. 

»U  nás  také,  jeden  před  druliým  vody  nezkalí.  Před 
třemi  lety  istonal  otec  a  od  té  doby  je  slab  na  dech. 
—  Tehdy  zakusila  matka  mnoho  strachu  a  od  té  doby 
musil  nechat  otec  řemesla  a  jen  si  tak  už  hoví  na  stará 
kolena.  Máme  domek,  pár  korců  polí,  louku,  tři  krávy 
a  všecko  čisté  bez  dluhů;  ani  to  nespotřebujeme.  V  létě 
každý  týden  jednou  nebo  dvakrát  nesu  do  Prahy  máslo, 
vejce,  a  když  je  mladá  drůbež,  housátka  nebo  kuřata, 
a  když  se  urodí  švestky,  i  povidla.  —  Ale  nenesu  to 
na  trh,  mám  už  svá  jistá  místa,  kde  mi  to  poctivě 
zaplatí,  protože  přece  laciněji  ode  mne  koupí,  než  od 
překupnic.  —  Když  tam  již  tak  chodím,  kupuju  zase 
pro  nás  koření,  a  co  tam  člověik  lepší  a  laciněji  do- 
stane než  zde.  —  Václav  dělá  nynčko  také  v  Praze, 
je  prvním  tovaryšem  v  jedné  velké  truhlářské  dílně 
a  vydělá  si  hezkých  pár  zlatých;  ale  umí  také  čistý 
kus  práce  udělat.  Tatík  by  rád,  aby  se  někde  usadil, 
má  hezkých  pár  set  uschráněných  a  tatík  by  mu  také 
))omohl.  ale  ještě  váhá  a  —  o  ženění  nechce  dokonce 
slyšeti.  Mohl  by  dostat  děvčat  dost,  i  bohatých,  je 
hezký  chlapec  jako  pauua,  ale  on  ®  nimi  zatancuje,  za- 
dovádí,  ale  brát  si  nechce  žádnou.  Je  to  chytré,  to 
Adamovo   pokolení,   každý,    třebas   byl    sám   dost   světa 
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užil,  ohlíží  se  přece  po  ženě,  která  za  pecí,  v  koutku 
ráda  sedávala.  Bylo  by  ho  škoda,  toho  našeho  chlapce, 
kdyby  dostal  nehodnou  ženu,  kuřeti  neublíží  a  jako 
knížka  je,  každý  může  v  něm  číst.  Zná  se  také  dobře 
v  písmě  a  německy  mluví,  jaiko  když  bičem  m/rská. 
Tatík  ani  matka  neznají  silová  německy  a  já  rovněž 
tak;  ale  -myslím  si,  nevídáno,  jestli  umím  německy  iiebo 
neumím,  (proto  svět  obstojí.  Ještě  mám  menšího  bratra, 
ten  se  učí  v  Praze  zámečnictví.  A  vy,  Verunko,  jste 
je'dinačka?« 

»J.sme  také  tři,  jsem  nejstarší;  bratr  Bartík  je  čtrnáct 
roků  a  učí  se  při  otci,  sestra  Terina  chodí  ještě  do 
školy.  Mně  minulo  o  selském  posvícení  sedmnáct  Toků.« 

»To  jste  iproti  .mmě  mladá,  mně  je  čtyřiadvacet  roků; 
jsem  o  dvě  léta  mladší  než  Václav,  ale  vyhlíží  iskoro 
mladší  než  já.  —  Přes  jeho  hlavu  se  ale  nepíevrhlo 
co  ipřes  moji.  Hleďme,  tak  nám  tím  povídáním  ušla 
doba  a  setmělo  se.  —  Podepřete  ise  jen  o  imne,  aby 
se  vám  lehčeji  šlo  —  a  je-li  vám  to  milé,  Verunko, 
když  jsme  «e  tak  sešly  a  sezinámily,  mohly  bychoím  si 
tykat !« 

»Tyk0Jime  i8Í,«  přisvědčila  Verunka,  ochotně  podáva- 
jíc jí  ruku,  »jsem  tomu  „ty"  tak  zvyklá,  že  jsem  ti 
chtěla   nejednou   už   „ty"    říci!« 

»A  když  jsme  nyní  svoje,  musím  ti  povědít,  že  ten 
starší  mužiský,  co  ti  v  Zbraslavi  ukazoval  cestu,  je  můj 
ženich, «  ipravila  Tonička. 

»Tak?  No  dej  vám  Pán  Bůh  štěstí!  Hned  jsem  si 
myslila,  jak  jsem  ho  viděla,  že  ije  to  nějaký  hodný 
člověk,«  ipravila  Verunka. 

»Kdyby  nebyl  hodný,  nevzala  byoh  si  ho.  Přivandró- 
val  vloni  s  bratrem  Václavem  z  Vídně  a  ten  ho  potom 
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k  nám  přivedl.  Je  šikovný  zámečník  a  nynčko  má  práci 
ve  fabrice  na  Zbraslavi. « 

»A  jakže  mu  říkají?«   ptala   se   Verunka. 

» Franěk  a  příjmením  Milevec,  ale  my  iho  voláme  jen 
Franěk.  Je  to  dobrá  hodina,  ten  člověk,  a  mne  by  za 
ňadry  nosil,  mne  má  tak  rád,  že  toho  ani  h&dna  ne- 
jsem.« 

»Pročpak  bys  nebyla  hodná  jeho  lásky?  Což  ho  ne- 
máš tak  ráda  jako  on  tebe?«   ptala  se  Verunka. 

Tonička  neodpověděla,  neboť  přicházely  k  městečku 
a  došel  jich  jeden  soused,  který  se  s  Toničkou  pustil 
do    řeči    a   další   rozprávku   děvčatům   přerušil. 

Domek  Toniččinných  rodičů  byl  nevelký,  ale  spořá- 
daný. Zpředu  bylo  podloubíčko  a  před  ním  dvě  lípy; 
zezadu  dvůr,  chlév  a  stodola  a  za  stodolou  pěkný,  dosti 
veliký  sad.  —  Zajisté  již  po  desáté,  co  ibyli  „Anděl 
Páně"  odzvonili,  vyšla  stará  kolářka,  jak  ji  posud  každý 
zval,  na  zápraží,  vyhlížet,  zdali  Tonička  nejde;  ale 
vždy  se  vracela  do  sednice,  zvěstujíc  muiži,  že  ještě 
nejde. 

»I  neměj  starosti!«  chlácholil  ji  starý  kolář,  který 
již  ležel,  »beztoh'0  jde  s  ní  Václav,  co  by  se  jí  mohlo 
stát?  Snad  se  zastavili  u  Fraňka!« 

»Ale  co  si  to  myslíš,  starý,  třebas  byl  jejím  ženi- 
ohem,  ona  k  němu  nepůjde, «  pravila  stařena,  »já  ee 
beztoho  bojím,  jestli  to  bude  šťastné  manželství.  Tak 
ráda,  jako  měla  Jana,  nemá  ho  to  děvče. « 

»Neboj  se,  Kateřino,  povídám  ti,  že  to  bude  šťastmé 
manželství;  Tonka  není  dítě,  je  rozumná  holka!  Žádný 
jí  k  tomu  nenutil,  dobrovolně  mu  dala  slovo,  protože 
si  ho  váží.  Až  se  budou  mít,  bude  si  jeden  druihého 
ještě  více  vážit,  a  dokonce,  dá-li  jim  Pán  Bůh  rodinu. 
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Přál  bych  si,  aby  Váša  takovou  žonu  dostal,  ja'ko  Toinka 
muže.« 

»Pán  Bůh  dej!  Ale  ten  chlapec  je  imně  divný;  nad- 
hodila jsem  mu  onehdy  Manču  Petráčkovic  —  je  to 
zajisté  hodná  holka  —  ale  tak  se  ti  utrhl,  jako  by  ho 
včela  píchla. « 

»I  nech  ho,  stará  — ■  ještě  neodbila  souzená  mu  ho- 
dina —  však  on  se  potom  ohlásí.  A  mně  se  zdá,  že 
slyším  Tončin  hlas!« 

»No,  chvála  Pánu  Bohu,  již  jsou  tu!«  obveselila  «e 
stará,  a  vzavši  se  stolu  kahanec,  chtěla  vyjíti  vein,  když 
tu  již  Tonička  s  Verunkou  vcházely  do  dveří. 

»Dej  Pán  Bůh  dobrý  večer,«  pozdravily  jednohlasně; 
ale  Tonička  hned  doložila:  »Vedu  vám  mamičko,  noc- 
lehářku,  je  chudáček  celá  chromá.  Jdeme  z  Vosova  co 
noha  nohu  mine,  šly  jsme  jako  za  pluhem,  a  proto 
jsme  se  zdržely.  Sedni,  Veirunko,  a  zuj  se,  já  ti  přinesu 
svoje  pantoflíčky  —  co  mmě  přinesl  Václav  z  Vídně, 
ale  mně  jsou  trochu  těsny  —  a  vy,  mamičko,  prosím 
vás,  podívejte  se  jí  na  nohy.« 

»I  podívám,  podívám;  sedněte,  panenko,  a  dělejte, 
jako  byste  byla  doraa,«  pravila  stará. 

»Ty,  Toničko,  zavolej  na  pasačku,  aby  rozdělala  na 
ohništi  oheň  a  potom  ji  pošli  do  hospody  pro  pivo  a 
pro  jitrnici  tomu  inašemu  hostu.  Ty  máš  jahelník 
v  troubě. « 

»I  mechte  jen,  mamičko,  udělám  k  večeři  pár  va- 
ječníků;  to  bude  lepší,  než  jitrnice,  viď,  Verunko?« 
pravila  Tonička,  vyndávajíc  z  nůše  Verunčinu  mošin- 
ku  a  uzlík;  »a  položíme  ji  do  druhé  sednice,  Václav 
dnes   nepřijde, «    dodala,    když   jí    Verunka    přisvědčila. 
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»Copak  se  mu  stalo?«  ptal  se  otec  i  matka  jedno- 
hlasně. 

»Nic  se  mu  nestalo,  pán  mu  vzkázal,  že  má  pro  něho 
nějaké  řízení,  aby  zůstal  v  Praze.  Snad  přijde  zítra,« 
dodala  Tonička  a  vyšla  ven. 

Matka,  vzavši  se  stolu  kahanec,  posvítila  nejdříve 
Verunce  do  tváře,  a  vidouc  před  sebou  pěknou,  mladou, 
nevinnou  dívčí  tvář,  vyklouzlo  jí  z  úst:  »Požehnej  tě 
Pán  Bůh,  děvečko !«  Ale  posvítivši  si  na  její  nohy, 
zvolala  lítostně:  »Uboliá,  kterakpak  jsi  mohla  jen  krok 
udělat,  vždyť  máš  nohy  jediný  pryskýř!  Odkudpak  to 
jdeš?«  —  I  vypravovala  berunka  v  krátkosti,  co  nám 
již  známo.  —  Litovala  ji  kolářka  a  mínila,  že  ji  to 
blud  obešel,  to  že  se  tak  někdy  stává  člověku,  a  vzavši 
potom  z  truhly  bílý  plátěný  šátek,  šla  natrhat  bezových 
listů  Verunce  na  nohy. 

»A  nedělejte  si  z  toho  nic,  panenko,  že  už  ležím,  já 
chodívám    se    slepicemi    spát,«    ozval   se    tatík   na    loži. 

»A  s  kohouty  vstáváte, «  doložila  Tonička,  zaslech- 
nuvši ve  dveřích  otcovu  řeč.  —  Přinesla  Verunce  lehké 
pantoflíčky,  a  když  si  je  Verunka  navlékla,  dali  otci 
dobrou  noc  a  Tonička  vedla  ji  přes  síň  do  protějlí 
sednice. 

»Je  to  tatínkova  hodina,  to  se  mu  již  oči  ubírají 
k  S!pánku,«  omlouvala  se  za  dveřmi. 

Byla  to  hezká  sednioka,  do  níž  vešly.  U  zdi  stály 
dvě  postele  proti  sobě,  jedna  odestlaná,  druhá  ustlaná, 
několik  židlic,  uprostřed  stůl,  almara,  dvě  kované 
truhly,  prádelník  a  na  něm  skříně  se  skleněnými  dvíř- 
ky, za  nimiž  bylo  viděti  cínové  a  majolikové  nádobí. 
—  Na   stěnách   viselo    několik    obrazů,     malé    zrcadlo, 
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u  dveří  kroipeničíka,  u  kamen  uzel  bílé  příze.  Na  okně 
stálo  několik  vrhlíků  květin. 

»Zde  spává  můj  ženich,  když  tu  někdy  s  Václavem 
přes  noc  zůstane,  a  zde,«  pravila  Tonička,  ukazujíc  na 
oidestlané  lože,  » sípává  Václav,  ale  dnes  budeš  ty  zde 
sípát.  Cíchy  jsou  po  bílu,  nikdo  v  nich  ještě  neležel. 
A  uyiní  isedni  a  odpočiň  si,  matka  tu  bude  hned  s  lis- 
tem; beztoho  ti  není  asi  vialně,  viď?  A  hlad  asi  také 
máš?« 

»Nohy  mne  tuze  bolí,  ale  hladu  nemám;  vy  se  tak 
o  mne  staráte,  kdypak  já  se  vám  odsloužím?«  pravila 
Verunka,  pohnuta  jsouc  laskavou  jejich  starostí. 

»I  nemluv  o  'tom,«  zakřikla  ji  Tonička,  »vždyť  ne- 
jsme pohané,  abychom  jedon  druhému  nepomohli!  Jen 
si  uvolni,  hned  zase  prijdu!«  —  S  těmi  slovy  vyběhla 
Toinioka  ze  dveří  a  matka  její  vešla  do  sednice,  nesouc 
plný  šátek  bezového  listí.  —  Verunka  chtěla  si  oibvá- 
zati  nohy  sanua,  stará  matka  toho  nedopustila;  musila 
sednouti  na  lože  a  nechati  si  inohy  obklásti  listy,  mo- 
krými kusy  plátna  obvázati  a  zaobaliti  do  šátku.  — 
Děkovala  staiřence  srdečně  a  'velmi  si  liboviala  chladný 
ob^klad. 

»A  nynčko  zůstaň,  děvečko,  už  ma  loži  a  nevstupuj 
na  ■zem,  aby  se  ti  oibvazek  nepocudhal.  Dá  Pán  Bůh, 
že  ti  bude  do  ráma  lópe.«  Vtom  iprinášela  piasačka  chléb 
a  ipomazánku  a  Tonička  v  ipatách  iza  mí,  nesouc  čerstvé 
vaječmíky  a  mléko.  » Občerstvěte  se  tedy  a  poitoim  jděte 
záhy  sípat;  dej  vám  Pán  Bůh  dobrou  moc!«  To  řkouc, 
omočila  stařenka  v  kropeničce  prsty,  a  ipožehnavši  obě 
děvčata,  odešla  ma  lože. 

Když  matka  odešla  a  pasačka  též,  připravila  Tonič- 
ka stůl  k   loži,  sedla   vedle   Verunky   na  pelest    a   tak 
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spolu  večeřely.  —  »Ale  snad  ibys  ibyla  iprece  raději 
pivo  ipila  a  tu  jitrničku  jedla ?«  ptala  se  Tonička. 

»]Vepiju  ho  celý  rok  a  po  roce  zase,  i  kdybych  je 
měla.  A  ty  vaječníky  jsou  dobré  zrovna  doisit!«  lahodila 
si  Verunka. 

»Václav  je  taiké  rád  jí,  a  iproto  mu  je  také  vždy  dě- 
lám, když  přijde  domů,  anebo  huchty  s  mákem;  masa 
nají  ise  v  Praze  dost,  a  on  rád  z  mouky. « 

»To  bychom  mohly  spolu  chodit,  já  také  o  maso 
nedbám,«  pravila  Verunka.  —  Tak  všelicos  rozprávě- 
jíce, ukončily  večeři  a  pak,  odstavivši  stůl,  vynesla 
Tonička  chléb  a  nádobí  ven. 

»Jein  co  uklidím,  a  za  chvíli  přijdu  ještě  trochu  na 
dychán'ky,«    pravila   ve  idveřích. 

»Jen  přijď,  pnjď,«  posvědčila  Verunka,  jsouc  ráda, 
že  (ještě  (bude  s  Toničkou,  kterou  si  byla  velmi  zami- 
lovala. Neměla  sice  Tonička  tvář  krásnou,  ale  velmi 
líbezinou.  Vlasy  měla  černé  jako  uhel,  černé  oči  a 
pěkný  souměrný  vzrůst.  Byla  o  málo  vyšší  než  Verunka, 
ale  silnější,  a  měla  ipěknou  nožku,  jako  strunku.  — 
Když  se  po  chvíli  vrátila,  přisedla  zase  k  Verunce, 
která  vzavši  ji  za  ruku,  pravila:  »Myslila  jsem  si  právě, 
kdybys  byla  v  Klatovech,  aibych  tě  alespoň  jednou  za 
týden  viděla!  —  Takovou  mám  k  tobě  důvěru,  jako  by- 
chom rostly  spolu. « 

»I  já  ibyoh  si  přála,  abys  u  nás  byla,«  odpověděla 
Tonička,  tisiknouc  jí  ruku,  »a  je  to  idivné,  že  seznám 
některý  člověk  ina  první  pohled  zalíbí  a  některý  zpro- 
tiví.« 

»Pravda  je  to.  Mně  není  žádný  člověk  tak  protiven, 
jako  u  nás  mladý  jeden  sedlák.  Chundera  mu  říkají,  a 
sama  nevím,  proč   ho    nenávidím.    A   vidíš,   právě    ten 
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mue  olice  mermomocí  míti.  Jako  by  ipo  mině  sahalo  — 
když  si  na  něho  jen  vzpomenu,«  otřásla  se  Verunka. 

»A  nuití  tě  k  tomu  rodiče?«  iptala  se  Tonička. 

»Neaiutí,  ale  rádi  by  to  viděli,  kdybych  ho  chtěla, 
protože  je  bohatý  a  sám  syn,  myslí,  že  bych  idobře  byla 
zaopatřena,  a  tudy  mně  někdy  otec  předkládá,  že  bych 
si  ho  mohla  ráda  vzít,  že  není  tak  ošklivý. « 

»Máš  milejšího  chlapce  v  srdci,  viď?«  ptala  se  Tonič- 
ka  důvěrně. 

»Mýlíš  se,  Toničko,  mně  jsou  všiokni  rovno  milí, 
nemám  žádného,  který  by  mi  ze  všech  byl  nejmilejší, 
ale  Chundera  je  mi  tak  protiven,  že  bych  raději  v  černé 
zemi  ležela,  než  bych  šla  za  iněho.  Vstávajíc,  lehajíc, 
prosím  Pána  Boha,  aby  rodičům  vštípil  jiné  myšlenky, 
aby  mne  k  němu  nenutili. « 

»Milé  děvče,  také  jsem  jednou  prosívala  Pána  Boha, 
aby  obměkčil  tvrdé  otcovské  srdce,  ale  nadarmo  — 
Pán  Bůh  mne  nevyslyšel  —  a  sinad  k  mému  dobrému.  — 
Minulo  mmě  šestnáct  let,  když  jsme  se  s  Janem  zase 
shledali.  —  Chodili  jsme  spolu  do  školy,  ale  potom 
dali  ho  rodiče  mimo  dům,  a  neviděli  jsme  se  ipět  let. 
Jeho  otec  —  jmenovat  ti  ho  nebudu  —  pokládán  za 
boháče,  ale  bylo  několik  dětí  —  Jan  byl  nejstarší.  — 
Znenadání  se  mu  roznemohl  otec  a  Jan  vrátil  se  domů. 
Viděli  jsme  se  v  kostele  a  tak  jsme  se  do  sebe  zahle- 
děli, že  bylo  po  vší  pobožnosti.  Láska  jako  slza  rodí  se 
v  oiích  a  padá  k  srdci.  Našli  jsme  se  zase  —  tu  a 
onde  —  a  hýli  jsme  svoji  —  jedna  duše.  Byl  to  krásný 
člověk,  děvčata  se  po  něm  dost  ohlížela,  ale  on  jen 
ve  nině  se  zhlížel  a  já  v  něm,  a  nikdo  nevěděl,  že  se 
máme  rádi.  Ale  štěstí  naše  netrvalo  idlouho.  Otci  Ja- 
novu se  ulehčilo   a  Jan  odejel  zase  do  Prahy  do  škol. 
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Chtěl  býti  «tavitelským  mistrem,  a  povídal  mi,  za  dvě 
léta  že  bude  hotov,  potom  že  má  již  službu  jistou  a  že 
se  vezmeme.  Těšili  jsme  se  na  budoucnost  a  slíbili  si 
zůstati  věrni  až  do  smrti.  Člověk  míní  a  Pán  Bůh  mě- 
ní! —  Jeho  otec  ise  neuzdravil  nadobro;  postonával  celý 
rok  ještě,  až  náhle  mu  bylo  k  «mrti.  —  Psali  pro  Jana. 
Jan  ipřijel  a  první  cesta  od  lože  otcova  byla  ke  mně, 
na  známé  nám  místo.  —  Nevím,  jak  se  dověděl,  že 
jsem  se  měla  zatím  vdávat  za  pořádného  jednoho  měš- 
ťana, ale  povídal  mi,  že  několik  nocí  nespal  a  jako  blá- 
zen chodil,  dokud  se  nedověděl,  že  jsem  iho  krom.ě 
přání  mých  rodičů  odbyla.  Potom  se  mi  svěřil,  že  otec 
není  tak  l)ohat,  jak  se  myslí,  že  má  dluhy,  a  netajil  mi, 
že  ho  rodiče  nutí,  aby  přejal  hospodářství  a  jedinou 
dceru  si  vzal  bohatého  jednoho  obchodníka  s  obilím, 
jich  známého,  který  by  to  rád  viděl.  —  „Ale,"  —  do- 
dal, —  „já  to  nemohu  rodičům  udělat  k  vůli,  abych  jim 
štěstí  celého  svého  života,  Toničko,  obětoval,  všechno, 
jen  toho  ať  na  mně  nežádají!"  —  Věřila  jsem  mu,  ale 
bylo  mi  přece  při  slovech  jeho  úz'ko.  Ale  on  mi  to 
všecko  rozmluvil,  a  jsouce  šťastni,  že  se  zase  vidíme  a 
viděti  budeme,  rozloučili  jisme  se.  —  Za  několik  dní 
přišel  v  noci  k  mému  oknu  —  však  to  bylo  tuto  okno, 
ale  neměli  jsme  to  tehdáž  ještě  tak  zřízeno,  byla  to 
jen  komora.  —  Lekla  jsem  se,  přistoupila  jsem  k  oknu, 
a  tu  mi  vypravoval,  že  otci  řekl,  když  na  něho  doléhali, 
aby  si  vzal  itu  bohatou  nevěstu,  že  má  rád  mne  a  beze 
mne  šťasten  že  nebude.  —  Nad  tím  se  otec  tak  rozzlo- 
bil, že  mu  hrozil,  jestli  si  nevezme,  kterou  on  mu  dává, 
aby  v  tu  chvíli  šel  z  domu,  a  že  mu  nedá  ani  požehná- 
ní. —  Ve  mně  krev  stydla.  —  Bez  požehnání  rodičů 
nebyli   bychom    šťastni,   Jene,   —   povídám;    jestli   Bůh 
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srdce  tvého  otce  neobměkčí,  pokoř  se  mu,  je  to  tvojí 
povinností.  Podala  jsem  mu  ruku,  ale  on  mne  ani 
pustit  nechtěl,  až  konečně  všecek  zoufalý  odešel.  — 
Klečela  jsem  do  rána  u  okna  a  prosila  Pána  Boha,  aby 
srdce  tvrdého  otce  obměkčil  a  nad  láskou  naší  se  isli- 
toval.  —  Nemělo  být!  Kde  zlato  mluví,  všecka  jiná  řeč 
—  slabá.  Jan  musil  se  pokořit  otci,  třetí  den  bylo  jeho 
zasnoubení  is  bohatou  nevěstou  a  v  noci  potom  otec 
skonal,  tiše  a  spokojeně.  —  Když  mi  to  matka  poví- 
dala, jak  by  mně  nožem  o  srdce  zavadil,  padla  j«em 
před  ní  na  zem  jako  mrtva.  —  Dlouho  jsem  stonala, 
a  když  jsem  přicházela  k  vědomí,  slýchávala  jsem  pod 
oknem  vzdychání  a  pláč,  že  se  mi  z  toho  div  v  ihlavě 
nepopudilo.  —  Povstala  jsem  zase,  ale  chodila  jsem 
jako  tělo  bez  duše.  —  Neptala  jsem  se  po  Janovi  a 
nikdo  mi  o  něm  nemluvil.  —  Když  jsem  trošku  zesílila, 
radila  mně  matka,  která  jediné  tušila,  co  mi  je,  abych 
šla  do  Prahy  sloužit,  a  když  jsem  k  tomu  ráda  svolila, 
sama  mi  zaopatřila  místo  u  lidí,  kde  jsem  byla  jako 
doma  a  kde  jsem  se  lecčemu  užitečnému  naučila.  — 
Byla  jsem  tam  přes  dvě  léta,  a  teprv  když  jsem  sly- 
šela, že  se  Jan  se  ženou  odstěhoval  k  tchánovi,  hospo- 
dářství že  pronajali,  a  matka  jeho  s  dětmi  že  bydlí 
v  Praze,  vrátila  jsem  se  domů.  —  Nechtěla  jsem  se 
s  Janem  nikdy  více  setkati  a  přece  nás  to  neminulo!  — 
Jednou  v  neděli  —  byla  jsem  ais  tři  neděle  teprve 
doma  —  jdu  do  hájku  pro  vodu,  a  tu,  as  dvacet  kroků 
za  naší  zahradou,  koho  potkám  —  Jana!  Zůstali  jsme 
proti  sobě  jako  dva  sloupy  a  ruce  nám  oběma  sklesly. 
Byl  vychudlý  a  bledý  jako  já,  a  oba  dva  jsme  se  třásli 
jako  lupeny.  „Přece  vyslyšel  Bůh  prosbu  moji,  že  tě 
ještě  jednou  ve  svém  živobytí  vidím,   abych  tě  odpro- 
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sil,"  promluvil  ke  mně  po  chvíli,  ruku  mi  podávaje.  — 
„Můžeš  mi  odpustiti,  Toničko?"  —  „Nemám,  co  bych 
ti  odpouštěla,  Jene  —  a  k  tomu,  který  se  proti  nám 
prohřešil  a  vinen  před  Bohem,  nechť  odpustí  Pán  Bůh. 
Těš  se  tím,  žes  vykonal  synovskou  povinnost,  a  dej  ti 
Pán  Bůh  štěstí!"  —  „Po  mém  štěstí  je  veta!"  odpově- 
děl smutným  hlasem  a  ještě  smutnějším  dodal:  „Shle- 
dáme se  ještě  jednou,  Toničko?"  „Shledáme,  Jeue,  před 
Bohem!"  a  stiskli  jsme  si  ruce,  zaplakali  jsme  a  na 
věky  jsme  se  rozešli.  —  Přišla  jsem  domů  smutná  jako 
s  pohřhu,  ale  od  toho  dne  hýla  jsem  pokojnější  a  vzpo- 
mínala jsem  na  něho  jako  na  mrtvého.  Když  mne  někdy 
stesk  přece  napadl,  konejšila  jsem  se  myšlenkou,  že 
bychom  snad  nebyli  v  manželství  tak  šťastni,  jak  jsme  si 
to  líčili,  že  ibych  se  mu  ibyla  třebas  potom  znelíbila  a 
sprostou  zdála,  až  by  byl  pánem;  a  že  nás  tedy  Pán 
Bůh  proto  raději  rozloučil,  když  jsme  byli  nejšťastnější, 
abychom  mohli  na  sebe  bez  hněvu  a  lítosti  vzpomínati; 
což  nám  nikdo  zabrániti  nemůže!  Člověk  zvykne  všem 
křížům,  milá  Verunko!  Ač  jsem  nikam  nechodívala, 
ani  po  známostech  netoužila,  ucházelo  se  přece  několik 
hodných  chasníků  u  rodičů  o  máji  ruku,  ale  rodiče  je- 
diní, znajíce  můj  zármutek,  nedomlouvali  mi  nikdy, 
ač  by  mě  byli  rádi  dávno  viděli  zaopatřenou.  Ale  lidé, 
že  jsem  několika  ženichům  dala  košem,  drchají  o  mně, 
že  jsem  hrdopyška,  a  že  snad  na  svoji  krásu  si  zaklá- 
dám a  na  pána  v  kočáře  čekám,  a  takové  (pletky.  — 
Před  rokem  se  vrátil  bratr  Václav  a  ten  mne  nejvíce 
rozveselil;  máme  se  velmi  rádi.  Později  přicházíval 
s  ním  Franěk,  kterého  jsme  všichni  rádi  viděli,  nejen 
jako  přítele  bratrova,  ale  že  jsme  v  něm  poznali  doko- 
nalého člověka.  Ke  mně  choval  se  vždy  uctivě  a  slušně 
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a  tím  mně  nejvíce  lahadil  a  na  Jana  upomínal,  který 
měl  také  docela  jiné  způsoby,  nežli  naši  nevycepovaní 
městští  cliasníci,  drsní  jako  smrková  kůra.  —  Dlouho 
nesvěřil  se  aini  Lratrovi,  že  .mne  má  více  rád,  než  dobrou 
známou,  ale  konečně  přece  vyjel  s  barvou  ven.  — 
Václav  sdělil  imně  to  za  tepla,  ale  (já  mu  nemohla  jiuak 
říci,  než  pravdu,  že  jsem  totiž  na  Jana  dosud  neza- 
pomněla. —  Václav  mu  to  vyřídil,  a  myslila  jsem,  že 
již  nepřijde,  ale  přicházel  jako  dříve  a  tak  se  choval  ke 
mně,  jako  by  se  nic  nehylo  stalo.  —  Ale  viděla  jsem 
dobře,  že  bývá  smuten  a  roztržit,  a  rodiče  se  chovali 
k  němu  tak  šetrně,  jako  lby  ho  měli  za  něco  odprošovat. 
Tak  to  trvalo,  až  jsme  náhodou  byli  sami  dva  v  zahra- 
dě. Tu  povídal  mně,  že  mu  první  ijeho  láska  umřela, 
a  od  té  doby  že  se  mu  nelíbila  žádná  ženská,  až  poznal 
mne.  —  „Vím,  že  mne  nemůžete  tak  milovat,  jako  jste 
milovala  Jana,"  dodal  potom,  „ale  je-li  tolik  náklon- 
nosti ve  vašem  srdci  ipro  mne,  že  ibyste  se  chtěla  bez 
přemáhání  státi  věrnou  a  upřímnou  družkou  mého  ži- 
vota, uděláte  mne  nejšťastnějším  člověkem,  jinak  bych 
vás  musil  navždy  opustit."  —  Byla  jsem  tak  dojata 
jeho  řečí,  že  jsem  mu  mimovolně  podala  ruku  se  slo- 
vem, že  chci  mu  býti  věrnou,  upřímnou  ženou.  Když 
mně  radostí  líbal  ruku,  když  mně  (potom  rodiče  pla- 
číce žehnali,  a  bratr  Václav  rozveselen  objímal,  nelito- 
vala jsem  daného  slova  —  a  nelituji  podnes.  —  Líto 
mi  ijen,  že  nemohu  jeho  lásku  vroucí  opláceli  stejnou 
vroucností  a  tak  šťastna  ho  učiniti,  jak  by  to  jeho  hod- 
nost ke  mně  zasluhovala.  No,  bohdá,  že  i  to  moje  za- 
mrzlé srdce  roztaje  na  výsluní  jeiho  lásky,«  dokončila 
Tonička. 

Verunka,  držíc  chladnou  její  ruku  ve  své,  plakala. 
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»A  o  Janovi  jsi  už  Tieslyšela?«  ptala  se  ipo  chvíli. 

»Není  iho  pro  mne  na  světě,  rozloučili  jsme  se  na 
věky!«  odpověděla  Tonička  s  povzdechem. 

»;Bože,  Toničko,  kdyby  se  mně  to  stalo,  nepřežila 
bych  toho,«  pravila  Verunka. 

»Nepřeju  to  žádnému  a  manejméně  bych  to  přála 
tvému  srdci,  Verunko;  tobě  přála  bych  muže  jako  náš 
Václav!  Škoda,  že  jste  se  nepoznali !« 

»Ah,  Toničko,  kdybych  byla  ijako  ty,  ale  já  jsem  tak 
hloupá,  nezkušená  dívčí,  hanbila  bych  se  před  ním.« 

»Milá  (brachu,  mužští  jsou  začasté  při  vší  moudrosti 
hloupější  mnohého  děvčete.  Však  jsi  dost  chytrá  a 
zkušení  nabudeš  ještě  až  dost.  —  Slyš!« 

Venku  troubil  ponocný  jedenáctou  a  odtroubiv,  začal 
basovým  hlasem  ponocnou:  » Odbila  jedenáctá  hodina, 
chval  každý  duch  Hospodina!« 

»Tu  to  máme,  jedenáct  hodin,  a  já  tu  ještě  sedím 
a  zdržuju  tě  umdlenou  od  «paiií,«  pravila  Tonička, 
rychle  vstávajíc. 

»Vyspím  se  ještě  dost,  a  nohy  mně  už  také  trochu 
otrnuly,  jen  zůstaň  iještě!«  zdržovala  Verunika  Toničku. 

»Už  musím  jíti,  Veruniko,  dokud  matka  v  prvním 
spaní  trvá;  kdyby  mne  slyšela,  lála  iby,  že  jsem  tak 
dlouho  zůstala  u  tebe.« 

»A  kde  spíš  ty?«  ptala  se  Verunka. 

»Vedle  rodičů  v  komoře,  ale  tam  bys  neibyla  měla 
pokoj.  Otec  v  noci  pokašláA^á,  a  ráno  se  sluncem  vstá- 
váme. Neškodí  tak  večerní  seděni,  jako  ranní  ležení. « 

»No,  dej  ti  Pán  Bůh   dobrou  noc   a  pěkný  sen!« 

»Pravda,  kde  člověk  po  prvé  spí  —  co  se  mu  zdá, 
vylíčí  se.  Dobrou  noc  i  tobě,  Toničko !«  —  Když  To- 
nička zhasila  na  stole  stojící  starodávný  kahanec,  dala 
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Veruince  ještě  jednou  dobrou  moc  a  tichounko  vychá- 
zejíc ize  dveří,  kradla  se  do  druhé  sednice  u  své  ko- 
můrky. Když  si  Verunka  vytáhla  jehlici  z  vlasů,  šně- 
rovačku  a  svlékla  vrchní  sukni,  klekla  u  lože  a  pře- 
žehnavši  se,  pomodlila  se  složenýma  rukama  večerní 
modlitbu:  » Andělé  boží,  strážce  můj!«  a  Otčenášek  za 
dušičky,  aby  ji  časně  vzbudily.  Potom  políbivši  stří- 
brný křížek  zavěšený  na  hrdle,  ulehla  pomalu  na  lože, 
neboť  cítila  přece  jen  nemalou  bolest  v  nohou,  jak 
vstoupila  na  zem.  —  Odhrnuvši  na  stranu  velikou,  na- 
dýchanou svrohnici,  přikryla  se  jem  sukní,  aby  jí  zů- 
stalo chladno.  —  Chvíli  ještě  přemítaly  se  jí  rozličné 
obrazy  v  mysli,  ale  vždy  temněji,  až  jí  spánek  zavřel 
očka. 

* 

Právě  odtroubil  a  odzpíval  ponooný  jednu  hodinu, 
když  přes  nevysoký  plot  do  sadu  za  domkem  skočil 
mladý  muž  a  sadem  kráčel  k  domku.  —  Pes  vyběhl 
z  boudy,  ale  neštěkal,  jen  radostně  kňučel,  a  když  ho 
příchozí  zakřikl:  »Lež!«  ami  už  necekl,  jem  se  lichotivě 
okolo  něho  třel. 

»No,  jdi,  Kartuši,  aase  do  boudy,  jdi!«  poručil  mu 
mladý  muž,  když  přišel  k  zadním  vrátkům.  Pes  odběhl 
kousek,  ale  zastaviv  se,  čekal,  bude-li  ho  pán  volati; 
ale  ten,  neohlédnuv  se  již  po  něm,  vytáhl  z  kabátu  klíč, 
zlehka  odemkl  vrátka,  tise  vešel  dovnitř  a  zamknuv  za 
sebou,  kráčel  po  prstech  k  postranním  dveřím;  zpole- 
hounka  otevřel  a  vešel  do  světnice,  kde  Verunka  spala. 
Noční  host  byl  Václav,  domácí  synek.  —  Odložilo  se 
řízení,  pro  něž  měl  zůstati  v  Praze,  a  tedy  isměl  odejíti 
domů,   čehož   také  hned   použil,  nedbaje  pozdní   doby, 
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ani  daleké  cesty.  —  Věda,  že  má  doma  sedničku  vždy 
přichystanou,  a  klíček  od  zadních  vrátek  maje  vždy  při 
sobě,  mohl  přijít  domů  ve  dne  jako  v  noci.  —  Sel  te- 
dy. —  Ve  Zbraslavi  se  stavil  u  Fraňka,  domýšleje  se, 
že  půjde  s  ním,  ale  Franěk  nemohl  odejít,  nabízel  však 
Václavovi  nocleh,  a  ráno,  že  půjdou  spolu.  —  »Eh, 
když  jsem  se  již  tak  rozehnal, «  pravil,  » doženu  ise  až 
domů  a  ráno  ti  přijdu  naproti.  —  Matce  iby  ani  neděl- 
ní snídaní  tak  nechutnalo,  kdyby  mne  neviděla  sedět 
při  stole;  to  víš,  jak  se  vždy  těší  na  neděli! «  —  Franěk 
mu  mž  nedomlouval,  znaje,  co  si  do  :hlavy  vezme,  od 
toho  že  neupustí.  —  Noc  byla  jasná,  teplá,  měsíček 
svítil  jako  rybí  oko,  a  Václav,  dívaje  se  na  oblohu  osy- 
panou  hvězdami  zpíval  isi:  »Vy  krásné  hvězdičky,  jak 
jste  vy  imaliěky«  a  čistý  hlahol  mocného  jeho  hla^u 
mísil  se  18  libým  klo'kotáním,  jež  se  ozývalo  z  blízkého 
háje.  —  Zpívaje,  hvízdaje  a  chvílemi  přemýšleje,  přišel 
domů,  a  víme  již  jaik  potichounku,  aby  r»dičů  nevytťhl 
ze  spaní,  dveře  otvíral  a  zavíral  a  vešel  do  sednice,  kde 
spával.  »To  je  tu  jako  v  limibu,«  myslil  si,  vida  hustou 
záclonou  zastřené  okno.  —  Ale  znám  jsa  v  místnosti, 
postavil  hůl  u  kamen  do  kouta,  pověsil  klobouk  na 
hřeb  a  právě  si  začal  svlékati  kabát,  když  zaslechne 
lehounký  povzdech  jako  dítěte,  když  si  hoví  v  spánku. 
—  »Co  to?«  myslí  a  poslouchá  —  neklame  ho  sluch  — 
slyší  lehounké  dýchání  spícího  člověka  ve  svém  loži.  — 
»Kdožpak  to  tu  S'pí?«  myslil  si;  »Frantík  to  není,  ten 
tíhrápe,  jako  by  hrnce  vozil;  to  bude  sestra,  snad  ji  bolí 
hlava,  a  že  mne  nečekali,  lehla  si  sem,  aby  měla  pokoj. 
No,  vždyť  tu  jsou  dvě  lože,  ale  musím  si  přece  roz- 
svítit.«  To  řka,  svlékl  kabát,  a  sáhnuv  jednou  rukou 
do  kapsy  pro  sirky,   druhou  na   almárku   pro   voskový 
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sloupek,  rozsvítil;  avšak  neolite,  aby  zář  světla  padala 
sestře  do  tváře,  shýbl  se  a  chtěl  jej  postaviti  na  židli 
za  hlavami  svého  lože.  Když  padlo  isvětlo  na  židli  a  na 
stoleček,  s  velikým  podivením  utkvělo  jeho  oko  na  ře- 
bíčkovém  kabátu  s  červenou  podšívkou  přes  lenoch  židle 
přehozeném,  na  černé  aksamitové  šněrovačce  se  stří- 
brnými prýmky,  na  strakatém  šátku,  modré  sukni  a 
malých  botkách   se   špalíčky. 

»To  není  sestřin  šat,  čí  to  je?«  divil  se  Václav,  pro- 
hlížeje kus  po  kuse.  Náhle,  jako  by  mu  bylo  něco  na- 
padlo, obrátil  se,  a  vida  protější  lože,  kde  obyčejně 
Franěk  spával,  ustlané,  vstal  a  zaclonil  světlo  rukou. 
Přistoupil  k  svému  loži.  —  Div  že  nevykřikl,  vida  v  bí- 
lých poduškách  ležeti  krásnou  hlavu  spícího  děvčete, 
jako  růžové  poupě  v  mechu.  Zář  světla  osvětlovala  krás- 
nou tvář  Verunčinu,  která  těžkou  svxchnicí  jen  do  pólu 
přikryta  v  bílé  košilce  až  po  krk  zavřené  a  strakaté 
sukničce,  ruce  majíc  přes  prsa  složené,  tiše  spala.  Vá- 
clav stál  nad  ní  všecek  zaražen  —  jako  začarovaný.  — 
»Bože,  kdo  je  to?  Jaké  to  krásné  stvoření!  Jak  tu 
krásně  leží.«  —  Tváře  mu  planuly  i  oči,  a  tělo  se  mu 
chvělo,  nemohl  s  ní  oči  spustit.  —  Václav  stál  u  lože 
jako  začarován,  nevěděl,  bdí-li  či  sní-li.  —  Srdce  mu 
prudce  bilo,  ruka  se  mu  třásla,  planoucí  oko  nespou- 
štělo se  s  tváře  dívčí  a  chvějící  se  rtové  šeptali:  »Bože, 
jak  je  krásná!  A  tak  tu  spí  jako  fialka  v  listu. «  Vtom  se 
vyvinul  hluboký  povzdech  z  pootevřených  úst  děvčete, 
pravá  ruka  sklesla  jí  po  boku  dolů  a  víčka  jako  by  se 
chtěla   otvírati. 

Když  se  tak  na  ni  s  opojenou  duší  díval,  ulekl  se, 
aniž  věděl  proč  —  zhasil  a  nepohnut  zůstal  u  lože  státi. 
Tak  stál   dlouhou   chvíli;  ve  světnici  bylo   úplné   ticho 
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a  nebylo  slyšeti,  než  lehounké  odměřené  dýchání  spí- 
cího děvčete.  —  Náhle  přejel  si  rukou  tvář  a  šel  ze 
sednice  —  u  vrátek  sahaje  po  klíči,  teprv  se  vzpama- 
toval, že  je  svlečen  a  že  odnáší  v  ruce  sloupek,  a  když 
se  vracel  do  sednice,  viděl,  že  i  dveře  nechal  atevřeny. 
Postaviv  sloupek  na  římsu  u  kamen,  sebral  odložený 
oblek  i  hůl  a  vykradl  se  ze  dveří.  Venku  se  oblékl,  a 
jako  by  za  ním  hořelo,  spěchal  ze  vrátek  do  sadu  ku 
plotu  —  ale  chtěje  přeskočiti  plot,  narazil  hlavou  o  ja- 
bloňovou větev  a  kulatý  klobouk  sletěl  mu  s  hlavy  do 
trávy.  Ustoupiv  od  plotu,  zvedl  tmavé  bystré  oči  vzhůru 
ke  kvetoucí  jabloni  a  k  zářícím  hvězdám,  a  jako  by  se 
byl  vzpamatoval,  vjel  si  rukou  do  tmavých  kučera- 
vých vlasů.  Potom  zdvihl  si  klobouk  a  nesa  ho  v  ruce, 
kráčel  volným  krokem  do  malé  květinové  zahrádky, 
kde  si  lehl  do  loubí  na  drnové  sedátko,  oblíbené  to  svoje 
místo,  kde  v  letní  nedělní  večery  sedávali  s  přítelem 
a  sestrou.  »Co  se  to  se  mnou  stalo?«  šeptal  sám  sobě: 
»0h,  já  blázen!  Jako  by  mě  někdo  očaroval!«  Položil 
hlavu  na  chladný  pažit,  zavřel  oči,  ale  nespal.  —  Jaké 
to  myšlenky  byly,  co  mu  spáti  nedaly,  prozrazovala  .  .  . 
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KAVOVA  SPOLEČNOST. 

Pan  rada  odcházeje:  »Tedy  zase  visita.  Proklaté 
visity  —  nemohu  si  koupit  kabát  —  dluhů  iplno  — 
ale  visita  musí  být.  —  Já  ti  to  jednou  všecko  vyhá- 
zíim!«  —  S  takovou  ipritlačí  si  pan  rada  klobouik  na 
hlavu  a  bouchne  dveřmi. 

»Ty  —  ty  vyházíš  —  huibou!«  ušiklíbne  se  ipo  něm 
painí  radová,  obrátí  se  k  slečně  Kamile,  své  dceři,  která 
čte  právě  zajímavý  román  od  Paul  de  iKocka  —  po- 
roučí jí:  »Teď  neoh  čtení  a  ipojď  mi  pomoci,  máme  je 
tu  hned  na  krku  —  und  ich  will  niob  di  Schond  haben 
—  aiby  se  řeklo,  jako  o  Biirgermeisterové,  že  se  musí 
na  kafe  čtyři  hodiny  čekat. « 

»Pro8Ím  tě,  mutr,  dej  mi  s  tím  pokoj !«  odpoví 
slečna,  ani  se  nepohnouc.  —  Radová  chce  něco  odpo- 
vedít,  vtom  ale  (přióhází  do  dveří  služka.  » Jejich  Milo- 
sti,«  vyřizuje,  »nenesu  cukr,  ani  rum,  ani  to  thé,  kupec 
mi  to  nechtěl  na  dluh  dát,  dokud  jejich  Milosti  neza- 
platí starý  dluh!«  —  »Imipertinentní  chlap.  Nemohla 
jít  k  jinému,  ona  hloupá?«  hněvá  se  Milosit.  —  »I  je- 
jich Milosti,  ti  druzí  by  mě  vyhodili,  ten  je  z  nich  ještě 
nejzdvořilejiší,«   usměje  se  služebná. 

»No,  tedy  šla  k  němu,  řekla,  že  se  nechám  uctivě 
poroučet,  aby  měl  ještě  do  iprvmího  strpení,  že  se  s  ním 
spořádám. «  —  Služika  odejde.  —  »To  je  nace,  —  ta- 
kový šikandál  člověku  dělají  pro  pakatel!«  hněvá  ise 
radová  a  jde  chystat  na  stůl.  Slečna  si  nevšímá,  co  se 
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kolem  ní  děje,  tváře  jí  hoří  rozníceníra,  oJco  se  jí  kalí; 
najednou  ale  položí  hlavu  do  dlaní,  oči  zavře,  ruka 
8  knihou  sklesne  do  klína. 

»Ich  bitťich  —  cožpak  jsi  u  té  knihy  usnula?  —  Jdi 
se  ustrojit  alespoň,  abychom  byly  v  ordnunku  a  ty 
drobný  aby  neměly  o  čem  klepat.  —  Richtuj  si  trochu 
kokšle  —  víš,  že  přivede  dnes  Herr  von  Oslova  toho, 
co  8  tebou  na  ibále  tolik  tancoval,  —  jakpaik  —  no  wie 
heisst  er  děnu,  je  to  prý  Gutbesitzra  syn  z  lantu.  < 

Slečna  se  trochu  ze  svého  polosnění  probudí,  prota- 
huje «e  chvilku,  zívá  —  pak^  schová  iknížku  do  stolku, 
zvolna  vstane  a  povídá:  »Mutr,  já  jsem  míid  —  wie 
zerschlagen!<  —  Na  to  jde  ke  stolu,  prohlíží  všechny 
talíře,  vezme  s  jednoho  koblihu  a  začne  jíst.  —  »Pro- 
sím  tě,  neber  mi  to,«  ulekne  se  radová,  »ich  hobs  ge- 
záhlt  —  pro  každou  jedna,  tři  by  zbyly  —  aby  se  ne- 
zdálo, jako  bych  je  měla  scelovány.  Kdopak  by  se  jich 
dokrmil,  apotekrová  by  sama  vlka  snědla  —  a  stará 
Klepanda,  das  weist  —  ta  na  to  konto  ani  neobědvá !« 

»Auch  die!  —  proč  tu,  mutr,  zveš?  Je  to  cugmein 
osoba. «  —  »No,  das  wár  schon  —  abyoh  jí  nepozvala  — 
ta  by  krásně  klačovala.«  —  »A  co  budeme  smáčet  ke 
kafi,  mutr,  hast  keine  Kipfel?«  —  Služebná  zaslechne 
poslední  slovo  a  povídá  pro  sebe:  »Budete  smáčet  dě- 
večky.«  —  Dále  pak  vyřizuje,  že  viděla  milostpaní  půl- 
mistrovou  z  domu  vycházet.  —  To  trhne  matkou  i  dce- 
rou, obě  pospíší,  by  sebe  i  vše  ostatní  zriohtovaly. 

PO    CHVÍLI. 

Slečna  sedí  s  načesanými  kokšlemi,  drží  v  ruce  vy- 
šívání. Paní  radová  má  Kopfputz  —  a  ještě  sem  a  tam 
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něco  opravuje.  Tu  najednou  ozve  se  přede  idveřmi  šust, 
šum,  šepot,  služebné  vyběhnou  z  ikuohyně,  je  elyšet  asi 
desetkrát  po  sobě  opakování:   »Ponížeině  ruku  líbám. « 

—  Paní  radová  si  povídá:  »No  —  endlioh  —  už  jsou 
tu  —  islyším  kuňkavý  hlas  fraile  Lídi.«  —  Klepání  na 
dveře,  paní  radová  volá  »herein«!  —  přiskočí  ke  dve- 
řím, slečna  s  rozestřenou  náručí  běží  proti  fraile  Lidi, 
paní  radová  objímá  a  líbá  jednu  paní  za  druhou,  jako  by 
se  chtěla  rozplynout  srdečností. 

Painí  radová:  »Erlauben,  Frau  von  Biirgermeister  — 
to  je  ten  nový  profét,  co  dostali  z  Prahy?  —  Wun- 
derschón  —  krásně  jim  pasuje  —  inu,  to  je  hned  vidět, 
co  je  gusto  —  tady  ti  krejčí!« 

Paní  Biirgermeister:  »Ach,  kdopak  by  zde  si  dal  šít! 

—  Ale  zdá  se  mi,  že  je  zu  einfach  —  koštoval  mě  sto 
zlatých  stříbra  —  a  kdo  to  na  něm  vidí?  Za  čtrnáot 
dní  bude  mít  každá  řemeslnická  holka  takový  profét. « 

Painí  doktorová:  »To  je  to  nejhorší,  že  nemůže  člověk 
nic  pro  sebe  mít  —  hned  to  každá  má.  Pomýšlejí  — 
moje  mlíkařka,  —  ona  se  mne  onehdy  ptá,  v  kterém 
krámu  v  Praze  kupuju  klobouky  a  parasolky,  chce  na 
léto  dceři  koupit;  že  prý  když  na  to  vynaloží,  aby  to 
bylo  důkladné.  —  Pomýšlejí  —  já  myslila,  že  mne  šlak 
trefí. « 

Slečna  Kamila:  »Nein,  das  ist  unerihórt!« 

Paní  Klepanda:  »Taková  motyka,  ta  potřebuje  klo- 
bouk!« 

Slečna  Kamila  šeptá  slečně  Lidi:  »Sama  byla  také 
motyka  —  děvka !«  —  Slečna  Lidi  se  ušklíbne.  Paní 
radová  pobízí  paničky  k  sezení.  Paničky  se  upejpají, 
žádná  nechce  sednout  na  první  místo  a  žádná  nesedá 
na  poslední  —  konečně  se  přece  rozesednou  a  začnou 
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plést.  Slečny  sedí  opodál  u  stolku  blíže  oikna,  vyšíváním 
se   zaměstnávajíce    a    chvilkami    tiše    spolu   šeptajíce. 

Paní  radová  k  paní  Biirgermeistrové:  »Fraile  Kády 
a  fraile  Finy  jely  tedy  do  Nebylova  k  0'brštovic?« 

»Jo;  Fraule  Lipy  sama  pro  ně  přijela, «  povídá  purk- 
mistrová. —  »To  jsou  unzertrennlicli,  ty  holky.  —  Mají 
tam  dnes  tanzuinterhaltung!« 

Slečna  Kamila  šeptá  slečně  Lidi:  »Poslouchej!  unzer- 
tremnlich,  ty  holky!  —  Včera  mi  povídala  Káďa,  že  ty 
šaty,  co  měla  Lysá  na  bále,  nebyly  novy,  že  byly  barve- 
ny najplavem  —  že  jí  to  koštovalo  groš  stříbra  — 
pomysli,  to  je  špína.« 

»Ach,  nioht  móglich  —  pfui  Teufl  —  groš  stříbra, 
—  obarvené  šaty  do  takového  bálu!  —  A  k  čemu  byla 
Káďa  ustrojena  a  Fina,  —  měly  toho  na  sobě  —  jako 
Palméslové.  —  Kokety,  kdyby  nebyly  u  obrštů  oficíři, 
však  by  se  k  nim  nešmajchlovaly.« 

»Wundert  mich  —  že  tam  není  doktorka,«  tichounko 
šeptá  Kamila,  aby  to  řečená  paní,  u  stolu  sedící,  ne- 
slyšela; » vždyť  ona  má  —  ein  intimes  Verháltnis  — 
s  obrlaitnantem  Séblklirem  —  celý  svět  si  o  tom  po- 
vídá!« 

»Však  kdyby  ho  netraktirovala,  nechtěl  by  ji,  starou 
kobzu. «  —  Slečny  se  ušklebují. 

Paní  Klep.:  »Ale  s  tou  malířkou  —  to  mi  nejde  ani 
do  hlavy  —  já  to  znám  tu  rotu  —  jak  to  pár  grošů 
má,  chce  to  vylízt  výš  než  člověk,  který  má  přece  bil- 
dunk.  —  Ale  oni  jí  přece,  paní  z  doktorů,  neřekli  o  tom 
krámu;  —  já  bych  jí  vyvedla  na  vrch  makovice. « 

Paní  dokt.:  »Gott  bewohr  —  já  jí  nepověděla,  ale 
moje   panská   jí   to   po   straně   řekla.   —  Je    to    smutná 
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věc,  že  nedostane  člověk  poctivou,  upřímnou  služku. 
Každá  nás  po  straně  šidí.« 

Paní  apatykářová:  »I  to  mají  takový  ungebildet  Folk 
všecko  doihroma<ly  —  žádná  za  nic  nestojí.  Já  devět- 
krát ten  rok  vekslovala  —  a  jeden  větší  čert  než  druhý 
—  kradly,  pomlouvaly,  mlsaly  a  neplechy  troipily.«  — 
Paničky  se  usmějí  a  Lidi  šeptá  Kamile:  »Ať  řekne  prav- 
du —  že  je  sama  čert,  skoupá  a  žárlivá.  Nám  taky  dě- 
večku přemluvila  a  pak  ji  vyhnala  —  a  tu  měla  mutr 
zrovna   ráda.« 

Paní  radová:  »Takové  štěstí  —  jako  Skalická,  nemá 
žádná  z  nás  —  u  té  se  každá  drží  —  ich  kann  nicht 
begreifen,  že  se  každý  k  ní  táhne.  —  Přece  unsereiner 
talké  ví,  co   dělat. « 

Paní  komifiařka:  »Jo,  to  holt  každá  neumí;  vždyť 
jsou  mužští  také  do  ní  všichni  zblázněni. « 

Paní  kancelistová  polohlaisitě:  »Oina  je  dobrá,  s  kaž- 
dým vlídně  mluví  —  a  je  prý  vzdělaná. « 

Paní  Bíirgermeistrová  urputně:  »I  jdou  —  mlěej, 
vždyť  ji  neznají,  to  se  jen  tak  mluví;  hrdá  je,  sotvaže 
se  mnou  onehdy  mluvila.  Gebildet  —  pěkně  gebildet, 
já  přece  vím,  co  je  bildunk,  mám  Weltkenntnis,  —  ale 
jak  se  ona  chová,  to  jsem  neviděla,  to  není  pěkný  Auf- 
fiihrung.  —  Já  bych  se  byla  lieber  kdo  ví  kde  viděla 
než  u  ní  neulioh,  jak  jsme  byly  zvány  na  čaj.« 

Paní  Klepanda:  »Ten  čaj,  co  si  to  vzpomínají  za  mó- 
dy —  je  to  brynda  —  to  je  mně  milejší  šálek  kafe.« 

Painí  apatykárka:  »Já  idržím  s  nima,  Frau  von  Kle- 
panda  —  člověk  se  toho  nic  nenají. «  (Paničky  se  smějí.) 

Paní  komisařova:  »Ale  to  je  první,  co  slyším  Frau 
von  Biirgenmeister,  že  byli  u  Skalické.  Byla  jsem  čtyři 
dny  na  venku  pozvaná  na  .masopust  u  přátel  mého  mu- 
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že  —  to  vědí,  sprostí  lidé,  —  člověk  jim  to  nemůže 
odepřít  —  měla  jsem  dost  dlouhou  chvíli.  Jsem  neugie- 
rig  —  prosím  jich,  jak  se  unterhaltovali  u  Skalických, 
copak  tam  viděli,  kdo  tam  byl?«  —  »Nejvíc  mužští,  to 
vodí,  také  páni  z  Prahy  —  auffuhrovala  mi  je  co  lite- 
ráci.«  —  »Literáci!«  —  ozve  se  paní  Klepandová,  »hm, 
to  je  toho,  to  jsou  takoví  co  zpívají  na  kruchtě?«  — 
Slečna  Kamila  se  ušklíbne  a  povídá:  »Ne,  Frau  von 
Klepanda,  —  literát  je  co  píše  knihy. « 

»Hm,  tak  jsou  to  písaři  —  také  nic  nóbl,«  odpoví 
zase  paní  Klepandová. 

»Nóbl  —  ani  řeč,«  pohodí  paní  purkmistrová  opo- 
vržlivě hlavou.  »Kdybych  to  byla  věděla  zum  voraus, 
zajisté  by  tam  Kády  ani  Finy  nesměly  jít.  Ti  mužští, 
ono  se  to  tam  chová  jako  doma  —  o  nějakém  solid  be- 
tragen  ani  řeč.  Já  myslila,  páni  z  Prahy,  no  to  se  budou 
děvčata  dobře  bavit  (tady,  prosím  jich,  pro  ně  mnoho 
uinterhaltunku  není),  —  ale  litovala  jsem  toho.«  — 
»Copak  tam  dělali,  prosím  jich,«  —  vyzvídá  komisa- 
řova, »že  prý  je  tam  hrozně  frei  tón,  —  skandální,  — 
já  nechci.  Pán  Bůh  chraň,  pomlouvat,  ale  tak  se  po- 
ví dá. « 

»Je  to  pravda,  je  im  hochsten  Grád  unschioklich; 
když  jsem  tam  vešla,  poklonil  se  každý  jako  panák  dře- 
věný, ruku  políbit  ani  jim  nenapadlo  —  a  hned  vše- 
cko „vy  slečno",  —  my  byly  v  největším  Verlegenheitu 
—  kdopak  se  zná  do  jejich  vymyšlené  řeči  —  a  pak  tu 
impertinenci  —  říct,  že  bychom  ji  měly  umět.  leh  bitt 
Sie!  —  A  to  ještě  všecko  nic.  Konečně  začal  jeden 
z  těch  pánů  hrát  na  piano;  —  vzpomnělo  si  to  tancovat. 
Tancovali.  Já  seděla  v  Sitzzimru  —  pak  jsme  šly  také 
do  salonu  —  pomýšlejí,  koho  vidím  za  mojí  dcerou  tan- 
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covat!  —  Ne,  to  by  neuhádly  - —  panskou  od  Skalic- 
kých 8  jedním  z  těch  literáků!« 

»Ah,  das  ist  infam  —  to  je  skandál  —  že  se  nestydí !« 
—  tak  a  jinak  zaznělo  v  shromáždění. 

»Ich  sag'is  Ihnen,«  pokračovala  purkmistrová  —  »že 
jsem  nevěděla  hanbou,  kde  jsem  —  moje  dcera  se  služ- 
kou v  jednom  kole!  Já  ji  také  hned  vytrhla  z  kola, 
ustrojily  jsme  se  a  šly  štandepéde  domů.  — -  Jiná  paní 
by  se  entsohuldigovala  - —  že  se  stal  irunk  —  ale  ona 
mi  ještě  řekla  do  ksiohtu  —  moji  visitu  že  snadno  ent- 
beruje.« 

»To  je  vidět,  že  nemá  ta  osoba  dobrý  rozum,«  ozvala 
se  Klep  and  a. 

>  To  řekl  pan  z  Oslova  také,«  pravila  paní  radová, 
»že  není  při  dobrém  rozumu.  -  Má  být  iiberispannt; 
schon  ihre  Sproche.  —  Vždyť  jí  není  rozumět,  když 
mluví  česky.  —  Přece  člověk  taky  umí  dobře  česky  — 
ale  to  je  ou  moc.«  »Taky  kouří !«  uštěpačně  prohodila 
Lidi. 

»Kouří!«  spráskla  ruce  paní  Klepandová  —  »kouří, 
kdo   to  jaktěživ   slyšel   —  aby  ženská  kouřila !« 

»Aoh,  slečna  Kamila  také  kouřila, «  usmála  se  dok- 
torka. »Pan  obrlaitnant  Séblklir  to  povídal  jedenkrát 
u  nás,  že  jí  to  ajncik  krásně  slušelo. « 

»Kdo  ví,  koho  viděl  pan  obrlaitnant  — -  vždyť  on  se 
na  slečinky  ani  nedívá, «  odsekla  Kamila. 

Vtom  zaklepáno  na  dveře  a  na  dovolení  vešli  do  po- 
koje dva  pánové;  jeden  měl  velký  nos,  druhý  byl  velice 
červený.  První  byl  pan  Dlouhý,  druhý  pan  z  Oslova. 

Pian  z  Oslova,  který  byl  již  ve  společnosti  znám, 
hned  začal  s  dámami  se  bavit;  paní  purkmistrovy  se 
ptal  na  slečny  s  přiměřeným  komplimentem,  paní  dok- 
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torky,  jak  se  bavila  na  bále,  paní  komisiarku  litoval,  že 
měla  venku  dloubou  cbvíli,  ujišťoval,  že  ji  společnost 
na  bále  ipohřešovala,  paní  Klepandové  mluvil  o  její  Ami- 
ne, čtvernohém  to  mazlíčku,  paní  kancelistová  se  ho 
ptala,  co  by  měla  dětem  udělat,  že  se  nastydly,  paní 
lékárnice  «i  stěžovala,  že  byly  na  bále  špatné  koblihy. 

—  A  pro  každou  musel  mít  ipan  z  Oslovia  odpověď,  ra- 
du a  poklonu;  byl  začátečník,  dostal  se  teprve  do  města 
co  praktický  lékař,  a  tudy  mu  bylo  třeba  protekcí.  — 
Paní  purkmistrová  i  paní  radová  byly  mu  velice  na- 
kloněny, dílem,  že  měly  dcery,  dílem,  že  byl  velice 
uhlazený,  zdvořilý  člověk  a  nikdy  jinak  nepřišel  do 
visity,  než  co  živý  obrázek  národního  žurnálu.  Druhý 
doktor  nenaidělal  s  nimi  mnoho  ceremonií,  byl  již  ženat 
a  ipřišel  k  pacientkám  třebas  v  juchtových  botách,  nad 
čímž  se   paní  purkmistrová   vždy  velice   mokirovala. 

Když  se  pobavil  s  paničkami,  obrátil  ae  k  slečnám, 
jež  zatím  s  panem  Dlouhým  o  bále  mluvily.  Pian  z  Oslo- 
va, —  paničky  ho  raději  jmenovaly  „Herr  von",  krás- 
něji  to  jméno   do  uší  znělo,  než  Jednoduché  „doktor", 

—  se  hned  vpletl  do  řeči  a  pomohl  slečnám  kritisovat. 
Rád  by  byl  řekl  ještě  jednou  slečně  Kamile,  že  bylia 
královnou  plesu,  kdyby  nebyla  přítomna  paní  purkmi- 
strová a  slečna  Lidi,  které  to  byl  již  také  řekl.  —  Pře- 
ce to  věděl  ale  chytře  nastrojit,  že  vytáhl  z  kapsy 
zvadlou  kytičku,  a  Kamile  ji  ukazuje,  pošeptal,  »to  že 
je  ta  od  ní,  a  věčně  že  ji  bude  na  srdci  nosit. «  —  Po 
té  intrádě  islrčil  ji  zase  šikovně  do  kapsy,  aby  to  paní 
purkmistrová  ani  paní  komisarka  nepozorovaly  —  a 
slečna  Kamila  všecka  blažena  sladce  se  na  něho  usmála 
a  trošku  si  vzdychla.  —  Slečna  Lidi  zatím  snažila  se 
zase  být  co  možná  milostnou  k  panu  Dlouhému  a  mluvit 
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co  nejlépe  česky,  neboť  ji  pan  Dlouhý  ujišťoval,  že  přij- 
de ještě  jednou  řeč  česká  do  módy,  mluvil  jí  o  měk- 
kosti české  řeči,  uváděje  co  důkaz,  že  nyní  rodiče  nej- 
dříve nechávají  děti  učit  česky,  aby  si  pro  druhé  řeči 
jazyk  oblomily.  —  Paní  radové  se  to  nelíbilo,  že  ten 
Gutsbesitizru  syn  více  s  Lidi  mluví,  než  s  Kamilou, 
byla  by  to  přece  jen  lepší  partie  než  doktor,  který  nic 
nemá;  —  přetrhla  tedy  řeč  otázkou,  kdy  budou  dávat 
pánové  ty  Tanzunterhaltunky  a  jaké  to  bude?  —  »Herr 
von  Oslova  je  Aussohus,  ne?«  zeptala  se  paní  purk- 
mistrová. 

»Ano,  milostpaní,  já  i  pan  Dlouhý,  můj  přítel. «  »No, 
tedy  nám  povědí,  jiak  to  bude  a  kdo  všecko  tam  bude?« 
vyzvídala  paní  Klepandová. 

»Jak  ráčíte  vědět,  staví  se  už  sito  let  na  zdejší  radnici 
věž  a  posud  nesešly  se  prostředky  k  tomu,  aby  se  mo- 
hla dostavět;  i  usneslo  se  několik  mladíků  zdejších  a 
okolních  a  pouhé  vlastenecké  lásky,  s  povolením  slav- 
ného magistrátu,  k  tomu  účelu  dát  tři  besedy.  Bude  to 
na  střelnici  —  vojenská  banda  bude  hrát  —  vchodného 
bude  dvacet  krejcarů  stříbra. « 

»To  bude  ale  při  tom  jídlo  zadarmo ?«  ozve  se  paní 
apatykářka. 

»Ne,  prosím,  miloistpaní,  oo  kdo  siní,  musí  si  zaplatit, 
ale  muzikantům  se  nemusí  platit,  a  dámy  pozveme  za- 
darmo. —  Zítra  začneme  zvát,  každý  v  jednom  díle 
města  —  katalog  mám  již  zde!«  —  dokončil  pan  Dlouhý. 

»Kdopiak  tam  bude  všecko;  —  bude  přece  společnost 
nóbl?«  vyzvídala  pamí  purkmistrová. 

»Já  sám,  milostpaní,  nejsem  tak  znám  zde  v  společ- 
nosti,  ale   rokovalo   se   o   tom  v  celém   shromáždění,   a 
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tudy  doufám,  že  bude  vybrán  květ  společnosti, «  zdvo- 
řile se  uklonil  pan  Dlouhý. 

»Pozvou  také  paní  Skalickou?«  ptala  se  dále  paní 
purkmistrová. 

»0,  zajisté,  ona  je  pauí  o  naši  vlast  zasloužilá,  ku- 
puje všecky  české  knihy,  mnoho  jich  i  čte,  mluví  čes- 
ky, a  když  některý  vlastenec  přijde  sem,  každého  po- 
zve na  6aj.«  Paničky  zůstanou  sedět,  ani  žádná  ne- 
mrká, paní  purkmistrová  je  ale  červenější  a  červenější, 
krčí  nos,  ohrnuje  pysk,  konečně  vyrazí  zlostně:  »Kde 
je  Skalická,  tam  já  nepůjdu,  —  ani  své  dcery  nedovo- 
lím!«  —  »Já  také  ne  —  já  též  ne  —  ani  já!«  —  ozý- 
valo se  ve  společnosti.  —  Pan  Dlouhý  seděl  jako  ohra- 
ble,  no«  se  mu  zdelšil  o  kolik  coulů  —  nevěděl  ani,  čí 
je,  a  prosil  konečně  o  vysvětlení  a  ponaučení.  Ale  to 
bylo  ještě  horší,  každá  chtěla  povídat,  každá  věděla 
něco  na  paní  Skalickou  —  každé  ublížila,  každou  na- 
nejvýš urazila.  —  Jedna  jí  vytýkala,  že  není  hospodyně, 
druhá,  že  vede  svobodný  život  —  třetí,  že  je  koketa, 
čtvrtá  že  kouří,  pátá,  že  si  z  nikoho  nic  nedělá,  šestá, 
že  má  „ein  intimes  Verháltnis"  —  sedmá  to  a  osmá  ono 

—  jediná  kancelistová  mlčela.  —  Konečně  přišel  pan 
z  Oslova  k  slovu.  —  »Milostpaní,  neračte  se  horšit, 
lomu  se  udělá  konec;  pro  jednu  osobu  nesmí  trpět  spo- 
lečnost, a  dokonce,  když  dává  pohoršení  celému  městu. 
Nesmíme  dopustit,  aby  se  něžný  a  cudný  cit  našich  dam 
urážel.  Myslím,  že  mi,  příteli  Dlouhý,  přisvědčíš?« 

»Ano,  zítra  to  v  shromáždění  přednesu,  aby  se  paní 
Skalická  nezvala. « 

»Tak,  ať  cítí,  jaký  trest  následuje,  když  se  chce 
vymknout  z  koleje  našeho  života, «  doložil  pan  z  Oslova. 

—  Společnost  mu  přisvědčí,   usmívají  se   zase,   slečna 
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Lidi  tislkine  panu  Dlouhému  ruku  a  slibuje  mu,  že  bude 
na  bézedě  deklamovat  jednu  báseň.  —  Vtom  vkročí  do 
dveří  pan  rada,  společnost  bo  vítá,  on  se  na  vše  strany 
klaní,  paní  purkmistrové  líbá  ruku  —  své  maniželce  dá 
huibičku.  Zatím  je  káva  uvařena,  isilečna  Kamila  začne 
nalívat,  a  ke  kávě  smáčejí  paničky  roblíčky  a  „děvečky". 


^ 
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ČTYŘI  DOBY. 


I. 


Gotickými,  malovanými  okny  zámecké  kaple  svítí 
měsíc.  Zážehy  různobarevného  světla  kladou  se  po  mo- 
saikové podlaze,  polévají  krásný  list  fikusů,  stojících 
podél  zdí,  odrážejících  se  od  stěn  potažených  granáto- 
vým, stříbrem  protkaným  aksamitem.  —  V  čele  kaple  je 
oltář,  záležející  ze  sousoší,  rukou  umělou  vytvořeaiého 
z  kararského  mramoru,  představujícího  Krista  a  Magda- 
lenu. —  Jiného  není  v  kapli  pranic,  Kristus,  krásná, 
vznesená  postava  sedí,  u  jeho  pak  nohou  přitulena  klečí 
vnadná  žena,  majíc  tvář,  v  níž  se  jeví  neobmezená  od- 
danoist  a  láska,  obrácenou  k  němu.  Pohled  Kristův  jest 
upřen  na  ni,  útrpnost  a  láska  se  jeví  v  jeho  tváři,  a  ret 
jako  by  šeptal  jemná  slova. 

Tu  se  otvírají  potichounku  dveře  a  do  nich  vstupuje 
mladinké  děvče,  jasného  čela  i  obličeje.  Ostýchavě  se 
ohlíží  kolem  sebe,  pak  sepne  nábožně  ruce  a  sklope- 
ným okem  kleká  před  obrazem  na  zemi.  —  Modlí  se.  — 
Tu  se  ozve  blíže  okna  ze  zahrady  jemný  klokot  slaví- 
kův. Zpívá  své  družce  ukolébavku.  Vždy  sladčeji  a  slad- 
čeji  zaznívá  jeho  píseň.  Chvějí  se  listy  fikusů,  chladným 
mramorem  jako  by  proudila  krev.  Z  útlých  ňader  děv- 
čete se  vyvinují  vzdechy,  vroucněji  a  vroucněji  se 
modlí.   To   nejsou  již  slova  naučená,  modlitba  prosby 
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a  díků,  to  jisou  slova  nejhoroucnějšího  zibožňování,  jež 
se  vypryšťují  jako  vroucí  zdroje  z  ihlombi  čisté  duše. 
K  Němu  je  zrak  její  obrácen,  k  Němu  zdvíhá  sepiaté 
ruce,  blíže  a  blíž  se  k  Němu  tulí  a  již  klečí  vedle  Mag- 
daleny. Útlé  její  rámě  se  otáčí  ikol  klenuté  šíje  krásné 
ženy,  čelo  čisté,  bílé  jako  lupen  vodní  růže  se  opírá 
o  bohaté  její  vlasy:  »Ty  svatá,  naplň  srdce  raoje  milostí 
svou,  abyoh  došla  milosti  Jeho!«  šeptá  vroucně,  a  zdá  se 
jí,  že  oživuje  bělostné  rámě,  že  ji  tiskne  k  vnadným 
ňadrům,  k  boroucímu  srdci  milostiplná  žena. 

Srdce  se  děvčeti  chvěje,  roztoužené  oko  se  obrací 
k  tváři  Jeho  vznešené.  Ret  jeho  se  mile  usmívá,  oko  dlí 
na  ní  s  nevýslovnou  láskou;  děvče  bledne  a  rdí  se,  ob- 
jímá Jeho  kolena,  a  pod  vroucími  polibky  měkne  mra- 
mor. Tvář  její  ukrývá  se  do  malebných  záhybů  bílého 
roucha,  skrápějíc  je  slzami.  Proč  pláče  děvčátko?  Neví 
toho.  —  Jsou  to  slzy  nevědomé,  svaté  touhy! 


II. 


Děvče  nedá  pokoje  v  malé  své  světničce,  ven  ji  to 
vábí  do  tiché  májové  noci.  Srdce  jí  prudce  ibije,  neví, 
co  to  v  něm  pláče  a  zpívá!  —  V  polosnění  sedá  v  za- 
hradě pod  oranží,  květina  mezi  květiny.  Bílá  její  ňadra 
se  dmou  jako  prsíoka  sněhobílých  holoubátek,  jež 
v  úkrytu  stromovém  k  sobě  se  tulí.  Ruce  má  sepiaté 
v  klínu,  a  v  jasných  jejích  očích  se  shlížejí  dvě  hvězdy. 
—  A  zase  píseň  slavíkova  zazní  hájem,  a  tóny  ty  sladké 
lijí  se  v  srdce  děvčete,  rozněcujíce  v  něm  nevýslovnou 
touhu.  Sladkou  vůní  dýší  květiny,  listy  stromů  tichounce 
ševelí,  puká   touhou   závit  poupěte   růžového.   Toužeb- 
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něji  a  toužebněji  zní  píseň  slavíkova:  děvče  opírá  hla- 
vičku o  strom,  zrak  jí  přechází. 

Tu  se  rozlévá  vůkol  růžové  světlo,  oživuje  háj  i  pažit 
živým  ruchem.  Stromy  se  sklánějí  k  sobě,  ratolesti  jejich 
se  otbjímají,  šeptajíce  si  lásky  tajné  báje.  Ptáčata  se  pro- 
bouzejí, sameček  začne  zpívati,  a  samička  úžeji  se  tulí 
k  němu,  radostně  ho  poslouchajíc.  —  Větérek  laškovný 
vzbudí  vlnky  na  rybníku,  a  vlnky  rozehrané  začnou 
houpati  v  bílých  lůžkách  spící  vodní  děvy.  —  Jejich 
sestřičky  v  žlutých  sukničkách  jsou  květ  živého  ohně  — 

—  vznášejí  se  nad  nimi,  laškujíce  s  lehkorouohými  Ji- 
bellami,  které  se  jim  vyvinuly  z  náručí;  —  u  břehu  stojí 
unylá  vrba,  dlouhé,  hebké  prameny  vlasů  chvějí  se  jí 
podél  truchlivé  tváře  po  šíji  až  k  patě. 

Po  trávě  jaký  to  lesk  barev,  jaký  to  Šepot  a  šum! 
Ten  nese  pláštík  na  sobě,  lesknoucí  se  jak  safír,  ten 
v  barvě  zlatové  oblečen,  jiný  chodí  v  purpuru,  a  vedle 
něho  prochází  se  kapucínek  v  hnědém  habitu.  Svato- 
jánské mušky,  ti  malí  černí  havíři,  dělají  parádu  se 
svými  světélky,  zastávajíce  při  nočních  těch  radován- 
kách službu  světlonošů.  Lehkovážní  motýlkové,  ti  mlsní 
záletníci,  v  svých  krásných  pestrobarevných  pláštích 
obletují  dvorně  děvčátka,  tu  líbá,  tam  líbá,  až  konečně 
medem  sladkých  úst  všecek  zpitý  se  potácí  na  zelený 
list  k  odpočinku.  —  Tam  leží  s  hlavou  zababušenou 
rodná  posestrice;  velmi  laje  na  větroplachého  záletníka, 
ale  on  jí  povídá:  »Přej  mi  té  sladké  rozkoše,  sestro! 
Ach,  vždyť  je  život  tak  krátký,  a  neměl  bych  ho  užíti?« 

—  a  zvedá  se,  by  letěl  k  novým  rozkošem.  Ach,  'kdož 
by  se  nezamiloval  do  těch  božských  děvčátek!  Jaké  to 
rozkošné  skupení  hyacint  v  bílých,  růžových  i  modrých 
sukničkách,  plných  voňavky!  Tu  bělostná  lilie  se  pono- 
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suje  nade  všechny  sestry  svojí  vznesenou  postavou,  po- 
dobajíc se  Palladě  Athéně.  Tu  narcisky,  kloníce  hlavy 
na  ramínka,  kulatým  svým  očkem  důvěrně  na  každého 
pohlížejí  jako  gazelky.  A  čí  ňadra  dýší  tu  líbeznou  vůni, 
kterou  zavání  stinný  háj?  —  Tu  vydychují  ňadra 
skromných  děvčátek?  —  Něžná  konvalinka  v  nadýchané 
bílé  sukýnce  zahaluje  se  do  zelené  plaohetky,  a  skromná 
violka  shrnuje  všecky  lístečky  na  svoji  hlavinku,  aby  ji 
nikdo  neviděl.  A  přece  je  našly!  —  Svatojánská  muška 
přiletí,  osvítí  háj,  svítí  děvčátkům  do  očí,  ač  stydlivě 
klopí  očka  dolů. 

Ale  nejrozkošnější  ze  všech  těoh  děvčátek  je  růženka! 
Jen  se  na  ni  podívejte!  Sto  sukýnek  má  na  sobě,  a  je- 
diná není  zbytečná!  A  jaká  to  barva!  A  jak  sladký  ret! 
—  Kdo  ten  líbal,  do  smrti  nebude  si  sladšího  přáti  po- 
líbení! —  Vidíte,  jak  ten  zlatohlávek  zpitý  na  ňadrech 
jí  odpočívá  a  mlsný  motýlek  ji  obletuje,  ba  i  ten  chro- 
bák  zamilovaně  oči  obrací  po  ní.  —  Ale  ne  každý  smí 
ji  beztrestně  líbati.  Paní  Venuše,  příznivkyně  její,  obda- 
řila ji  nejen  opojným  medem,  ale  i  ostrým  trním,  a  kdo 
tím  bývá  poraněn,  toho  rány  nesnadno  se  hojí. 

Toužebněji  zaznívá  píseň  slavíkova,  vyšším  purpurem 
polévá  se  obloha;  purpurem  třpytí  se  hvězdy  jako  sma- 
ragdy, brilianty,  rubíny  a  topasy  a  jedna  druhou  stíhá, 
nikdy  se  nedostihujíce  ve  věčném  kolotání. 

Děvčeti  se  dmou  ňadra,  touhou  nikdy  ještě  nepocítě- 
nou,  a  tu  před  udiveným  jejím  zrakem  ukazuje  se  čaro- 
krásný  zjev!  —  Květina  vyrůstá  před  ní  nevídané  krásy, 
listí,  ratolesti  a  lodyha  ze  stříbra,  zlata,  z  kalichů  pur- 
purových lijí  se  bílé  proudy  prašníků  ijako  prameny  vo- 
dopádů, pel  jejich  —  lesk  diamantů.  Na  vrchu  květiny, 
v  okolíku  rubínových  květů,  stojí  děva  vznešené  krásy, 
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zahalená  v  roucho  bílé  průhledné,  kol  světlého  čela 
třpytí  se  páska,  utkaná  z  hvězd.  Listy  stromů  se  chvějí, 
vydávajíce  melodické  tóny  jako  znění  harfy,  jako  zpěv 
andělů!  —  V  rajské  tyto  harmonie  mísí  se  chvalozpěvy 
ptactva,  veškerá  příroda  plesá,  lásky  dech  je  provívá. 
»Jaké  to  divy!  —  Co  se  to  se  mnou  děje?«  šeptá  děvče 
v  nadšení,  vrhajíc  se  na  kolena  před  jasnou  bohyní. 
A  bohyně  se  k  ní  sklání  a  tiskne  políbení  na  její  čelo. 
—  »Tvá  na  věky!«  šeptá  panna  posvěcená,  klesajíc 
v  opojení  na  zelený  pažit! 


III. 


Co  znamená  ten  hluk  a  shon,  co  ten  dav  lidu?  Kam 
vedou  pannu  v  bílém  šatě,  myrtovém  věnci?  —  Proč 
oplakává  ji  rodina?  —  Snad  ji  budou  páliti  na  hranici? 

—  Či  snad  v  chrámu  velekněz  s  napřaženým  nožem 
čeká,  by  vroucí  srdce  panenské  vyřízl,  klada  je  za  oběť 
na  oltář  chladné  modle?  —  Snad  tak  panna  myslí,  že 
se  třese  její  noha,  kráčejíc  přes  práh  chrámu,  a  tvář 
bledne?  —  AJe  vždyť  se  má  konati  slavnost  lásky, 
spojení  dvou  milujících  srdcí!  —  A  v  chrámě  vítá  je 
kněz  v  zlatohlavu,  ověnčené  družky,  hlučné  fanfáry, 
hejno  diváků,  hořící  svíce,  červeně  obestřené  klekátko! 

—  Nevěsta  bledne  a  bledne,  ret  její  mře.  —  Krásně 
mluví  kněz  o  povinnostech,  o  věrnosti  manželské, 
o  poddanosti,  ale  duše  nevěstina  dlí  mezi  vysokými  fí- 
kusy u  nohou  vznešeného  obrazu,  který  ji  zvětšuje  učení 
božské,  svobodné  lásky,  při  níž  netřeba  slibů  ni  přísah! 

Kněz  domluvil.  Od  nevěsty  se  žádá  přísaha,  přísaha 
taková,  že  chce  jíti  s  mužem,  který  ruku  její  ve  své 
drží,  životem,  v  dobrém  i  zlém,  dokud  smrt  jich  neroz- 
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loučí;  že  ohce  snášeti  trpělivě,  co  na  ni  vloží,  že  se 
chce  zapříti  v  každé  době,  dobrovolně  státi  se  otroikyní! 

Kostelem  zazní  truchlivé  »aiio!«  a  zlatá  —  nerozlučná 
páska  se  otáčí  (jako  had  kolem  rulky  nevěstiny.  — 
O,  nevěsto,  běda  ti,  co  jsi  udělala  v  nevědomém  počí- 
nání! Mníš,  že  jsi  lepší  část  svoji  zadala  andělu,  trup 
pak  jen  člověku  —  a  zatím  tě  celou  pojal  ďábel 
v  náruč! 

Jí  a  pije  se,  zpívá  a  tančí  se,  vše  za  štěstí  a  zdar 
manželů.  Nevěsta  musí  též  v  kolo!  —  Vrhá  se  v  ně,  jako 
by  chtěla  v  divém  víru  zahynouti,  sama  sobě  utéci!  — 
Tu  zazní  jí  do  ucha:  »Pojď  se  mnou!«  —  Mráz  ji  ob- 
chází, zapomíná,  že  myrtovou  korunou  zdobena,  vzdor- 
ně ipraví:  »Nepůjdu!«  —  »MuiSÍš,  jsi  má!«  zní  odpověď. 

Nevěsta  klečí  u  okna;  za  ní  stojí  svatební  lože, 
úsklebná  tvář  satyrova  rozhrnuje  bílé  záclony. 

Nevěsta  poslouchá  veselou  hudbu,  která  k  ní  zaznívá? 
—  Modlí  se?  —  Dmou  se  jí  prsy  touhou?  —  Neslyší 
hudby,  nemodlí  se,  srdce  sotva,  že  bije.  Měsíc  i  hvězdy 
bledě  svítí;  v  zahradě  smutno!  —  Nevěsta  vzpomíná  na 
zářící  nebe,  na  májovou  noc.  —  Vidí  před  sebou  čaro- 
krásný  zjev,  luzná  děva  se  na  ni  usmívá,  ale  —  jiný  je 
to  ret,  oo  se  k  ní  sklání,  do  jiného  náručí  bez  volně 
klesá,  a  zjevení  mizí,  hvězdojasná  čelenka  bohyně  zaha- 
luje se  v  šedou  mlhu.  —  Ráno  při  úsvitu  vstává  s  lože 
bledá  žena,  zmateně  ohlíží  se  kolem  sebe.  —  Vidí  lože 
poskvrněné  mužem,  který  její  duši  je  cizí,  viďí  zcuchané 
svatební  roucho,  zvadlý  věnec.  —  Nebe  ije  šedé,  krajina 
pokryta  sněhem,  a  se  stromů  padá  žlutý  list,  list  po 
listu,  jako  naděje  zklamaného  srdce.  —  Zatřese  se  žena, 
horiké  slzy  padnou  na  věnec  a  klesajíc  na  kolena,  modli 
se:  »Svatá  Maří  Magdaleno,  stůj  při  mně!« 
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IV. 


Zahalena  v  černý  šat  ikráčí  žena  na  horu.  Cesta  je 
příkrá,  drsná,  kluzká.  Noha  její  rozedrána  do  krve, 
roztrhána  trním  a  bodláčím.  Země  se  nezelená,  nebe  ne- 
svítí. Těžké  chmury  se  hrnou  kolem  ženy,  zastiňujíce 
jí  cestu,  pod  nohou  vidí  propast  a  divé  proudy  valící 
se  v  ní  řeky.  K  smrti  utýrána,  umdlena  «tojí  na  rozcestí. 
A  kde  je  ruka,  která  by  jí  ukázala:  »Tudy  jdi!«  — 
Nikde.  —  Musí  sama  kráčet.  —  Zoufale  se  dívá  do  ječí- 
cích vln!  Zdaž  by  nebylo  lépe  vrhnouti  se  do  chladných 
těch  vln  a  rázem  ukojiti  všechny  ty  palčivé  bolesti  a 
touhy?  K  čemu  se  plížiti  tím  životem  déle?  —  »Kde 
jaké  ukojení,  usjednocení?  Kde  cíl  mé  cesty?  Touha 
neodolatelná  pohání  mne  sem  a  tam,  hned  bych  čelo 
koupati  chtěla  v  požárech  paprsků  slunečních,  hned  je 
ponořiti  na  dno  moře  a  zase  na  perutích  větrů  kroužiti 
kol  isvěta.  Horoucí  láskou  bych  objala  celý  svět,  lásku 
podávám  lidem,  a  oni  mi  srdce  rozdírají  špendlíkem! 
Že  se  lásce  kořím,  nazývají  hříchem,  že  svobodu  miluji 
—  za  to  mne  křižují,  pravdu-li  mluvím,  zle,  a  Ihu-li, 
lají  mi.  Jak  to  nésti?  Rámě  moje  není  titanské.  Slabá 
jsem  žena  —  nemocná  —  jsem  hříšnice!  V  nevědomosti 
zhřešila  jsem  proti  tobě,  lásko  svatá,  a  trest  mne  nemi- 
nul! Já  se  lkala  —  plamen  bolesti.  Bolest  mne  očistila, 
uvědomena  se  vrhám  k  tvým  nohám,  ó  lásko  svatá, 
všemohoucí,  přijmi  dítě  své  ve  svou  milost,  sešli  mi 
hvězdu,  která  osvítí  dráhu  mého  života!  Svatá  Maří  Mag- 
daleno, pros  za  mne!«  —  K  nebi  zvedá  žena  rámě. 
Šedý  závoj  padá  s  hlavy  ženiny,  čelo  jasně  svítí,  chmury 
se  rozptylují,  kolkolem  růžový  svit.  Na  nebi  se  třpytí 
slunce,  měsíc  i  hvězdy,  země  se  odívá  zeleně,  květiny 
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dýší  vůní,  8  hory  zaznívají  harmonické  tóny  čarovného 
stromu  jako  harfy  znění,  hlahol  zpěvů  andělských,  klo- 
kot slavíka.  —  Ladná  děva  se  sklání  k  ženě,  bére  ji 
v  náruč  a  unáší  k  světlému  trůnu,  kde  vznesený  vidí 
žena  svůj  obraz  v  živé  kráse! 

A  vstříc  jí  přicházejí  krásné  postavy  is  ozářeným  če- 
lem, vítají  ji,  nazývají  sestrou.  Nejkrásnější  z  nich  zaha- 
lena v  iproudy  zlatoskvoucích  vlasů,  objímá  ji,  kleká 
k  nohám  Jeho,  plesajíc  s  tváří  nadšenou:  »To  je  náš 
Bůh!  Bůh  ten  je  láska!  Milujte  a  budete  8paseni.« 


^ 
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DOMÁCÍ  NEMOC. 


Sedíme  a  Aničkou  samy  dvě  a  rozmlouváme.  Poví- 
dám o  své  ikrásné  otčině,  o  vzpomínkách  z  mého  mládí, 
o  rodičích,  a  jak  se  jim  nyní  v  cizině  stýská. 

»Věřím  ráda,«  praví  Anička,  »vím  co  to  je,  když  se 
po  domovu  zaste8kne.« 

»Byla  jste  již  někdy  z  domova?«  ptám  se. 

»Před  šesti  lety  pres  dva  měsíce  ve  Vídni  u  strýčka, 
který  je  tam  osmadvacet  let  učitelem  a  mnohokrát  psá- 
val, abychom  k  němu  iprijely.  Matka  nemohla,  poslala 
tedy  tenkrát  mne  a  byla  tomu  ráda,  že  se  měčemu  na- 
učím a  při  tom  také  trochu  té  němčiny  pochytím.  Ale 
nemohla  jsem  tam  vydržet. « 

»A  iproč?  Vedlo  se  vám  tam  zle?« 

»Když  si  teď  na  tu  ^lobu  vzpomenu,  mrzím  se  sama 
na  sebe,  že  jsem  byla  tak  hloupá  a  nezůstala  tam; 
mohla  jsem  nyní  něco  více  umět.  Ale  tenkrát  bych  byla 
umřela!  Když  jsem  přijela  do  Vídně,  bylo  mi  hned 
úziko,  jak  jsem  viděla  tu  hromadu  domů,  běhání  lidu, 
hluk  a  povyk;  tu  chvíli  byla  bych  se  raději  zase  obrá- 
tila k  Domažlicům.  Přijdu  k  strýčkovi,  byl  ve  škole; 
paní  teta  mne  přivítala,  podala  mi  ruku,  ale  já  jí  ani 
slova  nerozuměla;  mluvila  německy.  Sedla  jsem  si  do 
kouta,  a  bylo  mi,  jak  by  mne  opařil.  Strýček  přišed  ze 
školy,  srdečně  mne  uvítal.  Ačkoli  mluvil  špatně  česky, 
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já  na  to  nedbala,  jen  když  mluvil  česky.  Ptal  se  mne, 
umím-li  německy?  Já  že  ne. 

„No,  milá  holka,  to  se  musíš  učit,  sice  bude  s  tebou 
zle.  Ode  dnešního  dne  nebudu  s  tebou  jinak  rozprávět, 
a  tak  se  nejsnáze  naučíš.  Nouze  tě  dožene,  to  bude  nej- 
lepší Sprachmeister." 

Nyní  mi  nastaly  smutné  dni.  Do  půl  idne  i  od  půl  dne 
chodila  jsem  k  jedné  paní  do  šití;  tam  byly  samé  Něm- 
kyně,  já  jim  nerozuměla,  ony  m^ně  ne,  a  tak  jsem  seděla 
jako  pěna.  Doma  bylo  zase  tak!  Jak  těžko  mi  to  přichá- 
zelo a  jak  dlouho  to  trvalo,  než  jsem  se  naučila  těm 
nejobyčejnějším  a  nejpotřebnějším  slovům!  A  co  jsem 
slzí  vylila,  to  Bůh  sám  ví!  Strýček  mne  vodíval  tu  i  tam, 
k  Sperlovi  do  sálu,  do  pěkných  zahrad,  také  do  divadla, 
ale  mne  nic  netěšilo;  milejší  nade  vše  by  mi  bývalo, 
kdybych  byla  mohla  být  doma  a  s  kamarádkami  jít 
k  svatému  Vavřinci,  anebo  do  Petrovic  na  smetanu. 
V  jedné  zahradě,  jak  se  procházíme,  zaslechnu  české 
slovo:  „Pojďme,  bratře!"  Jako  by  do  mne  střelil, 
vytrhnu  se  strýčkovi  z  ruky  a  chci  tam  běžet,  ale  on 
mne  zakřikl:  „Dums  Mádl,  dos  šikt  si  nit!"  Musila  jsem 
u  něho  zůstat,  ale  mnohokrát  jsem  se  ohlédla  ještě  po 
tovaryších,  kteří  mne  těmi  slovy  tak  potěšili. 

Opuštěná,  jako  bych  sama  stála  na  světě,  majíc 
v  ošldivosti  všecky  radovánky,  byla  jsem  nejraději,  když 
tetička  odešla,  a  sama  zůstala  jsem  doma.  Tu  jsem  si 
otevřela  okno  na  dvůr,  hovořila  sama  k  sobě  a  zpívala. 

Bylo  to  bláznovství!  Ptala  jsem  se,  jako  by  to  byla 
matka:  „Aničko,  jak  se  máš?"  A  zase  jsem  odpověděla 
svým  hlasem:  „Ach,  zle,  matko!  zle!  Nevydržím  tu, 
a  nevezmete-li  mne  domů,  tedy  zde  umru;  a  nikdo  mi 
na  dušičky  nerozsvítí  na  hrobě  svíčku,  a  žádná  kama- 
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řádka  mi  inedá  na  něj  kvítí."  Tak  jsem  si  odpovídala 
a  těšila  se,  a  byla  jsem  ráda,  že  slyším  aspoň  své  zvuky. 
Když  jsem  si  postýskala  a  poplakala,  začala  jsem  zase 
zpívat;  nejzamilovanější  moje  písně  byly:  „Není  tu, 
ach!  není",  potom:  „Jen  se  mi,  Márinko,  dobře  chovej!", 
„Včera  neděle  byla"  a  mnoho  jiných.  Naproti  naší 
pavlači  zůstávala  úřednice,  rodička  z  Benátek  ve  Vla- 
ších a  často  k  nám  docházela.  Jednou  také  zpívám, 
okno  bylo  otevřeno  a  u  té  paní  také.  Za  chvíli  přijde 
k  nám  a  ptá  se,  kdo  to  u  nás  umí  tak  zpívat?  Mně  ne- 
napadlo, že  by  na  mne  myslila,  i  dávám  na  srozuměnou, 
že  u  nás  žádný  není,  a  ona  odešla.  Sotva  přišel  strýček 
a  tetička  domů,  přiběhla  opět  a  povídala  strýčkovi, 
aby  se  mne  zeptal,  kdo  to  zpíval,  že  to  byl  tak  dojí- 
mavý  zpěv,  a  ty  písně  že  ji  upamatovaly  na  vlast.  Strý- 
ček se  mne  ptá,  a  konečně  jsme  se  domluvili,  že  jsem 
to  byla  já.  Nevěřila  tomu,  až  jsem  písně  opakovala. 

„A  kdo  ji  těm  ipísním  naučil?"  ptala  se  strýčka, 
který  dělal  tlumočníka  mezi  námi.  Na  to  jsem  nevě- 
děla jakou  jí  dát  odpověď,  neboť  to  byly  zvuky,  které 
mne  od  kolébky  provázely,  se  mnou  srostly,  a  bez  kte- 
rých bych  říkajíc  ani  býti  nemohla.  Odpověděla  jsem 
tedy,  že  u  nás  každý  slouha  zpívá  takové  písně.  Ale  ta 
paní  prý  slýchávala,  že  jsou  v  Čechách  tak  suroví  lidé, 
že  nemají  ani  pořádného  obydlí,  že  mají  místo  podlah 
bláto,  a  že  zůstávají  s  lichvou  v  jedné  sednici,  že  jedí 
neslaná  a  nemaštěná  jídla,  a  že  neznají  ani  Pána  Boha. 

Jak  jsem  to  slyšela,  přála  jsem  jí,  aby  černá  chodila, 
a  sobě,  abych  německy  uměla  jen  proto,  abych  mohla  té 
paní  vymluvit.  Ale  začala  jsem  jen  po  čestku,  a  notně 
jsem  si  na  to  zadupla:  „Což  myslí  ta  paní,  že  jsou 
v  Čechách  medvědi?  Jen  ať  se  přijde  podívat,  jak  to 
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vyhlíží!  A  třebas  by  nemohl  mít  sedlák  vždy  uklizeno 
a  vymyto  jako  v  kostele,  přece  to  není  jako  v  chlévě! 
Možná,  že  to  vypadá  tam  u  ní  doma  desetkrát  hůře. 
A  o  jídle!  Darmo  mluvit;  mně  chutnal  doma  lépe  všední 
než  zde  sváteční  oběd.  Nemrzte  se,  strýčku,  ale  já  to 
nemohu  poslouchat.  Jen  to  řekněte  té  paní,  aby  věděla, 
jak  to  je  u  nás,  a  nečemila  lidem,  kteří  nevědí,  co 
mluví."  Strýček  se  ale  na  mne  zamračil  a  neřekl  ani 
slova  o  mém  hněvu,  neboť  myslil,  že  se  moje  výčitka 
také  tetičky  týkala,  která  mi  často  „bóhmisches  copak" 
říkala,  což  mne  velice  mrzívalo.  Od  té  d»by  jsem  se  ne- 
mohla na  paní  ani  podívat. 

Poslední  dny  mého  pobytu  poslala  mne  tetička 
k  prádlu  se  podívat,  které  bylo  venku  pověšeno  na 
travnatém  místě.  Jdu  tedy  a  přebírám  prádlo.  Najed- 
nou jde  po  selsku  ustrojená  babička  s  dvěma  chlapci, 
posadí  se  zrovna  přede  mnou  na  sedátko.  Chlapci  čistě 
ustrojení  hodili  sebou  do  trávy.  „Neběhejte,  děti,  nevá- 
lejte se,"  prosila  babička,  ale  děti  se  ani  neohlédly. 
»Matko  boží,  já  mám  kříž,«  naříkala  stará,  sepiala  ruce 
na  klín  a  slze  ji  polily.  Hned  jak  jsem  první  slovo 
z  jejích  úst  zaslechla,  píchlo  mne  u  srdce  a  bylo  mi, 
jako  bych  slyšela  zpěv  andělů.  Po  špičkách  přišourám 
se  až  k  samé  stařence,  zatáhnu  Ji  za  rukávec  a  ptám  se: 
„Matko,  jste  Češka?" 

Babička  sebou  trhla,  obrátila  se  na  mne  a  radostí  se 
zajíkajíc,  odpověděla:  „Jsem  Moravanka,  ale  jste  vy 
Češka?" 

„Ano;  dva  měsíce  jsem  již  ve  Vídni,  a  ještě  jsem  si 
česky  porozprávět  nemohla.  Ani  nemůžete  věřit,  jakou 
mám  radost,  že  mohu  promluvit  několik  slov." 

„A  jakž  bych  nevěřila,  panenko,  vždyť  se  mi  lépe  ne« 
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> Matko  boží,  já  mám  kříž,< 


(Str.  210.) 


děje.  Sám  Pán  Bůh  vás  sem  přivedl  k  mému  ulehčení.*' 
Vtom  začaly  děti  po  sobě  házet  pískem,  a  ihabička 
vstala,  šla  k  nim  a  gesty  jim  ukazovala,  aby  to  nedělaly, 
že  by  je  matka  bila.  Děti  šly  s  ní  k  lavici,  a  ona  se  po- 
sadila. „Takhle  to  máte,"  pravila,  „ráda  bych  s  dětmi 
chodila,  ale  nemohu  s  nimi  mluvit,  proto,  že  neumím 
německy,  a  jsou  to  moje  vlastní  vnoučata." 
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Já  se  jí  vyptávala,  a  ona  mi  svůj  příběh  takto  vypra- 
vovala: 

„Když  můj  miiiž  umřel,,  zůstaly  mi  tři  iděti,  dvě  holiky 
a  chlapec.  Chlapec  hyl  nejstarší  a  bylo  mu  teprve  šest 
let.  Tenkrát  mi  bylo  zle,  nevěděla  jsem,  kam  se  obrátit. 
Kudy  jsem  chodila,  tudy  jsem  se  modlila,  aby  Bůh  ně- 
jaký prostředek  v  tom  udělal.  Tu  přijde  jednou  můj 
soused  z  města  a  přinese  mi  psaní  od  mého  bratra 
z  Vídně.  Dala  jsem  si  je  přečíst,  a  stálo  v  něm,  že  mne 
nastokrát  pozdravuje,  že  se  mu  'dobře  vede,  a  potře- 
buji-li  něčeho,  abych  mu  psala.  Kdo  byl  radši  než  já. 
Koupila  jsem  idruhý  den  hned  za  dva  krejcary  papíru, 
šla  k  panu  kantorovi  a  prosila  ho,  aby  mi  napsal  psaní 
a  všeoko  v  něm  vypověděl,  jak  se  co  se  minou  stalo  a  ja- 
kou mám  nouzi.  Pan  kantor  mi  to  udělal,  a  já  čekala 
den  ode  dine  odpověď.  Netrvalo  to  dlouho,  bratr  mi 
poslal  peníze  a  psal,  abych  mu  idala  svého  chlapce. 
Bylo  mi  na  rozmyšlenou,  ráda  bych  ho  byla  dala,  ale 
ještě  radši  nechala  doma,  neboť  jsem  slýchávala,  že  je 
v  tak  velkých  městech  pravá  Sodoma,  a  kdopak  tam  dá 
na  takové  dítě  pozor!  Ale  sousedé  a  pan  kantor  mi  to 
vymlouvali  a  radili  mi,  abych  dítěti  v  štěstí  nepřeká- 
žela, by  jedenkrát  na  mne  nenaříkalo.  Kéž  bych  je  byla 
neposlechla!  Dala  jsem  tedy  hocha  do  Vídně.  Zprvu 
mi  psával,  ale  potom  přestal  a  málokdy  se  hlásil.  Strýc 
ho  měl  rád,  nakládal  na  něho  a  dal  ho  na  studie;  chla- 
pec se  dobře  učil,  měl  štěstí,  a  uež  strýc  umřel,  dostal 
císařskou  službu  a  vzal  si  bohatou  paní.  Já  jsem  se  zatím 
s  děvčaty  dost  bídně  protloukala,  ale  Pán  Bůh  nám  dá- 
val zdraví,  a  že  byly  holky  pracovité,  měly  štěstí,  a  záhy 
jsem  je  obě  provdala  za  hodné  muže. 

Bývala   jsem  brzy   u  té,  brzy  u   oné,  pomáhala  jsem 
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jim  příst  a  chovat  děti.  Tu  mi  vzká/.al  syn,  abych  k  ně- 
mu přišla  do  Vídně  a  stará  léta  u  něho  trávila.  Která 
matka  to  nerada  slyší?  Nechtěly  mě  pustit,  ale  já  se 
nedala  držet  a  sotva  jsem  se  od  té  chvíle  dočkat  mohla, 
až  uhlídám  dítě,  které  jsem  od  šesti  let  neviděla.  Při- 
jedeme do  Vídně,  slezu  v  pěkném  domu  s  kočáru,  tu 
přiběhne  dolů  sloužící,  vezme  mně  uzlík  z  ruky,  a  na 
schodech  mi  vyjde  naproti  vystrojený  pán,  popadne  mě 
okolo  krku,  začne  mě  líhat  a  na  mne  mluvit;  byl  to  můj 
syn,  ale  já  ho  neznala  a  také  jsem  mu  nerozuměla." 

Dále  nemohla  nebohá  matka  pro  samý  pláč.  Po 
hodné  chvíli  teprv  přišla  zase  k  slovu:  „Nemohu,  pa- 
nenko, bez  slzí  na  tu  chvíli  vzpomenout.  Syn  můj  také 
plakal  a  vedl  mne  do  pokoje  k  své  paní  a  dětem.  Při- 
běhly ke  mně,  líbaly  mne,  ale  mluvit  se  mnou  nemohly. 
,Synu,  copak  nemůžeš  ani  slova  na  mne  promluvit, 
copak  jsi  docela  na  svou  řeč  zapomněl?'  ptala  jsem  se 
ho  s  pláčem.  Zavolal  na  sloužícího,  který  trochu  česky 
rozprávěl,  a  tomu  řekl,  aby  se  mme  zeptal,  co  chci, 
a  jestli  docela  nic  německy  nerozumím.  Když  mi  to  slou- 
žící řekl  a  mne  se  tázal,  pravila  jsem  mu:  ,Nač  bych  se 
německy  učila?  Mně  toho  nebylo  nikdy  potřebí,  a  toho 
jsem  se  nenadálá,  že  můj  syn  svou  řeč  docela  zapomene 
a  svou  matku  ani  po  moravsku  nepřivítá.'  Sloužící  mu 
to  řekl,  ale  jakou  odpověď  dostal,  nevím.  Viděla  jsem 
však,  že  se  zamračil.  Sloužícímu  řekl,  abych  jen  byla 
tichá,  že  se  to  za  nějaký  čas  poddá  a  že  se  mi  nebude 
pranic  stýskat. 

Dostala  jsem  svůj  pokojík,  ale  což  je  to  všecko  plát- 
no, když  mne  při  tom  srdce  nesmírně  bolelo.  Co  jsem 
se  natěšila,  až  to  dítě  uhlídám!  Teď  je  mám  a  nemohu 
se  s  ním  potěšit!   Jsem  tu  již  několik  neděl,  sem   tam 
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některé  slovíčko  Tozumím,  ale  kdyby  mi  Pán  Bůh 
všecky  hříchy  odpustil,  nemohu  se  naučiti  té  řeči. 
A  uač  by  to  bylo?  Vidíte,  osobo  zlatá,  mohla  bych  se 
tu  mít  dobře,  mají  mě  rádi,  sedím  s  nimi  u  stolu, 
jezdím  18  nimi,  ale  mne  to  netěší,  a  radši  bych  byla, 
kdyby  byl  syn  sprostým  sedlákem,  aspoň  bych  se  mohla 
s  ním  potěšit.  Půjdu  tedy  zase  domů  k  dcerám  a  raději 
budu  tam  o  suchých  kůrkách  než  zde  o  dortech!  Jako  by 
to  ani  nebylo  mé  dítě! 

Zapomněla  jsem  se  a  zůstala  sedět,  a  vy  bezpochyby 
taiké  chvátáte.  Potěšila  jste  mě,  panno,  a  Bůh  vás  za 
to  posilniž.  Mějte  se  dobře!" 

„S  Páinem  Bohem,  matko!  Šťastnou  cestu!  Zdráva  se 
navraťte  k  svým!" 

Podaly  jsme  si  ruce  a  plakaly  jsme,  jako  bychom 
byly  svoji. « 

«J5 
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Dva  chlapci  se  postavili . .  .   (Str.  225. 


OBRAZY  Z  OKOLÍ 
DOMAŽLICKÉHO. 

Z  přátelských  dopisů  Boženy  Němcové. 
I. 

Mohla  ibych  začít  o  těžkém  srdci,  když  jsem  Prahu 
apouštěla,  ale  to  je  píseň  se  známou  notou,  tu  zná 
každý,  kdo  se  s  tou  drahou  matkou  loučil.  Mně  se  zdá, 
jako  byoh  byla  třemi  kroky  celou  vlast  přeměřila;  ze 
slezských  hranic  přes  Prahu  až  k  bavorskému  pomezí, 
to  jsou  tři  obrazy  a  také  tři  gramatiky,  u  severu  chodí 
«e  »ulicej«,  v  Praze  se  »unterhaltujou«  a  na  západě 
řekne    sedlák    »já   jsu  bul«    a    dostal  od  toho   jméno 
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b  u  1  á  ik.  Jak  jsme  přijížděli  k  Plzni,  byla  již  silnice 
plna  selsikého  lidu  v  překrásném  bohatém  kroji.  Selky 
byly  k  líbání.  V  Plzni  jich  stálo  jako  makovic,  ale  mezi 
všemi  ani  jedna  blondýnka.  Za  Plzaií  jsme  se  octli  mezi 
Němci;  ačkoliv  jsime  měli  kočího  z  germánského  poko- 
lení, musel  přece  hospodu  podle  zeleného  věníku  hle- 
dat, poněvadž  tamějším  Teutomům  nerozuměl.  Srdce  mi 
okřálo,  když  jsem  přijela  na  místo,  kde  mne  domácí 
paní  oslovila:  »Až  budou  chtít  maso,  tak  jim  p  r  o  n  ě 
pošlu. «  Tento  čtvrtý  pád  středního  pohlaví  je  jako  svaté 
přikázání  lásky  k  lidu  našemu,  který  nám  milý  jazyk 
mateřský  v  celé  ineporušenosti  zachoval.  V  celém  okolí 
mají  ti  lidé  řeč,  zlatý  poklad,  já  poslouchám  jaiko  u  vi- 
dění. Kde  se  jich  dotknete,  jako  by  zlaté  jisikry  pršely. 
Tuty  dny  byla  u  mne  stará  žena  a  povídala,  že  zde  často 
hoří.  Já  se  ptala  na  příčinu  a  ona  pravila:  »To  je  tím, 
zlatá  paní,  že  se  nedává  božímu  ohni  pokrm. «  —  »A  jak 
to  myslíte?«  —  »0d  každého  jídla,  co  na  stůl  přijde, 
má  se  dát  něco  ohni  a  když  něco  vykypí,  nemá  se  nikdy 
hubovat;  to  patří  ohni.  Když  se  pak  plaménky  sejdou, 
ptá  se  jeden  druhého:  Jak  se  ty  máš,  a  jak  ty;  a  tu  říká 
ten  chudý  oheň,  že  se  má  zle  a  že  se  musí  vystěhovat. 
A  oheň  se  stěhuje  a  zapálí  stavení. «  —  Takových  po- 
věr je  více  a  lid  to  se  vší  upřímností  vypravuje. 

Vy  nevěříte,  jak  hluboce  ten  rozpor  národního  života 
uráží,  jemuž  se  ani  ve  vlastní  rodině  vyhnout  nemů- 
žeme. V  kuchyni  stojí  selka,  povídá  o  své  rodině,  o  do- 
mácnosti, mluví,  jak  by  tiskl,  že  by  učeného  pána  za- 
hanbila, a  slova  její:  »Mám  holku,  je  jako  větřice,  mu- 
sím ji  dát  do  města,  aspoň  se  naučí  studu  —  snad  aby 
ho  pozbyla, «  s  tím  klasickým  dativem  znějí  mi  ještě 
v  uších;  tu  se  strhne  v  pokoji  křik  a  pláč,  můj  vlastní 
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synáček  hořekuje,  že  má  jít  do  školy  —  siněmeckým 
slabikářem.  Já  jsem  si  ale  vzpomněla  na  dobrou  radu 
a  citovala  pana  Laube:  »Man  muss  sie  bilden!«  Hoch 
tomu  (nerozuměl,  ale  mlčel,  jako  by  měl  uděláno. 

Každý  zvyk  obrátí  si  tu  lid  buď  v  legendu  nebo  v  po- 
hádku. Ve  vsi  Milovči  práská  pastýř  bičem,  kdežto  jinde 
obyčejně  troubí.  To  prý  vzalo  původ,  když  svatý  Voj- 
těch putuje  do  česiké  zemi  přišel  na  vroh  ke  vsi  a  tam 
umdlen  usmul.  Tu  vyháněl  pastýř  stádo  a  troubením 
sv.  Vojtěcha  ze  sna  probudil.  Za  trest  uložili  prý  si, 
že  od  té  doby  budou  bičem  práskat.  —  Za  pěkného  času 
sešla  jsem  si  do  Petrovic  k  známé  selce.  Byla  churavá, 
i  ptám  se  jí,  co  schází?  »Duch,  milá  paní  —  duch! 
Co  mi  umřel  syn,  scházím  hořem.  Kdybyste  ho  ibyla 
viděla,  kterak  byl  pěkný  jako  růže,  zrostlý  jak  panna, 
zrovna  jak  by  ho  vymaloval.  A  žádný  lík  nepomohl, 
musel  umřít. «  Tak  pokračovala  v  samých  obrazech  a  na 
mně  bylo  učit  se  a  poslouchat.  A  ti  učení  sousedé  chtějí, 
abychom  ten  poklad  mateřský  pochovali  a  od  lidu  se 
odvrátili?!  —  Místo  dlouhý  říká  se  tu  d  1  ú  h  ý,  také 
k  ú  t,  k  1  o  b  ú  k,  pak:  já  jsubial  a  já  jsu  bul, 
od  toho  povstalo  jméno  b  u  1  á  k,  bulka,  b  u  1  s  k  ý 
kroj.  Zdá  se,  od  nich  že  vzal  původ  selský  kroj  a  že 
to  byli  ti  nejstarší  osadníci,  protože  vůbec  sedláci  z  ji- 
ných vesnic,  kteří  svůj  kroj  změnili,  jmenují  bývalý  kroj 
b  u  1  8  k  ý. 

II. 

Není  tomu  dávno,  vyšla  jsem  si  s  jednou  ženou  do 
nejbližší  vesnice,  jménem  Chrastavice.  Šly  jsme  nejdříve 
k  rychtářce.  Vejdeme  do  velkého  dvora;  všecko  zotví- 
ráno,  nikde  ani  človíčka  vidět.   »I  jen  pojďme  do  sed- 
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nice,  rychtářka  je  hodná, «  praví  moje  společnice. 
U  dveří  sedí  asi  devítileté  děvče,  domácí  dcerka  a  ně- 
má. Ukazuje,  že  je  máma  v  stodole.  Žena  šla  pro  ni,  já 
se  zatím  ohlédla  po  sednici.  Hned  u  idveří  byl  krb, 
u  něho  vysoký  železný  svícen  a  pak  lože  nastlainé  jako 
strmý  vrch,  postel  s  nebesy,  u  oken  stůl  s  vysokými 
trnoži  a  kolem  lavice,  v  koutě  nad  stolem  visutá  al- 
márka.  Jinde  mají  v  koutě  buď  zrovna  nad  lavicí  anebo 
ve  zdi  zadělanou  figurku  svatého,  obyčejně  Pannu 
Marii;  když  si  zasednou  ke  stolu,  vypadá  to,  jako  by 
s  nimi  jedla.  Okna  byla  z  plechových  mřížek,  jako  v  ko- 
stele, strop  sice  dřevěný,  ale  tak  ipěkný,  jako  by  byl 
z  ořechového  dřeva.  Na  znamení,  že  zde  rychtář  bydlí, 
visel  od  stropu  uprostřed  sednice  buben,  jímž  se  tu  lid 
svolává.  Vtom  vejde  ryohtářika,  buclatá  modrooká  žena. 
»Vítám  vás,  posaďte  ise!«  praví  ke  mně  a  utírá  zástěrou 
lavici;  »my  jsme  ten  týden  ipoklízeli  a  tak  jsem  ještě 
ani  lože  nepřevlíkla;  nemyslete,  že  to  vždy  tak  u  nás 
vyhlíží.  Škoda,  že  není  sedlák  doma.«  —  »I  nedělejte 
si  z  toho  nic,  já  vím,  jak  to  chodí.  Ale  bolí  vás  zuby, 
jste  opuchlá?«  —  »Ba  bolí,  a  přece  držíme  hrdličky  pro 
to.  Dlouho  mě  již  nebolely,  až  dnes  v  noci,  ale  tak 
silně,  že  mi  líěko  opuchlo.  Můj  Bože,  kdyby  byl  ten 
můj  sedlák  doma,  on  umí  s  pány  mluvit;  když  člověk 
nepřijde  ze  vsi,  neumí  hubu  otevřít.«  —  »I  jen  se  ne- 
styďte, ta  paní  mluví  raději  se  sedláky  než  s  pány,« 
skočí  ijí  žena  do  řeči,  »má  českou  řeč  ráda  a  mnoho  čes- 
kých knih.«  —  »Tak,  tak,  nu  to  je  hezky;  člověk  někdy 
neví,  jak  přijde  vhod.  Německy  nerozumím,  ale  můj 
sedlák  rozumí,  jemu  je  snáze.  Tuhle  jsem  si  vypůjčila 
z  města  kroniku,  byla  hezká;  od  té  doby  ale  bylo  pol- 
ního díla,  tu  přestává  všecko  až  do  přá»tvy.«  —  »Po- 
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vezte  mi,  proč  pak  jste  svůj  kroj  změnili?«  —  »Byl 
tuze  nepohodlný  a  studený;  dříve  byli  lidé  silni,  ale 
teď  jsou  slabí.  Někteří  mají  ještě  bulky  a  pásy,  ale  je 
jich  už  imálo.« 

Dříve  našily  červené  punčochy  (ty  mají  posavad), 
střevíce  s  koženou  mašlí;  jako  mají  na  Plzeňsku  zelené 
mašle,  tak  měly  tu  převislo  širokou  kůži,  potom  černou 
širokou  sukni,  jen  jednu  sice,  ale  tak  tuhou,  že  se  ani 
ohnout  nedala,  ta  se  notně  škrobila  a  sklem  pak  vy- 
hladila. Zástěru  měly  černou  neb  tmavomodrou  dole 
s  prýmem,  kolem  těla  černý  pás,  zlatými  penízky  vyší- 
vaný, žádnou  šněrovačku,  jenom  vzadu  a  napřed  čtyř- 
hranné, černým  aksamitem  potažené  prkýnko,  které 
přes  kříž  pod  paží  nahoru  svazovaly.  Košile  byla  se  širo- 
kými rukávy,  na  hlavě  měly  ženy  plenu,  holky  dozadu 
včesané  vlasy,  zapletené  pletánky  a  přes  čelo  bílý  pásek 
černě  vyšívaný,  vzadu  uvázaný  jako  mašle.  V  zimě 
vzaly  přes  to  dlouhý  černý  kožich,  vzadu  i  napřed  roz- 
střižený.  —  U  mužských  bylo  vidět  vysoké  boty  do  půl 
lejtek,  kožené  nebo  plátěné  kalhoty,  krátkou  vestu, 
bílý  šerkový  kabát  s  černým  vyšíváním  na  rameně,  až 
po  kolena  dlouhý;  na  hlavě  kulatou  červenou  čepičku 
8  černou  anebo  hnědou  kožišinou  kolem.  Jinde  ale  nosili 
také  široký  klobouk  s  černými  pentlemi,  jako  u  Plzně. 
—  Tak  mi  to  selka  všecko  vypravovala,  a  pak  si  stěžo- 
vala, že  má  němé  děvče.  »Jeden  sedlák,«  pravila  dále, 
»měl  také  němého  chlapce;  dal  ho  do  Prahy,  aby  se 
naučil  mluvit.  I  naučil  se  opravdu,  ale  škoda  jen,  že  ně- 
mecky. Ovšem  bych  byla  radši,  kdyby  děvče  mluvilo 
česky,  ale  nechť!  Jen  když  bude  mluvit.  Nejvíce  se  bo- 
jím, že  dostane  děvče  domácí  nemoc  (tak  tu  jme- 
nují  Heimw*=>h    a    říkají:    Od    domácí   nemoci   není  po- 
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moci),  ona  je  na  mne  tuze  navyklá.  Pan  justicia!  a 
správčí  nutí  sedláka,  aby  ji  tam  dal,  a  Bor  to  udělá. « 
Po  dvoře  říkají  sedláku  Bor,  jinak  ale  Honza,  selka  se 
jmenuje  po  dvoře  Konopková,  jindy  pak  Kačeuka.  Tak 
tu  má  křticí  jméno  a  příjmení  své  zvláštní  užívání. 

Po  vesnici  je  všude  tak  ticho,  jako  by  tam  živá  duše 
nezůstávala.  Okna  jsou  obyčejně  do  dvora,  a  lid  je 
nazad.  Rychtářčina  máma,  šedesátiletá  žena,  stála  na 
mlátě  la  mlátila.  Přiběhla  hned  k  nám  a  islyšíc,  že  se 
divím,  jak  ještě  v  tom  stáří  mlátit  může,  ipravila:  »I  co- 
pak to,  ijen  když  mně  Pán  Bůh  zdraví  dá.  Vstanu  ráno 
o  čtyřech  hodinách,  nakrmím  koně;  ten  můj  hoch  tuze  rád 
spí  a  zaspal  by  krmení;  potom  jdu  na  pole  vláčet,  přijdu 
domů,  uvařím  pro  chasu  jídlo  la  po  obědě  s  nimi  mlátím. 
Když  tady  leželo  vojsko,  vařila  jsem  někdy  pro  osmnáct 
mužů,  oficírů  i  síprostýoh,  a  mohu  říci,  že  byli  spoko- 
jeni. Já  měla  radši  knížete  než  sprostého,  on  si  tak 
nevybíral.  Vždyť  mne  až  z  Prahy  vzkázali  pozdravovat.« 
Všude  jsem  pozorovala,  že  mají  nad  srubem  holuby. 
Okolo  Chrastavic  je  nejhezčí  koutek  těch  hor,  které 
jsem  posud  viděla,  ale  nikde  není  tak  romantická  krása 
jako  u  nás  doma.  Což  je  ale  do  všech  krajin,  není-li 
v  nich  dobrý  člověk.  Nemohu  vyslovit,  jak  mi  bylo  líto, 
když  k  nám  selka  přišla  a  nebohá  ani  nevěděla,  jak  má 
promluvit.  »Musejí  mi  odpustit,«  pravila,  »já  jsu  hlou- 
pá bulka. «  Můj  muž,  vždyť  ho  znáte,  začal  jí  to  vymlou- 
vat, a  tu  jste  měli  vidět  tu  spokajenost,  tu  radost,  že 
moíhla  mluvit,  jak  chtěla,  a  říkat  nám  v  y.  To  ví  Bůh, 
proč  tím  lidem  tak  opovrhují,  že  se  ubohý  sám  za  hlou- 
pého  drží  a  svého  krásného  jazyka  si  neváží! 
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III. 


K  národním  veselostem  zdejším  náleží  koleda  a 
v  o  r  a  č  k  y.  Selská  dívčí  koleda  slaví  se  (prostřední  vá- 
noční svátek.  Tu  dostane  každá  děvečka  nebo  dcerka  od 
hospodyně  h  n  ě  t  a  n  k  u,  t.  j.  veliký  koláč,  dobře  máslem 
a  smetanou  zadělaný,  v  němž  je  sikořice,  rozinek  a  man- 
dlí hojnost.  Těsto  se  jak  náleží  uhněte  a  —  jak  ee  tu 
říká  —  na  křuplavo  upeče.  Hnětanku  si  ale  holka  ne- 
nechá, ta  je  pro  chlapce.  Svobodní  chlapci  a  holky 
shluknou  se  pak  vespolek  a  jdou  do  města  na  pálení. 
Dívka  dá  chlapci  hnětanku  k  vodce,  a  on  jí  koupí  hous- 
ku a  jablka;  to  se  potom  tahá  a  strká,  zpívá  a  hlučí, 
a  z  krčem  to  jde  k  muzice.  Přitom  se  musí  každý  opít, 
ženská  tak  dobře  jako  mužský,  a  proto  se  také  nepije 
pivo,  ale  pálení.  —  O  masopustních  dnech  mají  v  o- 
racky.  První  den  vezmou  si  chlapci  muzikanty  — 
totiž  dudy  a  housle  —  a  jdou  po  dívkách.  Každá  musí 
dát  peníze  na  voračky,  jak  jen  může,  někdy  třeba  pět 
zlatých.  Která  se  z  nich  dá  nejvíce  vidět,  ta  potom  celý 
rok  také  nejvíce  tancuje.  Chlapci  platí  muzikanty,  ča- 
stují rosolku  a  tančí  celé  tři  dni  masopustní  ve  dne 
v  noci  bez  přestání.  — 

Důvěra  v  mocnou  přímluvu  svatých  je  zde  v  plné 
vládě.  Tyto  dny  byla  u  mne  stará  selka.  Když  viděla  ne- 
mocné dítě,  pravila:  »Ale,  zlatá  matko,  nebyla  jste  ještě 
s  tou  holkou  na  Svaté  hoře?«  —  Já,  že  ne.  —  »Ó,  to 
tam  jděte;  já  pořád  mé  dceři  Bárce  říkám,  aby  šla  s  tou 
němou  holkou  na  Svatou  horu;  věřte,  tam  se  už  mnoho 
zázraků  a  divů  stalo.  Anebo  dejte  číst  mši  u  sv.  Rocha 
a  obětujte  na  oltář  tři  vejce,  on  je  patron  proti  těles- 
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ným  meřádům  a  každého  uslyší,  ikdo  se  k  němu  obrátí. « 
Na  doktory  a  léky  se  tu  mnoho  nedrží.  — 

Táž  iselka  pozvala  mě  na  svatbu.  Když  jsem  se  ptala, 
koho  si  bude  syn  její  bráti,  pravila:  »0n  ještě  neví;  má 
prý  jich  několik,  ale  pro  mne,  ať  dělá  jak  rozumí. «  — 
»Ale  má-li  být  svatba  o  sv.  Martinu,  tedy  je  svrchovaný 
čais.«  —  »I  to  je  pojednou,«  odpoví  istará.  —  Tak  to 
máte  tady  jako  v  residenci,  sňatky  urovnává  více  rozum 
než  srdce;  kdo  dá  víc,  ten  bere.  Ostatně  jsou  to  dobří 
lidé,  vejdete-li  do  vesnice,  nepotkáte  nikde  hloupou 
ostýchavost,  každý  se  vám  směle  do  očí  koukne,  a  ne 
aby  troubil,  nýbrž  srdečně  vás  vítá.  Bývá-li  ve  vsi  jako 
po  vyhoření,  všude  ticho,  jenže  někde  z  chalupy  zpěv 
zaznívá  anebo  pasák  si  hvízdá,  rozléhají  se  po  městě 
zjpěvy  bez  přestání.  Ti  kalounkáři  při  stavech  celý  boží 
den  ani  ústa  nezavrou,  a  je  tu  písní,  až  není  možná.  — 

Nevím,  bylo-li  by  opatrovny  kde  tak  potřebí  jako  zde. 
Co  se  tu  dětí  potuluje,  které  na  svého  otce  prstem  uká- 
zat nemohou!  Ty  rostou  jako  dřevo  v  lese.  Co  jsou  staří 
lidé,  ti  jsou  zdraví  a  zachovalí,  ale  ten  dorůstek  je  již 
dlouhým  seděním  u  stavů  mnohem  zakrnělejší.  Avšak  na 
vzdor  všemu  tomu,  že  je  zde  mnoho  chudoby,  není  přece 
nic  o  zlodějství  slyšet  ani  o  těch  hanebných  nadávkách. 
Ale  v  sobotu  a  v  neděli,  když  přijde  vyplácení  peněz, 
tu  je  v  krčmách  živo  a  sklenář  má  výděllcu  dost.  »V  té 
a  té  krčmě  byly  zase  caparty,«  říkají  ráno.  — 

Krásná  pleť  dělí  se  tu  na  dvě  třídy,  jedna  má  čepec 
na  drátkách,  druhá  klobouk.  S  čepcem  zachovaly  se 
staré  zvyky,  pod  klobouk  se  vloudila  němčina. 
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IV. 


Lid  zde  místo  Česka  říká  C  e  c  h  y  n  ě.  Češka  prý  se 
mluví  jen  u  Prahy.  Národních  povídek  je  zde  veliké 
množství.  Nejoblíbenější  jsou  krátké  vtipné  a  směsné 
anekdoty,  o  nichž  se  myslí,  že  se  vskutku  přihodily;  star- 
ší báchorky,  třeba  sebe  básničtější,  nejsou  v  takové  váž- 
nosti. V  každé  z  oněch  je  vychytralý  sedlák  nebo  selka, 
hloupý  pán  nebo  vtipné  dorážení  na  hloupé  sousedy,  Ba- 
vory a  jiné  Němce.  Jak  se  časy  mění.  V  povídkách  pova- 
žuje se  lid  za  nejchytřejší  a  ve  skutečnosti  se  drží  za 
hloupého,  ač  by  se  to  všem  říci  nesmělo. 

Jeden  sedlák  měl  býti  rychtářem.  I  ptá  se  ho  předsta- 
vený, má-li  k  tomu  také  dost  rozumu.  »Vždyť  vy  ho  tady 
máte  nazbyt,  můžete  mně  ho  trochu  přenechat,«  odpově- 
děl sedlák.  —  Když  jsou  ty  pověsti  napsané,  nezdají  se 
vám  už  tak  směšné,  jako  když  člověk  poslouchá,  jak  je 
odzpěvují;  to  je  něco  zvláštního  a  vše  jinak  vypadá,  než 
když  se  to  obyčejným  hlasem  povídá.  Slovíčka  no  a  n u 
jsou  silně  v  užíváni. 

K  nejoblíbenějším  procházkám  náleží  cesta  do  Chra- 
stavic.  Tam  jsme  šli  na  posvícení.  Přijali  nás  s  pravou 
hostinností  a  s  upřímnou  tváří.  Sotva  jsme  dosedli,  oto- 
čila se  hospodyně  a  přinesla  koláč.  Ale  jaký  koláč!  Ta- 
kovým posvícenským  koláčem  podělí  se  celá  rodina; máte 
na  něm,  kdo  co  rád,  tvaroh,  povidlí,  mák,  perník  a  sy- 
pání z  rozinek  a  mandlí.  Když  se  koláč  snědl,  prostřeli 
jak  sníh  hílý  ubrousek,  dali  majolikové  talíře  a  přinesli 
pečité.  Mezi  jídlem  hovořili  jsme  s  hospodářem.  Je  to 
muž  chytrý  a  zdravého  rozumu,  ale  že  se  často  mezi  ně- 
meckými pány  potlouká,  má  jazyk  trochu  pokaženější 
než  druzí  domácí.  Vida,  že  s  námi  upřímně  mluvit  může, 
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začal  jinou.  My  se  ho  ptali,  zdali  přece  něco  ví  o  svých 
předcích,  ale  o  těoh  nevěděl,  ani  co  by  za  nehet  vlezlo. 
Byl  rád,  když  slyšel,  že  mu  historii  půjčíme. 

V  hospodě  bylo  několik  sedláků,  protože  pravé  po- 
svícení teprv  v  pondělí  uastane.  Můj  hoch  měl  se  hned 
k  dudáku,  začal  mu  zpívat  a  dudák  mu  hrál.  To  ti  sedláci 
koukali  a  divili  se,  až  nebylo  možná.  »Ten  mládeneček 
má  notu,  že  by  mohl  na  kruchtě  zpívat,«  pravila  jedna 
selka,  jíž  jsem  za  tu  zdvořilost  poděkovala. 

V  pondělí  byla  podívaná!  Šli  jsme  rovnou  cestou  do 
hosipody.  Na  jedné  straně  u  okna  seděli  sedláci  a  několik 
měšťanů,  u  kamen  seděly  ženy  a  malé  děti,  v  třetím  koutě 
stály  holky,  všechny  na  jedné  hromadě,  uprostřed 
chlapci.  Na  jednom  okně  seděl  orchestr,  dudák  a  huslař. 
Dudák  byl  samý  věnec,  na  klobouku  měl  plno  fáborů  a 
kvítí.  Hned  u  dveří  byl  šenk,  kde  rychtář  hospodskému 
pro  samé  švagrovství  nalívati  pomáhal.  Děvčata  byla 
v  červených  šatkách  a  ženy  buď  v  čepcích  nebo  v  ple- 
nách. Čepce  mají  buď  bílé  jako  Plzeňky  anebo  polo- 
černé,  co  starodávní  památku  a  pozůstatek  buláckého 
kroje,  pěkně  do  faldů  složené  s  ploským  dnem.  Chlapci 
byli  všichni  v  bílých  punčochách  a  střevících,  měli  čisté 
koženky,  krátké  vesty,  rukávy  jako  sníh,  na  hlavě  tcho- 
řovku  buďto  zelenou  aksamitovou  nebo  červenou.  Po 
přivítání  dali  nám  zahrát  národní  tance.  Přála  bych 
těm  baletním  tanečníkům  a  tanečnicím,  kteří  si  tak 
mnoho  na  tom  zakládají,  když  se  několikrát  na  patě 
otočí,  alby  se  přišli  podívat  na  zdejší  tance.  Ať  si  dudy 
jak  ohtí  skřípají,  oni  mají  takt  v  nohou;  tu  není  slyšet 
ani  o  krok  více  ani  o  krok  méně,  jak  jeden  přestane, 
přestane  i  druhý.  A  což  polku!  Tu  vám  tak  pěkně  tančí, 
že  je  radoist  se  podívat  ina  ty  nohy  v  punčochách  a  stře- 
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vících,  jak  opravdu  elegantně  vypadají.  Nejdříve  tan- 
čili polku,  pak  štajriš  (naši  sousedskou),  nato  zelenák, 
obkročák  a  třínožku,  všecky  tři  jako  náš  vrták;  potom 
dupavou,  houpavou,  hrozičku  (strašáka),  ševcovskou  a 
kolečko.  Ševcovská  je  nový  tanec,  vymyšlený  od  našeho 
statného  rychtáře,  až  posud  velkého  milovníka  tance. 
Dělají  se  při  tom  všecky  posunky,  jako  by  švec  šil.  Když 
se  dratev  vytahuje,  musí  se  mít  každý  na  pozoru,  aby 
něco  neulovil;  neboť  všickni  stojí  na  jedné  hromadě  a 
kdo  se  neuhne,  dostane  pohlavek.  Vidíte,  to  je  ta  ven- 
kovská gymnastika,  ta  učí  obratnosti  bez  německých 
turnérů  od  starého  Jahna  až  po  tu  dobu. 

Naposled  přišlo  kolečko,  ten  nejstarší  tanec,  jak 
pravil  rychtář,  který  za  mladých  let  nic  jinélio  netati- 
čil.  Dva  chlapci  se  postavili  se  džbánkem  před  dudáka 
a  začali  dudáckou  notu,  dudák  se  šklebil,  huslař  dával 
uohou  takt  a  šest  chlapců  si  přitáhlo  své  tanečnice.  Sto- 
jíce porůznu,  chlapec  vedle  děvčete,  s  rukama  nazad 
spletenýma  začali  se  podle  taktu  pořád  na  jednom  místě 
tak  hbitě  a  šikovně  točit,  že  jeden  o  druhého  ani  ne- 
zavadil a  z  taktu  nepřišel,  až  se  pustili  a  zipředu  chapli. 
To  jde  všecko  tak  čerstvě  a  pořádně,  že  se  vám  zdá,  jako 
by  šest  vřetének  jedním  kolečkem  se  točilo.  Vzpomněla 
jsem  si  na  pražské  bály,  co  tu  výborů,  tanečních  pořád- 
ků, prob  a  Bůh  ví  co  všecko;  a  zde  v  té  nabouchané 
krčmě  šlo  to  bez  výborů  tak  pořádně,  jako  sotva  v  kte- 
rém sále.  A  proč?  Protože  tu  platí  méně  přikázání  a  více 
dobré  vůle.  Toileta  byla  na  dvoře,  kde  mužští  měli 
přístup. 

Mezi  děvčaty  byly  všehovšudy  asi  dvě  pravidelné  tvá- 
ře. Všem  ale  líčka  zdravím  jen  jen  kvetla.  Oči  měla  kaž- 
dá   jako    jed,    což    tvářím    neobyčejné    krásy    dodávalo. 


Baruika   ■ —    15 
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Mužští  mají  pravidelnější  a  výraznější  rysy,  postavy  je- 
jich jsou  jako  hory.  Škoda,  že  si  vlasy  zkrátka  přistřihují. 
Při  rozchodu  svěřil  mi  rychtář,  že  řekl  některým  sou- 
sedům, aiž  bude  po  venkovské  práci,  aiby  k  němu  přišli 
na  „h  e  j  t  u"  (hejta  je  návštěva,  také  tácky  nebo 
hrátky,  když  hrají),  že  jim  bude  číst  o  starých  Ce- 
ších, jak  do  země  přišli;  také  mi  slíbil,  že  dá  jednou 
odpoledne  přástvu,  abych  přišla  poslechnout,  jak  umějí 
„děvky"  zpívat. 

Mluvila  jsem  také  s  jednou  selkou  z  Lužice;  v  řeči 
přišlo  na  ourodu.  Když  mi  pravila,  že  mají  už  všecko 
zaseto  a  urovnáno  na  polích,  řekla  jsem  hned,  jak  to 
zde  způsob:  »Obroď  Pán  Bůh!«  —  »Dejžto  Pán  Bůh, 
vás  taky!«  odpověděla  ona.  »Ale  letos  bude  'asi  zle,  na- 
stává nám  drahý  rok,  to  prorokujou  myši;  běhá  jioh  na 
poli  jako  čečetek.  Zlatá  matko,  už  jsem  si  kolikrát  vzpo- 
mněla, co  Přemysl  prorokoval.  Když  přišli  pro  něho 
čeští  páni  a  on  musel  k  Libuši  jít,  řekl:  „Kdybyste  mě 
byli  nechali  brázdu  doorat,  nebyla  by  v  Cechách  nikdy 
nouze,  tak  ale  nebude  se  vám  často  ani  chleba  dostávat.'" 
A  věru,  již  se  kolikrát  nedostávalo. «  —  Ta  věděla  přece 
něco  z  historie,  což  tu  je  pravou  vzácností. 


V. 


Každé  město  pamatuje  několik  ohňů,  jimiž  lehlo  po- 
pelem. Takovým  neštěstím  stane  se  přestávka  v  paměti 
lidské,  minulost  se  oddělí  od  přítomnosti  a  pravda  i  báje 
splynou  v  jedno.  U  mne  sedí  stařičká  žena  a  vypravuje 
o  velkém  ohni.  »Před  tím  ohněm  byla  v  městě  krásná 
a  nádherná  stavení,  velké  zámky  a  překrásný  kostel, 
celý  mědí   krytý,    domy    ale    všechny   plechem   pobity. 
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Kolem  stály  čtyři  předměstí,  krásné  brány,  valy  dvakrát 
vodou  obehnané,  zdvihací  mosty,  zkrátka  bylo  to  pevné 
město.  Bezděkov  jmenovalo  se  předměstí,  v  němž  prý 
se  katolíci  zdržovali  a  tam  svůj  kostel  měli,  v  městě  byli 
husité.  Dávaly  se  bankety,  hostiny  a  všeho  bylo  dost  a 
dost.  Potom  prý  přišli  červení  kněží,  kteří  lid  učili  a 
husitům  všecky  knihy  na  náměstí  spálili.  Kdo  se  nechtěl 
poddat,  musel  ze  země.  Když  se  ti  vyhnanci  stěhovali, 
zakleli  prý  své  nesnášenlivé  bratry,  aby  se  jim  nikdy 
více  dobře  nevedlo,  svých  statků  aby  neužili  a  jejich 
dětem  aby  nikdy  štěstí  nezkvetlo.  A  ta  kletba,  věřte  mi, 
lpí  od  té  doby  na  městě,  které  se  až  dosud  nespravilo.  Po 
velkém  ohni  vystavělo  se  město  zcela  jinak,  do  rynku 
nešlo  ani  jediné  okno,  každý  zůstával  uvnitř,  a  měl  do- 
zadu okna.  Lidí  bylo  málo,  takže  mohl  člověk  o  pravém 
poledni  po  rynku  v  košili  běhat.  Všecko  chodilo  po 
sproistu;  bohaté  měšťanky  a  paní  radní  (bylo  dvanáct 
radních  pánů)  nosily  na  svátky  zlaté  čepce,  krepitanové, 
pájové  a  groditurové  šaty  (látky  z  vlny  a  hedvábí)  a 
k  tomu  hedvábné  zástěry.  Sprosté  ženské  měly  kanafa- 
sové  šaty  a  cicové,  na  způsob  zlatých  ušité  čepce.  Oblé- 
kla-li  některá  panna  do  bálu  kamrtuchové  šaty,  to  byla 
už  tuze  velká  paráda.  Mužští  nosili  střevíce  a  punčochy, 
dlouhé  fraky,  jabot,  vrkoč  a  klobouk  na  tři  facky.  Než 
peněz  bylo  hojno.  Když  se  některá  vdala,  dostala  kronů 
dva  i  tři  hrnce  sháněnou  míru.  Matematika  nebyla  sjkvě- 
lá;  počítalo  se  všecko  na  kolečka,  křížky,  čáry  a  háčky. 
Vypůjčil-li  si  někdo  peníze,  přinesl  dvou-  neb  třížejdlí- 
kový  hrnek,  dostal  sháněnou  míru  a  tolik  zase  odvedl. 
Všecko  šlo  na  slovo.  O  němčině  nebylo  památky;  ve  ško- 
lách učilo  se  česky  a  latinsky.  Mnohý  desítiletý  chlapec 
uměl  tolik  co  sám  pan  profesor.  Na  děvčata  se  arci  tak 
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nedbalo.  O  Vídni,  kamž  teď  mnozí  do  služeb  chodí,  ne- 
věděl tenkrát  sprostý  člověk  ani  dost  málo;  jestli  co 
zaslechl,  myslil,  že  je  to  v  jiném  dílu  světa.  Jenom  ido 
Prahy  chodili  někdy  na  pout.  Když  se  odtamtud  děvčata 
vrátila,  stěžovala  si,  že  jim  tam  říkají  horákyně 
a  že  si  z  nich  tropí  smíchy.  Kalouinky  dělávala  na  ma- 
lých stávkách  v  ruce.  Při  každém  nebezpečenství  bylo 
první,  že  šli  a  peníze  zakopali,  nejvíce  do  lochů  (skle- 
pů), taikže  až  posud  je  v  zemi  veliké  bohatství.  Z  toho 
pošlo,  že  viděli  lidé  každou  chvíli  ihrnce  kronů  hořet. 
Ti,  co  peníze  zakopali,  museli  chodit  strašil;  takové 
rejdy  děly  se  téměř  v  každém  domě.  Před  časy  chodili 
kněží  po  domech  a  dávali  líbat  Pána  Boha;  lidé  ale 
spávali  nazí  a  tudy  prý  se  často  přihodilo,  že  nemohli 
vstát,  a  oni  jim  ho  museli  k  samé  posteli  donést.  Během 
padesáti  let  se  vše  tak  ziměnilo.  Do  škol  zavedla  se  něm- 
čina, děti  dostávaly  odměny,  jestli  dobře  uměly  němec- 
ky, učitelové  chodili  po  doimech  a  učili  ženské  zadarmo. 
Domácí  pouštěli  se  do  světa,  cizí  se  přistěhovali,  a  tak 
to  staré  pomalu  zahynulo.  Zámky,  zdi  a  brány  se  zbou- 
raly a  jiné  domy  se  stavěly,  zvláště  po  vyhoření  před 
třiadvaceti  lety,  kde  také  jedna  část  vysoké  věže  u  hlav- 
ního kostela  zhynula.  Při  ohni  shořelo  také  mnoho  dů- 
ležitých spisů,  které  byly  v  železné  truhle  zavřeny. « 

Hned  jak  se  do  města  vjíždí,  stojí  po  pravé  straně 
památný  dům,  jak  se  praví,  ze  všech  nejstarší  a  zvenku 
pěkně  malovaný.  Obrazy  na  něm  představují  muže  na 
všech  stupních  lidského  stáří  od  roku  až  do  sta  let.  Je 
vidět,   že    to    bylo    dobře   pozlaceno. 

Chraň  Bůh!  aby  snad  kritika  myslila,  že  to  máme 
z  pergamenových  listin,  co  tu  povídám.  Na  to  je 
času    dost,     až     náš    vysoce     vážený    pan     niěšťanosta 
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historii  města  vydá.  Jak  jsem  se  podivila,  když  jsem 
slyšela,  že  muž  ten  a  spisovatel  český,  jsa  rodem  ze  Zát- 
ce, teprve  z  lásky  k  poddaným  naklonil  se  k  jejich  jazyku. 
Tomu  by  se  měli  všichni  Nedočechové  před  soudní  sto- 
licí dostati,  kteří  myslí,  že  se  jim  tak  povede,  jako  se 
tu  o  jednom  svobodníkovi  povídá.  Měl  prý  zlaté  tele, 
jemuž  se  klaněl.  Když  lidé  ráno  do  kostela  chodívali, 
nebylo  na  poli  ani  hnuto,  a  když  šli  z  kostela,  bylo  pole 
zoráno.  Co  se  ve  sklepě  zlatému  teleti  klaněl,  zorali  mu 
šotkové  pole. 

VI. 

Veselý  život  panuje  mezi  děvčaty  na  p  ř  á  s  t  v  á  c  h, 
kde  se  jim  pohádky  od  huby  jen  odsejpají.  Když  ně- 
která z  chudších  děvčat  trochu  peří  nastřádá,  sejde  se 
jich  několik  u  ní,  aby  jí  pomohly  peříčko  sedrat.  Při  tom 
se  peče  p  u  č  á  1  k  a.  To  je  smočený  a  pak  upražený,  pe- 
přem posypaný  hrách,  který  se  při  draní  rozdává.  Chas- 
níci  přijdou  k  tomu,  povídá  se,  zpívá  se  a  po  draní  ně- 
kdy i  tancuje  aneb  hraje  na  výplaty  čili  fanty,  jakýchžto 
her  mají  zde  množství.  — 

Před  nedlouhým  časem  byla  jsem  v  Koutě  a  v  Kdyni, 
znamenité  to  fabrice  na  vlněné  věci.  Je  to  překrásný 
ústav,  zaměstnává  denně  přes  tisíc  lidí  a  poskytuje  okol- 
ním nenepatrnýoh  výdělků.  Z  koutského  zámku,  okolo 
něhož  se  pěkný  park  táhne,  viděla  jsem  na  vysokém 
vrchu  zbořeniny  hradu  Riesenberku  a  vzpomněla  si  při 
tom  na  pověstný  román  „Consuelo",  jehož  děj  je  po- 
ložen z  větší  části  do  těchto  krajin.  Vykopalo  prý  se 
tam  několik  kousků  šperku,  které  majitel  schoval. 

Přes  šumavské  hory  sešli  jsme  si  až  kousek  cesty  za 
hranice.  Jaký  to  rozdíl!  Tu  vás  pozdravují  české  dítky: 

229 


»Pochválen  buď  Ježíš  Kristus!*  a  kus  cesty  dále  troubí 
na  vás  měmeoká  tvář  a  nepozdraví,  kdyby  sám  bavorský 
král  jel  okolo.  Tu  jsou  i  pole  jinak  zorány,  tu  i  jiné  cha- 
lupy, jinak  i  všecko  ostatní.  Těm  jejich  střechám  se  naši 
hoši  vysmívají,  protože  mají  šindele  na  inioh  jen  polo- 
žené a  na  těeh  místo  Šindeláků  velké,  třeba  pětiliberní 
kameny  ležet,  aby  jim  nespadly.  Taková  střecha  podivně 
vypadá.  Nyní  vím  teprve,  odkud  to  pochází,  když  se  ří- 
ká: »To  je  knedlík  jako  bavorský  šindelák.«  —  Když 
jsme  jeli  nazpátek  po  těch  do  oblak  sahajících  vrchách, 
bylo  nebe  plno  hvězd  a  dole  z  oken  roztroušených  cha- 
lup kmitala  se  rudá  světýlka  plápolajících  loučí.  Nedi- 
vím se,  že  si  staří  na  těch  vrchách  stavěli  zámky,  nedi- 
vím se,  že  tu  lid  na  domácí  nemoc  trpí.  Horalovi 
je  v  dolině  úzko,  jen  na  milých  horách  je  mu  volno.  — 

Když  jsme  přijížděli,  šly  selky  do  kostela;  tu  jsem  vi- 
děla zas  tu  roztomilou  mošinku  z  rákosí  s  nesčíslnými 
barevnými  klůcky,  jakou  jsem  sama  do  školy  nosívala. 
V  ruce  držely  modlící  knížky  velké  a  skvostně  vázané, 
s  lehkým  žlutým  plechem,  na  němž  je  vytlačený  kříž  a 
jiné  květy.  Uprostřed  a  v  každém  rohu  vězí  sklenný 
barevný  kámen,   což  pěkně,  ba  skvostně  vypadá. 

Můj  roztomilý  venkovský  lid,  s  nímž  tak  ráda  zachá- 
zím, uvedl  mne  v  podezření,  že  jsem  také  sprostá.  Z  to- 
ho si  iminoho  nedělám,  ba  jsem  přesvědčena,  že  není  nic 
lehkého  získat  si  důvěru  u  selského  lidu.  Já  to  již  umím. 
Když  mne  která  potká,  hned  se  ptá:  » Jak  se  máte,  paní? 
Proč  k  nám  nejdete?«  Podám  jí  ruku  a  upřímně  zatřesu. 
Jednoho  dne  spala  jsem  u  Bóra,  na  krbu  byl  oheň 
rozdělán,  já  se  zabrala  do  toho  nesmírného  vrchu  peři- 
nového a  dudy  zvenčí  se  ozývající  mme  ukolíbaly.  Ráno 
—  právě  jsem  si  něco  zapisovala  —  ipřijde  Dorla,  mladá 
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žínka,  ještě  s  jednou,  ikterá  už  také  zlatou  noc  drže- 
la, po  prstech  až  k  samému  stolku;  zvednu  hlavu,  ona 
mi  padne  okolo  krku  a  ptá  se:  »Jak  jste  spala  u  sedlá- 
ka?«  tak  upřímně,  jako  by  byla  moje  sestra.  Druhou, 
která  řekla:  » Jak  se  vyspaly?«  zakřikla  Dorla:  »Ne3míš 
jí  říkat  voní,  ona   to  nechce,  já  jí  také  tak  neříkám!« 

Teď  už  koluje  mezi  nimi  „Malého  historie"  a  „Lhot- 
ský  sedlák".  —  Divno  mi  bylo,  že  zde  jenom  dudáckou 
notou  nejraději  zpívají,  to  je  jejich  zamilovaná.  Přes 
dudy  nic  není,  a  kdyby  přišel  Strauss  s  celou  bandou, 
nedostal  by  ani  krejcaru.  »D  udák  a  boudek,  to 
jsou  chlapíci,  ti  hrajú,  až  srdce  v  těle 
s  k  á  č  e. « 

Celý  půst  nosí  zde  selky  bílé  zástěry,  jejich  smutek  je 
bílý  kalounek,  bílá  zástěra;  dále  ve  vesnicích  je  zase 
modrý.  Ještě  před  několika  lety  panoval  sem  tam  oby- 
čej, že  musel  míti  ženich  v  den  svatební  k  oddadbě 
hřebíčkový  kabát,  jen  po  kolena  dlouhý,  bez  límce,  který 
začasté  od  praděda  zdědil,  a  k  tomu  červenou  čepičku 
8  kunou.  Právě  ta/k  jsou  vymalováni  sedláci  na  obraze 
v  klášteře,  jak  cepy  a  kosami  Němce  tepou.  Jsou  to  tak 
nazvaní  Chodové,  o  nichž  jde  pověst,  až  prý  opět 
povstanou,  že  bude  zle. 

Nevěsta  zase  musila  mít  bulku,  vrkoče  červenými  ka- 
louny  proplítané  a  odívku.  To  prý  byl  pláštík  na  způsob 
burnusu,  celý  černý,  u  'kfku  šňůrou  sepiatý,  uprostřed 
zad  viselo  prkénko  s  půl  lokte  šířky  a  délky,  též  černým 
suknem  potažené  a  modrými  puntíky  vyšité.  Až  k  tomu 
prkénku  visely  vrkoče.  Takovou  odívku  není  už  teď  ani 
vidět,  ba  celý  obyčej  vychází  z  paměti.  Jen  to  se  praví, 
že  nosil  družba  před  dudákem  červený  praporec,  když 
šli  do  kostela  a  zpívali  písně. 
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VII. 


Řeč  takových  pánů,  jako  se  nedávno  jeden  v  »P  r  a- 
ger  Zeitung«  vyskytl,  jde  lehce  od  huiby,  ale  není 
v  ní  velkého  požehnání.  Máme  pospíšit,  abychom  se  jen 
německy  naučili  a  česky  zapomněli,  z  toho  že  vzejde 
pravá  blaženost.  Ano,  jen  kdybychom  se  tím  neodloučili 
od  převeliké  části  našeho  národu,  která  od  nás  poučení 
a  osvícení  očekává.  Zeptejte  se  jen  sedláka,  který  má 
Němce  za  úředníka,  podívejte  se  do  vesnic,  kde  se  vše- 
cko po  němečku  vyjednává  i  ohlašuje,  a  podivíte  se 
zmatkům  a  iprocesům,  jaké  z  německých  svatebních  a  ji- 
ných smluv  povstaly.  Ovšem,  kdyby  alespoň  bylo  všude 
lidí,  kteří  by  to  stranám  obratně  a  svědomitě  přeložili, 
ale  těch  není.  Kdo  jim  to  čte,  třeba  tomu  sám  nerozumí 
a  nejdůležitější  věc  vynechá.  Ale  kdož  by  to  za  svou 
povinnost  uznával  snížit  se  k  lidu,  všimnouti  si  sprosťáka 
a  z  bludu  ho  upřímně  vyvésti.  Raději  si  ti  pánové  oči 
zastřou  a  uši  zacpou  a  řeknou  vám,  že  dáváte  neslušné 
věci  do  časopisů,  napíšete-li,  že  lid  až  hrůza  hluboce 
v  pověrách  vězí  a  že  se  mu  nedostává  té  nejskrovnější 
dušervní  stravy.  Častěji  mi  připadne  na  mysl,  jak  nám 
K  r  o  u  s  k  ý  vypravoval  o  rvačce,  která  se  v  jedné  ves- 
nici strhla  a  celou  hospodu  pobouřila,  poněvadž  děvečka 
do  podezření  upadla,  že  krade  sousedce  kraví  hnůj,  aby 
jím  čarovala.  To  není  pranic  vzácného,  že  se  soupeřové 
až  ipodnes  pro  čáry  k  soudu  rychtářskému  dohánějí.  Ne- 
vinnější jsou  ovšem  jiné  pověry,  když  na  př.  selka  při 
velkém  větru  oknem  trochu  mouky  ven  vyhodí,  aby 
mohla  Meluzina  dítěti  uvařit  kaši  a  tak  bolestně  nekví- 
lela. Jindy  prý  postavily  třeba  plnou  mísu  mouky  ven 
a  byly  rády,  když  ji  Meluzina  vyprázdnila.  Při  starých 
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byla  ještě  štědrota,  oni  dávali  i  té  ubohé  povětrnici, 
a  my  umíme  jenom  svlíkat  a  odírat. 

Nedávno  jsem  viděla  opravdu  onu  kulatou  kapličku 
pod  vrchem,  o  níž  mi  společnice  pravila:  » Vidíte, 
tamhle  u  té  kapličky  je  studánka,  tam  stála  před  lety 
lípa  a  pod  tou  lipou  seděl  sv.  Vojtěch  a  spal.  Tu  přijde 
pastýř  a  z  bezbožnosti  mu  zatroubí  do  ucha:  sv.  Vojtěch 
se  probudil  a  pastýř  ohluchl.  Od  té  chvíle,  kdo  by  chtěl 
zatroubit,  každý  ohluchne  a  proto  musí  za  trest  bičem 
práskat.  Studánce  říkají  po  tu  dobu  Vojtěška.«  —  Spo- 
lečnice vedla  mě  do  vsi,  kde  nás  její  dcera  přívětivě 
uvítala.  Seděla  u  kolovratu  a  předla.  Povšimla  jsem  si 
hned  pěkné  přeslice.  Byla  červeně  a  modře  malovaná, 
zdola  až  k  vrchu  kužele  cínem  jako  stříbro  lesklým  vy- 
kládaná, kužel  byl  nadit  pěkným  Inem  a  otočen  červenou 
haraskou,  na  jejímž  konci  byla  přivázána  špice  a  do 
lnu  tou  špicí  pentle  upevněna.  Je  to  dlouhá  špice  a  na- 
hoře žlutý  plechový  štítek,  asi  jako  dětská  dlaň  anebo 
v  podo'bě  jasanového  listu,  jen  trochu  menší,  uprostřed 
je  kvítek  z  granátů  a  všecko  dohromady  tuze  hezky  vy- 
padá. —  »To  máte  od  sedláka ?«  ptám  se  mladé  ženy. 

—  »Ne,  to  mám  od  milého,  kterého  jsem  měla  dříve 
ráda,«  dala  mi  za  odpověď  a  vypravovala  s  upřímnou 
důvěrností  o  horkém  tajemství  svého  srdce.  Ona  je  té? 
obětí  selské  spekulace.  Jak  se  ty  nejkrajnější  meze 
někdy  sbíhají!  U  nejnižšího  a  u  nejvyššího  bývá  srdce 
pravým  pastorkem.  Jaká  to  zlá  věc,  že  je  sedláku  dítě 
jako  nedítě,  když  se  tu  jedná  o  živobytí  nebo  o  statek. 

—  »Co  říká  váš  milý,  když  vás  teď  potká?«  ptala  jsem 
se  jí,  když  dokončila.  —  »Ušklíb(ne  se  a  zapálí  až  po 
uši,«  odpověděla  a  oči  se  jí  zalily. 

K  obědu  jsme  měli  hladkou  ančku,  lité  dolky  s  perní- 
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kem  a  medem,  k  tomu  dobrou  vojtěšku,  která  prý  je  také 
pro  oči  zdravá.  Po  obědě  jsem  musila  vypravovat  o  naší 
Praze.  Tu  přijde  pacholek  do  dveří,  smekne  čepičku: 
» Vítám  vás,  teta!«  přivítá  mne,  dá  zase  na  blavu,  sedne 
vedle  nás  a  poslouchá  s  otevřenou  hubou.  Potom  mne 
vedli  po  hospodářství  a  do  nového  srubu,  který  vysta- 
věli na  dvoře  od  kamene  pro  boží  oheň.  Vidím  tam  lože 
i  ptám  se,  kdo  tam  spí.  —  »I  to  děvečka,  nechce  nám  na 
sejpce  spát;  ono  je  to  skrze  to  volán  í.«  —  »Jaképak 
volání?«  —  »Inu,  když  má  holka  chlapce,  tedy  k  ní 
večer  přijde  a  volá  na  ni  u  okénka,  aby  mu  otevřela. 
Proto  tomu  říkáme  v  o  1  á  n  í.«  —  K  večeru  dal  sedlák 
zapřahnout  a  dovezl  mne  domů.  Na  cestě  mi  vypravoval, 
že  má  z  knih,  které  mu  půjčujeme,  velikou  radost.  Izidor 
Lhotský  se  mu  náramně  líbil,  teď  čte  Spravedlivou  kro- 
niku českou,  ale  o  Palečku  nechce  ani  slyšet,  ten  prý 
se  jim  nelíbí. 

« 

Cestující  popisují  nám  cizí  krajiny  jako  zahrady, 
všude  po  polích  zelenají  se  stromy  a  jsou  k  užitku 
i  k  utěšené  ozdobě.  Jenom  u  nás  bývá  někdy  jednotvár- 
nost až  k  umdlení,  nic  než  planina  a  holé  role,  nikde 
stromku,  nikde  kroviny.  Vždyť  to  na  některých  stra- 
nách za  Prahou  nic  jinak  nevypadá.  Tím  více  mne  tu 
překvapilo  několik  polí,  kde  jsem  spatřila  mnoho  štěp- 
ných stromů  po  mezi  nasázených.  Divila  jsem  se,  že 
přece  jeden  hospodář  je  milovník  štěpařství,  ale  nebylo 
tomu  tak.  Stromy  ty  »tály  tu  ještě  po  dědovi,  který 
v  tom  nacházel  zalíbení,  po  jeho  smrti  přišel  jiný  hospo- 
dář a  ten  stromy  okolo  pole  a  statku  až  na  několik  po- 
sekal a  nechal  zahynouti.  Smutnější  ovšem  je  jiná  pří- 
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čina,  která  se  tu  vůbec  udává,  proč  tak  málo  ovocnýoh 
stromů  viděti,  když  místa  dost  ladem  leží,  jehož  by  se 
k  štěpnici  dobře  dalo  použíti.  Praví  se,  že  bývá  každý 
strůmek  od  nezbedné  luzy  zkažen,  a  stojí-li  v  poli,  že 
se  často  i  velký  kus  pole  sešlape.  Jednomu  rychtáři  pod- 
řezali přes  půl  kopy  stromků,  které  si  nasázel.  I  řekla 
jsem,  že  by  se  to  sinad  nestalo,  kdyby  v  tom  vsickni  na- 
jednou jednosvomě  začali.  — 

To  je  opět  ta  bídná  straníka  našeho  školního  vycho- 
vání. Tabulkami:  »Škoda  na  stromech  činěná 
trestá  se  tak  neb  ta  k!«  nepřivede  se  lid  k  niče- 
mu, ba  jeho  svévole  se  tím  jen  podráždí.  Kdyby  ale  byla 
za  školou  malá  štěpnice,  kde  by  se  dítě  učilo,  jak  prou- 
tek z  jádra  pučí,  jak  roste,  až  se  z  něho  strůmek  vyvede, 
kdyby  viděl  chlapec,  jakého  opatrování  a  setření  tu  po- 
třebí, aby  rostlina  nezahynula  a  dobré  ovoce  vydávala, 
jsem  jista,  že  by  raději  novou  kudlu  z  klatovského  jar- 
marku do  vody  hodil,  než  aby  poranil  mladý  strůmek. 
Ta  rozpustilost  neděje  se  jen  od  sprostého  flelského 
kluka,  to  se  stává  i  v  Praze  na  nábřeží,  jak  jsme  nedávno 
četli.  Naše  vychování  je  nepřirozené  od  jednoho  konre 
až  k  druhému. 

Jak  pěkné  zahrady  jsou  v  okolních  vesnicích,  a  co 
v  nich  vidíte?  Jilm,  jeřáb  a  střemchu,  jenom  někde  také 
hrušku  nebo  jabloň.  Sotvaže  se  ze  sta  jeden  zdaří,  který 
by  8Í  hleděl  odvětví  hospodářského  zaměstnání.  Ale  od- 
kud by  se  chuti  a  schopnosti  nabralo,  když  se  na  to 
z  mládí  nehledí.  Nebohý  štěpař  7,  vlastního  nadání  zů- 
stane o  samotě  a  závist,  ta  pekelná  příšera,  přejde  hory 
doly  a  vtiskne  své  jedovaté  šlépě'je  po  vesnici  jako  po 
městě.  Když  myslí  nebohý,  že  mu  jeho  lopota  ponese 
užitek,  zničí  hanebná  zrádná  ruka,  která  by  zasloužila, 
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aby  ji  u  samého  ramene  uťal,  tolik  životů  a  tolik  práce. 
Často  se  dívám  na  ty  holé  vrchy  a  myslím  si:  »Hle,  jak 
krásné  sady  by  tu  mohly  být  jak  k  vyražení,  tak  k  po- 
hovění lidu  a  k  okraise  celé  krajiny. «  Ty  sady  a  štěpnice 
dodávají  Koutskému  panství  velké  krásy. 

Polnosti  si  tu  ale  sedlák  hledí  dosti  bedlivě,  ač  prý 
zůstává  při  starých  zvycích  a  žádných  novot  nezačíná. 
Koní  je  tu  málo,  ale  zato  je  radost  se  podívat  na  skot. 
Skoro  každý  sedlák  chová  také  dvacet  i  třicet  ovcí  podle 
velkosti  statku,  což  prý  dobře  vynáší,  zvláště  když  vlna 
platí.  Musí  to  být  od  dávných  časů  a  snad  také  k  vůli 
oděvu,  neboť  potřebují  do  roka  kolik  liber  vlny  na  své 
šatstvo  a  pro  čeládku.  Pacholek  dostane  5  zl.  na  peně- 
zích a  dvojí  oblek,  děvka  2  zl.  a  také  dvojí  oblek.  Ty 
šarkové  sukně  a  kabáty  jsou  z  polovic  vlny  a  tudy  jí 
mnoho  vyjde.  Čeládka  se  nemá  zle,  když  je  sedlák  zá- 
možný. Když  jdou  ze  služby,  dostane  každý  roháč,  čtver- 
hranný to  koláč,  vším  omaistkem  pomazaný.  Odtud  snad 
mají  píseň: 

» Dejte  mi  peníze,  dejte  mi  roháč, 
m.ně  se  tu  nelíbí,  já  půjdu  od  vás.« 

I  co  se  stravy  týče,  jsou  tu  jednodušeji  živi  nežli 
v  kraji  a  také  zde  umí  málokterá  tolik  vařit  jako  tam, 
a  při  žádné  příležitosti,  jak  jste  při  svatbě  viděli,  nemají 
tolikerých  krmí  jako  jinde.  Na  tom  však  pranic  nezáleží, 
ba  lépe  je,  když  se  s  jednoduchou  stravou  spokojí.  — 
Ale  duševní  stránka  venkovského  lidu  je  velmi  zane- 
dbána. A  jak  by  to  mohlo  jinak  být?  Vesničané,  kteří 
jsou  blíže  města  a  do  školy  sem  chodí,  ti  přece  o  něčem 
slyší,  ale  vzdálenější  jsou  věru  nebozí.  Oni  mají  školy 
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i  učitele,  může-li  se  to  tak  nazvat,  ale  těžko  učit,  když 
řečený  učitel  sám  nic  neumí,  kromě  trochu  číst  a  do  sta 
počítat.  Který  pořádný  člověk  by  se  však  také  za  50  zl- 
v  peprný  stav  učitelský  uvázal?!  A  ty  musí  ještě  dost 
bídně  vytlouci.  Přes  zimu  chodí  děti  do  školy,  ale  jak 
první  husí  kvítko  vyleze,  nastane  jiná  práce  a  škola  se 
zavře;  pan  učitel  má  beztoho  také  svou  práci,  buďto 
polní  anebo  řemeslnickou,  a  učení  se  musí  tedy  odložit. 
Ovšem,  že  tam  pilně  dohlíží  duchovní  otec,  ale  za  ho- 
dinu nemůže  se  všecko  do  těch  tvrdých  mozků  vlít,  a  byť 
by  jim  samé  potěšitelné  pravdy  a  užitečné  vědomosti 
vecpával,  když  učitel  v  tom  nepokračuje  a  věci  častým 
opakováním  v  paměti  jejich  neokopává,  musí  se  to  do 
druhého  dne  vykouřit  a  vytratit.  Takový  ubohý  sedlák 
neví  ani,  že  by  se  mimo  čtení  ještě  něčemu  jinému  měl 
naučit.  O  psaní  nebývá  ani  zmínky.  Ptejte  se  ho,  co  vám 
odpoví:  »Vidíte,  zlatá  paní,  ten  náš  kantor  je  hodný, 
můj  chlapec  umí  dobře  číst  a  léta  svá  spočítá  na  minutu, 
to  je  doist  na  selského  chlaipce,  vete?«  Vy  mu  ovšem  za 
pravdu  nedáte  a  řeknete,  že  je  potřebí,  aby  rolník, 
který  je  na  své  mozoly  živ  a  z  jehož  rolí  vyrůstá  koření 
proti  strašlivému  hladu,  také  jiné  věci  uměl,  nežli  ce- 
dulku z  kanceláře  bídně  dost  přečísti,  ale  on  zůstane  při 
svém:  »Milá  paní,  to  je  pro  učené  lidi;  a  kdo  by  nás 
tomu  naučil,  náš  pan  kantor  neumí  sám  tolik  a  pro  nás 
síprosté  lidi  ta  učenost  není!«  Přece  však  nám  zkušenost 
dokazuje,  že  by  je  to  těšilo,  kdyby  se  jicli  někdo  ujal. 
»Bože!«  říkají,  »kdyby  nám  v  těch  dlouhých  zimních 
večerech  někdo  tak  něco  povídal  nebo  četJ,  jak 
bychom  rádi  poslouchali. «  Tu  však  buď  není,  kdo  by 
četl,  anebo  se  knih  nedostává,  anebo  je  ti  páni  nechají 
v  schránce  zavřené. 
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Tyto  dny  zaklepe  někdo  na  dveře,  zavolám  »dále«, 
Vejde  sedlák,  přeje:  »Doibrého  zdraví«  a  udělá  hlubokou 
poklonu.  Ptám  se  ho,  čeho  žádá. 

»Jdu  k  vám  s  prosbou.  Byl  jsem  u  m —  rychtáře  a  ten 
mi  povídal,  že  jste  mu  zapůjčili  knížky  k  čtení.  Já  jsem 
taky  milovmík  píama,  prosil  bych  vás  tedy,  kdybyste  pro 
mne  něco  měli  k  čtemí,  já  bych  vám  od  toho  zaplatily 
co  byste  chtěli. « 

»My  nepůjčujeme  knih  za  peníze,  ale  když  rád  čtete, 
půjčím  vám  knihu  z  dobré  vůle.«  Jdu  tedy  a  hledám 
něco  příhodného,  on  se  zatím  ohlížel  po  pokoji. 

» Prosím  vás,  paní,«  ptá  se  a  ukazuje  na  obrazy  pově- 
šené kolem  po  izdi.  »Kdo  jsou  ti  pánové?« 

»To  je  Karel  Čtvrtý,  otec  vlasti, «  povídám,  počnouc 
od  prvmího.  »To  je  sv.  Prokop,  opat  sázavský !« 

»Počkejte,  paní,  já  se  na  něho  podívám,  hm,  hm,  tak 
to  je  Veleslavín,«  při  tom  kroutil  hlavou  a  bystře  se 
díval  na  obraz.  — 

»To  je  Žižka,«  vykládám  dále. 

»To  ten  Kubík,  co  popral  u  Kouta  ty  Němce,  podí- 
vejme se.«  I  ptám  se  bo,  ví-li  co  z  české  historie?  Ale  on 
mi  tolik  povídal,  ba  i  léta  udával,  že  jsem  se  až  podi- 
vila. Četl  prý  jednou  celou  zimu  českou  kroniku.  Měl  ra- 
dost, když  seznal  i  některé  z  ostatních  králů,  o  kterých 
věděl  z  historie.  »A  tito  pánové  skládají  knížky?«  opa- 
koval ipo  mně  a  ostře  přehlížel  řadu  českých  sípisovatelů. 

»Tuten  je  švihák,«  řekl,  ukázav  na  Tyla.  »Ten  je  taky 
asi  dobrý  čtveračina.  Copak  skládá?«  ptal  se  a  ukázal 
na  našeho  Čelakovského. 

I  jdu,  vezmu  »0  h  1  a  s  p  í  s  n  í  č  e  s  k  ý  c  h«  a  přečtu 
mu  »Č  e  s  k  é  h  o  sedlák  a«. 
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» Vždyť  jsem  si  to  myslil,  že  to  bude  něco  takového, 
to  mu  z  oči  kouká,«  tak  řekl  a  pustil  se  do  srdečného 
smíchu. 

A  tak  na  každém  něco  posoudil,  ale  nejvíc  se  mu  lí- 
bilo, že  má  také  jeden  z  těch  pánů  rozdělené  vlasy  jako 
sedlák. 

Dlouho  jsem  se  s  ním  ještě  bavila  a  pořád  jsem  měla 
co  odpovídat.  Když  odcházel,  nařizovala  jsem  mu,  aby 
nečetl  knihu  jen  sám  pro  sebe. 

»To  není  starost,  nač  bych  to  pro  sebe  četl,  kdybych 
neměl  také  jiným  povědět,  co  je  hezké,  ani  by  mě  to 
netěšilo. « 

Podala  jsem  s  úctou  sedláku,  jejž  hloupým  nazývají, 
ruku  a  přikázala  mu,  aby  přišel  zase  brzy. 


Již  jednou  se  stala  zmínka,  že  jsem  chtěla,  aby  se 
u  mne  každou  neděli  odpoledne  několik  měst»kýeh  dí- 
vek scházelo,  že  bych  jim  jednu  neb  dvě  hodiny  čítala. 
Slíbily,  že  jedna  druhé  řekne  a  že  přijdou;  první  neděli 
jich  přišlo  tedy  pět  —  a  to  byl  začátek  i  konec  —  více 
nepřišly.  Dále  jsem  navrhla  několika  dívkám,  kdyby  se 
chtěly  učit  psát,  aby  chodily  v  neděli  a  ve  čtvrtek  ke 
mně,  že  je  budu  učit.  Ta  se  ozvala:  »Kdyby  to  bylo  ně- 
mecky, to  by  mě  „Voter"  nechal. «  Tu  zase:  »Kdyby  to 
bylo  francouzsiky;  česky  již  umím!«  —  Není  divu.  — 
Přihlásilo  se  jich  osm,  ale  když  mělo  přijít  k  čemu, 
zůstala  jen  polovička.  Proč  i  ta  druhá  polovička  nepři- 
šla?«  —  »Že  prý  to  není  potřebí  ženské,  aby  uměla 
psát  jako  kancelářský. «  —  Bylo  by  si  přáti,  aby  uměl 
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každý  kancelářský  pravopisně  česky  psát,  uspořil  by  ne- 
bohým   sedlákům    mnohé    mrzutosti. 

Tolikrát  jsem  to  již  slyšela,  že  není  ženské  potřebí, 
aby  uměla  psát,  jen  když  umí  trochu  číst,  že  toho  je 
dost!  Musím  při  té  příležitosti  své  soukromé  mínění  po- 
vědít.  Když  se  vezme  kolem,  je  ovšem  imnohem  větší 
počet  žen,  které  nepotřebují  celý  rok  pero  vzít  do  ruky, 
ale  velký  počet  jich  je  zase,  které  buď  celý  obchod  ve- 
dou aneb  mužovi  po  ruce  musí  být.  Těm  toho  je  potřebí, 
aby  uměly  jak  se  patří  psát. 

Vím,  že  to  je  posud  požadování  nemožné,  aby  umělo 
děvče  kromě  psaní,  čtení  a  počítání  i  něco  jiného,  ne- 
boť nemáme  po  tu  dobu  žádných  ústavů  k  tomu.  Děvče 
chodí  od  šesti  do  dvanácti  let  do  školy;  třetinu  toho 
času  říká  jako  papoušek  z  německé  knihy,  dělá  Aufgabe 
ze  Sprachlehre  (třebas  tomu  ani  za  mák  nerozumělo, 
to  nic)  a  ostatní  odříkává  zrovna  tak,  jak  to  nebožka 
bába  odříkávala.  Je-li  dítě  vtipné,  tak  se  přece  někdy 
stane,  že  se  mu  ve  dvanáctém  roce  v  moziku  rozsvítí  a 
ono  některou  věc  pochopovati  začíná,  ale  tu  vyjde  ze 
školy  a  matka  je  zapřáhne  do  jiné  práce,  kde  si  již  více 
děvče  na  učení  nevzpomene,  leč  na  katechismus,  když 
se  má  vdávat.  Pamatuje-li  si  která,  že  se  má  psát  po 
h,  ch,  k,  r  ypsilon,  a  umí-li  hodně  zčerstva  knihu  pře- 
říkat,  je  rozhlášena  za  šikovné  děvče.  Ale  kolik  je  tako- 
vých? Vždyť  je  to  ženské  psaní  tak  zostuzeno,  že  vůbec 
od  pánů  škrabaninou  nazváno  jest,  ač  by  se  mohli  ti 
páni  posměváčkové  někdy  hezky  vzít  za  nos.  Známe  ta- 
kové, kteří  myslí,  když  několik  škol  proběhli,  že  všecku 
učenost  spolkli,  a  zatím  by  je  zadrhlo  jedním  prstem 
děvče,  které  v  druhé  třídě  v  šesté  lavici  sedávalo!  Ne- 
myslím   snad,    aby    ženské    do    filosofických    přednášek 
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chodily,  Bůh  chraň!  ale  dle  mého  uznání  měla  by  každá 
kromě  psaní,  čtení  a  počítání  znát  i  trochu  zeměpisu, 
přírodopisu,  obzvláště  ale  historii  své  vlasti.  A  nejvíce 
toho  mají  potřebí  matky!  Kdyby  byly  věděly  matky 
česiké,  co  to  je  hrdým  býti  na  svůj  národ,  kdyby  byly 
znaly  ocenit  krásný  svůj  jazyk  a  neučily  děti  hned 
z  mládí  klanět  se  cizím  modlám  a  vlastní  svatyni  zne- 
uotívat:  nebylo  by  to  přišlo  snad  tak  daleko,  aby  se 
dávaly  v  Čechách  české  plesy  a  pravý  vlastenec  ahy 
byl  obdivován  jako  cizozemské  zvíře. 

Každý  se  rád  upamatuje  na  dobu,  když  sedával  k  no- 
hám své  matky  neb  staré  chůvy  a  u  vytržení  poslouchal 
pohádky  o  sklenném  vrchu  a  zlatém  zámku,  o  čarovné 
kráse  diamantového  pokoje  a  o  spících  princeznách. 
Nebylo  by  lépe,  kdyby  se  ukázala  dětem  také  kromě 
těch  pohádkových  světů  skvělá  skutečná  minulost  slav- 
ných předků?  —  To  se  nikdy  nezapomene.  Moje  ba- 
bička byla  jen  sprostá  žena,  ale  ona  znala  z  většího  dílu 
českou  kroniku  a  nejraději  nám  z  ní  povídala;  začasté 
dokládala:  »Vidíte,  děti,  jak  slavná  byla  Česká  země  a  jak 
byli  Češi  všude  váženi,  a  nyní  se  jim  smějí.  Já  se  toho 
nedočkám,  ale  vy  se  toho  snad  dočkáte,  že  to  bude  jinak. 
Vzpomeňte  si,  děti,  často,  když  vám  babička  povídala, 
co  musila  pro  českou  řeč  vytrpět,  a  nedejte  se  nikdy  za- 
vést. Já  se  neučila  německé  řeči,  pohrdla  jsem  dobrým 
živobytím  a  radši  jsem  šla  do  chaloupky  v  Čechách,  než 
abych  zůstávala  v  cizině.  Svůj  k  svému,  doma  nejlíp. « 
Bůh  jí  dej  lehké  odpočinutí!  Upomínka  na  ty  blažené 
chvíle  mého  dětství,  na  všechny  ty  zlatoplodným  zrnům 
podobná  slova,  jsou  drahé  kameny  v  rámci  mého 
života! 

* 
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Vím  ze  zkušenosti,  jaký  dojem  na  dětskou  mysl  učiní 
příběhy  z  české  historie,  jako  jsou  o  Břetislavu,  Sobě- 
slavu a  j.;  každé  slovo  padne  do  srdečka  jako  jiskra 
a  roznítí  je  tak,  že  jim  plamen  z  oček  isálá.  A  takové 
jiskry  boží,  vházené  do  mladých  srdcí,  medají  se  více 
ututlat,  ty  nezalije  ani  celý  Dunaj.  Z  dvaceti  dětí  jedno, 
aby  se  neptalo  rodičů  nikdy  na  nic  jiného  než:  »Mámo, 
kdy  mi  dáš  krajíc  chleba,  a  táto,  kdy  mi  koupíš  na 
nový  kaibát?«  Dítěti  je  všecko  nové  a  každý  brouček, 
každý  kvítek,  každá  hvězda  ina  nebi  je  anu  mystickou 
pohádkou,  jejíž  rozřešení  nejprve  od  rodičů  žádá.  Ale 
jakpak,  nemůže-li  mu  ji  ani  matka  ani  otec  vysvětlit? 
Ve  škole?  Tam  je  teprve  pravý  labyrint,  z  něhož  někdy 
Školák  i  s  ipanem  učitelem  cestu  nemůže  najít.  A  tak 
zajdou  mnohé  vlohy,  že  jim  žádný  na  pravou  cestu  po- 
moci nemůže.  Myslím  tedy,  že  by  se  neměla  matka  jen 
pro  sehe  učit,  ale  pro  své  děti!  — 

Byl  by  čas,  aby  přestaly  ženy  myslit,  že  jsou  ina  světě 
jen  pro  parádu!  Každá  musí  dle  své  možnosti  vyplnit 
částečky  v  nesmírném  řetězu  člověčenstva!  A  nyní  je 
k  tomu  doba!  Má-li  být  chrám  naší  národnosti  na  obdiv 
světu  a  chceme-li,  aby  maše  děti  v  něm  »Te  deum«  zpí- 
valy, nesmíme  zahálčivě  ruce  vložit  do  klína  a  ina  muže 
zevlovat,  jak  pracně  po  kaménku  na  něj  snáší.  V  našich 
rukou  leží  poklady  a  neměly  by  je  matky  chovat,  by  jimi 
cizí  rouclio  zdobily,  ale  raději  je  vložit  do  zdí  vlastního 
chrámu,  by  se  co  jasné  slunce  zaskvěl.  Není  k  tomu  nic 
jiného  potřebí  než  lásky!  Mnohá  hy  řekla:  »Co  jen  obce, 
vždyť  mluvíme  česky  a  dáváme  děti  česky  učit.«  To  je 
láska  jen  tak  ledabylo,  jako  když  se  řekne:  »Já  mám 
toho  člověka  ráda,  ani  nevím  sama  proč  a  zač.«  S  tou 
není  vlasti  pomoženo!  Tu  musíme  milovat  z  přesvědčení, 
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musíme  ji  znát  zevrubně,  musíme  vědět,  k  jakému 
cíli  a  konci  ji  milujeme,  a  tu  vroucí  vědomou  lásku  mu- 
síme vštípit  dětem  do  srdce.  Takovou  nevyvrátí  hrom 
a  bouře  a  směle  se  mohou  na  ní  zakládat  skály.  Když  by 
takto  české  ženy  svůj  úkol  vykonaly  a  naše  plémě  by 
k  vítězství  »Halleluja«  volalo,  pak  by  se  mohly  beze  vší 
chlouby  mužům  po  boku  postavit  a  směle  říci:  »My  k  té 
slávě  také  přispěly !« 

Bych  lásku  k  vlasti  v  srdci  zdejších  dívek  vzbudila, 
chtěla  jsem  jim  předčítat  předně  historii,  neboť  jen  tou 
se  může  docílit  pravé  lásky;  že  se  mi  nepodařilo,  ne- 
mohu za  to.  Kdo  o  prospěšnou  věc  nedbá,  není  jí  hoden. 

Ze  čtyř  děvčat  mám  ale  potěšení.  Jsou  to  městské  dívky 
a  ač  nemyslí,  že  budou  někdy  hraběnkami,  přece  se  učí 
psát  a  říkají:  »Kdyby  to  k  ničemu  jinému  nepotřebo- 
valy, že  si  budou  moci  aspoň  písničku  pořádně  napsat 
a  že  se  naučí  dobře  číst  a  něco  že  zvědí  o  světě. «  Udě- 
laly si  mezi  svými  známými  chasníky,  že  si  budou  vespo- 
lek vykat.  Onehdy  přišla  jedna  ke  mně  a  se  smíchem 
mi  vypravovala,  že  byla  u  jedné  známé  pozvána  do 
přástvy,  a  když  tam  přišla  a  všickni  chasníci  ji  vy  po- 
zdravili, divila  prý  se  ostatní  děvčata,  jedna  druhou 
ťukla,  8  úšklebkem  si  šeptajíce:  »Poslouchejte  jen,  oni 
si  vykají,  jako  by  byli  přátelské;  věru  už  neví,  co  má 
dělat  z  přepychu.«  To  je  po  prvé,  že  se  slovíčku  vy  ta- 
ková čest  stala,  aby  se  na  nóbl  drželo. 


Onehdy  přišel  jeden  sedlák  za  úřední  záležitostí  a 
když  svou  věc  skončil,  pustil  se  do  řeči.  »Pro5pak  říkáte 
o  n  i  a  neříkáte  v  y?«  ptal  se  ho  můj  muž  předně  a  nej- 
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prve.  Sedlák  se  na  něho  upřímně  podíval  a  odpověděl: 
»My  ve  vsi  si  říkáme  t  y,  prostším  ve  městě  říkáme  v  y, 
ale  pánům  se  nemůže  jinač  říci  než  o  n  i.  Jakpak  by  se 
aisi  takový  učený  pán  na  mme  podíval,  kdybych  mu  řekl 
v  y?« 

To  je  jisto,  že  jsme  ho  z  bludu  vyvedli  a  i  mnoho 
jiného  mu  pověděli.  A  měli  jste  vidět,  jakou  radost  jevil, 
když  slyšel,  že  není  již  česká  řeč  opovržena  a  že  neříká 
hotdný  Čech  oni  ani  císaři  pánu.  Ruce  na^ad  přeložené 
stál  před  inámi  v  tom  šarkovém  kabátě  s  holým  krkem 
a  dlouhými  vlasy  a  oči  v  té  vráskovité  tváři  jen  svítily. 

»Inu,«  začal  najednou,  »vždyť  jsem  to  říkal,  přes  tu 
staročesikou  řeč  na  světě  není  a  sám  jsem  rád,  že  nepo- 
mine. Ale  povězte  mi  přece  (já  vám  tedy  nebudu  onikat, 
když  to  nemá  být),  vy  jste  jistě  ze  selského  rodu?« 

»Proč?« 

»Že  tak  rádi  povídáte.  Vidíte,  to  je  divná  věc,  byl 
jsem  také  někdy  mezi  pány,  ale  jakživ  se  mnou  žádný 
tak  nemluvil  jako  vy,  proto  jsem  myslil,  že  jste  z  na- 
šinců. Kterak  bychom  ale  také  mohli  žádat,  aby  s  námi 
tak  mluvili  jako  vy,  takoví  lidé  jako  my  nepatří  mezi 
učené  pány.« 

Nebohý  sedlák  nepřišel  z  podivení,  když  slyšel  o  lásce 
k  člověčenstvu  a  jem  se  díval  a  hlavou  kýval  a  bylo 
vidět,  jak  ho  to  těší,  že  si  může  volně  oddechnout;  a 
přece  to  bylo  na  místě,  kde  nesmí  sedlák  jinak  stát  než 
se  shrbeným  hřbetem  a  s  poníženou  tváří.  Není  tomu 
dávno,  viděla  jsem  starého  sedláka,  s  hlavou  jak  padlý 
sníh,  před  vyškrobeným  panákem  dobrou  čtvrt  hodiny 
stát.  Nezdál  se  mu  stařec  té  cti  hoden,  aby  mu 
řekl:  »Dej  na  hlavu!«  Konečně  se  mu  uráčilo  milosti- 
vým ruky  pokynutím  ho  propustit.  A  byl  to  panáček 
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...  a  začal  dost  dobře  číst.   (Str.  246.) 

sotva  metle  odrostlý,  který  ještě  dlouho  nedostane  za 
vyučenou! — 

Mezi  řečí  povídal  nám  tatík,  že  si  koupil  takovou 
liezkou  písničku  a  že  se  s  ní  celou  neděli  těšil.  I  ptám 
se  jakou  a  kde? 

»V  neděli,  když  jsme  šli  zde  z  kostela,  vidím,  že 
chlapec  za  sloupem  s  někým  handrkuje.  I  jdu  tam 
a  ptám  se,  co  má.  Nějaký  člověk  mu  dával  tri 
ipísničky,  aby  mu  dal  za  ně  na  paklík  tabáku. 
„Dej  mu,"  povídám,  „kdyby  to  bylo  pro  zaplať  Pán 
Bůh!"  Ale  teď  bych  nedal  tu  jednu  písničku  ani  za  pět 
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grošů.  Je  k  svatému  Janu  a  má  osmnáct  veršů.  Hrozně 
rád  zpívám,  a  je  mi  již  šedesát  let.  Když  jsou  ty  křížové 
dny,  nechám  mužské  se  modlit,  jdu  při  ženských  a 
zpívám. « 

»To  nebudete  asi  sám  u  vás,  že  rád  zpíváte,  ne-li?« 

»Tuto  je  pravda,  v  českých  vesnicích  je  všude  zípěvu 
dost,  ale  když  přijde  člověk  kousek  do  Němec,  tam  to 
již  přestane.  Zato  ale  když  přijdou  do  hospody,  nadělají 
křiku  jako  prašivci.  Deset  Čechů  tolik  nenakřičí  jako 
tři  Němci. « 

I  ptali  ijsme  se  ho  dále,  zdali  rád  čte,  a  když  přisvěd- 
čil, vyndám  knihu,  podám  mu  ji  a  ptám  se,  uraí-li  tu 
literu  číst  —  latinku.  —  On  si  vytáhl  brejle,  dal  isi  je  na 
nos,  rozevřel  knihu  a  začal  dost  dobře  číst.  »Ó,  to  jsme 
se  učili  ve  škole  tak  číst  za  mých  let,  jinak  ne.  Ale 
tohle  musí  být  pěkná  kiniha?«  —  Byl  to  »Jarohněv 
z  Hrádku«. 

Nabídla  jsem  se,  že  mu  ji  piijčím,  a  on  měl  radosti  za 
sto  zlatých.  Vzpomněla  jsem,  že  se  již  mnoho  o  tom 
namluvilo,  kdyby  byly  knihy  švabachem  tištěny,  že  by 
je  lid  raději  čítal,  ale  zde  jsem  posud  ani  od  jednoho 
neslyšela,  aby  mu  latinka  v  čtení  vadila.  Jsou  to  jen  po- 
hodlní páni,  co  tak  stěžují,  prostý  rozum  je  práci  při- 
vyklý. 

»To  je  divná  věc,  jakživi  jste  mne  neviděli  a  půjčíte 
mi  hned  knihu  a  tak  se  mnou  mluvíte,«  řekl  sedlák  při 
odchodu.  »Až  to  povím  doma,  nebudou  tomu  ani  věřit. 
Kdybyste  tak  jednou  k  nám  chtěli  přijít,  to  bychom 
měli  radost,  já  bych  pro  vás  rád  přijel. « 

My  mu  to  přislíbili  rukou  dáním  a  tatík  bulák  šel 
8  radostí  domů. 
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Dnes  je  Smrtelná  neděle!  —  Kam  se  poděly  časy, 
když  jsem  s  děvčaty  smrt  vynášela,  když  jsem  se  těšila 
na  svátky!  —  Ty  Boží  hody,  co  ty  chovaly  v  sobě  radostí 
pro  nás  děti!  Ale  nejvíc  velkonoce.  Na  vánoční  svátky 
přišlo  Jezulátko,  byly  štědrovky,  lilo  se  olovo,  spouštěly 
se  na  vodu  svíčičky  a  byla  štěpánská  koleda.  Na  svato- 
dušní se  stavěly  jen  máje.  Ale  na  velikonoce  bylo  ještě 
více  radovánek  pro  nás  a  začaly  se  hned  na  Smrtelnou 
neděli  s  vynášením  smrti.  Za  mlýnem  u  stodoly  jsme  ji 
strojily;  to  bylo  fáborů,  to  bylo  šátků  a  dělaných  kytek 
na  ní,  dost  a  dost;  okolo  krku  měla  místo  korálů  šňůru 
výdumek  (vy dmutých  vajec).  Když  byla  ustrojena,  vzaly 
ji  nejstarší  dvě  pod  paží  a  vedly  k  řece,  křičíce:  »Smrt 
nesem  ze  vsi,  nové  léto  do  vsi.«  U  řeky  začaly  jsme  ji 
odstrojovat  a  s  křikem  a  hlukem  hodily  j«me  potom 
holý  slaměný  došek  do  Úpy,  zpívajíce: 

^Smrt  plave  po  vodě,  nové  léto  k  nám  jede, 

léto,  léto,  léto,  kdes  tak  dlouho  bylo? 

U  studánky  u  vody,  ruce,  nohy  mylo. 

Fiala,  růže  kvésti  nemůže, 

až  nám  Pán  Bůh  zpomůže. 

Svatý  Petr  z  Říma  pošle  flaši  vína, 

abychom  se  napili.  Pána  Boha  ch valili. « 

S  levé  strany  zazníval  křik  žernovských  chlapců, 
kteří  házeli  smrtonoše,  a  s  pravé  strany  bylo  slyšet 
vejskot  zličské  chasy,  která  šla  ze  starého  hradu  dolů 
k  poříčí.  Ještě  jsme  «i  pohrály  na  louce  » Slunečko  a 
mě3Íček«  nebo  na  »Čukababu«,  potom  si  každá,  co  na 
smrt  půjčila,  vzala  a  šly  jsme  domů. 

Na  Květnou  neděli  bylo  svěcení  kočiček;  když  jsme 
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přišli  z  kostela,  zavolala  nás  babička  k  sobě,  ulomila 
z  proutku  každému  po  třech  kočičkách  a  ty  jsme  musili 
chtěj  nechtěj  sníst,  aby  nás  po  celý  rok  nebolelo  v  krku. 
Odpoledne  jsme  se  sebrali,  šli  na  proutky  a  pletli  dy- 
novaoky.  Na  Zelený  čtvrtek  nebyla  obyčejná  snídaně. 
Když  jsme  byli  ustrojeni,  poručila  matka,  abych  vzala 
jidášky,  sama  pak  nesla  talíř  s  medem.  Nejdříve  dostal 
otec  ijidáška  s  medem,  potom  děti  od  nejmenšího,  až  to 
na  mne  došlo,  pak  děvečky  a  naposled  si  vzala  nuatka 
sama. 

Na  Velký  pátek  přišla  babička  před  slunce  východem 
k  našim  ložím  a  budila  nás:  »Vstávejte,  děti,  vstávejte, 
hned  slunce  vyjde. «  Honem  každý  něco  na  sebe  pře- 
hodil a  vyběhli  jsme  ven,  kde  již  otec  a  matka  byli. 
Tu  jsme  klekli,  ruce  sepiali  a  oči  upřené  k  modrým  ne- 
besům majíce,  nábožně  jsme  Otčenáše  odříkávali,  až  se 
ukázalo  slunce,  to  jasné  oko  boží,  oslněné  ipaiprsky  jako 
lesknoucí  se  dlouhou  brvou.  Když  jsme  spatřili  slunce, 
udělali  jsme  kříž  a  šli  domů.  To  je  prý  proti  zimnici. 
Staří  lidé,  jak  mi  babička  povídávala,  zašli  i  do  širého 
pole  aneb  na  vrchy  a  tam  se  modlili!  —  Je  to  velmi 
dojemné  podívání!  Co  jsou  varhany,  co  je  kadidlo 
proti  zpěvu  ptačímu,  proti  čistému  vzduchu  jarního 
jitra.  Nevěděla  jsem  tenkrát,  co  to  ve  mně  zpívá,  jaká 
radost  ňadra  má  šíří,  ale  tak  volno  mi  bylo,  že  bych 
samou  rozkoší  s  třepetavým  skřivánkem  vzhůru  se  byla 
vznesla  a  s  ním  letěla  vstříc  slunci!  —  Památka  ta  je 
mi  jedna  z  nejmilejjšíoh  a  plakávala  jsem  i  s  babičkou, 
bylo-li  ipošmourné  jitro  a  modlení  se  nám  zkazilo.  — 

V  sobotu  bylo  pečení  mazanců,  v  neděli  velká  paráda, 
obarvení  a  kreslení  vajec.  V  pondělí  nesměl  žádný  muž- 
ský do  domu;  ale  bratrům,  těm  šiibalům,  se  přece  vždy 
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poštěstilo,  že  nějakým  způsobem  své  kamarády  k  nám 
pustili,  a  my  byly  potom  bity  a  ještě  jsme  k  tomu 
musily  dát  koledu.  To  ubohé  ženské  plémě  přijde  vždy 
zkrátka!  —  Celý  den  přicházely  děti  dynovat  s  litem, 
všelijaké  kolední  písně  zpívajíce.  Ó  vy  blažení  bezsta- 
rostní dnové  mladosti,  kýž  vás  možno  nazpět  přivolati! 
Zde  v  okolí  neříkají  »smrt  vynášet«,  nýbrž  »zimu«. 
Také  se  nenosí  do  vody,  ačkoliv  snad  dle  začátků  písně 
i  zde  ten  způsob  býval.  Děti  si  ustrojí  doiek  do  bílých 
plachet  jako  dítě,  nosí  je  po  vsi  a  zpívají  přitom: 

»Smrt    plave    po    vodě, 

nové  léto  k  nám  jede. 

Ó,  ty  svatá  Markyto, 

zachovej  naše  žito 

i  to  všecko  obilí, 

co  nám  Pán  Bůh  nadělí. « 

Někde  se  přidává  ještě  sloha: 

» Svatý  Jiří  jede  k  nám, 
po  věnečku  veze  nám, 
nám,  nám,  n —  pannám. « 


Zde  se  drží  masopust  jako  benátský  karneval,  kam  se 
člověk  obrátí,  tam  vidí  maškary.  Po  celý  masopust 
každou  neděli  a  na  bálové  dny  chodí  dost  maškar,  při- 
jdou i  do  pokojů,  trochu  se  procházejí  a  zase  mlčky 
ovšem  odejdou,  což  mi  často  přicházelo  velmi  podivné. 
Na  masopustní  dni,  čili,  jak  se  také  říká  ostatky,  chodí 
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zde  maškary  i  za  bíledni  po  ulicích,  ale  v  neděli  a  v  pon- 
dělí, co  jsem  aspoň  pozorovala,  jen  samé  výrositky. 
V  úterý  odpoledne  se  strhl  na  rynku  křik  a  hluk,  běžím 
chutě  k  oknu  a  tu  vidím  jeti  na  koních  maškary,  napřed 
několik  pěších,  mezi  nimi  veliká  smrt,  která  na  nás  ce- 
nila zuby.  As  dvacet  maškar  bylo  na  koních  a  některé 
velmi  vtipné.  Bylo  to  veselé  podívání,  když  jel  ten 
strakatý  dav  na  koních,  provázen  ipo  všech  ulicích 
množstvím  lidu.  Před  lety  prý  jezdívali  na  třiceti 
a  více  koních  a  mívali  ještě  vybranější  maškary.  Ve 
Kdyni,  jak  jsem  slyšela,  vynášejí  zase  masopust  na  má- 
rách ven. 

Na  masopustní  pondělek  bylo  hezky,  šla  jsem  se  po- 
dívat tedy  do  blízké  vesnice,  jak  ten  boží  masopust 
odbývají.  Zdaleka  již  zaznívaly  dudy,  zpěv  a  výskání. 
Přijdu  k  sedláku,  spal,  iselka  chystala  šaty  na  večer 
k  muzice,  od  které  ale  teprv  před  polednem  byla  přišla. 
Malá  dcerka  seděla  na  lavici  s  nohou  zavázanou;  ptám 
se,  co  se  jí  istalo.  »I  platila  těm  malým  chlapcům  orač- 
ky,«  odpověděla  matka,  »potoni  s  nimi  šla  do  hospody, 
přimíchali  se  mezi  velké,  někdo  je  porazil  a  šlápl  jí 
na  nohu.«  »Copak  dáváte  na  ni?«  povídám,  vidouc  na 
noze  černou  nějakou  mastí  namazaný  kloc! 

» Černou  mast,  alby  jí  noha  nenastřílela  a  aby  se  to 
potom  neválelo. «  »To  jí  dejte  jen  studenou  vodu,  ono 
to  zase  zajde,  když  noze  není  ublíženo. «  Selka  mne 
poslechla  a  hned  začala  dávat  děvčeti  studené  obklady, 
což  si  ta  libovala.  Hospodyně  přinesla  šišky  a  listy 
(jinak  kuchařkám  pod  jménem  „Boží  milosti"  známé) 
a  já  musila  jíst.  Za  malou  chvíli  se  otevrou  dveře  a  do 
nich  vejde  mladá  žena  se  svým  mužem,  sestra  to  selčina, 
nesouc  v  jedné  ruce  zaobalený  naškrobený  čepec.  »Na 
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masopust,  Dorla?«  —  »Jdem,  jdem,«  odpoví  vesele 
selka.  »Jsite  memocen,  Petře ?«  ptám  se  muže,  který 
vyhlížel  velmi  daremně.  »Ba  už  čtrnáct  dní  mně  to 
jaksi  divně  trápí;  byl  jsem  předtím  v  jedné  vesnici 
u  muziky,  uhorčen  šel  jsem  domů  a  v  noci  mi  ibylo  tak 
mdlo,  že  jsem  musil  vně;  ale  tam  jsem  upadl,  asi  ho- 
dimu  bez  sebe  ležel  v  zimě  a  to  mne  dorazilo.  Od  té 
doby  mi  nechutná,  brzy  mi  líce  hoří  a  pysky  okorají 
horkostí,  brzy  zase  zima  se  mnou  třese.  Kdybych  se 
mohl  zapotit,  bylo  by  lépe;  včera  jsem  vstal,  šel  do 
hospody  a  chtěl  si  zatancovat,  ale  ono  to  nešlo.  Snad 
to  půjde  dnes.« 

»Vy  ale  kousek  rozumu  nemáte,  lidé,«  povídám  nato, 
»kdybyste  zůstal  raději  v  loži  a  s  lékařem  se  poradil, 
než  vás  to  přemůže.«  »Já  mu  také  povídala,«  ozvala  se 
žena.  »Nevěřte  jí,  paní,«  zase  nato  Petr,  »když  jsem 
ráno  povídal,  kterak  sem  přijdu,  že  mi  je  zle,  začala  se 
kabonit  a  nemluvila.  Co  s  ní  mám  dělat,  když  chci  mít 
dobrou  vůli?«  »I  copak  je,  však  ty  se  z  toho,  Petře, 
vytancuješ  a  bude  dobře,«  vskočila  do  řeči  selka,  »mu- 
zika  je  poloviční  zdraví.  Já  na  ty  doktory  pranic  ne- 
věřím, každý  jen  hádá  a  neví  žádný  nic.  Tanec  to  je 
nejlepší  lék.«  —  Někdy  byoh  jí  byla  přisvědčila,  ale 
nyní  jsem  mlčela.  —  »Honzo,  nestydíš  se  o  masopustě 
sipát?«  budila  Dorla  sedláka,  »vstávej  a  pojď  tancovat, 
ještě  není  Popelec. «  »Jdi,  jdi,  blázne, «  bručel  sedlák, 
ale  když  si  promnul  oči  a  viděl  mne,  vstal  a  začal  se 
omlouvat.  Myslila  jsem,  že  mně  dá  jinak  rozumný  sedlák 
za  pravdu,  aby  nechodil  švagr  k  muzice,  ale  přisvědčil 
druhým  a  poslal  Petra  do  hospody.  Tak  náruživě  tan- 
covat a  s  takou  vášní  tanec  milovat  jsem  hned  tak  ne- 
viděla jako  zde.  Mladí,  staří,  vdané,  nevdané,  všecko 
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to    tancuje    a   každý    obětuje    zamilovanému   „kolečku" 
spánek,  zdraví,  ba  často  i  život. 

Za  několik  dní  potom  sešla  jsem  se  s  Petrovou  šva- 
grovou a  hmed  «e  ptám,  zdali  není  Petrovi  hůř.  »To, 
to,  už  mu  je  zase  dobře.  Zprvu  to  nešlo  do  kolečka,  ale 
potom  se  chutě  do  toho  pustil,  zapotil  se  a  bylo  po 
nemoci. «  Hleďme,  že  ty  zázračné  dudy  i  nemoc  vyhá- 
nějí, jsem  ani  nevěděla. 


Slunce  hřálo  jako  v  létě  a  vábilo  ven  z  pokoje.  Ko- 
likrát jsem  byla  zvána  od  známého  jednoho  sedláka, 
abych  přišla  „hejtú",  i  umínila  jsem  si  krásného  dne 
použít  a  k  němu  zajít.  Byl  právě  pátek  a  selky  se  hnaly 
do  města  na  kázání;  tu  šlo  několik  mladých  selek  v  tma- 
vomodrých sukních,  bílých  zástěrách  s  bílými  kalouny, 
tu  zase  stará  bulka  v  dlouhém  řebíčkovém  koižichu 
8  holým  krkem,  peřinkou  na  prsou,  mošinkou  na  ruce. 
Jak  jsem  již  dříve  psala,  nosí  zde  selky  celý  půst  tento 
smuteční  šat.  Ze  silnice  sešla  jsem  oa  polní  stezku  a 
podle  potoku  vedla  mne  k  vesnici  jménem  Boříce,  která 
leží  pěkně  ma  vršku,  jako  by  ji  tam  zavál,  malé  půl  ho- 
dinky od  města.  Přede  mnou  šel  žebrák  a  nedaleko 
sedlák  sel.  » Obroď  vám  Pán  Bůh,«  přál  žebrák,  když 
jisme  přišli  blíže.  »Dejž  to  Pán  Bůh  i  vám,«  odpověděl 
sedlák.  »Mně  neobrodí,«  usmál  se  trpce  žebrák.  »Když 
máme  my,  máte  taky,«  řekl  nato  rolník  a  šel  zpovolna 
brázdou  nahoru.  »Pravda  je  tuto,«  přisvědčil  žebrák, 
obrátě  se  ke  mně.  »Inu,  Pán  Bůh  na  nás  nezapomene 
a  sešle  vždycky  dobrodineoky,  kteří  pomohou. «  »Do- 
stanete  mnoho  ve  vesinicích?«  ptám  se  žebráka.    »Na 
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penězích  nic,  ale  na  potravních  věcích  dost.  Každá 
selka  dá  buď  trochu  brambor  buď  kus  chleba,  vajíčko 
a  je-li  iprávě  poledne,  i  trochu  polívky;  když  člověk 
vesnici  přejde,  je  toho  přece  trocha.  Na  masopust  do- 
staneme po  šišce  a  na  každé  svátky  po  rozpečku.  Letos 
je  ovšem  idrahý  rok  a  člověk  to  za  zlé  mít  nemůže, 
nedá-li  kdo,  proto  nás  ale  přece  žádná  selka  zprázdna 
neodbude.«  S  takovou  řečí  přišli  jsme  spolu  až  k  samé 
vesnici,  on  mi  ukázal  statek  mého  známého,  sám  jda 
po  svém. 

Po  celém  dvoře  byla  rozházena  mrva  a  na  ní  stará 
sláma,  aby  se  to  ušlapalo,  uleželo  a  mrvy  přibylo,  jíž 
tu  mají  mnoho  zapotřebí.  Stavení  je  již  staré,  ale  mar- 
štal  a  chlívy  zděné.  Tu  vyběhne  proti  mně  Anča,  do- 
mácí dcera,  hezké  děvče,  co  růže  pichlavá,  jak  mi  je- 
den selský  chlapec  svou  milou  popisoval.  »Já  viděla 
paní  vně  (venku)  a  hned  poznala,  že  to  jsu  vy.«  Přišla 
i  selka  a  obě  mne  vedly  do  sednice.  »Kde  máte  sedlá- 
ka?«  ptám  se.  »Nahlíží  včelám,  ale  záhy  tu  bude,  jen 
Bedněte  hin,«  ukazovala  do  rohu  za  stůl,  »na  tu  neřest 
v  sednici  nehleďte,  paní.  Ten  náš  sedlák  umí  trochu 
kolářství,  a  tu  přijdu  susedí  a  prosí,  aby  ©pravil  nářadí, 
pluhy,  rúry  a  co  je;  ve  vesnici  koláře  není,  a  on  to  rád 
udělá.«  Nato  se  zatočila  jako  na  obrtlíku,  vyšla  ven, 
ale  hned  tu  zase  byla  a  položila  na  stůl  bochník  chleba 
a  šálek  medu.  »Poslužte  si  paní,«  nutila  mne  k  jídlu, 
když  byla  chleba  skrojila  a  náčinek  stranou  položila, 
»med  je  starý  jako  jikry.  Právě  nyní  ani  ta  pomazán- 
ka k  medu  není,  ani  ta  smetana  k  pití.  Čím  máme  jen 
uctít.«  »Jen  si  nedělejte,  matko,  zbytečné  starosti,  já 
k  vám  nepřišla  na  po8vícení,«  povídám,  aby  se  upokojila. 

Když  chce  sedlák  zde  hosta  nejvíce  uctít,  předloží 

255 


mu  pomazánku  (máslo)  a  med,  který  se  nakape  na  po- 
mazaný ohléb.  Není-li  med,  dá  se  cukr.  Tato  zamilo- 
vaná lahůdka  se  i  ve  městě  na  banketech  (jak  zde  krti- 
ny nazývají)   užívá.  — 

V  malé  chvíli  přišel  sedlák,  přivítal  mne  upřímnou 
tváří,  rukou  dáním.  »Nahlížel  jsem  včelám  a  ty  jedny 
byly  tak  zlé,  že  bych  se  byl  málem  nad  nimi  prohřešil, « 
to  řka  vzal  včelu,  která  mu  ještě  na  rukavici  zůstala, 
a  opatrně  donesl  vně.  »Vete,  paní,  u  nás  to  chatrně 
vyhlíží,«  ipravil  ke  mně,  »ohtěli  jsme  ten  rok  stavět, 
ale  bez  istravy  řemeslníci  na  vesnici  pracovat  nejdou 
a  letos  je  tuze  draho,  musí  to  ještě  počkat,  jen  když 
máme  pro  ten  boží  oheň  zděné  chlívy.  Váš  muž  by 
zde  hlavou  stropu  dosáhl. «  »Jemináčku,  což  je  tak  vy- 
soký?* divila  se  selka.  »Je  vyšší  a  bytelnější  chlap  než 
já,«  odpověděl  sedlák. 

Nato  jsme  si  ledacos  vypravovali  a  já  musila  na  je- 
jich žádost  povídat  o  Praze  a  jak  to  v  kraji  je.  »A  kde 
doimovem?«  ptá  se  mne  sedlák.  Povídám,  kde  byli  moji 
rodiče  a  kde  jsou  nyní.  »Tak  daleko ?«  opakovala  Anča, 
»a  paní  se  nestýská  po  mámě?«  »Hlúpá,  zvyk  |je  druhá 
přirozenost.  Kdybys  měla  chlapce  ráda,  šla  bys  s  ním 
i  do  kraje  a  nedbala  na  nic,«  tak  přetrhl  moji  odpověď 
tatík.  —  »Ba  to  nešla,  raději  do  výmluvy, «  řeklo  děvče 
odhodlaně  a  zakroutilo  hlavou.  »Však  byste  přece  šla, 
Ančo,«  povídám  nato,  »jen  kdyby  ipro  vás  přišel  hezký 
chlapec.  V  kraji  je  lépe  než  zde  a  jistě  by  se  vám  líbi- 
lo.«  »Paní,  já  bych  takového  ani  nechtěla,  ať  by  si  byl 
jako  obrázek,  který  by  mne  odtud  odvedl.  Kterak  bych 
byla  živa,  s  našima  za  týhoden  ani  jednu  nepromluvit? 
Jednu  jsem  byla  v  Klatovech  na  putě,  ale  mně  se  tam 
tolik  stýskalo,  že   jsem   se   ani  nemohla  modlit. «    Ta- 
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kovou  zpívá  zde  každý.  Ten  sladký  domov.  Já  se  jim 
nedivím,  vždyť  jsem  měla  také  již  chvíle,  kde  bych 
byla  mnoho  za  to  dala,  malou  chvilinku  v  milých  R — 
pobýt,  8  mými  si  pohovořit  a  všecka  pro  mne  drahá 
místa  proběhnout,  a  nejsem  na  svůj  domov  svaz-kem 
přírody  vázaná  horákyně!  —  Smála  bych  se,  aby  tak 
někdo  přišel  a  o  kosmopolitismu  jim  kázal.  Co  by  řekli? 
»Tomu  spadly  myšlenky,  v  hlavě  se  mu  popudilo,  nechtě 
ho,  o-n  neví,  co  mluví. «  — 

Z  přístolku  vytáhl  sedlák  knížky,  které  jsem  mu 
půjčila,  na  ledacos  se  vyptával  a  povídal,  jak  se 
to  čtení  sedlákům  líbilo,  zvlášť  „Cesta  do  Arábie"  a 
„Život  Jana  Augusty".  Litoval,  že  o  nás  dříve  nevěděl, 
mnohý  dlouhý  večer  že  by  jim  byl  ušel.  Nyní  nastávají 
polní  práce  a  kromě  neděle  nezbývá  oasu  k  čtení.  Když 
jsem  odcházela,  vyprovázela  mne  celá  rodina  až  na 
zásep,  kde  stálo  několik  děvčátek  boso,  ruce  pod  zástěr- 
kami složené,  by  se  podívala  na  paní  v  klobúku.  Sedlák 
mne  ale  vedl  přes  vlastní  zahradu,  bližší  cestou  dolů. 
Jeho  statek  je  první  na  cestě  z  města  a  stojí  na  zeleném 
vršku  jak  brčál,  což  mi  hned  při  odchodu  do  očí 
padlo.  »Sám  jste  si  zahradu  tak  zřídil?«  ptám  se  hos- 
podáře. »Sám;  ten  vršek  byl  suchý  jako  trn,  táhl  jsem 
tedy  třikrát  vodu  přes  něj,  abych  jej  zvlažil.  Polovici 
jsem  posázel  stromky  a  druhou  polovici  také  (ještě  po- 
sázím. Loňský  rok  jsem  měl  hezky  ovoce  již  a  když  to 
sousedé  viděli,  prosili  hned,  abych  jim  to  štěpování 
ukázal,  že  to  budou  také  dělat.  Proto  také  rád  čítám, 
člověk  se  leccos  naučí  a  neví,  k  čemu  toho  potřeba;  a 
kdyby  k  ničemu  jinému,  mám  tu  chasu  jsou  ty  přástvy 
a  tu  jim  všelicos  povídám,  co  jsem  četl,  a  oni  jsou  tomu 
rádi.« 


Baruška  —  17 
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Ještě  mne  kuis  cesty  vyprovázel  a  při  rozejití  podala 
jsem  přiíiinlivému,  rozumnému  hospodáři  ruku,  přála 
dolbrého  izdraví   a   přislíbila  co  nejdříve  'přijít  „hejtú". 

Když  jsem  došla  k  městu,  hrál  na  předměstí  houf 
chlapců  míčem  a  pokřikovali  na  mimojdoucího  Němce: 
» Němče  volatý,  čtyrrohatý,«  ale  ten  tomu  'nerozuměl 
a  šel  svým  flegmatickým,  filosofickým  krokem  přes 
město.  Taikový  pohraniční  Němec  liší  se  tak  od  českého 
sedláka,  že  ho  pozná,  kdyby  se  i  do  českého  kabátu 
ustrojil,  a  třebas  slova  neproimluvil,  poziná  ho  po  hou- 
pavém,  váhavém  chodu  a  té  hrdé  inevšimačné  tváři,  na 
které  jako  by  bylo  napsáno  „Já  pán".  Ostatně  jsou 
dobří  lidé  a  nevšimnou  si  ničeho,  jen  když  jim  nechá 
bavorské  na  ipokoji.  Zvlášť  pak  se  jich  netkne,  co  dělá 
„das   behmsche    Vólkla". 

Asi  hodinu  cesty  od  města  na  severozápadní  straně 
je  pěkný  zelený  vrch,  tak  zvaný  Hrádek  (S(pitZ'berg), 
a  pod  ním  vesnice  Oujezd.  Je  to  roztomilá  vesnice; 
stavení  ihezky  spořádané,  u  každého  buď  zpředu  buď 
zezadu  ovocný  sad  a  skoro  u  pátého  statku  vždy  ko- 
šatá lípa.  Uprostřed  kaplička.  Statky  nejsou  v  pořadí 
slaveny,  protože  je  vesnice  na  hrlbolatém  místě  posta- 
vena; tu  jich  je  několik  nízko  v  dole,  několik  výše  a 
zase  několik  až  na  vršku.  Ale  ta  porůznost  se  mně 
právě  líbila.  Bylo  to  v  neděli  odpoledne,  když  jsem 
si  do  té  vesnice  zašla.  Před  prahy  hrály  si  děli,  pod  li- 
pami a  v  sadech  seděli  muži,  iženy,  chlapci  i  děvčata 
a  hovořili;  v  jednom  sadě  si  hověl  tatík  v  trávě  a  máma 
mu  vískala.  Také  moji  známí  seděli  vně  pod  lipou; 
vstali  a  chtěli  mne  vést  do  sednice,  ale  zůstala  jsem 
raději  u  nich  a  sedla  k  sedlákově  matce,  devadesátileté 
čilé  stařeně.  Jaik  mi  všickni  dosvědčovali,  dělá  si  posud 
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všecko  sama,  pere,  vaří,  chodí  na  trávu  a  sama  zápla- 
tuje. Sluch  má  prý  tak  dobrý,  že  slyší  za  humny  jet 
vozem.  — 

Vysoké  stáří  není  zde  nic  neobyčejného.  V  zimě  rok, 
co  umřel  v  jedné  vesnici  sto  a  tříletý  starec,  který  dě- 
lal v  ipoli,  slyšel  a  viděl  a  na  podzim  ipři  česání  ovoce 
na  hrušku  vylezl  a  ovoce  česal  jako  mladý  chlapec.  — 

Když  jsime  již  hodnou  chvíli  A'šelicos  povídali,  ptá  se 
mě  stará:  »A  jestlipak  slyšela  paní  o  našem  Kozinovi?« 
—  Něco  jsem  slyšela,  ale  oevím,  zdali  to  pravé.  Vy  to 
budete  ovšem  nejlépe  vědět,  když  byl  Kozina  odtud?« 
»Ba  to  že  byl  tamhle  z  toho  9tatku,«  ukazovala  na  jeden 
statek  v  dole.  »Chcete-li,  budu  vám  tu  nešťastnou  pří- 
hodu povídat?«  »Povídejte,  budu  ráda  poslouchat. «  — 
»Nechte  mine  ipovídat,  bábo,  vy  začnete  zas  od  konce, « 
namítal  syn.  »Jen  mne  nech,  Honzo,  ona  mi  ibude 
paní  rozumět. «  Druzí  také  na  sedláka  křičeli,  aby  bábě 
nekazil  radost,  a  on  ji  musil  nechat.  Když  si  odikašlala, 
začala,  jak  jí  syn  radil,  od  začátku. 

»Za  starých  časů  byli  prý  ti  naši  sedláci  tuze  váženi, 
měli  velké  svobody  a  čeští  králové  je  měli  v  lásce, 
protože  byli  bedliví,  věrní  a  do  boje  jako  oheň.  Někde 
až  tuze  daleko  je  město  a  to  se  jmenuje  Mediolán;  tam 
prý  táhl  (jednou  německý  císař  a  chtěl  je  rozbořit,  pro- 
tože ho  nechtěli  tamější  lidé  poslouchat.  Český  král 
mu  šel  na  pomoc  a  s  ním  šli  také  naši  Chodováci.  Před 
tím  městem  je  řeka,  tam  se  položili,  ale  nemohli  nijak 
města  dobýt.  Mezi  Chody  byl  jeden  jménem  Psutka 
(podnes  jsou  v  jedné  vesnici  zde  Psutkové);  ten  stál 
u  té  řeky  na  stráži,  díval  se  na  město  a  přemýšlel,  jak 
by  je  bylo   možná   dostat.   Tu  vidí   u  městské  zdi  psa, 
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i  myslí  si:  „Ten  pes  je  2  města,  kterak  se  dostal  ven?" 
I  nepustil  již  více  psa  s  očí  a  po  chvilce  viděl,  kudy 
leze  zpátky.  Hned  to  oznámil  našemu  králi,  pustili  se 
přes  řeku  a  když  viděli,  že  je  možná  tou  dírou  ise  do 
města  dostat,  pokusili  se  o  to  a  tak  šťastně  město  pře- 
mohli. Tenkrát  dostali  naši  za  to,  že  (byli  tak  statní 
a  Psutka,  že  to  vypátral,  listy  zlatými  slovy  psainé,  do- 
stali velká  práva  a  svobody;  patřili  sice  k  měistu,  ale 
byli  svobodni.  Od  té  doby  jim  přezdívali  Psohlavci  a 
to  jméno  nám  podnes  zůstalo.  Jaký  čas  od  té  doby 
až  k  nešťastné  příhodě  s  Kozinou  uplynul,  to  vám  říci 
nemohu,  ani  kterak  se  to  stalo,  že  obec  naše  přišla 
v  poddanství.  Na  Trhanovský  zámek,  půl  hodiny  odtud, 
přišel  pán  z  ciziny,  jménem  Lamingar.  Ten  chtěl,  aby 
mu  sedláci  robotovali.  Tenkrát  byl  naším  rychtářem 
Kozina;  jak  to  nařízení  přišlo,  postavil  se  proti  tomu 
a  stál  za  všecky,  nechtě  přivodit,  alby  svá  práva  a  svobo- 
dy zadali.  Ale  Lamingar  ho  vyhlásil  iz>a  (buřiče  a  od- 
soudil k  smrti.  — 

Když  byl  v  Klatovech  veden  k  popravě,  začaly  zvo- 
ny samy  od  sebe  zvonit;  a  tu  si  měli  hned  ti  zatvrzelí 
pánové  pomyslit,  když  se  takový  zázrak  stal,  že  tomu 
Pán  Bůh  nechce,  ale  oni  na  to  nedbali;  jen  lidé  ho  lito- 
vali. Kozina  šel  k  smrti  hrdinsky  a  celou  cestu  si  zpíval. 
(Píseň  ta  se  prý  posud  v  okolí  pamatuje.)  Když  stál 
již  na  popravním  místě,  oibrátil  se  k  pánům,  mezi  nimiž 
také  Lamingar  byl,  a  zvolal:  „Lamingare!  do  dne  do 
roka  tě  izvu  ik  soudu  božímu!"  Nato  neřekl  již  nic  a 
byl  odpr-aven.  Jeho  paní  hýla  mezi  našinci,  kteří  pro 
rychtáře  tuze  želeli,  a  že  ukrutně  plakala  a  naříkala, 
obklopilo  ji  panstvo  a  když  mdlobou  sednout  musila, 
házeli  jí  do  klína  kroaiy   (tolary).  Ale  ona  je  vyhodila 
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zase  na   zem   a  odpověděla:   „že  jejich  peníze  nechce, 
ty  že  jí  imuže  nenahradí."  — 

Od  toho  dne  nebyl  Lamingar  nikdy  sám,  ale  když  se 
schyloval  rok  ke  konci  a  on  posud  zdráv  byl,  začal  si 
dělat  z  iKozinova  vyzvání  smích.  Byl  rok;  a  den  nato, 
poslední  do  určité  lhůty,  dal  připravit  Lamingar  hosti- 
nu a  sezval  své  přátele,  by  jej  s  nimi  prohýřil.  Když 
bylo  po  hostině  a  již  se  pilo  víno,  podepře  se  Lamingar 
o  lenoch  vycpané  sesle  a  povídá  se  smíchem:  „Ha,  ha, 
Kozino,  rok  a  den  je  a  já  jsem  posud  zde!"  To  dořekl, 
zčernal,  svalil  se  na  zem  a  víc  nevzdechl. «  — 

Stařena  se  zamlčela  a  po  nás  šel  mráz.  Všickni  mlčeli 
jako  pěny  a  muži,  podepřené  hlavy  v  dlaních,  hleděli 
zádumčivě  k  zemi.  »Ten  tam  nahoře  soudí  spravedlivě!« 
řekl  tiše  hospodář  a  zvedl  temné  oko  k  modré  obloze. 

Sesle,  z  které  Lamingar  spadl,  dlouho  v  zámku  byla 
schována;  ale  v  pokoji,  co  umřel,  nechtěl  žádný  pře- 
bývat. Měl  tři  sestry  a  ty  daly  na  usmíření  po  jeho 
smrti  tři  kamenné  kříže  a  tři  kapličky  na  třech  vrchách 
pastavit.  Okolo  jednoho  jsem  šla;  v  dole  je  čtyřhranný 
podstavec,  na  něm  kulatý  sloupek  a  nahoře  nízký  kří- 
žek. Na  postavci  je  vytesané  jméno  Ježíš  a  počet  r. 
1680.  Za  nějaký  čas  prodaly  sestry  panství  hraběti  Sta- 
diónoví a  šly  jinam. 

»Kterak  jsem  vám  to,  paní  povídala,«  ozvala  se  zase 
stařena,  »tak  mi  to  vypravovala  jedna  selka,  která  byla 
105  let  stará.  Ta  to  slýchala  od  jiných  pamětníků;  ostat- 
ně ví  o  tom  kjaždé  dítě  zde.  Také  mi  říkala  ta  stará, 
až  bude  zase  jednou  vojna,  že  nevyhrajou  naši,  dokud 
nepřijdou  k  tomu  Psohlavci  (nebo  také  buláci,  co  mají 
bílé  larky  a  na  ramenou  bílé  šňůrky).  Ale  ona  asi  již 
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žádná  vojna  u  nás  nebude,«  do-končila  stará  řeč.  »Ba 
ani  inechceme,  aby  jaká  byla;  svatý  pokoj !«  ozvali  se 
druzí. 

Mnohý  nezakusil  té  rozkoše  sedět  za  iparného  dne  pod 
košatým  stromem  na  drnu  a  dívat  se  zelenými  větvemi 
k  modré  obloze.  Blaho  a  volno  bývá  člověku  v  tom 
oikamžení  a  myšlenky  jeho  brzy  ise  smělým  volným  ptá- 
četem vzhůru  se  vznášejí,  brzy  tiše  jedna  druhou  honí, 
jako  obláčky,  které  ma  blankytném  nebi  jako  bílé  la- 
butě iplují. 

Nedávno  hověla  jsem  si  tak  libě  pod  květnou  lipou; 
kam  oko  pohlédlo,  všude  se  zelenalo.  Steré  různoznící 
hlasy  ptactva  se  ozývaly  se  všech  stran  a  země,  ta  krás- 
ná panna,  zdálo  se,  že  v  zamyšlení  poslouchá.  Tu  ee 
přitoulá  větřík,  věrný  záletník  její,  a  zlehounka  políbí 
svěží  líčko;  probudí  se  ze  isna  a  ňadra  její  se  zachvějí. 
Zašuměla  lípa,  zavlnilo  vysoké  žito,  jako  stříbrozelená 
hladina  jezerní,  a  mezi  ním  se  pohyboval  strakatý  dav 
lidu,  jako  by  ploval  na  jeho   vlnách.  — 

Byl  to  vesnický  pohřeb  svobodného  děvčete;  ovšem 
ismutný,  ale  velmi  pěkný  pohled.  Napřed  šli  dva 
trubači,  za  nimi  neslo  šest  droužek  rakev.  —  Zde  je 
způsob,  že  bývá  děvče  od  děvčat  k  hrobu  neseno.  — 
Vedle  droužek  šli  jejich  chlapci,  každý  kytku  v  ruce; 
za  rakví  šlo  ještě  šest  svobodných  párů  a  potom  teprve 
rodiče  a  známí. 

Děvčata  měla  vínky,  co  jsem  iponejprv  viděla,  proto- 
že ta  krásná  ozdoba  panen  šátkům  ustoupit  musila,  do 
kterých  si  nyní  pékné  vlasy  kryjí  a  tak  se  od  žen  neliší. 
Tmavé  vlasy  měla  k  zadu  zčesané  a  do  čtyř  vrkočů 
spletené;  u  zavazadla  černou  mašli  a  na  konci  každého 
vrkoče  též.  Potom  trochu  nad  čelem  bílý  vínek  ma  dlaň 
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široký,  zpředu  krásně  vyšitý  aneb  krajkami  vysazený. 
Pod  vrkočemi  se  zaváže  a  konce  též  mřížkami  protkané 
visí  kupředu.  Na  vrchu  hlavy  měla  každá  po  rozmarýno- 
vém věnečku.  Velmi  ladně  vyhlížely!  —  Bulky  prý 
mívaly  jen  dva  vrkoče  a  vínky  s  černýrn,  červeným  a 
modrým  šmelcem  vyšité. 

Rakev  ibyla  celá  červenými  šátky  ověšena  a  navrchu 
ležel  věnec  z  dělaných  ikytek.  Někdy  iprý  dávají  v  šát- 
ku svázaný  bochník  chleba  umrlému  za  hlavu,  a  ten  se 
po  pohřbu  v  hospodě  rozkrájí  a  k  pivu  sní,  ale  při  tom 
pohřbu    toho    nebylo.   — 

Když  se  blížili  k  vršku,  kde  jsem  seděla,  postavila 
děvčata  rakev  dolů,  vstoupila  k  zadu  a  těch  druhých 
šest  droužeik  ji  vzalo.  Šla  jsem  s  nimi.  V  nedaleiké  ves- 
nici je  kostel,  u  něho  hřbitov,  tam  jsme  zastavili.  Kněz 
a  zpěváci  na  nás  čekali;  rakev  se  postavila  a  obyčejné 
obřady  se  započaly.  Když  udělal  kněz  nad  zesnulou 
nevěstou  poslední  kříž,  pustili  ji  čtyři  chlaipci  do  úzké 
komůrky.  Děvčata  sejmula  věnečky  s  hlavy,  chlapci 
vzali  kytky  a  posypali  nimi  její  bílé  a  červeně  oma- 
lované  lůžko.  Ruce  majíc  zalomené  klečela  sehnutá 
máti  nad  hrobem  a  naříkala  hlasitě:  »Má  ubohá  Man- 
ko! Má  dobrá  děvečko,  již  mne  nebudeš  víc  těšit.  Po- 
ložili tě  do  studeného  hrobu  a  tvrdou  lilínu  maiházejí 
na  tvé  dobré  srdečko,  které  mne  tak  tuze  milovalo. 
O,  tatíčku  nebeský!  Kterak  jsi  mohl  takové  hoře  na 
mne  dopustit. «  —  Smuten  stál  otec,  ale  nemluvil  slo- 
va; ruce  na  prsou  přeložené  díval  se  kalným  okem  do 
hrobu.  Jen  chvílemi  vyvinul  se  hluboký  vzdech  ze  stís- 
něných prsou  a  ústa  se  křečovitě  stáhla,  ale  tu  přikryl 
honem  tvář  širokým  kloboukem,  hy  nebylo  vidět  ná- 
silný jeho  pláč.    Přátelé    těšili  ijak   obyčejně   naříkající 
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matku,  aby  neplakala,  že  má  o  jeden  stupeň  blíž  do 
nebe.  Ale  to  jsou  mamá  slova.  Kdo  by  chtěl  potěšit 
krvácející  srdce  matčino! 

Smutno  mi  bylo,  když  jsem  šla  za  sklíčenými  rodiči 
do  malého  kostelíku,  a  mnohá  trpká  upomínka  mi  srdce 
sevřela.  Jakž  by  to  mohlo  ale  jinak  u  hrobu  být;  každý 
má  někoho,  kterého  buď  již  oplakává,  anebo  se  bojí 
ztratiti.  —  Kněz  se  pomodlil,  lidé  se  pomalu  rozchá- 
zeli, a  zvlášť  pospíchala  svobodná  chasa  do  hospody, 
kde  památku  mrtvé  propili  a  protancovali  na  útraty 
rodičů  zemřelé;  tak  to  je  způsob.  Ještě  jednou  se  za- 
stavili rodiče  u  hrobu  jediného  miláčka,  udělali  tři 
kříže  a  odešli  za  druhými. 

Já  a  starý  bulák,  který  vstal  od  níz^kého  hrobu  a  na- 
posled rukávem  uplakané  oči  utřel,  byli  jsme  poslední 
odcházející  ze  hřbitova. 

»Půjdete  do  hospody,  táto,  anebo  půjdeme  kousek 
cesty  po&polu?«  ptám  se  ho. 

»A  což  byoh  v  hospodě  řídil,  žízeň  nemám  a  chuť 
k  tanci  dávno  přešla.  Nebudete-li  se  za  mne  stydět, 
půjdeme  spolu. « 

»Vy  jste  tomu  dal;  kdybych  se  za  vás  styděla,  nebyla 
bych  se  nabídla. «   Šli  jsme  tedy  spolu. 

»Dnes  se  mně  vaše  děvčata  zvlášť  doibře  líbila,  ty 
vínky  jim  rozkošně  sluší, «  povídám  na  cestě. 

»To  je  má  řeč,  ale  ony  mi  to  nevěří;  nevím  věru,  co 
ise  8  těmi  šátky  ztřeštily.  Panně  šátek  nepřísluší,  ten  je 
pro  ženu.  Kdybyste  viděla,  jak  pěkně  vyhlížela  děvčata 
za  mýoh  mladých  let,  pro  podívanou  aby  byla.  Do  pásu 
se  pěkně  stáhla,  hlavu  samý  vrkoč,  fábory  a  na  čele 
čistý  vínek.  Potom  neměly  krky  tak  zadělané;  ten  byl 
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holý,  kolem  okniží  a  napřed  drcek*  s  granátem,  přes 
prsa  nápěnku**,  věřte  mi,  každou  mohl  vymalovat,  jak 
hezky  vyhlížely.  Ale  teď,  ani  se  na  ně  dívat  nemohu, 
jako  i  na  chlapce  s  krátkými  vlasy  a  dlouhými  kabáty. 
Ta  chasa  si  inerozumí,  a  kdyby  jim  člověk  co  řekl,  od- 
povědí, ,^že  jim  dají  vlasy  mnoho  pletení  a  bulka  že 
je  studená.  Chlapcům  se  šarka  špiní  a  v  zimě  nehřeje." 
Na  mou  věru,  tem  svět  se  zvrátil;  jaké  to  bývaly  zimy, 
a  přece  by  nebylo  vzalo  děvče  plenu  nebo  šátek  na 
hlavu  pro  celý  svět.  Sám  jsem  již  přes  osmdesát  let 
stár,  ale  ani  plášť  ani  šátek  jsem  posud  neměl  na  těle. 
Nebožka  Hanče,  Pán  Bůh  jí  dej  lehký  spánek,  chodila 
pořád  s  holým  krkem  v  bulce  a  jen  když  byla  tuhá 
zima,**  vzala  dlouhý  kožich.  Já  chodíval  na  volání  a 
třebas  hodinu  jsem  stával  u  okénka  v  lehké  kazajce; 
na  istřeše  praštěly  zimou  hřeby,  a  mně  bylo  teplo,  jako 
po  muzice.  Nevím,  má-li  ta  chasa  nyní  rybí  krev,  anebo 
se  za  starý  kroj  stydí. « 

»To  jste  trefil;  ohně  oni  mají  dost,  ale  ta  šlakovitá 
paráda.  Vy  zde  o  té  čertici  málo  víte  a  nesmíte  si  na 
mládež  přespříliš  stěžovat,  ale  přijďte  do  kraje,  tam 
uvidíte  selky  samé  zlato  a  hedvábí,  samou  krajku  a 
drahý  šátek.  Jich  krásný  kroj  se  jim  zošklivil.« 

»I  bodejž  je  pan  páter,  pomalu  budou  nosit  také 
kokrhele,   ne?«   vskočil   mi   starý  se   smíchem   do    řeči. 

»Možná  dost.  Věřte  mne,  když  jsem  byla  před  dvě- 
ma lety  ve  své  otčině  a  viděla  své  krajanky,  že  jsem 
zlostí  a  lítostí  div  neplakala.  Co  jsem  se  natěšila,  až  je 
uhlídám  v  tom  pěkném  kroji,  tu  máš,  ono  se  to  hrnulo 


*  Spinadlo,    kterým    se    sepne    u    mužských    a    ženských    zpředu 
koSile,    některé    ženy    říkají    také    jen   spínátko. 
**  Pentle,   šněrovaná   přes   prsa. 
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do  kostela  napolo  po  sels.ku,  napolo  po  mastaku  ustro- 
jené. K  čemu  vyhlížely!  —  Se  šatem  složí  sedlák  i  své 
prosté  mravy,  všecky  staré  obyčeje,  písně  a  hry  se  mu 
zdají  hloupé  a  konečně  zkazí  tím  opičením 
i  svou  krásnou  řeč.  Mysle,  že  mluví  po  selsku  příliš 
sprostě,  učí  se  to  po  městsku  a  že  bývá  z  většího  dílu 
ve  městech  řeč  pokažená,  to  je  stará  historie.  Za  celý 
den  bych  vám,  milý  tatíku,  nevypověděla  všecku  zká- 
zu, která   z   parády   pochází. « 

»0h,  milá  paní,  však  já  mám  z  toho  dobrý  rozum 
a  vím,  že  to  za  čerta  nestojí  a  zvlášť  u  sedláka.  Řeknu 
jen  ku  příkladu  u  nás;  dříve  si  naše  selky  na  všecko 
samy  napředly,  i  na  pleny,  a  hrubší  věci  i  samy  utkaly. 
Teď  plátno  prodají  a  koupí  bavlněné  hadry  řídké  jako 
mlhu.  Ovšem  to  nebylo  zdarma,  ale  člověk  k  tomu  po- 
znenáhla přišel,  ani  nevěděl  jak,  a  byla  to  věc  nepře- 
žitelná.  iKdyž  míval  chlapec  pěknou  šarku  a  kamizolu, 
děvče  dvě  nedělní  sukně,  dvě  zástěry  a  pás,  měli  to  na 
kolik  let  a  šetřili  toho  jako  zlata.  Nyní  má  sedlák  dva 
soukenné  kabáty,  šarky  a  kazajky.  O  ženách  hřích 
mluvit!  Nemá-li  dvanácte  sukní,  kdož  ví  kolik  dra- 
hých šněrovaček,  zástěr,  plen  a  kabátků,  není  spoko- 
jena, a  k  tomu  ještě  přes  obvili  cois  nového.  Já  vám 
povídám,  dvakrát  tolik  stojí  ten  nynější  šat,  a  nevy- 
drží polovic,  co  náš  starý.  Co  ty  selky  hlav  si  inalá- 
mou,  jak  by  nejlépe  tu  parádu  vytloukly,  a  co  hubě 
soust  utrhnou,  to  mají  náhrady.  Sám  čert  je  svádí  a 
půijde-li  to  tak  dál  a  dál,  sežere  paráda  chléb.  Není 
divu,  že  nás  Pán  Bůh  tresce !«  — 

Slova  ta  připomenula  mi  pověst  «  mého  domova 
(blíže  krkonošských  hor),  kterou  jsem  jedenkrát  v  istaré 
jedné  knize  zaznamenanou  čtla.  Za  času  knížete  Spyti- 
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hněvá  kopalo  prý  se  tam  zlato,  stříbro,  železo  a  měď, 
ale  bohatstvím  zmarnělý  lid  začal  penězi  plýtvat  a 
hřešit.  Nosili  prý  u  dlouhých  kabátů  zlaté  knoflíky  a 
ženy  jejich  se  zlatem  lesikly;  hodování  a  veselí  nebylo 
konce  a  dukáty  plnými  hrstmi  rozhazovali.  Tu  je  Pán 
Bůh  potrestal!  Prameny,  z  nichž  se  jim  bohatství  hojně 
prýštilo,  ise  ztratily  a  více  neukázaly,  takže  se  brzy  ipro 
nouzi  do  hor  musili  utéci.  Dlouho  nato  koupil  si  svo- 
bodu hornickou  Bartoň  Svatoň  ze  Svatoňovic  a  dal  ko- 
pat. Ale  každého  ze  šaoht  mrtvého  vytáhli.  Lid  ne- 
myslil jinak,  než  že  se  v  tom  ukazuje  prst  Boží,  a 
žádný  do  šacht  nešel.  Teprve  po  padesáti  letech  začali 
a  dokopali  se  uhlí,  což  se  tam  (v  Svatoňovicích)  po  tu 
dobu   kope. 

»Ale  vy  povídáte, «  přejala  jsem  opět  řeč,  »že  čert 
jen  ženy  svádí,  myslím,  že  nejsou  muži  o  nic  lepší,  ba 
něikterý  je  marněijší  ženy.« 

»Já  je  nezastávám,  kdyby  sami  na  marnost  netrpěli, 
ženám  by  to  nedovolili.  Mohla  by  se  žena  aneb  dcera 
opovážit  a  navěsit  bláznových  flandrů  na  sebe,  aneb 
začít  dokonce  cizí  kroj,  já  bych  s  ní  nešel  do  kostela 
za  všecky  peníze.  Kdyby  se  jen  několik  mužů  tak  opřelo, 
že  by  jim  přestala  chuť  na  parádu!« 

»To  je  těžká  věc;  třebas  byl  i  muž  pánem  v  domě, 
ženy  .mívají   někdy   tvrdé   hlavičky. « 

»Nu,  tedy  bych  to  s  ní  strhal. « 

»Ale  ale,  kdopak  bude  tak  mluvit.  Dobře,  že  nás 
tu  nikdo  neslyší;  kdybyste  se  ve  velkém  městě  proti 
parádě  prohlásil,  dají  vás  na  rožeň  jako  svatého  Va- 
vřince.« 

»E  co,  o  městech  ani  o  panstvu  nemluvím,  když 
mají  peněz  dost,  ať  bláznějí,  jim  to  projde.  Ale  sedlák 
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má  zůstat  při  istarém,  tomu  je  takové  opičeiií  po  jiných 
a  přílišná  marnost  k  záhubě  a  nezíská  tím  než  posměch 
jak  doma  tak  jinde.  U  nás  je  to  způsob,  co  beztoho  víte, 
že  chodíme  všickni  stejně  ustrojeni.  Začne-li  někdo 
novotu  a  druzí  se  mu  vysmějí,  rád  to  odloží,  sic  by 
neobstál,  ale  někdy  se  zblázní  třebas  celá  ves  a  to  je 
potom  hůř  vypudit. « 

»Na  ten  izpůsob  by  to  mohli  ale  zase  odložit;  kdyby 
jeden  dva  začali,  šli  by  druzí  za  nimi.  A  to  jsem  vašim 
děvčatům  již  řekla  o  nošení  vínku,  ale  žádná  nechce 
začít. « 

»Když  ony  si  něco  zamanou,  to  je  těžko  vyvracet, 
ale  kdyby  se  s  těmi  chlapci  co  začít  dalo,  byl  by  tomu 
hned  konec;  jen  prohodit  slovíčko,  s  takovou  že  ne- 
budou tančit,  ani  o  ni  stát,  která  nevezme  vínek,  hned 
by  jej  vzaly.  Ovšem  bývají  ženské  někdy  svévolné, 
ale  na  vás  to,  paní,  nepadá, «  omlouval  se  honem  starý. 

»Jen  nechtě,  vždyť  já  mám  někdy  také  svou  hla- 
vičku.« 

»No,  no,  to  bude  k  obstání.  Myslím,  že  udělá  děvče 
hochu  něco  k  vůli,  vždyť  ise  říká:  „Pro  milého  nic  těž- 
kého, pro  milou  tou  mírou."  Věřte,  že  by  si  daly  říci, 
dobré  a   rozumné   slovo  mnoho   dokáže. « 

»Jistá  pravda.« 

»Moje  Hanče,  Pán  Bůh  jí  dej  věčnou  radost,  měla 
také  někdy  vrtoohy,  ale  když  jsem  jí  dal  dobré  slovo, 
byla  by  hned  do  ohně  skočila.  Přes  padesát  let  jsme 
byli  spolu  a  pořád  svorně  a  pokojně,  jako  sto  květů, 
ač  jsme  dost  zkusili.  Vojna  byla,  vojáci  každou  chvíli 
ma  krku,  drahota,  starost  o  živnost  a  všelijaké  jiné 
trampoty  nás  potkaly.  Ze  začátku  byli  jsme  při  rodi- 
čích,  a  že    táta   bohatší   nevěstu    chtěl    a   já  ho  nepo- 
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slechl,  ibyly  pepmé  hodiny;  ale  brzy  jsem  nastoupil 
hospodářství,  a  bylo  lépe.« 

»To  je  dost,  že  jste  si  směl  Hanu  vzít,  když  rodiče 
nechtěli,  u  vás  se  to  zřídka  stává. « 

»Ono  to  někdy  jinak  hýt  nemůže;  kdyby  si  nevzal 
ten,  co  přejme  hospodářství,  bohatou,  nemohl  by  vy- 
platiti druhé  a  statek  rozdělit  je  věc  těžká.  V  někte- 
rých vesnicích  to  několik  sedláků  udělalo,  a  nemá  z  to- 
ho nikdo  nic;  už  musíme  zůstat  při  starém  pořádku, 
ohceme-li  hospodářství  udržet.  Ovšem,  že  si  nemůže 
člověk  vždy  podle  vůle  ženu  vzít,  ale  ono  se  přece 
z  dvaceti  jedno  špatné  manželství  vydaří.  Přijde  mnoho 
na  zvyk.  Já  si  ovšem  nedal  tenkrát  říci  a  snáze  bych 
8Í  byl  smrt  udělal,  než  vzal  jinou.  Ale  Hanče  byla 
děvče  jako  květ,  ipaty  jí  mluvily  a  celý  den  zpívala 
jako  zvon.  Dokud  byla  živa,  těšil  mne  svět,  ale  co 
umřela,  sitojím  jako  smutná  bříza.  Bože,  co  jsme  se 
nazpívali,  natancovali;  teď  ty  staré  písně  a  tance  pře- 
stávají. Děvčata  si  kupují  nové  ipísně  a  ty  nemají  ani 
hlavy  ani  ipaty,  ani  kousek  noty.  Škoda  věčně  věků, 
že   to   sitaré  pomíjí. « 

i»Milý  táto,  já  si  kolikrát  imyslila,  kdybych  měla 
hodně  mnoho  peněz,  že  bych  poslala  tanečního  mistra 
a  malíře  po  Čechách,  aby  sebrali  všecky  kroje  a  tance. 
Ale  o  písně  nemusíte  mít  starost,  ty  jsou  zachované. 
Přijďte  k  nám  a  já  vám  jich  ukáži  tři  knížky  a  třebas 
vám  je  zazpívám.  Milý  brachu,  ty  jsou  daleko  široko 
známé,  zpívají  se  před  králi  a  císaři,  a  každému  se  líbí.« 

»Tu  to  máme,  doma  řeknou,  že  jsou  staré,  v  městě 
že  jsou  hloupé,  a  v  cizině  se  líbí.  Ať  mně  ještě  někdo 
šipetne,  hned  mu  to  vyložím.  Ale  povězte  mně,  kdo- 
pak je  všecky  sepsal ?« 
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»Jeden  pán  v  Praze  je  sesbíral  a  dal  vytisknout. « 
»Posilň  ho  Pán  Bůh,  já  se  za  něho  pomodlím  —  a  co 
nejdříve  se  přijdu  k   vám  podívat. « 

S  tou  řečí  jsme  přišli  na  rozcestí,  starý  tatík  šel 
na  jednu,  já  na  druhou  stranu.  Celou  cestou  jsem  ale 
myslila,  kdyby  se  to  stalo  a  napravilo,  co  jsme  si  poví- 
dali a  přáli.  — 

* 

Malý  kousek  za  městem  na  jihoizápadní  straně  je 
vrch,  z  měihož  je  rozkošná  vyhlídka  na  celé  okolí.  Za 
starodávna  jmenoval  se  vrch  ten  vůbec  Veselá  Hora, 
co  je  ale  na  něm  kostelíček  ke  cti  sv.  Vavřinci  vy- 
stavěn, říká  se  i  vrchu  na  svatém  Vavřinci;  jen  v  ně- 
kolika dále  od  města  ležících  vesnicích  užívá  se  istaro- 
dávné  jméno.  Praví  se,  že  byl  kostelíček  ten  založen  ke 
cti  sv.  Vavřinci  od  knížete  Boleslava  na  poděkování  za 
vítězství,  které  obdržel  dne  10.  srpna  955  v  šumavských 
lesích  nad  Maďary  utíkajícími  s  Lešs.kého  pole,  kde 
poraženi  byli  od  císaře  Otty  I.  Dříve  prý  obětovali  na 
Veselé  Hoře  pohanští  Čechové  svým  bohům.  Vedle  Ve- 
selé Hory  táhne  se  lesem  pokrytý  vrch  Erinut.  Tam  jsem 
zamířila  k  osamělé  myslivně,  bydh  si  u  starého  myslivce 
a  jeho  přívětivé  starušky  odpočintila  a  před  deštěm  se 
ukryla,  který  byl  nablízku. 

Než  jsem  s  vršku  dolů  sešla,  zastavila  jsem  na  chvíli 
krok,  neboť  bylo  položení  krajiny  přede  mnou  oku  vel- 
mi příjemné.  Z  pozadí  sahá  temný  les  až  skoro  k  samé 
nayslivně,  nevelkému  dřevěnému,  ale  čistě  spořádanému 
to  stavení:  zpředu  je  ale  vroh  dílem  zorán,  dílem  travou 
porostlý,  (jakož  i  druhý  vrch,  který  se  hned  za  ním 
zdvíhá;  teprve  za  tím  se  vlní  modrozelené  vrcholy  hor 
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a  hrdě  svá  temena  k  obloze  vypínají.  Tu  a  onde  je  vidět 
sedláka  pracujícího  s  dobytkem  v  poli;  sem  tam  sedí 
v  obilí  selky  plejíce  trávu  a  jejich  hlavy  s  červenými 
šátky  obvázané  vyhlížejí  zdáli  jako  makovičky.  Krávy 
a  ovce  se  pasou  po  vrchu  a  u  lesa  o  strom  opřen  stojí 
pasák,  zpívá  a  řeže  píšťaly.  Zpředu  myslivny  je  malá  za- 
hrádka, pleteným  plotem  z  proutí  ohrazena;  k  zadní 
straně  ovocný  sad,  jehož  každý  štítek  květem  jak  mléko 
bílým  jest  obalen.  Pod  okny  na  lavici  sedí  starý  mysli- 
vec, kouří  a  pokřikuje  přes  chvíli  na  pěkné  dva  honící 
psy,  kteří  na  zeleném  drnu  spolu  laškují;  rádi  by  krot- 
kou drůbež,  kterou  myslivcova  krmí,  rozplašili,  kdyby 
se  nebáli  pána.  Jako  lehká  mlha  sklání  se  pomalu  deští- 
ček k  zemi,  by  umdlévající  občerstvil. 

Myslivce  se  zdvihne,  jak  mne  spatří,  jde  mi  naproti 
a  vede  do  sednice,  kde  i  staruška  přívětivě  mne  uvítá. 
Starý  otevřel  okno,  by  čerstvý  chlad  vál  do  sednice, 
a  květiny  z  oken  postavil  ven,  k  nimž  se  přidružila 
jeho  malá  vnučka,  by  rostla  skropená  májovým  deštěm. 
Myslivcova  přinesla  zatím  chléb,  čerstvotou  vonící 
máslo,  s(klenici  mléka;  sedli  jsme  ke  stolu,  rozprávěli 
a  bylo  nám  milo.  Když  bylo  po  dešti  vyprovodil  mne 
myslivec  kus  cesty  a  ukázal,  kudy  mám  jít  do  vesnice, 
kamž  jsem  vlastně  šla.  Opět  jsem  musila  lézt  na  vrch, 
pod  nímž  teprve  leží  vesnice.  Ptáci  zase  zpívali,  obloha 
l)yla  jasná,  země  vydychovala  tisícerou  vůni  a  já  ji 
ssála  plnou  duší. 

U  vsi  páslo  několik  dětí  honsata;  těch  se  ptám,  v  kte- 
rém statku  zůstává  sedlák  N.  »To  je  můj  dědek,«  zvolá 
modrooký  klučina  a  nabídne  se,  že  mne  k  němu  povede. 
Šel  napřed,  já  za  ním  a  za  mnou  hejno  dětí,  které  by 
byly  rády  věděly,  koho  to  Hanton  vede.   Starý  sedlák 
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stál  na  záspí,  díval  se  na  nebe  a  zpíval.  »I  vítám  vás, 
paní,  to  se  mi  líbí,  že  Jk  inám  jdete,«  zvolal,  sotva  jsem 
vešla  do  vrat.  »Po(zdrav  Bůh,  jak  vidím  a  slyším, 
jste  vesel,  táto?«  »Po  takovém  deštíčku  si  můžeme  vždy 
o  dvě  písně  víc  zazpívat,  to  je  lepší,  než  aby  zlato  pa- 
dalo. Nu,  ale  pojďme  dál.  Marky  to,  kde  tě  ďas  má!« 
volal  na  dceru,  když  mne  dovedl  do  sednice.  »Již  jdu,« 
ozval  se  hlas  z  komory,  kde  si  bralo  děvče  nedělní  zá- 
stěru, neboť  mine  byl  již  můj  iprůvodčí  opověděl,  a  nyní 
stál  u  krbu  a  neodvratně  se  na  mne  díval. 

V  okamžení  vešla  Markétka,  děvče  pěkné  jaiko  kara- 
fiát a  zdravé  jako  višně.  »Vidíte,  paní,  s  tú  divčí  hospo- 
dařím, a  cihlapce  a  jednu  divčí  mám  odbyté.  Škoda,  že 
selku  tráva  kryje,  ta  by  vás  byla  ráda  viděla.  No,  umřít 
musí  kaiždý,  ona  to  přestála,  a  já  půjdu  dost  brzy  za  ní. 
Hibitě,  Maťkéto,  mestůj,  chléb  přines,  pomazánku,  med 
a  smetanu,  paní  si  vezme  dle  libosti;«  tak  poroučel  táta 
a  setřel  slzu,  která  mu  do  oka  vstoupila.  —  Všecko  na- 
mítání a  odporování  proti  hostinnosti  je  marné  a  kdyby 
Člověk  nechtěl  jíst,  zarmoutil  by  hospodáře,  který  by 
si  to  za  nečest  pokládal,  aby  si  host  u  něho  ani  chleba 
neukrojil. 

»Táto!  To  je  ta  paní,  co  nám  ty  hezké  knížky  půj- 
čila?«  ptalo  se  děvče,  když  bylo  všecko  sneslo.  »Pro6paik 
nepošlete  tátu  pro  jinou,  když  se  vám  líbila?«  povídám. 
»Milá  paní,  někdy  mně  ty  istaré  nohy  neohtí  slúžit, 
a  než  člověk  na  Veselú  Horu  vyleze,  sklesnou;  nyní  bez- 
toho čtání  přestává. «  »Až  to  bude  moct  jen  být,  při- 
Tiěihnu  sama  k  vám,«  řekla  Markétka  a  já  ji  pobídla,  aby 
jen  přiišla. 

Již  mnohokrát  jsem  slyšela  o  svatojanských  oihních 
(na  sv.  Jana  Křtitele)  povídat,  ale  něco  bližšího  o  tom 
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mi  nikdo  povědít  nemohl.  Ptám  se  tedy  starého  sedláka, 
zdali  lby  on  o  tom  co  věděl.  »Ba  právě  že  vím,  za  mých 
mladých  let  jsme  to  dělávali,  ale  to  jsme  říkali  »Jana 
pálit«.  Mladá  chaisa,  trochu  odrostlá,  sebrala  se  a  na- 
nosila buď  na  přílohy  (úhor)  aneb  na  pastvišťata  dříví, 
narovnala  je  do  hranice  a  zapálila;  když  hořela  hranice 
plamenem,  vzali  jsme  se  za  ruce  a  výskajíce,  okolo  ohme 
jsme  skákali  a  naposled,  když  se  byla  hranice  snížila, 
chlapci  skákali  i  přes  oheň.  Byl  jsem  již  hospodářem, 
ještě  jsme  pálili  Jana,  potom  se  to,  ale  nevím  z  jaké 
příčiny,  úředně  zapovědělo  a  od  té  doby  to  u  nás 
pomalu  pomíjelo.  Nyní  to  dělají  jen  pohraniční  Němci.« 
»A  jaké  písně  jste  při  tom  zpívali ?«  »Co  komu  napadlo, 
někdy  jsme  výskali  bez  ladu  a   skladu. « 

To  mi  tatík  povídal,  a  když  jsme  si  ještě  chvíli 
porozprávěli  a  já  se  měla  k  odchodu,  vzal  starý  klo- 
bouk a  Šárku  a  pravil,  že  půjde  na  kus  se  mnou.  — 
»Nač  máte  ipřed  chlévem  ten  drn?«  ptám  se  venku  Mar- 
kétky.  »I  to  dala  naše  stará  děvka,  aby  kouzelnice  kra- 
vám neučarovaly.  Na  večer  před  prvním  májem  se  ten 
drn  položí  a  svěcenou  vodou  pokropí;  kdyby  kouzelnice 
přišla,  nesmí  drn  překročit,  dokud  všecku  travioku  ne- 
spočítá; než  je  s  tím  hotova,  kohout  zakokrhá  a  ona 
více  žádné  moci  nemá.  Ale  táta  říká,  že  to  hřích  čárám 
věřit. «  Já  ipřisvědčila  tatíkově  řeči  a  povídala  jí  pří- 
klady, jaké  následky  někdy  z  pověr  pocházejí. 

Před  vraty  mi  padly  do  očí  nastavěné  po  vesnici 
máje,  které  jsem  dříve  přehlídla.  Před  statky  v  zemi 
zaraženy  stály  štíhlé  vysoké  smrčiny,  jen  košatý  vrcho- 
lek byl  celý  nechán;  ostatně  byly  všechny  větve  olá- 
mány. Vždy  kus  a  kus  je  korá  oloupána,  a  kus  nechána, 
ale  zšíří  petle  v  kolo  vyřezána.  Na  zeleném  vršíku  byly 
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navěšené  různobarevné  fábory  z  harasu;  nejkrásněji 
okrášlen  byl  máj  u  statku  Markétky.  »Je  to  zde  způsob, 
stavět  máje?«  iptám  se.  »To  je  u  nás  ve  zvyku.  V  noci 
na  prvního  máje  postaví  se,  kde  jsou  svobodná  děvčata 
ve  statku,  máj.  Má-li  děvče  milého,  postaví  jej  ten; 
nemá-li  žádného,  postaví  jej  domácí  chasa.  Které  děvče 
by  nemělo  máj,  té  by  se  druhé  vysmály.  Nechce-li  se  dát 
chlapec  zahanbit,  vystrojí  máj  co  nejpěkněji  všelikými 
tretky.  Někdy  neví  děvče  ani,  kdo  jí  máj  po8tavil.«  »Vy 
to  také  nevíte,  Markétko?«  šeptám  děvčeti.  Usmála  se, 
sklopila  oči,  a  když  je  ke  mně  pozdvihla,  čtla  jsem 
v  niob  zřetelnou  odpověď  na  moji  otázku.  —  Jen  aby 
tatíkova  spekulace  květ  lásky  tvé  nezničila!  přála  jsem 
v  duchu  hezkému  děvčeti,  když  jsem  se  s  ní  loučila. 
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